ರಾಮಾಯಣ : ಮರುದರ್ಶನ: ಶಬ್ದಪಾರಮಾರ್ಗಮಶಕ್ಯಂ
ಕರ್ನಾಟಕದ ಆಧುನಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಏಕೀಕರಣ ಒಂದು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸ್ಥಾಪನೆಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಘಟನೆ. ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡಿಗ-ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಹರವು ವಿಸ್ತಾರವಾದದ್ದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಆಶಯ ಮತ್ತು ಗುರಿ ಇತರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ಹಾಗೂ ಪ್ರಗತಿಪರ. ಕನ್ನಡದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವ ಕಾಯಕವನ್ನು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅದು ನೋಂಪಿಯಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕತ್ವದ ‘ವಿಕಾಸ’ ಈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಮಹತ್ತರ ಆಶಯವಾಗಿದೆ.
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಮೂಲತಃ ಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನದ, ಕಾಲ, ದೇಶ, ಜೀವನ ತತ್ವದ ಪರವಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಒಂದು ವಾಗ್ವಾದದ ಭೂಮಿಕೆ ಎಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಬದುಕಿನ ಚಿಂತನೆಯ ಭಾಗವೆಂದೇ ಅದನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ : ದೇಸಿ ಬೇರುಗಳ ಗುರುತಿಸುವಿಕೆ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನದ ಮುಖ್ಯ ಭಿತ್ತಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಬಹುತ್ವದ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿದೆ. ಸಮಾಜಮುಖಿ ಚಿಂತನೆಗಳ ವ್ಯಾಪಕ ಅಧ್ಯಯನ ಬದುಕಿನ ಸಂಕೀರ್ಣ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇದು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತದೆ. ನಾವು ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಅನುಷ್ಠಾನದ ಮೂಲಕ ಉಳಿಸಿ, ಬೆಳೆಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಗ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ವಿಶ್ವಪ್ರಜ್ಞೆಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಕನ್ನಡದ್ದೇ ಮಾದರಿ’ಯ ಶೋಧ ಇಂದಿನ ಮತ್ತು ಬರುವ ದಿನಗಳ ತೀವ್ರ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ.
ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಭಾಗವಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನವು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಸ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತೆಕ್ಕೆಗೆ ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ವಿದೇಶಿ ಮತ್ತು ದೇಶಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ವಿದ್ವತ್‌ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಸಬೆಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗದೆ, ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುತ್ತಿರುವ ಆಹ್ವಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತನ್ನ ಗತಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದು ಗಮನಿಸತಕ್ಕ ಅಂಶ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳು ಆಧುನೀಕರಣದ ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಕಾಲಿಕಗೊಳ್ಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮಾಹಿತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ಜಗತ್ತಿನ ಜ್ಞಾನಪ್ರವಾಹವೇ ನಮ್ಮ ಅಂಗೈಯೊಳಗೆ ಚುಳುಕಾಗುವ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಚಹರೆ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಚಲನಶೀಲತೆ ಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಭಾಷಾ ಆಧುನೀಕರಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣೀಕರಣದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನದ ಹೊಸ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ, ಭಾಷಾನೀತಿ, ಭಾಷಾಯೋಜನೆ ರೂಪಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಹಾಗೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆಗ ಅಧ್ಯಯನದ ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ ಬಳಕೆಯ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.
ನಮ್ಮೆದುರು ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಜಾಗತೀಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿರೋಧವಾಗಿ ನಮ್ಮ ದೇಶೀಯ ಜ್ಞಾನಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮರುಶೋಧಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಕುಸಿಯುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಬಲಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ಚರಿತ್ರೆ, ಕೃಷಿ, ವೈದ್ಯ, ಪರಿಸರ ಮುಂತಾದ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೊಸ ಆಲೋಚನೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವೇ ‘ಜ್ಞಾನ’ ಎಂದು ರೂಪಿಸಿರುವ ಇಂದಿನ ಆಲೋಚನೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಈ ಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ದೇಶಿ ಪರಂಪರೆಯ ಜ್ಞಾನದ ಹುಡುಕಾಟ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಸೂತ್ರಗಳ ಹಾಗೂ ಆಕರ ಪರಿಕರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದ ನೆಲೆ ತುಂಬ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಕಳೆದ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಹಲವು ಯೋಜನೆಗಳ ಮೂಲಕ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಇದೊಂದು ಚಲನಶೀಲ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಯಾಗಿದೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಭಾಷಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುತ್ತ ಕನ್ನಡ ನಾಡುನುಡಿಯನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಶೋಧಿಸುತ್ತಾ, ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಅಂದರೆ : ಕನ್ನಡದ ಅರಿವಿನ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣವೇ ವರ್ತಮಾನದ ಹೊಸ ಬೆಳವಣಿಗೆ. ಇದು ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಜೀವಧಾತುವಾಗಿದೆ.
ಮಹರ್ಷಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವು ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮುಖ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಅನುವಾದಗೊಂಡು, ಅದರ ಕುರಿತು ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ವಿಮರ್ಶೆ-ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳು ಇಂದಿಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಭಾರತದಾದ್ಯಂತವೂ ಈ ತರಹದ ಹಲವಾರು ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ ಬಂದಿವೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಆಯ್ದ ಕೆಲವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂಕಲನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರತರಲಾಗಿದೆ. ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ವಿಭಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳಿಂದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೊಳಪಡಿಸಲು ಈ ಸಂಕಲನದ ಲೇಖನಗಳು ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಆ ಮುಖಾಂತರ ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಯನಕಾರರಿಗೆ ಇದೊಂದು ಆಕರ ಗ್ರಂಥವಾಗಲಿದೆ. ‘ರಾಮಾಯಣ’ ಕುರಿತ ವೈಚಾರಿಕ ಬರಹಗಳನ್ನು ಹೊಸ ತಲೆಮಾರಿನ ಓದುಗರಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರೊ. ಮಂಜುನಾಥ ಬೇವಿನಕಟ್ಟಿ ಅವರಿಗೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ.
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಹೊರತರುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಡಾ. ಎ. ಮೋಹನ ಕುಂಟಾರ್ ಮತ್ತು ಸಹಾಯಕ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಸುಜ್ಞಾನಮೂರ್ತಿ ಅವರಿಗೆ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು.
ಡಾ. ಎ. ಮುರಿಗೆಪ್ಪ
ಕುಲಪತಿ
ರಾಮಾಯಣ : ಮರುದರ್ಶನ: ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ
ಆದಿಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವಿರಚಿತ ರಾಮಾಯಣ ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮುಖ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಅನುವಾದಗೊಂಡು, ಅದರ ಕುರಿತು ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ವಿಮರ್ಶೆ-ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳು ಇಂದಿಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಭಾರತದ ಮಹಾನ್ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ‘ಆದಿಕಾವ್ಯ’ವೆಂದು, ಪುರಾಣವೆಂದು, ಇತಿಹಾಸವೆಂದು ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವಿವೇಕದ ಗಣಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೊರೆಹೋಗಲು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ದಿನವೂ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೃತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. ಅದೊಂದು ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ಮೃತಿಕೋಶವಾಗಿದ್ದು ಅದೊಂದು ಕಥೆ, ಆದರ್ಶ ನಡವಳಿಕೆ ಎಂದು ಅರಿತಿದ್ದೇವೆ. ರಾಮಾಯಣ ಮೂಲತಹವಾಗಿ ಆರ್ಯ ದ್ರಾವಿಡ ಸಂಘರ್ಷದ ಕಥನ ಹೇಗೆ ಆಗಿದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಶೂದ್ರ, ಉತ್ತರ ಭಾರತ-ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತ, ಭೂಮಾಲೀಕರು-ಭೂರಹಿತರು, ವರ್ಣಗಳ ಘರ್ಷಣೆ, ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಣದ ವಿರುದ್ಧದ ದಂಗೆ, ಜೊತೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಕಾಸದ ಅಂದಿನ ಆಧುನಿಕ-ನಾಗರೀಕ ಹಂತದ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಾಗರೀಕತೆಯೆಂದು ಕರೆಯುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಂತವು ಹಾದು ಬಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ರಾವಣಾದಿಗಳ ಜೀವನ ವಿಧಾನವು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಿದರೆ, ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವ-ಆಂಜಿನೇಯಾದಿಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿನ್ಯಾಸಗಳು ರಾವಣಾದಿಗಳ ಜೀವನ ವಿಧಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ವಾನರ ವಿಕಾಸದ ಹಂತವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಹಲವಾರು ಹಂತದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ರೂಪಕಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೇ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತವೆ.
ರಾಮಾಯಣ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ರೂಪಕಗಳ ಜೊತೆಗೇನೇ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಸಹ ಮೆರೆದಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ.೫೦೦ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಲಿಖಿತ ರೂಪಕ್ಕೆ ಪಾದಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಮೌಖಿಕ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಒಂದು ಮಹಾಕಾವ್ಯ. ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿದ್ದ ಹಲವಾರು ಮನ ಕಲಕುವ ಜೀವನ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದು ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಸಂಯೋಜನೆ ತರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇತಿಹಾಸ ತಜ್ಞೆ ರೋಮಿಲಾಥಾಪರ್ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ‘ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಕತೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಆ ಇಡೀ ಯುಗದ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಅನುಭವಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜೀವಂತ ಪ್ರಸಂಗಗಳಾಗಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಂದು ಹೆಣೆಯುವುದರಲ್ಲೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅಡಗಿದೆ’. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ರಾಮಾಯಣ ಒಂದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕಾವ್ಯ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.
ಕಾವ್ಯ ಕಟ್ಟಿದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಕೆಳಜಾತಿಯಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಮುನಿ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ತುಂಬಾ ಪ್ರಚಲಿತಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಜನಪದೀಯ ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಡುಗಾರರೆಲ್ಲಾ ಸಮಾಜದ ಕೆಳವರ್ಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಶೂದ್ರತ್ವ ಅಸಂಭವವೇನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಕವಿಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ರಾಮನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವೆಂಬುದಾಗಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪುನರ್ ನಿರೂಪಿಸಿದರು. ಪುನರ್ ನಿರೂಪಣೆಗೊಂಡ ಕಾವ್ಯ ಪವಿತ್ರಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಾಟಾಯಿತು. ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಪುರಾಣವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಜನರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜೀವನದ ಮಹತ್ವದಿಂದಾಗಿಯೇ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಹಲವಾರು ಅವಸ್ಥಾಂತರಗಳುಂಟಾದವು. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಜಾತಿ ಮತ್ತು ವರ್ಣಗಳ ಛಾಯೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ.
ಹೀಗೆ ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಪಠ್ಯದ ಮೇಲೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭ(Context)ಗಳು ಬದಲಾಗಿ ವಿವಿಧ ಪಠ್ಯಗಳ ಸೃಜನತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಅವೆಲ್ಲವುಗಳು ಅವುಗಳ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವವಾದವುಗಳಾದವು. ಈ ತರಹದ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿರುವ ಹಲವಾರು ಲೇಖನಗಳು ನಮಗೆ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನೊದಗಿಸುತ್ತವೆ.
ಆದಿಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಚಿಸಿದ ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಚರಿತ್ರೆಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಆದಿಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ದಾಖಲಿಸುವ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಸೆನ್ಸಾರ್ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ಆಯ್ಕೆಗಾರನಿಗೆ ಹಕ್ಕಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಆಯ್ಕೆ ಆಯಾ ಕೃತಿಕಾರನ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹಗಳನ್ನು, ಪೂರ್ವ ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವುದರ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಬೇಕು, ಯಾವುದರ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಬಾರದು ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಪ್ರತಿ ಇತಿಹಾಸಕಾರ ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಇ.ಎಚ್.ಕಾರ್ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇತಿಹಾಸಕಾರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸುತ್ತಾ ಬಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನೇರದಲ್ಲೇ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಸಹ ತನ್ನ ಅವತಾರ ಕೇಂದ್ರಿತ ಕಲ್ಟ್ ಹಾಗೂ ಭಕ್ತಿ ಪಂಥದ ಮೂಲಕ ರಾಮ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ವಿಜೃಂಭಿಸಿತು. ಅದೇ ರೀತಿ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ವಿದೇಶೀ ಆಡಳಿತವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಲೂ ಸಹ ರಾಮ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ಕಲ್ಟ್‌ಗಳನ್ನು ದೇಸೀಮಾಡೆಲ್‌ಗಳಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಆ ಮುಖಾಂತರ ದೇಶದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ನಾಂದಿ ಹಾಡಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಗೆಲುವನ್ನು ಸಹ ಪಡೆದರು.
ಸ್ವತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟದ ಕೊನೇಘಟ್ಟ ಹಾಗೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯನಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ದೇಸೀ ಮಾಡೆಲ್‌ಗಳನ್ನು (ರಾಮ, ಕೃಷ್ಣ) ಬಳಸಿ ಜಾತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಭದ್ರಗೊಳಿಸಿದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಅವುಗಳು ಪುರಾಣವೋ ಚರಿತ್ರೆಯೋ ಎಂಬಂತಹ ಚರ್ಚೆಗಳು ನಡೆದವು.
ಜನಾಂಗದ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರಿಸಲು ಹಲವರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ಆಧುನಿಕ ರಾಷ್ಟ್ರದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಇದರ ಮೂಲಕ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹಠ ಮಾಡಿ, ಅದರಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದು, ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತಗಳೇ ಭಾರತೀಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಧಾರೆಯ ಅನನ್ಯ ಆಧಾರಗಳು (ಅಥೆಂಟಿಕ್ ಡಾಕುಮೆಂಟ್ಸ್) ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಉಂಟು. ಹೀಗೆ ಏಕೆ ಹೇಳಿದರು ಅಂದರೆ ಕೆಲವು ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಧಮನಿಸಿ, ಏಕಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪಡಿಯಚ್ಚನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ (ಅಧಿಕೃತ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪಡಿಯಚ್ಚು) ಅದರ ವಾದವನ್ನೇ ಮಾಡಿದರು.
ಇದು ಇತಿಹಾಸವಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಇತಿಹಾಸ ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾ, ವಾಸ್ತವ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ದ್ರೋಹಬಗೆಯುವ ಒಂದು ಬಗೆ. ವಾಸ್ತವ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸವಾಗಿ ಜೈನ, ಬೌದ್ಧ, ಶೈವ, ಬುಡಕಟ್ಟು, ನಾಸ್ತಿಕ, ವೈಷ್ಣವ, ನಾಗರ, ತಾಂತ್ರಿಕ ಪಂಥಗಳು ನಿರೀಶ್ವರವಾದಿ ಪಂಥಗಳು, ವಿಧಿವಾದ, ಹಾಗೂ ಜನಪದ ಧಾರೆಗಳು ಇದ್ದಾಗಲೂ ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಕ ಧಾರೆ ಎಂದು ಕರೆದು ಮೇಲಿನವುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕುತ್ತಾ, ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದರು. ಆ ಮುಖಾಂತರ ವಾಸ್ತವ ಧಾರೆಗಳ ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಧಮನಕ್ಕೊಳಪಡಿಸಿದರು. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪಠ್ಯವನ್ನು ಏಕೈಕ ಮಾದರಿ (ರೋಲ್ ಮಾಡೆಲ್) ಎಂದು ಮಾಡಿದರೋ, ಇದರಿಂದ ವರ್ತಮಾನ ಜಗತ್ತಿನ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳದವರು ತೀವ್ರವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಾ, ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅನನ್ಯವಾಗಿರುವ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪಠ್ಯ (ರಾಮಾಯಣ) ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪುನರ್ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಆರ್ಗ್ಯಾನಿಕ್ ರಿಸೋರ್ಸ್ (ಸಾವಯವ ಆಕರ) ಆಗಬೇಕಾದದ್ದು, ಪರಸ್ಪರ ಸಂಘರ್ಷದ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಯ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಧೂಷಣೆಗೊಳಗಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಪಠ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಸಂವಾದ ಏರ್ಪಡಲಿಲ್ಲ.
ವರ್ತಮಾನದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಗತಿಯೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪಠ್ಯ ಸಂವಾದ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ತಕ್ಷಣ ಸ್ಥಾವರವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಮಾಯಣವೂ ಸ್ಥಗಿತವಾಯಿತು. ವರ್ತಮಾನದ ಆಧುನಿಕರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ, ಪಠ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಮೆಲುಕು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪಠ್ಯವನ್ನು ಧಾರ್ಮಿಕ ಪಠ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಮುಖಾಂತರ ನಿರ್ಜೀವ ಪಠ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಹಾಗಾಗಿ ರಾಮಾಯಣದ ದ್ವಂದ್ವವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ.
ಪ್ರಾಚೀನ ತಪ್ಪುಗಳಿಗೆ ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬೆಲೆತೆತ್ತಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದಕ್ಕೆ ಈಲಿಯಡ್, ಓಡಿಸ್ಸಿ, ಕ್ಯಾಲಿಬುಲಾ ಇವುಗಳು ಈಗಲೂ ಪ್ರಚಲಿತದಲ್ಲಿವೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ;
೧. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಸಮುದಾಯದ ಅನುಭವ ಮೊತ್ತಗಳ ಸಂಕಥನ.
೨. ಅದೊಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಥನವಾಗಿ ಆರಂಭವಾಗುವಾಗಲೇ ದಮನಕಾರಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಲ್ಲ. (ಅಪಾಯಕಾರಿ ಇನ್‌ಟೆನ್‌ಷನ್ ಇಲ್ಲ) ನಂತರದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡದ್ದು,
೩. ಒಂದು ಇತಿಹಾಸದ ಅಲಿಖಿತ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಅಮೂಲ್ಯ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಪರೋಕ್ಷ ವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೆ.
೪. ನಮಗೆ ಅದರ ಬಗೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಮಮಕಾರವೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ತಿರಸ್ಕಾರವೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅದರ ಪ್ರವೇಶ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ, ಆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪಠ್ಯದ ಮೇಲೆ ಹೇರಲ್ಪಟ್ಟ ಅವಾಸ್ತವಿಕತೆಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯಬಹುದು. ಅವಾಸ್ತವಿಕತೆಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯಬೇಕಾದರೆ;
೧. ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ದೈವಿಕಗೊಳಿಸದೇ, ಅದರ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಗಳನ್ನು, ಜಾತಿವರ್ಣಗಳ ಪರವಾದ ನೀತಿಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವವರ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಧೈರ್ಯ ತೋರಬೇಕು.
೨. ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ ಹಾಗೂ ಅದರ ಪಾಠಾಂತರದ ಪಠ್ಯಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಮುಖಾಂತರ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮೂಲ ಪಠ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು.
೩. ಆ ಮುಖಾಂತರ ನಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜೀವನದ ಜೀವಂತ ಬೇರುಗಳನ್ನು, ಆದಷ್ಟು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು.
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಮೂಲವನ್ನು ಹುಡುಕುವಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಕರ ಕಣ್ಣಿನ ಮೂಲಕ ನೋಡುವ ಮೊದಲ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಬೇಕು. ಏಕೆ ವಿಮರ್ಶಕರ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೊಂದು ತನ್ನ ಮೂಲದಿಂದ ಬಹಳ ದೂರ ಸಾಗಿದ ಪ್ರತಿಗಾಮಿ ಪಾತ್ರ ನಿರ್ವಹಣೆ ಬಂದೊದಗಿದೆ. ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿರುವ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪಠ್ಯವನ್ನು ಹುಸಿ ಮಮಕಾರಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗದೇ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಮಾರ್ಗ. ರಾಮಾಯಣದ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಏನೇನು ಮಾರ್ಗ ಇವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಾರ್ಗ.
ಆದಿಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ, ಜನಪದ ರಾಮಾಯಣ ಹಾಗೂ ಇತರೆ ರಾಮಾಯಣ ಕುರಿತ ಹದಿನೈದು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದ್ದರೂ ಹದಿನೈದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಾರಣ ಲೇಖಕರ/ಪ್ರಕಾಶರ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಸಿಗದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ ಮಾನ್ಯ ಕುಲಸಚಿವರಾದ ಡಾ. ಹಿ.ಚಿ. ಬೋರಲಿಂಗಯ್ಯ ಹಾಗೂ ಮಾನ್ಯ ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಡಾ. ಎ. ಮುರಿಗೆಪ್ಪ ಅವರುಗಳಿಗೆ, ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಡಾ. ಎ. ಮೋಹನ ಕುಂಟಾರ್, ಅಕ್ಷರ ಸಂಯೋಜಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ವಿರೇಶ, ಮುದ್ರಕರಿಗೆ, ಮುಖಪುಟ ವಿನ್ಯಾಸಗಾರ ಶ್ರೀ ಕೆ.ಕೆ. ಮಕಾಳಿ ಹಾಗೂ ಸಂಗ್ರಹ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕಟಣೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ಡಾ. ಬಂಜಗೆರೆ ಜಯಪ್ರಕಾಶ, ಡಾ. ಬಿ. ತಾರಾಮತಿ, ಡಾ. ಕೃಷ್ಣವೇಣಿ, ಡಾ. ಗುರುಪ್ರಸಾದ್, ಶ್ರೀ ಅರುಣಕುಮಾರ ಜೋಳದಕೂಡ್ಲಿಗಿ, ಶ್ರೀ ಜಗದೀಶಕುಮಾರ ಚ.ನಾಯಕ, ಶ್ರೀ ಎ.ಡಿ. ಬಸವರಾಜ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಪರವಾನಿಗಿ ನೀಡಿದ ಲೇಖಕರು ಹಾಗೂ ಪ್ರಕಾಶಕರಿಗೆ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು.
ಪ್ರೊ. ಮಂಜುನಾಥ ಬೇವಿನಕಟ್ಟಿ
ರಾಮಾಯಣ : ಮರುದರ್ಶನ: ಲೇಖಕರ/ಅನುವಾದಕರ ವಿಳಾಸ
೧. ಪ್ರೊ. ಬರಗೂರು ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ಪ,
‘ಸಂವೇದನೆ’ ,ನಂ. ೨೭೫, ೧೧ನೇ ಬಿ ಕ್ರಾಸ್, ಎರಡನೇ ಹಂತ, ಜೆ.ಪಿ.ನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-೭೮
೨. ಪ್ರೊ. ಹಿ.ಚಿ. ಬೋರಲಿಂಗಯ್ಯ,
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಬುಡಕಟ್ಟು ಅಧ್ಯಯನ ವಿಭಾಗ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ, ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ೫೮೩ ೨೭೬
೩. ಡಾ. ಪಿ.ಕೆ. ರಾಜಶೇಖರ,
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಕುವೆಂಪು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು-೦೬
೪. ಡಾ. ಬಂಜಗೆರೆ ಜಯಪ್ರಕಾಶ,
ಲೇಖಕರು, ಹಾರೋಹಳ್ಳಿ, ಕನಕಪುರ ತಾಲೂಕು, ರಾಮನಗರ ಜಿಲ್ಲೆ
೫. ಡಾ. ಹಿ.ಶಿ. ರಾಮಚಂದ್ರೇಗೌಡ,
ನಿವೃತ್ತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಹೊಂಬಾಳೆ, ನಂ. ೨೨೨, ಮೊದಲನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ, ಬಾಪೂಜಿ ಬಡಾವಣೆ, ಮೈಸೂರು-೨೭
೬. ಡಾ. ಮನಜ,
ಇ-೪೭, ಮೊದಲ ಹಂತ, ನಿವೃತ್ತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಜೆ.ಟಿ.ಬಡವಾಣೆ, ಕುವೆಂಪು ನಗರ, ಮೈಸೂರು-೨೩
೭. ಡಾ. ಸಿ.ಎನ್. ರಾಮಚಂದ್ರನ್,
ನಂ.೮೯, ಮೂರನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ, ಡಾಲರ್ಸ್ ಕಾಲೋನಿ, ಜೆ.ಪಿ.ನಗರ, ನಾಲ್ಕನೇ ಹಂತ, ಬೆಂಗಳೂರು-೭೮
೮. ಡಾ. ಜಯಂತಿ ಮನೋಹರ,
ನಂ. ೧೦೯, ಸುರಭಿ ಮೊದಲೇ ಕ್ರಾಸ್, ಕೆ.ಇ.ಬಿ. ಲೇಔಟ್, ಸಂಜಯ್ ನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-೯೩
೯. ಡಾ. ಬಿ. ತಾರಾಮತಿ,
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಸರಕಾರಿ ಪದವಿಪೂರ್ವ ಕಾಲೇಜ್, ಕೊಟ್ಟೂರು, ಕೂಡ್ಲಿಗಿ ತಾಲೂಕು, ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆ
ರಾಮಾಯಣ : ಮರುದರ್ಶನ: ೧. ರಾಮಾಯಣ : ಪ್ರವೇಶ
ಸುಮಾರು ೨೦೦೦ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ‘ರಾಮಾಯಣ’ವನ್ನು ಭಾರತದ ಎರಡು ಮಹಾನ್ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ‘ಆದಿಕಾವ್ಯ’ವೆಂದು, ಪುರಾಣವೆಂದು, ಇತಿಹಾಸವೆಂದು ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವಿವೇಕದ ಗಣಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೊರೆಹೋಗಲು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ದಿನವೂ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೃತಿಯೆಂದೂ ಬಗೆದಿದ್ದೇವೆ. ಹೀಗೆ ರಾಮಾಯಣವು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ, ಸರ್ವಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ ಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ರಾಮ, ಸೀತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತು ಹನುಮಂತ ಮುಂತಾದ ಪಾತ್ರಗಳು ಹಾಗೂ ರಾಮಾಯಣದ ಏಕಮುಖೀ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಈ ಬಗೆಯ ಮನ್ನಣೆ ಇಲ್ಲ. ವಸ್ತುವಿಸ್ತಾರ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರ ವೈವಿಧ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತವು ಸೀಮಿತ ಪ್ರಮಾಣದ ವಾಚಕರು ಹಾಗೂ ಶ್ರೋತೃಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದೆ.
ರಾಮಾಯಣದ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಂದಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ದೇವರೆಂದೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶವೆಂದೂ ನಂಬುವ ರೂಢಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ರಾಮನು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೆಲವು ಶತ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಆಳಿದನಂತೆ, ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ‘ರಾಮರಾಜ್ಯ’ವು ಆದರ್ಶ ರಾಜ್ಯವೊಂದರ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿ ಜನಜನಿತವಾಯಿತು.
ಗತಾನುಗತಿಕವಾದ ಈ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಸಂತ ಕವಿ ತುಲಸೀದಾಸನಿಂದ ಉತ್ತೇಜನ ದೊರೆಯಿತು. ಅವನಿಂದಾಗಿ ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇಶ ಹಾಗೂ ಬಿಹಾರದ ಶೇ.೫೦ರಷ್ಟು ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರ ಹೆಸರುಗಳ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮನಾಮವಿದೆ. ರಾಮ ಹಾಗೂ ಹನುಮಂತನ ನೂರಾರು ದೇವಾಲಯಗಳಿವೆ. ರಾಮ ಹಾಗೂ ‘ಸಂಕಷ್ಟಹರ’ ಹನುಮಂತನ ಭವ್ಯ ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ ವಾರಣಾಸಿ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿದೆ.
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ತುಲಸೀದಾಸ ಜನಪ್ರಿಯಗೊಳಿಸಿದರೆ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಾತ ಸಂತ ರಾಮದಾಸ. ರಾಮ-ಹನುಮಂತ ಪಂಥದ ಪುನರುತ್ಥಾನದಿಂದಾಗಿಯೆ ಪುಣೆ ಹಾಗೂ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಹಳ್ಳಿ ಪಟ್ಟಣಗಳ ರಸ್ತೆ ತಿರುವಿನಲ್ಲಿ ರಾಮ ಸೀತೆಯರ ದೇವಾಲಯಗಳು ಹಾಗೂ ಮಾರುತಿಯ ಮೂರ್ತಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ.
ಈ ಸುದೀರ್ಘ ಪರಂಪರೆಗೆ ಗಾಂಧೀಜಿ ತಮ್ಮ ದೇಣಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ದಿನಕ್ಕೆರಡು ಬಾರಿಯಾದರೂ ‘ರಾಮನಾಮ’ವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಚಾಲ್ತಿಗೆ ತಂದರು. ಇದು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ, ರಾಮ ಹಾಗೂ ರಾಮಾಯಣದ ಕುರಿತಾದ ಪಾಂರಪರಿಕ ದೃಷ್ಟಿ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿವಿಧ ಘಟನಾವಳಿಗಳು ಹಾಗೂ ರಾಮನ ಕಾಲದ ಐತಿಹಾಸಿಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೆಂದೂ ಮಾಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ರಾಮನನ್ನು ದೇವರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಎಂದು ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಎಂದೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ.
ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅದರಲ್ಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕುರಿತು ಐರೋಪ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸತೊಡಗಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಅಂದರೆ ಸುಮಾರು ೧೦೦ವರ್ಷಗಳಿಂದೀಚೆಗೆ ಭಾರತದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡುವ ಕ್ರಮ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ೧೮೪೩ರಿಂದ ೧೮೬೭ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಗೊರೆಸ್ಯೋನ ‘ರಾಮಾಯಣ’ದ ಆವೃತ್ತಿ (ಆರು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ) ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಆ ಬಳಿಕ ರಾಮಾಯಣದ ಕುರಿತು ವಿಮರ್ಶೆ ಬರೆದ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಎ.ವೆಬರ್ (೧೮೭೩) ಅವರೇ ಮೊದಲಿಗರಿರಬೇಕು.
ಆ ವಿಚಾರ ಏನೇ ಇರಲಿ, ಕವಿ ಭವಭೂತಿಗೆ ನಾವು ಗೌರವ ಸಲ್ಲಿಸಲೇಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ೭ನೇ ಶತಮಾನದಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಆತ ತನ್ನ ‘ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ’ದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯ ವಧೆ, ಸೀತೆ ಪವಿತ್ರಳೆಂದು ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸಾಬೀತಾದರೂ ರಾಮ ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದಿರುವುದು ಇವೇ ಮುಂತಾದ ರಾಮನ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಲವ-ಕುಶ ಹಾಗೂ ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆಯೇ, ಕಾಳಿದಾಸನ ಸೀತೆ ರಾಮನ ಅಜ್ಞಾನುಸಾರ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ರಾಮನನ್ನು ರಾಜನೆಂದು, ಕೇವಲ ಅರಸನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಶ್ಲೋಕ ಭಾಗಗಳು ಉಲ್ಲೆಖನೀಯವಾಗಿವೆ.
ಪೃಥ್ವಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:
ನ ಪ್ರಮಾಣೀಕೃತಃ ಪಾಣಿರ್ಬಾಲ್ಯೆ ಬಾಲೇನ ಪೀಡಿತಃ |
ನಾಹಂ ನ ಜನಕೋ ನಾಗ್ನಿರ್ನಾನುವೃತ್ತಿರ್ನ ಸಂತತಿಃ ||
(ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತಂ)
ಸೀತೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:
ವಾಚ್ಯಸ್ತ್ವಯಾ ಮದ್ವಚನಾತ್ಸ ರಾಜಾ ವಹ್ನೌ ವಿಶುದ್ಧಾಮಪಿ ಯತ್ಮಸಕ್ಷಮ್ |
ಮಾಂ ಲೋಕವಾದಶ್ರವಣಾದಹಾಸೀಃ ಶ್ರುತಸ್ಯ ಕಿಂ ತತ್ಸದೃಶ್ಯಂ ಕುಲಸ್ಯ ||
(ರಘುವಂಶ)
೧೫೦೦ ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಅಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾದ ಪರಮೋಚ್ಚವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂವಾದ ಇನ್ನೂ ಭ್ರಷ್ಟವಾಗಿರದಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ರಾಮನ ಕೃತ್ಯಗಳು ಪ್ರಶ್ನಾತೀತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಈ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಸಾಧಿಸುತ್ತವೆ.
ರಾಮಾಯಣವು ಪೌರಾಣಿಕ ಕಾವ್ಯ-ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯ ಕೂಸು; ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಅದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಉಂಟು. ಈ ವಿಚಾರ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಪಡಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಸಕ್ತ ಅಧ್ಯಯನದ ಚೌಕಟ್ಟು ಈ ಬಗೆಗಿನ ಸರಿಯಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದೆ. ರಾಮಾಯಣವು ಒಂದು ಕಾವ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹೀತವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ ಯಾವುದೇ ದೇಶದ ಕವಿ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲ ಹಾಗೂ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದನಲ್ಲವೇ? ಹೆಚ್ಚೇಕೆ, ಡಾಂಟೆಯ ‘ಡಿವೈನ್ ಕಾಮೆಡಿ’ಯು ೧೩ ಹಾಗೂ ೧೪ನೇ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದ ಇಟಲಿಯ ಕೃತಿಕಾರನ ಧಾರ್ಮಿಕ-ತಾತ್ವಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ‘ಡಿವೈನ್ ಕಾಮೆಡಿ’ಯಂಥ ಕೃತಿಯನ್ನು ಇದಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ ಬರೆದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಜಯನು ಕೂಡ ಕೇವಲ ತನ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಂಡು ಬಣ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಮಾತ್ರವೇ ನಾವು ಯಾವುದೇ ಕಾವ್ಯ ಅಥವಾ ನಾಟಕವನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ, ಪುರಾತತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ, ಮನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಹಾಗೂ ಇನ್ನಿತರ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸಬಹುದು.
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ನಾವು ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಆಸ್ವಾದಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ರಾಮ, ಸೀತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹಾಗೂ ಹನುಮಂತರನ್ನು ಅವರ ಆದರ್ಶಗುಣಗಳಿಗಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. ಶತಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳು ಮನುಷ್ಯನ ಹೃದಯದ ಆಳವನ್ನು ತಟ್ಟಿವೆ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ದೇವಾಂಶಸಂಭೂತರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮೂರ್ತಿಪೂಜೆ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇಂಥ ಮನೋಭಾವವು ರಾಮಾಯಣದ ಅಥವಾ ಇನ್ನಾವುದೇ ಧಾರ್ಮಿಕ-ತಾತ್ವಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳ ಬಹುಮುಖವಾದ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ, ನಾನಿಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಂಡಿರುವಂಥ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನಗಳು-ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರದ ನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿವೆ.
ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಕಾವ್ಯ ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದ ಭಾಸ, ಕಾಳಿದಾಸ, ದಿನ್ನಾಗ ಅಥವಾ ಧೀರನಾಗ ಮತ್ತು ಭವಭೂತಿ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಕಳೆದ ನೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವಂಥವು. (ಇವನ್ನು ಕೆಲವು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು.)
ರಾಮಾಯಣದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಹಾಗೂ ಕಾಲದ ಕುರಿತಾದ ಆಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಮುನ್ನ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಕುರಿತು ಒಂದು ಮಾತು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೆ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ರಾಮನ ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಾರಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ರಾಮನು ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಒಂದು ಮಿಲಿಯ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದನೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿ ಒಂದೆಡೆಯಾದರೆ ಕ್ರಿ.ಪೂ.೮ ಅಥವಾ ೬೭ ಅಥವಾ ೧೦೨ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ.
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೆ ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ರಾಮನು ದ್ವಾಪರಯುಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಉತ್ತರ ಕಾಂಡದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದ ಪ್ರಕಾರ ಇದು ಸರಿ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಪೂ.೩೧೦೦ರ ಹೊತ್ತು. ಅಂದರೆ ೫೦೦೦ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಮಾತು. ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಶ್ರೀಲಂಕಾದ ಪರಂಪರೆ ಬೆಂಬಲಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಲಿಯಂ ಜೋನ್ಸ್, ರಾಮಸ್ವಾಮಿಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮುಂತಾದ ಐರೋಪ್ಯ ಹಾಗೂ ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರೇ ಈ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ಹೆಚ್ಚು ವಿಮರ್ಶಿಸ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವೆಂದರೆ ರಾಮ, ಕೃಷ್ಣರು ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಈ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದರೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿಯೆ ಅವರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪುರಾತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರನ್ನು ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಪ್ರಸ್ತುತ ಅಧ್ಯಯನದ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶವೆಂದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ದೃಗ್ಗೋಚರ ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಹಾಗೂ ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ರಾಮನ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅವು ಬೀರುವ ಬೆಳಕಿನ ಕುರಿತಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ.
ಆರ್.ಸಿ. ಮಜುಮ್‌ದಾರ್ ಹಾಗೂ ಗೊರೆಸಿಯಾ ಅವರು ರಾಮಾಯಣವು ಕ್ರಿ.ಪೂ.೧೫-೧೪ನೆ ಶತಮಾನಗಳ ಮಧ್ಯೆ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿವಿಧ ಪೌರಾಣಿಕ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳನ್ನು ತೂಗಿನೋಡಿದ ಪುಸಲ್ಕರ್ ಅವರು ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಭಾರತವನ್ನು ಆಳಿದ ಅರಸರು ಹಾಗೂ ರಾಜವಂಶಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ೫೦೦ ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದಿನ ೪೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು ಅವರ ರಾಮಚಂದ್ರ ಯುಗವು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. (ಕ್ರಿ.ಪೂ.೨೩೫೦-೧೯೫೦) ವೇದಗಳ ಆಧಾರ ಹಾಗೂ ಗ್ರಹಗತಿಗಳ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಸೀತನಾಥ ಪ್ರಧಾನರು ಲಂಕಾಯುದ್ಧವು ೧೪೫೦ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ನಡೆಯಿತೆಂದೂ ರಾವಣ ವಧೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ರಾಮನಿಗೆ ೪೨ವರ್ಷವಾಗಿತ್ತೆಂದೂ ಧೈರ‍್ಯವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ.
ವೈದಿಕ, ಪೌರಾಣಿಕ ಹಾಗೂ ಜಾತಕ ಕಥೆಗಳ ಆಧಾರವನ್ನು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ ಹೇಮಚಂದ್ರ ರಾಯ ಚೌಧರಿಯವರು ರಾಮನ ಕಾಲ ಮತ್ತು ಐತಿಹಾಸಿಕತೆಯ ಕುರಿತು, ಅಡ್ಡಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ದೀಪವಿಟ್ಟಂಥ ನಿಲುವು ತಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ‘ಗೋಪಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ’ದಲ್ಲಿ ಕೋಸಲದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದ್ದರೂ ಸರಯೂ ತೀರದಲ್ಲಿ ಆರ‍್ಯ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಚಿತ್ರರಥನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಋಗ್ವೇದ ತಿಳಿಸಿದರೂ ಕೋಸಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ನಗರ-ಕಡೆಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಕೂಡ ಇತ್ತು ಎಂಬ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅವರು ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ವಂಶದ ಅನೇಕ ಅರಸರು ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮಾಂಧಾತೃ, ಯೌವನಾಶ್ವ, ಪುರುಕುತ್ಸ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಆತನ ಮಗ ಭಗೀರಥ, ಋತುಪರ್ಣ ಹಾಗೂ ಅಂಬರೀಶ ಮುಂತಾದವರ ಬಗೆಗೆ ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೆಖವಿದೆ. ದಶರಥ ಮತ್ತು ರಾಮನ ಹೆಸರು ಋಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಅವಕ್ಕೂ ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ವಂಶ ಅಥವಾ ಕೋಸಲ ದೇಶಕ್ಕೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ರಾಮ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಋಗ್ವೇದದ ಪ್ರಕಾರ ಗಂಡಸಿಗೆ ನೀಡುವ ಹೆಸರು. ಇದಕ್ಕೂ ಕಥಾ ನಾಯಕನಿಗೂ ಯಾವುದೇ ಹೋಲಿಕೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದು ಗುರುಗೆ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕುತೂಹಲಕರವಾದ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯವಾದ ಉಲ್ಲೇಖ ಸೀತೆಯದು. ‘ನೇಗಿಲಗೆರೆ’ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆಯಾದರೂ ಇದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತೀಕರಿಸಿದ್ದು ಹೀಗೆ ಸಂಬೋಧಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. “ಪವಿತ್ರ ಸೀತಾ, ಸಮೀಪ ಬಾ, ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ, ಪೂಜಿಸುತ್ತೇವೆ”. ಹೀಗೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಮೂಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಹೊಳಹುಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ.
ದಶರಥ ಜಾತಕದ ಪ್ರಕಾರ ದಶರಥ ಮತ್ತು ರಾಮ ಇಬ್ಬರೂ ವಾರಣಾಸಿಯ ರಾಜರು, ಸೀತೆಗೆ ಜನಕನೊಂದಿಗೆ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ.
ಹೀಗೆ ಪ್ರಚಲಿತದಲ್ಲಿರುವ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚದುರಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಪುರಾಣಗಳು ಮತ್ತು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆ ಹಾಗೂ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಹೆಣೆದಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ರಾಮನ ಐತಿಹಾಸಿಕತೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಪ್ರಧಾನ್, ಪರ‍್ಗಿತರ್ ಹಾಗೂ ಪುಸಲ್ಕರ್ ಮೊದಲಾದವರು ೧೮ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಾಜವಂಶಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಈ ಎರಡು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ತುಲನೆ ಮಾಡಿ ನೋಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪ್ರಕಾರ ರಾಮನು ಕ್ರಿ.ಪೂ.೨೮೦೦ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ.ಪೂ.೧೪೦೦ರಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಈ ಶತಮಾನಗಳ ನಡುವೆ ಬದುಕಿರಬೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಈ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆಗಳು ನಡೆದಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸುವ ಪ್ರಶ್ನೆ: ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ (ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೨೫೦೦ ಅಥವಾ ೧೫೦೦) ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇಶ, ಬಿಹಾರ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಗರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಂದು ಇತ್ತೇ?
ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಕಾಲಗಳು ೫,೫೦೦ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನ ಅಥವಾ ‘ರಾಮಾಯಣ’, ‘ಮಹಾಭಾರತ’ಗಳು ಈ ಕಾಲದ ಜೀವನ ಚಿತ್ರಣ ನೀಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗಲೆಲ್ಲ ನಾವು ಇಂಥ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.
ಸಮಗ್ರ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಅತಿಪುರಾತನವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಕೂಡದೆಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ನೀಡಿದ ಏಕಮೇವ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಗುರುಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿ ನೆನಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಪರಂಪರೆಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಒತ್ತು ನೀಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕಿಂತ ಧಾರ್ಮಿಕ ಉತ್ಸಾಹವೆ ಮೇರೆಮೀರಿದೆ. ಇಂದು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ರಾಮಾಯಣವು ಕ್ರಿ.ಪೂ.೪ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕ್ರಿ.ಶ.೨ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗಿನ ವಿಚಾರ ಸಾಮಾಗ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾರತೀಯ ಇತಿಹಾಸದ ಪುನರ್ ರಚನೆಗಾಗಿ ಈ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಎಚ್ಚರವಹಿಸಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಅದು ರಚನೆಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದ ಚಿತ್ರಣ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅದು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದ ಚಿತ್ರಣ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು.
ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಘಟಿಸಿದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನಂಬಲು ಅಥವಾ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. ಒಂದು ನಿರೂಪಿತವಾದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ನಿರೂಪಕನೇ ಕಂಡಿರಬೇಕು ಅಥವಾ ಕಂಡವರಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಇವು ಸಮಕಾಲೀನ ಅಥವಾ ಸಮೀಪ ಕಾಲೀನ ಚಿತ್ರಣಗಳು. ಇವು ಅತ್ಯಂತ ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹವಾಗಿದ್ದು ನಿಜವಾದ ಇತಿಹಾಸದ ಬೆನ್ನೆಲುಬಾಗಿರುತ್ತವೆ. ನಿರೂಪಕನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ವರದಿಮಾಡಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ‘ಆಂತರಿಕ ಸಾಕ್ಷ್ಯ’ಗಳ ಮೂಲಕ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು.
ನಮ್ಮ ಎರಡು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ‘ಇತಿಹಾಸ’ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇವು ಏನು ನಡೆದಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ. ಇತ್+ಹಾ+ಅಸ. ಆದರೆ ವ್ಯಾಸನು ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಆಗ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಶಿಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ರೂಪಕೊಟ್ಟನೆಂದು ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ.
ರಾಮಾಯಣವಾದರೋ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಎಂಬ ಓರ್ವ ಕೃತಿಕಾರನ ಕೃತಿ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ರಾಮನ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದು ನಂಬಲಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಬಾಲ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವ್ಯಾಸನಂತಲ್ಲ. ಆತ ಆದಿಕವಿ ಎಂದು ಜನಜನಿತವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಓರ್ವ ಕವಿಯಾಗಿ ಆತ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳೂ ಮಾಡುವಂತೆ, ರಾಮನ ಜೀವನವನ್ನು ತನ್ನದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಹಿಸಿದ್ದಾನೆ.
ರಾಮಾಯಣವು ಮೂಲತಃ ಒಬ್ಬನೆ ಕವಿಯ ಕೃತಿಯಾದರೂ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅದು ವಿಶಾಲ ಆಲದಂತೆ ಬೆಳೆದಿದೆ ಎಂದು ಈಗಾಗಲೇ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ರಾಮಾಯಣದ ‘ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಆವೃತ್ತಿ’ಯ ಸಂಪಾದಕರು ಕೂಡ ಇದೇ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ, ದಕ್ಷಿಣ ಎಂಬ ಎರಡು ಪರಿಷ್ಕರಣ ಶಾಖೆಗಳಿವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಾಖೆಗೂ ಹಲವಾರು ಉಪಶಾಖೆಗಳಿವೆ ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ.
ಈ ಎರಡು ಶಾಖೆಗಳು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ರಾಮಾಯಣದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಪೂ.೪೦೦ ರಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ.೨೦೦ರ ನಡುವೆ ಇರಬಹುದೆಂದು ಭಾಷಿಕ, ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮುಂತಾದ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಶ್ರುತಪಡಿಸಿವೆ. ಈ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಕಥಾ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಗತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿವೆ. ಈ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳಲ್ಲಾಗಿದೆ:
ಮೊದಲಿಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆ, ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆ ಹಾಗೂ ಲಂಕೆಯ ಸುತ್ತ ಹೆಣೆದ ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳಿದ್ದವು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ೧೨,೦೦೦ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆ ಮಾಡಿದ. ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಾಗಿದ್ದ ಈ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತೆ ವಿವಿಧ ಛಂದೋ ರಚನೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಆರು ಕಾಂಡಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ನಾಲ್ಕನೆಯದಾಗಿ, ಮೂಲ ಪಠ್ಯವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಲಾಯಿತಲ್ಲದೆ ಭೌಗೋಳಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಅತಿಮಾನುಷವಾದ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಬಾಲಕಾಂಡದ ಐತಿಹ್ಯ ಹಾಗೂ ಇಡಿ ಉತ್ತರ ಕಾಂಡವನ್ನು ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಲಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ಸ್ವಭಾವವೇ ಕಾರಣವೆನ್ನಬಹುದು. ಕಾವ್ಯ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ವಸ್ತುವಿನ ಹೊಸ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಕಾವ್ಯಾರಂಭವನ್ನು ಕುರಿತ ದೈವೀಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಚಿತ್ರಣವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಯಿತಾದರೂ ಅನಂತರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಇದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಈ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾಲ ಹಿಡಿದಿರಬೇಕು. ಈ ಎಲ್ಲ ಬದಲಾವಣೆಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಚಾರಿತ್ರಿಕ, ಭೌಗೋಳಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ತಾತ್ವಿಕ, ಭಾಷಿಕ ಹಾಗೂ ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಹೀಗೆ ಹಲವು ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಜಾಕೋಬಿಯವರು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನ ಸರ್ವಪ್ರಥಮವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ ಅನೇಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ.
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಭಾರತಶಾಸ್ತ್ರದ ಹಳೆಯ ತಲೆಮಾರಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಥಮ ಹಂತದ (ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳು) ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ.೫೦೦ ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಹಂತದ ನಿಖರವಾದ ಆರಂಭ ಯಾವಾಗ ಆಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ.
ಪಿ.ವಿ. ಕಾಣೆಯವರು ರಾಮಾಯಣದ ಕೇಂದ್ರ ವಸ್ತುವು ಕ್ರಿ.ಪೂ.೩೦೦ರಷ್ಟು ಹಳೆಯದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇಂದು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ರಾಮಾಯಣವು ಕ್ರಿ.ಶ.೨೦೦ಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನದಲ್ಲ.
ಎರಡನೆಯ ಹಂತವು (ಕಾವ್ಯದ ಸಾರವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಕಾಲ) ಕ್ರಿ.ಪೂ.೫೦೦ ರಿಂದ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩೦೦ರ ನಡುವೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರಲು ಕಾರಣ ಪಾಣಿನಿಯು ತನ್ನ ‘ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿ’ಯಲ್ಲಿ ಕೋಸಲ, ಕೌಸಲ್ಯ, ಕೇಕೆಯ, ಕೈಕೇಯ ಮತ್ತು ಭರತನ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ ಈ ಅನುಮಾನವು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಇದನ್ನು ಪುರಾತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಗೆ ಬೆಂಬಲಿಸುವುದೆಂದು ಮುಂದೆ ನೋಡೋಣ.
ಆನಂದ ಗುರುಗೆ ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಮೂರನೆಯ ಹಂತವು ಕ್ರಿ.ಪೂ.೩೦೦ರಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ.೧೦೦ರ ನಡುವೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಶೈಲಿಯು ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಿರಬೇಕು. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ರುದ್ರ ಧಾಮನನ ಗಿರ‍್ನಾರ್ ಶಾಸನ (ಕ್ರಿ.ಶ.೧೫೦)ಕ್ಕೂ ಮೊದಲಿನದಿರಬೇಕು; ಮೇಲಾಗಿ ಅಶ್ವಘೋಷನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಚರಿತ ಹಾಗೂ ಸೌಂದರಾನಂದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವನೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಛಂದಸ್ಸು ಅಶ್ವಘೋಷನ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.
ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವ ಯುಗಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅಷ್ಟೇನೂ ಪರಿಚಿತವಾಗಿರದ ಪ್ರಪಂಚದ ಜ್ಞಾನ ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅನಂತರದ ಸ್ಮೃತಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸನಿಹವಾದ ನೀತಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅತಿಮಾನುಷವಾದ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡವು ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸಿ.ಬಕೆ ಅವರ ತೀರ್ಮಾನ ಇಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಮೂರೂ ಪರಿಷ್ಕರಣಗಳ ವಸ್ತುವನ್ನು ತೌಲನಿಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ ಅವರು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಂಡುಬಂದರೂ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಏನೆಂದೂ ಬದಲಾವಣೆಯಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ.
ನಮ್ಮ ಅಧ್ಯಯನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ನಿರ್ಣಯ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ ರಾಮಾಯಣದ ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಯ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ಕುರಿತು ಇತ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಇದು ನಮ್ಮ ನೆರವಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರರ ಜನನ ದಿನ. ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ರಾಮನ ದೈಶಕ್ತಿ, ರಾವಣನ ಅರಮನೆ, ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನ, ಹಾಗೂ ಚೈತ್ಯ ಪ್ರಾಸಾದದ ನಿರ್ನಾಮ ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ ವಿವರಗಳ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತತೆಯ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಇದು ಸಹಾಯಕ.
ಇದೇ ರೀತಿ ಬಾಲಕಾಂಡವನ್ನೂ ರಾಮಾಯಣದ ಎರಡನೆಯ ಹಾಗೂ ಮೂರನೆಯ ಹಂತದ ಭಾಗವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಅದರಲ್ಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಮನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವೆಂಬ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿರುವ ಭಾಗಗಳನ್ನು ರಾಮಾಯಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಹಂತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ನಂಬಲಾಗಿದೆ.
ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪಠ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಹಾಗೂ ‘ಉನ್ನತ ವಿಮರ್ಶೆ’ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ರಾಮನು ಬಳಸುವ ದೈಅಸ್ತ್ರಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಾಮನು ಅವತಾರಪುರುಷನೆಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು.
ರಾಮಾಯಣದ ಇಂಥ ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ಈವರೆಗೆ ಆದಂತಿಲ್ಲ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಮೊದಲು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಯೋಚಿಸಿದಾಗ, ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸಾಧನೆಗಳು ಅವನ ಕಣ್ಮುಂದೆ ನಿಂದಿರಬೇಕು. ಇವು ನಿಜಕ್ಕೂ ವೀರಯುಗಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವ ಸಂಗತಿಗಳು. ಅನಂತರ ರಾಮನ ಅಸಾಧಾರಣ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬಗೆಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಆರಂಭಗೊಂಡಿತು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವೆಂಬಂತೆ ರಾಮನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ಸ್ಥಿತಿ ಉದ್ಭವಿಸಿತು.
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ರಾಮಾಯಣದ ರಚನೆಯ ಸಂಭಾವ್ಯ ದಿನಾಂಕ ಅಥವಾ ಕಾಲ ಯಾವುದು? ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಆವೃತ್ತಿಯು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಎಷ್ಟು ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ? ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಈ ಅಧ್ಯಯನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಲಾಗುವುದು. ಸದಕ್ಕೆ, ಪಿ.ಸಿ.ಸೇನ್‌ಗುಪ್ತ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ರಾಮಾಯಣದ ಕವಿ ಅಥವಾ ಅದರ ಅಂತಿಮ ಪರಿಷ್ಕರಣಕಾರನು ಕ್ರಿ.ಶ.೪೩೮ರಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ಬದುಕಿರಬೇಕು. ಕೆಲವೊಂದು ಗ್ರಹಗತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಇಷ್ಟೊಂದು ನಿಖರವಾಗಿ ದಿನಾಂಕವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆಯಂತೆ. ರಾಮನು ಬುದ್ಧನ ನಂತರ ಬಂದವನೆಂದು ಸೇನ್‌ಗುಪ್ತರು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೇ ಬುದ್ಧ, ತಥಾಗತ, ಭಿಕ್ಷು, ಶ್ರಮಣ ಹಾಗೂ ಚೈತ್ಯಪ್ರಾಸಾದ ಮುಂತಾಗಿ ಬುದ್ಧನನ್ನು ಕುರಿತು ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ.
ಈ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳನ್ನು ಬೇರೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ ಪುರಾತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಆಧಾರಗಳಿವೆಯೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ವಿವರಗಳು ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಎರಡು ಹಂತಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಕ್ರಿ.ಪೂ.೩ನೆ ಶತಮಾನ ಹಾಗೂ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ಒಂದನೆ ಶತಮಾನದ ನಡುವೆ ಒಂದು ಬೆಳವಣಿಗೆ ಆಗಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅನಂತರದ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಆಗಿರಬೇಕು.
ಟಿ.ಮೈಕಲ್‌ಸನ್.ಎನ್.ಎಮ್.ಸೇನ್ ಹಾಗೂ ಇತರರು ಮಾಡಿರುವ ಭಾಷಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದುಬರುವ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಆವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣ ರೀತ್ಯಾ ಅನೇಕ ಹಳೆಯ ರೂಪಗಳಿವೆ. ಇವು ಕ್ರಿ.ಪೂ.೫ನೆ ಶತಮಾನದ ಸುಮಾರಿಗೆ ಇದ್ದ ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಾಚೀನ ರೂಪಕಗಳು ಔತ್ತರೇಯ ಪರಿಷ್ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ.
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ‘ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಿಸುವ’ ಅಥವಾ ಪರಿಷ್ಕರಿಸುವ ಈ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇದೆ. ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಜೀವಂತ ಭಾಷೆಯಾಗಿತ್ತು. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಚಿಸಿದ ಮೂಲ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾಷಾ ರೂಪಗಳನ್ನು ಓದುಗರು, ಕೇಳುಗರು, ಲೇಖಕರು, ಸೂತರು ಹಾಗೂ ಕಥೆಗಾರರು ಬದಲಿಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಹಿಸಿದರು. ಈ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಕಥೆ ನಡೆದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ದಕ್ಷಿಣದವರು ಬಹಳಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೂಲ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಆವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಗಗಳು ಹಾಗೂ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ, ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ವಸ್ತುವಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಣನೀಯವಾದ ಏಕರೂಪತೆ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ.
ಹೀಗಾಗಿ ರಾಮಾಯಣದ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಆವೃತ್ತಿಯು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಪರಿಷ್ಕರಣವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಆವೃತ್ತಿಯು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಆವೃತ್ತಿಯ ಕುರುಡು ಪ್ರತಿಯಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಆವೃತ್ತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಮನ್ನಣೆ ಗಳಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನು ಒಂದು ಶತಮಾನದ ಕೆಳಗೆ ಮೊದಲು ಸಾರಿದವರು ಜಾಕೋಬಿಯವರು. ಎನ್.ಎಮ್.ಸೇನ್‌ರವರು ನೂರಾರು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಭಾಷಿಕ ವಿಶ್ಲೆಷಣೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿ ಇದನ್ನು ರುಜುವಾತು ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಇದು ಕ್ರಿ.ಶ.೧೫ನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನೆ ಮತ್ತು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ.
ಈ ಬಗೆಯ ಅಡಕಗಳನ್ನು, ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಘಟನೆಗಳ ಪರಿಷ್ಕರಣವನ್ನು ನಾವು ಹೇಗೆ ಕಂಡು ಹುಡುಕುತ್ತೇವೆ?
ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಿಂದೀಚೆಗೆ ಹಲವಾರು ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಾಗಿವೆ. ವೆಬರ್ ಮತ್ತು ಜಾಕೋಬಿಯವರು ಹಾಗೂ ಜರ್ಮನ್ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮತ್ತು ಭಾಷಿಕ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಉಳಿದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಹಾಗೂ ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಹಾದಿಯನ್ನು ತುಳಿದರು.
ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಆವೃತ್ತಿಯ ನಿರ್ಮಾಣದ ಬಗೆಗೆ ಈಗಾಗಲೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ವೆಬರ್ ಮತ್ತು ಜಾಕೋಬಿಯವರು ಮೊದಲಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದ, ನಂತರ ರೊಬೆನ್ ಹಾಗೂ ಬಕೆ ಅವರು ಕೈಗೊಂಡ ಅನ್ವೇಷಣೆಯ ಮುಗಿತಾಯ. ಹಲವಾರು ಆವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಹಳೆಯ ಕೃತಿಯೊಂದರ ಸಂಶೋಧಿತ ಆವೃತ್ತಿಯ ತಯಾರಿಯು ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ಅಧ್ಯಯನಗಳಿಗೆ ಅಡಿಪಾಯ. ಒಮ್ಮೆ ಅಡಿಪಾಯ ಸಿದ್ಧವಾದರೆ ಮತ್ತೆ ಕಟ್ಟಡ ಕಟ್ಟಬಹುದು. ಈ ಬಗೆಯ ಅಧ್ಯಯನವು ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಳೆಯಬಹುದು.
೧. ಭಾಷಿಕ ೨. ಐತಿಹಾಸಿಕ ೩. ಪುರಾತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ೪. ಭೌಗೋಳಿಕ ಹಾಗೂ ಜನಾಂಗಿಕ ೫.ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಹಾಗೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ೬. ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀಯ.
ಪ್ರಾಯಶಃ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉನ್ನತ ವಿಮರ್ಶೆ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನದ ಮೂಲಕ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು.
೧. ಕೆಲವೊಂದು ವ್ಯಾಕರಣ ರೂಪಗಳ ಅಥವಾ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಮಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಔಚಿತ್ಯ.
೨. ಕೆಲವೊಂದು ರಾಜರ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ, ಜನಾಂಗಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವ.
೩. ಕೆಲವೊಂದು ಸ್ಥಳಗಳು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ನಿವೇಶನಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವ.
೪. ವಸ್ತುಗಳು, ಪದಾರ್ಥಗಳು, ನಗರಗಳು, ಸ್ಮಾರಕಗಳು, ವಿಗ್ರಹಗಳು, ಆಭರಣಗಳು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಚ್ಚಾ ಪದಾರ್ಥಗಳು.
೫. ಕೆಲವೊಂದು ವಿಚಾರ-ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವ.
೬. ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಜಾತಿಯ ಮರಗಿಡಗಳು, ಹೂವು ಹಣ್ಣುಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ; ಆಯಾ ಕಾಲದ ಚರ್ಚೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಗೊಂಡ ಪ್ರಾಣಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ವಿಚಾರ.
ಈ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಒಂದು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಆವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದಾಗಿ ಈ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ಅಡಚಣೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ವಿಂಟರ್‌ನಿಟ್ಜ್ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಮೂರು ಆವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಒಂದಲ್ಲ ಹಲವು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಆವೃತ್ತಿಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ್ದರು. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಲಾದ ಹಲವಾರು ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಸದ್ಯ ಇರುವ ರಾಮಾಯಣ ಕಾವ್ಯದ ರಚನೆಯ ಸಂಭಾವ್ಯ ಕಾಲವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ನಿಗದಿಗೊಳಿಸಲು ಮತ್ತು ಅದರ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ವಿವಿಧ ಘಟ್ಟಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ.
ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ಪುರಾತತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರದ ನೆರವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಗಿದೆ. ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಈ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ಹಲವು. ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಪುರಾತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಪೂರ್ಣ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲ. ತಡವಾಗಿಯಾದರೂ ಈಗ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ನಿಚ್ಚಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ನಗರಗಳು ಹಾಗೂ ವಸ್ತುಗಳ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ಕುರಿತು ನಮಗೆ ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹ ಮಾಹಿತಿ ಹೆಚ್ಚೇನೂ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಗೊಂಡ ಘಟನೆಗಳು ನಡೆದ ಸ್ಥಳಗಳೆನಿಸಿದ ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇಶ, ಬಿಹಾರ ಹಾಗೂ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದೀಚೆಗಷ್ಟೆ ಉತ್ಖನನಗಳು ನಡೆದಿವೆ.
ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಭೂಸ್ತರಗಳನ್ನು ಪದರ ಪದರಗಳಾಗಿ ಉತ್ಖನನ ಮಾಡುವ ವಿಧಾನ ಹಾಗೂ ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯದ ಹೊಸ ವಿಧಾನಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನಾಗ ರಾಮಾಯಣದ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಅಖ್ಯಾನಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ನಿಖರವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ.
ಪುರಾತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಕ್ಕೆ ಅದರದೇ ಆದ ಮಿತಿಗಳಿವೆ. ಸ್ಮಾರಕಗಳ ಹಾಗೂ ಉತ್ಖನನದ ಮೂಲಕ ಪಡೆದ ವಸ್ತುಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯ ಹೊಣೆ ಪುರಾತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ. ಉತ್ಖನನಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಯಶಸ್ವಿಯಾದರೂ ಉತ್ಖನನದಿಂದ ದೊರೆತ ವಸ್ತುಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆ ಕಾಲದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಥವಾ ನಾಗರೀಕತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ತೀರ ಸಣ್ಣ ಅಥವಾ ಅಮುಖ್ಯ ಅಂಶವೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತವೆ. ಭಾರತದ ಪುರಾತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನ ಪಾಲಿಗೆ ತುತಾಂಖಮೆನಂನ ಭೂಗತ ಸಮಾಧಿಯೊಂದು ದೊರೆಯುವುದು ದುರ್ಲಭ. ಈ ಸಮಾಧಿಯ ಮೇಲಿನ ಮಣ್ಣನ್ನು ಬದಿಗೆ ಸರಿಸಿ, ಫೋಟೊ ಹೊಡೆಸಿದ ಬಳಿಕ ಅದರಿಂದ ಕ್ರಿ.ಪೂ.೧೫-೧೪ನೆ ಶತಮಾನದ ಇಜಿಪ್ಟಿನ ನಾಗರೀಕತೆಯ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದವು. ಇಂಥ ಸೌಲಭ್ಯ ಭಾರತೀಯ ಪುರಾತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನಿಗೆ ದೊರೆಯದು. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಸ್ಮಾರಕಗಳ ಬಳಕೆಯ ಅವಕಾಶಗಳು ಕಡಿಮೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆಂತರಿಕ ಕಲಹಗಳು, ವಿದೇಶಿ ದಾಳಿಗಳು, ಪ್ರವಾಹ ಹಾಗೂ ಭೂಕಂಪಗಳ ತತ್ತರಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಈಗ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಸ್ಮಾರಕಗಳು ಉಳಿದಿವೆ.
ಲಿಖಿತ ದಾಖಲೆಗಳೊಂದಿಗೆ ತುಲನೆ ಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ಪುರಾತತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರವು ನಮಗೆ ಗತಕಾಲದ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನದೇನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರದು. ಅದರೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಮಕಾಲೀನ ದಾಖಲೆಗಳ ಪ್ರಮಾಣ ಬಲುಕಡಿಮೆ. ಲಿಖಿತ ದಾಖಲೆಗಳು ಈಚಿನ ಕಾಲಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ವಸ್ತುಗಳು ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ಉಳಿಯುವ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯುಳ್ಳವುಗಳು. ಇದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ಪುರಾತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ನೆರವಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಲಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಿಖರವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿ ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯದ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು.
ಇಂಥ ಪುರಾತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಇತರ ದತ್ತಾಂಶಗಳೊಂದಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಯಾಕೆ ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಕೆಲವೊಂದು ಘಟನೆಗಳು ಅಥವಾ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ರಾಮಾಯಣ ಅಥವಾ ಅಂಥದೇ ಇತರ ಕೃತಿಗಳೊಳಗೆ ನುಸುಳಿಕೊಂಡವೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಪಠ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಜಿಗಿದು ಉನ್ನತ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಮಗೆ ಈವರೆಗೆ ಏನು ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪುರಾತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಅವಂಲಬಿಸಿದೆ. ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಜ್ಞಾನ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಸ್ವರೂಪದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾವು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ೪೫-೫೦ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದ ಸಿಂಧೂ ಕಣಿವೆಯ ನಾಗರೀಕತೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ, ಗುದ್ದಲಿಯ ಒಂದು ಹೊಡೆತಕ್ಕೇನೇ ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸ ೩೦೦೦ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿತು. ಕಳೆದ ೧೦ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಈ ‘ಇತಿಹಾಸ ಪೂರ್ವ’ ನಾಗರೀಕತೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಇದೆ ಎನ್ನಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ವಿವರಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಅಮೂಲ್ಯವಾಗಿರಲಿ, ಕ್ಷುದ್ರವಾಗಿರಲಿ ಆಧುನಿಕ ಪುರಾತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನಿಗೆ ಅವು ಬೇಕು. ವಿವರಗಳೇ ಅವನ ಗ್ರಾಸ. ಆತ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಪತ್ತೇದಾರನಾಗಿರಬೇಕು. ಅನ್ವಯಿಕ ಪುರಾತತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಇತಿಮಿತಿಗಳಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು.
ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪುರಾತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಧಾರ್ವಿಕ, ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ನೈತಿಕ ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳನ್ನು ಇತಿಹಾಸದ ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಲು ಬಯಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ ಅಗತ್ಯವೆನಿಸಿತು. ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಬದಲು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಂಡವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಘಟಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದೆ.
ಇದು ಕುತೂಹಲಕರ ಫಲಿತಾಂಶಗಳಿಗೆ ಹಾದಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಆಡಳಿತದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಮತ್ತು ವಿಧಾನಗಳು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಟ್ಟುಕಟ್ಟಳೆಗಳು ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆಗಳು ಹಾಗೂ ಕೆಲವೊಂದು ಘಟನೆಗಳ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು.
ಕಾಳಿದಾಸನ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದ ಉಂಗುರ ಪ್ರಕರಣದಂತೆ, ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಉಂಗುರ ಪ್ರಕರಣವು ಕಥೆಯ ಅಂತ್ಯ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ವಸ್ತುತಃ ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ-ಸುಂದರಕಾಂಡ, ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಮತ್ತು ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಮೂಲಕಥೆಗೆ ಅನಂತರ ಸೇರಿಕೊಂಡವೆಂಬ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹಲವಾರು ಓದುಗರಿಗೆ ಅಘಾತಕಾರಿಯಾದೀತು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಕ್ರಿ.ಶ.ಒಂದು, ಎರಡನೆ ಶತಮಾನದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ಸೇರಿಕೆಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕೊಂಚ ಅನಂತರ ಕವಿಯು ನಾಗಾರ್ಜುನಕೊಂಡ ಅಥವಾ ಅಂಥದೇ ಮತ್ತೊಂದು ಇಂಡೋರೋಮನ್ ನಗರವನ್ನು ಲಂಕೆಯ ವರ್ಣನೆಗೆ ಮಾದರಿ ಎಂದು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು.
ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ, ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪರಿಚಿತ ಮತ್ತು ಅಪರಿಚಿತ ಕಥೆಗಳನ್ನು, ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗಿದೆ.
ರಾಮಾಯಣ : ಮರುದರ್ಶನ: ೨. ರಾಮಾಯಣದ ಯುಗ
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ವಸ್ತು, ಕಲ್ಪನೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಮತ್ತು ಸ್ಥಳಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನದ ಬಳಿಕ ಇಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಯುಗದ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ಸುಸಂಬದ್ಧವಾದ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ನೀಡಲು ಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಕಥೆ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡದ್ದು ಮಧ್ಯಪೂರ್ವಭಾರತದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಗಂಗಾ ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಿ ಮಥುರಾ, ಕೌಶಾಂಬಿ, ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಜ, ಶ್ರಾವಸ್ಥಿ, ವೈಶಾಲಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮುಖ ನಗರಗಳು ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬೇಕು.
ಗಂಗೆಯ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದ ಪ್ರದೇಶ ಅರಣ್ಯಮಯವಾಗಿತ್ತಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿ ಜನವಸತಿ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ಇತ್ತು. ವಿಂಧ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಆದರೆ ನರ್ಮದಾ ಮತ್ತು ದೇಶದ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದ ಪರಿಚಯ ಇದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಲಕಾಂಡ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬರುವ ನದಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ, ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿಂಧ್ಯದ ವಿವರವಾದ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ, ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಾದ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಗಳಿಂದ, ಸುಂದರಕಾಂಡ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಲಂಕಾ ನಗರದ ಕಾವ್ಯಮಯ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣದ ಹೆಸರುಗಳ ಪೂರ್ಣ ಅಭಾವದಿಂದ ಮೇಲಿನ ಮಾತು ರುಜುವಾತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಗಳು ಮತ್ತು ಸುಂದರಕಾಂಡ ಹಾಗೂ ಯುದ್ಧಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿವರಣೆಗಳಿಂದ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ ಕವಿಗೆ ಲಂಕೆಯು ಗಿರಿಶಿಖರದ ಮೇಲಿತ್ತು ಅಥವಾ ಹಿಂದೂ ಸಾಗರದ ದ್ವೀಪವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಕುರಿತು ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆಯಿತ್ತು. ಈ ದ್ವೀಪವು ಸಿಲೋನ್ (ಶ್ರೀಲಂಕಾ) ಆಗಿತ್ತು.ಕ್ರಿ.ಪೂ.೪ನೆ ಶತಮಾನದಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ.೭ನೆ ಶತಮಾನದ ತನಕ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಳ ಮತ್ತು ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿ ಎಂದು ಇದು ಹೆಸರಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮಹಾಭಾರತ ಹಾಗೂ ಇತರ ಪುರಾಣಗಳು ಮತ್ತು ಗುಜರಾತದ ಮಹಮ್ಮದ್ ಬೇಗದ ಎಂಬ ೧೬ನೆ ಶತಮಾನದ ಮುಸ್ಲಿಂ ರಾಜನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯು ಲಂಕಾ ಹಾಗೂ ಸಿಂಹಳ ಎಂಬ ಎರಡೂ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರಾಮಾಯಣವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸದಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ಶಾಸನಗಳ ಪ್ರಕಾರ ೧೦ನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡೂ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಗೋವಾ ಪರಿಚಿತವಾಗಿತ್ತು.
ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಯ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳಾದ ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸೀತಾ, ರಾವಣ, ಸುಗ್ರೀವ, ಹನುಮಂತ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮನುಷ್ಯರೇ. ಕಡೆಗೆ ಪವಾಡ ಸದೃಶ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಎರೆದಾಗ ಅವರು ದೈ, ರಾಕ್ಷಸೀ ಹಾಗೂ ಅತಿಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹಂತಗಳನ್ನು ನಾವು ಸ್ಪಷ್ಚವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ರಾಮಾಯಣದ ರಚನೆಯಾದಾಗ ಕವಿಯು ರಾಮನಲ್ಲಿ ದೈವೀಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತುಂಬುವ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಆತ ಏಕಾಂಗಿ ರನಾಗಿ ಹಲವು ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂತಿಮವಾಗಿ ರಾಮ-ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ದೈಸ್ಥಿತಿಗೆ ಏರಿಸಲಾಯಿತು. ಇವರೊಂದಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಹಾಗೂ ವಾನರರಿಗೂ ಬಡ್ತಿ ದೊರೆಯಿತು! ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಒಳ್ಳೆಯ, ಕೆಟ್ಟ ಗುಣಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದವು. ಬಹಳ ತಡವಾಗಿ ಈ ಬಡ್ತಿ ಆಗಿರುವುದರಿಂದಾಗಿ ರಾಮ ದೇವಾಲಯಗಳು ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬರಲು ಕೆಲವು ಶತಮಾನಗಳೇ ಬೇಕಾದವು. ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಮನುಷ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವರವರ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೊಪ್ಪುವ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಅವರು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಹೀಗಾಗಿ ರಾಮ ಮತ್ತು ರಾವಣರ ಮದುವೆಗಳು, ರಾಮ ಮತ್ತು ಹನುಮಂತನ ಸಖ್ಯ ‘ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿ’ಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿದವು. ಅದೇ ರೀತಿ ರಾಮ ಸುಗ್ರೀವರ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳ ನೀರನ್ನು ತರಲಾಯಿತು; ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಅಭ್ಯಂಜನ ಮಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಮಾತು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ! ಇದೇ ರೀತಿ ದಶರಥ, ವಾಲಿ, ರಾವಣನ ಶವಸಂಸ್ಕಾರವು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹ ವಿಧಾನವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿತ್ತು. ವಿರಾಧನ ಶವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಹೂಳಲಾಯಿತು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪಾರ್ಥಿವ ಶರೀರದೊಂದಿಗೆ ರುದ್ರಭೂಮಿಯವರೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ರುದ್ರ ಭೂಮಿಯು ನದೀತಟಾಕದಲ್ಲಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಅಥವಾ ರಥದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಮಾನ್ಯವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬೀ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿಬೇಕು. ಶವಸಂಸ್ಕಾರ ಕೂಡಲೆ ಆಗದಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಶವವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡರೆ, ಅದನ್ನು ಎಣ್ಣೆ ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ಇಡುತ್ತಿದ್ದರು.
ಕೇವಲ ಕೆಲವೇ ನಗರ-ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಬಗೆಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ತಕ್ಷಶಿಲೆ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಕರಾವತಿಯ ವರ್ಣನೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಗಿದೆ. ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆ ಮತ್ತು ಲಂಕೆಯ ವರ್ಣನೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಾದರೆ ಮಥುರಾ, ವಿದಿಷ ಮತ್ತು ಅಂಗದೀಯ ಮುಂತಾದ ನಗರಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.
ಅಯೋಧ್ಯೆಯು ‘ಮಂತ್ರಿ ಪರಿಷದ್’ ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತರ ನೆರವಿನಿಂದ ಆಳುವ ಅರಸನನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು. ಎಲ್ಲ ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರಗಳ ಕುರಿತು ಜನರೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಜನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಲಹೆಯ ಸ್ವರೂಪದ್ದಾಗಿತ್ತೇ ವಿನಾ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಅಟ್ಟಲು ಈ ‘ಪೌರವಾದ’ವೇ ಕಾರಣ. ಜನತೆಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡುವುದೇ ರಾಮರಾಜ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ನಾವಿದನ್ನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸುವರ್ಣಯುಗವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಈ ಯುಗದಲ್ಲೇ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗ ಮಡಿದ! ಸೀತೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದಳು!
ಲಂಕೆಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ ‘ಮಂತ್ರಿ ಪರಿಷದ್’ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಕೂಡ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ. ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವು ಅರಸನದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆತ ತನ್ನ ಸಲಹಾಕಾರರು ಹಾಗೂ ಇತರರಲ್ಲಿ ಸಲಹೆ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಎಂಬುದನ್ನು ಇದು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಏನೇನು ಸಂಘಟನೆಗಳಿದ್ದವೆಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭರತನು ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಭೇಟಿ ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದಾಗ ಆತ ಸುರಂಗ ಕೊರೆಯುವವರು, ಗಣಿ ತೋಡುವವರು, ರಸ್ತೆ ಹಾಗೂ ಸೇತುವೆ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವವರನ್ನು ಮುಂದಾಗಿಯೆ ಕಳುಹಿಸಿದ. ಇದರಿಂದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಗಳು, ತಂತ್ರಜ್ಞರು, ಮೇಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹಾಗೂ ಬಡಿಗಗಳ ಒಂದು ಸಂಘಟನೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಈ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಇವೆಲ್ಲ ಅನುವಂಶೀಯ ವೃತ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಅದೇ ರೀತಿ ನಿಷದ ವೃತ್ತಿ ಕೂಡ. ಗುಹನು ಮೊದಲು ರಾಮನನ್ನು ನಂತರ ಭರತ ಹಾಗೂ ಅವನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಗಂಗಾನದಿ ದಾಟಿಸಿದ.
ಗಗನಯಾತ್ರೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ನಾವು ಅಲ್ಲಗಳೆದರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನಾ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಶಂಸಿಸಬಹುದು. ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ತಪೋನಿರತನಾದ ಶೂದ್ರನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಆತ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದ ಪುಷ್ಕಕವನ್ನು ನೆನೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪಲ್ಲಕಿ, ಕುದುರೆ ಹಾಗೂ ಕತ್ತೆಗಳು ಎಳೆಯುವ ರಥಗಳು ಆ ಕಾಲದ ಸಾರಿಗೆ ಸಾಧನಗಳು.
ಈ ರಥಗಳಿಗೆ ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾದ ಗಾಲಿಗಳಿದ್ದವೇ ಎಂಬುದು ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಸಂಗತಿ. ಒಂದಂತೂ ಖಂಡಿತ: ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ ರಸ್ತೆಯ ಮೇಲಷ್ಟೇ ಈ ರಥಗಳು ಓಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ ರಾಮ ಮತ್ತು ಭರತರು ಸರಯೂ ಅಥವಾ ಗಂಗೆಯ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ರಥಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದಕ್ಷಿಣ ತೀರದಲ್ಲಿ ನದಿ ದಾಟಿದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಿಂದಲೆ ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕಿತ್ತು.
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕ್ಷೌಮ (ಲಿನೆನ್) ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳೇ ಉತ್ತರೀಯ ಮತ್ತು ಪೀತ ಕೌಶೇಯದ ಅಧೋವಸ್ತ್ರ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹತ್ತಿ ಬಟ್ಟೆಗಳು ಆಗ ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹತ್ತಿ (ಕಾರ್ಪಾಸಾ)ಯ ನೂಲು ಅಥವಾ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟುವ ಯತ್ನ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉಣ್ಣೆ ಮತ್ತು ಸೆಣಬಿನ ಉಪಯೋಗವು ಇತ್ತು. ಉಣ್ಣೆಯು ವಾಯವ್ಯ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ವಿಶೇಷ ಉಡುಪಾಗಿದ್ದು ಕೇಕೆಯನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣೆಗೆ ಮಹತ್ವವಿತ್ತು. ಆದರೂ ವೇಷಭೂಷಣ ಯಾವ ಬಗೆಯದೆಂದು ಹೇಳಲಾರೆವು. ಗಂಡಸರು ಹೆಂಗಸರಿಬ್ಬರೂ ಅದರಲ್ಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ಧೋತಿ ಉಡುತಿದ್ದರು. ಅವರು ಮೊಣಕಾಲಿನವರೆಗೆ ಕಚ್ಚೆ ಪಂಚೆ ಉಡುತ್ತಿದ್ದರು.
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಹೆಸರು ಬಂದಿವೆಯಾದರೂ ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಆಹಾರವೆಂದರೆ ಅನ್ನ. ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿಯ ರಾಶಿ ಇರುತ್ತಿತ್ತಂತೆ. ಗೋಧಿ ಅಥವಾ ಇನ್ನಿತರ ಧಾನ್ಯಗಳ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಆಶ್ಚರ‍್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಆಶ್ಚರ‍್ಯ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಅಯೋಧ್ಯೆ, ಲಂಕೆ ಮತ್ತು ಭಾರದ್ವಾಜರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಮಾಂಸ ಹಾಗೂ ಮಾಂಸಾಹಾರದ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಸೀತಾ ಪರಿತ್ಯಾಗದವರೆಗೆ ರಾಮ ಸೀತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮಾಂಸಹಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಪಾನೀಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಹುವಾ ಹೂವುಗಳಿಂದ ತೆಗೆದ ಮಧು, ಮೈರೇಯಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಎರಡು ಬಾರಿ ವಾರುಣಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಸುರಾ ಮತ್ತು ಸುರಾಪಾನ ನಿಷಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಸುರೆಯನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂಬ ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಪ್ಪು. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅವುಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಹೊಸ ಸಾಮಾಜಿಕ-ಆರ್ಥಿಕ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.
ವಾರುಣಿ, ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರ, ಮರೀಚಿ ಪಟ್ಟಣದ ಉಲ್ಲೇಖ. ಭಾರದ್ವಾಜರ ಆಶ್ರಮದ ಔತಣದ ವೈಭವ ಹಾಗೂ ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರದ ಮದ್ಯಪಾನ ಕೂಟದ ವೈಭವ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ಹಂತದ ರಚನೆಯ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೋಮ್ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಜಗತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯಾಪಾರ ವಹಿವಾಟಿನಿಂದಾಗಿ ರೋಮಿನಿ ಮದ್ಯವು ಭಾರತದಾದ್ಯಂತ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕಗೊಂಡಿತು. ಈ ಹಿಂದಿನ ಯಾವ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಇದನ್ನು ಊಹಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸರ್ ಮೋರ್ಟಮ್ ವ್ಹೀಲರ್ ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಧನ್ಯರಾಗಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೇಲಾದ ಈ ಪ್ರಭಾವದ ಕುರಿತು ನಮ್ಮ ಗಮನ ಸೆಳೆದವರಲ್ಲಿ ಅವರೇ ಮೊದಲಿಗರು. ಈ ಪ್ರಭಾವದ ಆಳ ಅಗಲಗಳು ಇದೀಗ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತಿವೆ.
ದುರದೃಷ್ಟವಶಾತ್-ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪೀಠೋಪಕರಣಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇರುವ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ವರೂಪದವುಗಳು. ಆದರೆ ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯ ಕಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ಈಹಾಮೃಗ ಮತ್ತು ಗಜಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಆಶಯಗಳು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಕ್ರೀಡಾಗೃಹ ಮತ್ತು ಲಂಕಾ ವೈಭವದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಕೂಡ. ನಾಗಾರ್ಜುನಕೊಂಡದಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರೀಡಾ ಗೃಹಗಳು ಕಂಡುಬಂದಿವೆ. ಲಂಕೆಯ ವರ್ಣನೆಯು ಇಂಡೋ-ರೋಮನ್ ನಗರವಾದ ಅಮರಾವತಿ ಮತ್ತು ನಾಗಾರ್ಜುನಕೊಂಡವನ್ನು ಆಧರಿಸಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ವರ್ಣನೆ ತಕ್ಷಶಿಲೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸರಬೇಕು. ತಕ್ಷಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಂಡ ಉತ್ಖನನಗಳು ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಸಾಬೀತುಪಡಿಸಿವೆ. ಇಂಥ ಉತ್ಖನನಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಆಯುಧಗಳಾದ ಬಿಲ್ಲು, ಬಾಣ, ಕತ್ತಿ, ಈಟಿ, ಗುರಾಣಿ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ. ಇಲ್ಲೂ ಕೂಡ ನಮಗೆ ತಕ್ಷಶಿಲೆಯ ಉತ್ಖನನಗಳಿಂದ ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇಂಡೋ ಗ್ರೀಕರು, ಪಾರ್ಷಿಯನ್ನರು ಮತ್ತು ಶಕರು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟಲಾಗಾಯ್ತು ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ ತಂತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಎಂಥ ಪ್ರಭಾವ ಆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಇದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಮಾಯಣವು ಬಹಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ದಾಖಲಿಸಿದೆ.
ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ರಾಮಾಯಣ ಕಾಲದ ಭೌತಿಕ ಜೀವನದ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ನಮಗೆ ಅಂಥ ವಿಶೇಷವಾದ ಚಿತ್ರವೇನೂ ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು ಮತ್ತು ಶತಮಾನಗಳುದ್ದಕ್ಕೂ ಆದರ್ಶ ಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವುದೆಂದರೆ ರಾಮ, ಸೀತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತು ಹನುಮಂತರ ಗುಣನಡತೆ. ಹಲವಾರು ಪ್ರಕ್ಷೇಪಗಳ ನಡುವೆಯೂ ಇದು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿದೆ.
ಧರ್ಮದ ಅನುಸರಣೆ ಒಂದು ಆದರ್ಶವಾಗಿತ್ತು. ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ರಾಮ, ಸೀತೆ, ವಾನರರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ರಾವಣ, ವಿಭೀಷಣ, ಮಾಲ್ಯವಾನ್, ಕಡೆಗೆ ಸುಪಾರ್ಶ್ವ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದುಂಟು. ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ ಒತ್ತು ಭಾರತೀಯರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದೆ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ರಾಮ ಸೀತೆಯರ ಪಾತ್ರ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವಂಥದ್ದಾಗಿದೆ. ರಾಮನು ಆದರ್ಶ ರಾಜ, ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠ ಪುತ್ರ ಮತ್ತು ಪತಿ, ಸೀತೆಯಾದರೋ ಭಾರತೀಯ ನಾರಿತ್ವಕ್ಕೆ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯಳು. ಕೋಮಲೆ, ಧೈರ್ಯವಂತೆ, ಕರ್ತವ್ಯ ಪರಾಯಣೆ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಮುಗ್ಧತೆಯನ್ನು ರುಜುಗೊಳಿಸಲು ಆತ್ಮತ್ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ರಾಮನಾದರೊ ನಿಜವಾದ ಜನಪ್ರಿಯ ರಾಜನಂತೆ, ಜನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆ ಇತ್ತು ತನ್ನ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ (ಹೀಗೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ) ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಅಟ್ಟುತ್ತಾನೆ.
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಯಥಾ ಪ್ರಕಾರ ಹಿರಿಯಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ವಹಿಸಿದ. ಮೊದಲು ಆತ ದೂರ್ವಾಸರನ್ನು ತಡೆದ ಬಳಿಕ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಯಾರನ್ನೂ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬಾರದು ಎಂದ ರಾಮನಲ್ಲಿಗೆ ದುರ್ವಾಸನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ. ಹೀಗೆ ಆತ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಪಣವಾಗಿಟ್ಟು ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ. ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರು ಪಾತ್ರಗಳು ತಂತಮ್ಮ ‘ಧರ್ಮ’ಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಠವಾಗಿವೆ.
ಇತರ ನೈತಿಕ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ನಾವು ಕಾಂಡದಿಂದ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇವು ಕೆಲವೇ ಕೆಲವಾದರೂ ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಬದಲಾವಣೆಗಳ ಪರಿಣಾಮ ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜದ ಮೇಲೆ ಬೀರಿದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಈ ಕಾಂಡಗಳು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿವೆ. ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದುದೆಂದರೆ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮದ ಬಿಗಿಯಾದ ಅನುಸರಣೆ ಮತ್ತು ಸತಿ ಪದ್ಧತಿಯ ಬಹಿರಂಗ ಆಚರಣೆ. ಇದು ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ, ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಈ ಕುರಿತು ಸ್ಪಷ್ಟ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ.
ಲಂಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಶಾಸನಗಳ ಆಧಾರದ ಪ್ರಕಾರ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೪ನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಳ ಮತ್ತು ಲಂಕಾ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದವು. ಸಿಂಹಳವನ್ನು ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿ ದ್ವೀಪವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೂಲ ಲಂಕೆಯು ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಆದರೂ ಕ್ರಿ.ಶ.೪ನೆ ಶತಮಾನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅದು ಹಿಂದೂ ಸಾಗರದಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬೆಳೆಯಿತು. ಆದರೆ ಆಗಲೂ ಅದನ್ನು ಸಿಂಹಳದೊಂದಿಗೆ ಸಮೀಕರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಳೆದ ಕೆಲವು ಶತಮಾನಗಳಿಂದೀಚೆಗಿನ ಭಾರತೀಯ ಮನಸ್ಸು ಸಿಲೋನ್ ಶ್ರೀಲಂಕಾ ಆದಂತೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸಿಂಹಳದೊಂದಿಗೆ ಸಮೀಕರಿಸಿತು.
ಸಧ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮ ಒರಿಸ್ಸದ ಬೊಲಂಗಿರ್ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ತೆಲ್ ಮತ್ತು ಮಹಾನದಿಯ ಸಂಗಮ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಸೋನ್‌ಪುರವನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮ ಲಂಕೆ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕುರಿತಾಗಿ ಸೋನ್‌ಪುರದಲ್ಲಿ ೯-೧೦ನೆ ಶತಮಾನದ ಕುಮಾರ ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವನ ಶಾಸನವೊಂದು ದೊರೆತಿದೆ. ಆರಂಭಿಕ ಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ಈ ಸ್ಥಳವು ಬಹಳ ಪುರಾತನವಾದುದೆಂದು ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೧ನೆ ಶತಮಾನದಷ್ಟು ಹಳೆಯದೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಕೋಟೆ ಗೋಡೆಗಳ ಪಳೆಯುಕೆಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ವಿವಿಧ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅವಧಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಮಡಕೆ ಚೂರುಗಳು, ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಾಧನಗಳು ಮತ್ತು ಆಯುಧಗಳು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ೩೦ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯ ಮುದ್ರೆಯುಳ್ಳ ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳು ದೊರೆತಿದ್ದವು. ಉತ್ಖನನಗಳಿಂದ ಇನ್ನಷ್ಟು ಕುತೂಹಲಕರ ವಿವರಗಳು ದೊರೆಯಲಿವೆ. ಗೋದಾವರಿ ನದಿ ಮುಖಜ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೂ ಇಂಥದೇ ಉತ್ಖನನಗಳಾದರೆ ಲಂಕೆಯ ಇತಿಹಾಸದ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಳಕು ಬೀಳಬಹುದು.
ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ರಾಮನ ದೈವತ್ವದ ಪ್ರಶ್ನೆ: ರಾಮನ ದೈವತ್ವವು ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ ಆಗಿರಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ದೇವರುಗಳ (ವೈದಿಕ, ಅವೈದಿಕ ಅಥವಾ ಪೌರಾಣಿಕ) ಪ್ರಸ್ತಾಪ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಪಾತ್ರವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ. ಆತ ಬಾಲಕಾಂಡ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ವಿಷ್ಣು, ಕೃಷ್ಣ, ನಾರಾಯಣರೊಂದಿಗೆ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಮೀಕರಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಮುಖನಾದ. ಈ ಏಕೀಭವನ ೫ನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆದರೂ ಶತಮಾನಗಳ ನಂತರ ಇರಬೇಕು. ಕ್ರಿ.ಶ.೭ನೇ ಶತಮಾನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಾಮಾಯಣವು ಆಗ್ನೇಯ ಏಷ್ಯಾದ ಭಾರತೀಯ ವಸಾಹತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಗೊಂಡಿತು. ಡಾ.ಬಿ..ರಾಜೇಂದ್ರಪ್ರಸಾದರ ಪ್ರಕಾರ “ಕ್ರಿ.ಶ.೧೦ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ರಾಮನಿಗಾಗಿ ಯಾವುದೇ ದೇವಾಲಯ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ೭ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದಲೆ ರಾಮಾಯಣದ ಚಿತ್ರಗಳು ದೇವಾಲಯದ ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದವು.
ಹೀಗೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಉನ್ನತ ಮಿವರ್ಶೆಯು ಭೂತಕಾಲದ ಬಗೆಗಿನ ನಮ್ಮ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ನಿಚ್ಚಳಗೊಳಿಸಿದೆ. ಪುರಾತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರವು ತನ್ನ ವಿಧಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಮೊನಚುಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ನಮ್ಮ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ.
ರಾಮಾಯಣ : ಮರುದರ್ಶನ: ೩. ರಾಮಾಯಣದ ರಾಜಕೀಯ
ರಾಮಾಯಣವು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಜನಮಾನಸದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ನೀರಾಗಿ, ಚಲಿಸುವ ಅಲೆಯಾಗಿ, ಸೆಳೆಯುವ ಸುಳಿಯಾಗಿ ಹೀಗೆ ವಿವಿಧ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಾಗಿರುವ ಪುರಾಣಕಾವ್ಯ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ವಸ್ತುವೈವಿಧ್ಯದ ವಿಶಾಲ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕಿಂತ ರಾಮಾಯಣವೇ ಜನಪ್ರಿಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯದೊಳಗಿನ ಅಂತಃಶಕ್ತಿಯಷ್ಟೇ ಕಾರಣವಲ್ಲ; ಬಾಹ್ಯಶಕ್ತಿಗಳೂ ಕಾರಣ. ಕಾವ್ಯಕತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಮಗೆ ಸರಿಹೊಂದುವ ನೀತಿಪಾಠಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡ ವರ್ಗಗಳು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದ ಒತ್ತಡದ ಫಲವಾಗಿ ರಾಮಾಯಣವು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚುರಗೊಂಡಿದೆ. ನೀತಿಪಾಠದ ನೆಲೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ನೋಟಗಳಿಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪುರಾಣಗಳ ಅರ್ಥವಂತಿಕೆಯು ಜೀವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕೇವಲ ನೀತಿಸೂತ್ರವಾದ ಅಪಾಯವನ್ನು ರಾಮಾಯಣವೂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಇದು ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಒಂದು ವಿಪರ್ಯಾಸ.
ರಾಮಾಯಣದ ‘ನೀತಿ ಪಾಠ’ವನ್ನು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದ ಸಾಮಾಜಿಕ ‘ಭದ್ರತಾ ಪಡೆ’ಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿ ವೈಭಕರಣದಲ್ಲೇ ನೀತಿನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದು ಪುರಾಣವಸ್ತುವನ್ನು ಸಂಕುಚಿತಗೊಳಿಸುವ ಒಂದು ವಿಧಾನವೂ ಆಯಿತು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮರ‍್ಯಾದಾ ಪುರುಷನಾಗಿಯೂ, ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾಗಿಯೂ ಕಂಡರೆ, ಸೀತೆಯು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಪ್ರತೀಕವಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಮತ್ತು ಸೀತೆ ಎಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತ ಅವರು ಪುರಾಣ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಇತರೆ ಅಂಶಗಳು ಹಾಗೂ ಆಯಾಮಗಳು ಗೌಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಎದುರು ಭರತನ ಮೌಲ್ಯನಿಷ್ಠೆ ಗೌಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೀತೆಯ ಎದುರು ಮಂಡೋದರಿಯ ಕಾಳಜಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಒಂದು ನೀತಿಗೆ, ಒಂದು ಮೌಲ್ಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೇ ಪ್ರತಿನಿಧಿ; ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಜಾಗವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಹುದ್ದೆಗೆ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೇಮಕ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ! ಒಂದೇ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಹುದ್ದೆ ಇರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ನೀತಿ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹುದ್ದೆಗಳು ಖಾಲಿಯಿಲ್ಲ!
ಇದೆಂಥ ಅನ್ಯಾಯ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಅನ್ಯಾಯವಾಗುವುದು ಪುರಾಣಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ, ಪುರಾಣದ ವಸ್ತು ವೈವಿಧ್ಯತೆಗೆ; ಪುರಾಣವೊಂದು ಒಳಗೊಂಡ ಒಳತೋಟಿಗಳಿಗೆ; ವೈರುಧ್ಯಗಳ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮುಖಾಮುಖಿ ಮತ್ತು ಅನುಸಂಧಾನಗಳಿಗೆ.
ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾದ ಬಾಹ್ಯ ಒತ್ತಡಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರಾಜಕೀಯವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದರೆ, ರಾಮಾಯಣದ ಒಳಗೆ ಸಹ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರಾಜಕೀಯದ ಸುಳಿಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ‘ರಾಜಕೀಯ’ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಗಂಭೀರ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯವೇ ಬಾಹ್ಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರಾಜಕೀಯಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ರಾಮಾಯಣದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಆಯಾಮಗಳು ವಿಶೇಷ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ.
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಮಾನವ ಕುಲದ ಬಾಳಿನ ಪ್ರತೀಕ; ‘ಜನರ ಜೀವನ ವಿಧಾನವೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿ’ಯೆಂದು ಸರಳವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ಮಾನವ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಹರ್‌ಸ್ಕೊವಿಟ್ಸ್ ಪ್ರಕಾರ ‘ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಸ್ಥಿರತೆ ಮತ್ತು ಚಲನಶೀಲತೆಯ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ.’ ಅಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಹಾಗೂ ಸ್ಥಗಿತಮಾದರಿಗಳೂ ವಿಕಸನಶೀಲ ಹೊಸಮಾದರಿಗಳೂ ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಬರೆದ ಮಾನವ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಮಾರ್ಗನ್. ತಾನು ಮಂಡಿಸಿದ ‘ಏಕರೇಖಾತ್ಮಕವಾದ’ದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೊದಲ ಮಾದರಿ ಮನುಷ್ಯನ ಕಾಡುತನ; ಎರಡನೇ ಮಾದರಿ ಮನುಷ್ಯನ ಬರ್ಬರತನ; ಮೂರನೇ ಮಾದರಿ ನಯನಾಜೂಕಿನ ನಾಗರೀಕತೆ. ಈಗ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ನೋಡಿ: ಇದೇ ಮಾದರಿಯ ಮೂರು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಂತಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೇ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಕಾಸದ ಅಂದಿನ ಆಧುನಿಕ-ನಾಗರೀಕ ಹಂತದ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ವಲಯವು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಕಾಡುಮನುಷ್ಯತನವಿಲ್ಲ; ಬರ್ಬರತನವಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಅಥವಾ ಕಳಚಿಕೊಂಡು ವಿಕಾಸಹೊಂದಿದ ಹೊಸ ಜೀವನ ವಿಧಾನವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ನಡೆ-ನುಡಿ, ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳು ರೂಕ್ಷತೆಯ ಪೊರೆ ಕಳಚಿಕೊಂಡು ನಯ ನಾಜೂಕುಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮವಲಯದ ಹಿಂದಿನ ಹಂತವೆಂದು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾದ ರಾವಣ ವಲಯದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮಾದರಿಗಳಲ್ಲಿ ರೂಕ್ಷತೆ ಮತ್ತು ಬರ್ಬರತನಗಳಿವೆ.
ನಾಗರೀಕತೆಯೆಂದು ಕರೆಯುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಂತವು ಹಾದುಬಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ರಾವಣಾದಿಗಳ ಜೀವನ ವಿಧಾನವು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವ -ಆಂಜನೇಯಾದಿಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿನ್ಯಾಸಗಳು ರಾವಣಾದಿಗಳ ಜೀವನ ವಿಧಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ವಾನರ ವಿಕಾಸದ ಹಂತವನ್ನು ರೂಪಕವಾಗಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಮೂರು ಹಂತದ ‘ಸಂಸ್ಕೃತಿ ರೂಪಕ’ಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೇ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷ. ಮೂರು ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಅಂತರ್ ಶಿಸ್ತೀಯ ಅಧ್ಯಯನದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ರಾಮಾಯಣವು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದ ಸಂಗತಿ. ಆದರೆ ರಾಮಾಯಣದ ‘ಸಂಸ್ಕೃತಿ ರೂಪಕ’ಗಳು ಮಾನವ ವಿಜ್ಞಾನದ ಮಾದರಿಗಳಾಗಿಯಷ್ಟೇ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯವೊಂದರ ಚಲನಶೀಲ ಅಂಗಗಳಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುತ್ತವೆ; ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅನುಸಂಧಾನದ ಹಾದಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ಸಂಘರ್ಷ-ಸಾಮರಸ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಂಕೇತಿಕಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಕಡೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮಪರವಾದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರಾಜಕೀಯವನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ.
ಯಾವುದೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮತ್ತು ಕನಿಷ್ಠ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಶೋಧಕರ ಅಭಿಮತ. ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಚಾರಕರ ಅಭಿಮತವೇ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಶೋಧಕರ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಚಾರಕರು ಶ್ರೇಷ್ಠ-ಕನಿಷ್ಠಗಳನ್ನು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ನೀತಿಪಾಠದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸತೊಡಗಿದರು. ಅವರವರ ಜೀವನ ವಿಧಾನ ಅಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿನ್ಯಾಸಗಳು ಅವರವರಿಗೆ ಸಹಜ-ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಎಂಬ ಮರ‍್ಯಾದೆಯ ಮೂಲಕ ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ತೀರ್ಮಾನಗಳು ತಮ್ಮದಷ್ಟೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ರಾಮಾಯಣದ ಹೊರಗೆ ಮತ್ತು ಒಳಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ವ್ಯಸನ ಕಾಡುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ರಾಮಾಯಣದ ಹೊರಗೆ ಶ್ರೀರಾಮಪರ ಪ್ರಚಾರವಾದರೆ, ಒಳಗೆ ಶ್ರೀರಾಮಪರ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರವಾಗಿದೆ. ರಾವಣನ ತಮ್ಮ ವಿಭೀಷಣನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ; ಪೌಸ್ತ್ಯ ಮುನಿಯಿಂದ ಕೈಕಸೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣ, ಕುಂಭಕರ್ಣ, ಶೂರ್ಪನಖಿಯಂತಲ್ಲ. ಕೈಕಸೆಯು ಪೌಲಸ್ತ್ಯವನನ್ನು ‘ಮೊದಲ ಮೂವರಂತೆ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದು ಬೇಡ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ ‘ಆದ ಮಗ ಹುಟ್ಟಲಿ’ ಎಂದು ಬೇಡಿದ ಫಲವಾಗಿ ವಿಭೀಷಣ ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ ಆದ ಈತ ತನ್ನ ಸೋದರ ಸೋದರಿಯರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನತ್ತ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗೊಂಡ ಸಂಕೇತವಾದ. ಸುಗ್ರೀವನಾದರೂ ಅಷ್ಟೆ. ವಾಲಿಯು ರಾವಣನ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಸಿದರೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನತ್ತ ಸಾಗಿದ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಮುಖ ಸಾಮಾಜಿಕ ಘಟಕವಾದ ‘ಕುಟುಂಬ’ದಲ್ಲಿ ಸೋದರರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆದ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರದ ‘ರೂಪಕ’ವನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ವಿಭೀಷಣ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವರು ತಂತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲೇ ಬಿರುಕುಂಟುಮಾಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕುಟುಂಬದ ಸದಸ್ಯರಾದದ್ದು ರಾಮಾಯಣದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ದಿಕ್ಸೂಚಿಯಾಗಿದೆ. ಇವರಿಬ್ಬರ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರವು ಕೇವಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕ್ರಿಯೆಯಷ್ಟೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನೂ ಬೀರುತ್ತದೆ. ವಾಲಿವಧೆ ಮತ್ತು ರಾವಣವಧೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಪರ್ಯಾಯವಸಾನವಾಗಿ, ವಿಭೀಷಣ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವರು ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತರಾಗಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದೊಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರಾಜಕೀಯವಾಗುತ್ತದೆ.
ಶಂಬೂಕನ ಪ್ರಸಂಗವು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರಾಜಕೀಯದ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾದರಿ. ಶಂಬೂಕನ ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರತಪಸ್ವಿ. ಇವನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗ ಮಡಿದನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಈತನನ್ನು ಕೊಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪುತ್ರನನ್ನು ಬದುಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಾವಿನ ವಿಪರ್ಯಾಸ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಶೂದ್ರತಪಸ್ವಿಯ ಸಾವು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರಾಜಕೀಯದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ.
ರಾಮಾಯಣವು ‘ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರಾಜಕೀಯ’ದ ಜೊತೆಗೆ ‘ಅಧಿಕಾರ ರಾಜಕೀಯ’ ಮತ್ತು ‘ಯುದ್ಧ ರಾಜಕೀಯ’ದ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ.
ದಶರಥನ ಮೂರನೇ ಹೆಂಡತಿ ಕೈಕೆಯಿಂದ ಅಧಿಕಾರ ರಾಜಕೀಯ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ದಶರಥನು ಸಂಕಷ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕಾಪಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಆತ ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಕೈಕೆಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆ ಸೂಕ್ತ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಕಾಯುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಬೇಕೆಂದೂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವೆರಡೂ ಅಧಿಕಾರ ಕೇಂದ್ರಿತ ರಾಜಕೀಯ ಕ್ರಮಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಭರತನು ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ನೇರವಾಗಿ ಅಧಿಕಾರ ಗ್ರಹಣದ ಕ್ರಮ. ಶ್ರೀರಾಮ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಭರತನಿಗೆ ಎದುರಾಗುವುದೆಂದು ಅನುಮಾನಿಸಿದ ವಿರೋಧವನ್ನು ತೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಮ. ಇವುಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಮಲತಾಯಿ ದ್ವೇಷವೆಂದು ನೀತಿ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವ ಪರಿಪಾಠ ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. ಕೈಕೆಯ ಒತ್ತಾಯಗಳು ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಒಳವಿರೋಧ ಮತ್ತು ಬಿರುಕುಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೈಕೆಯ ಒತ್ತಾಯಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರತಿರೋಧವನ್ನು ಒಡ್ಡದೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲು ಕೈಗೊಂಡ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನೂ ‘ಪಿತೃವಾಕ್ಯ ಪರಿಪಾಲನೆ’ ಎಂಬ ನೈತಿಕ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಕೇವಲ ನೈತಿಕ ಕ್ರಮವಲ್ಲ; ಇದೊಂದು ‘ರಾಜಕೀಯ ನೈತಿಕತೆ’ಯ ಕ್ರಮ. ರಾಜಮನೆತನದ ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಃಕಲಹಗಳು ನಡೆಯುವ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿದೆ. ತಂದೆಯ ವಿರುದ್ಧ ಮಕ್ಕಳು ತಿರುಗಿ ಬಿದ್ದ ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ಇವೆ. ಇಂತಹ ಅಧಿಕಾರಮುಖೀ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಪಾವಾದವೆಂಬಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇದೊಂದು ರಾಜಕೀಯ ನೈತಿಕತೆಯ ಕ್ರಮವಾಗಿದೆ.
ಶ್ರೀರಾಮನಷ್ಟೇ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾದ ರಾಜಕೀಯ ನೈತಿಕತೆಯನ್ನು ತೋರಿದವನು ಭರತ. ಈತ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಆಶೋತ್ತರಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿನಿಂದ ಊರಿಗೆ ಕರೆತರಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀರಾಮ ಒಪ್ಪದೇ ಇದ್ದಾಗ ಅಣ್ಣನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಆತನ ಹೆಸರಲ್ಲೇ ಆಡಳಿತ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಅಪರೂಪದ, ಅಸಾಧಾರಣ ರಾಜಕೀಯ ನೈತಿಕತೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಅಧಿಕಾರ ದೂರನಾದರೆ ಭರತನು ತಾಯಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಅಧಿಕಾರ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭರತನ ರಾಜಕೀಯ ಕ್ರಮದ ಹಿಂದೆ ಇರುವ ನೈತಿಕ ಒತ್ತಾಸೆಗೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಮಹತ್ವವಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ತಂದೆ ಹಾಗೂ ಮಲತಾಯಿಯ ಪರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವ ರೀತಿಗೂ ಭರತನು ತಾಯಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವ ರೀತಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿರ್ಧಾರದ ಹಿಂದಿರುವ ನೈತಿಕತೆಗಿಂತ ಭರತನ ಹಿಂದಿರುವ ನಿರ್ಧಾರದ ನೈತಿಕತೆಗೆ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ಥೈರ್ಯದ ಅಯಾಮ ಕಿಂಚಿತ್ತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ.
‘ಯುದ್ಧ ರಾಜಕೀಯ’ದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣವು ಅನೇಕ ವಿವಾದಾಸ್ಪದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ; ಯಾಗಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮಾದಿಗಳು ಯಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಆಯಾಮವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ವಾಲಿವಧೆಯಂತಹ ಪ್ರಸಂಗವು ವಾದ-ವಿವಾದಗಳಿಗೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇಡೀ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ನೀತಿಪಾಠದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸುತ್ತ ಬಂದವರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮರೆಯಿಂದ ವಾಲಿವಧೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯ ವಾದವು ಪಾತ್ರವೊಂದರ ಸರಿ-ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ನೀತಿನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಇಡೀ ಪುರಾಣದ ಅಥವಾ ಕತೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪೂರಕ ಘಟನಾವಳಿಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಲಿವಧೆ ನಡೆದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನ ರಾಜಕೀಯ ಶಕ್ತಿ ಏನಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸೋಣ. ಸೀತೆಯು ರಾವಣನ ವಶದಲ್ಲಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ರಾವಣನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸದೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆತರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಮೂಲತಃ ರಾಜನಾದ ಅಂದರೆ ರಾಜ ಮನೆತನದವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಈಗ ರಾಜಕೀಯ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ, ರಾಜಕೀಯ ಶಕ್ತಿಯ ಭಾಗವಾದ ಸೈನಿಕ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಇವೆರಡೂ ಇವೆ. ವಾಲಿಯಾದರೂ ರಾವಣನ ಸ್ನೇಹಿತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಅನುಯಾಯಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನೆರವಾದಂತೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ; ಸುಗ್ರೀವನ ಮೂಲಕ ತನಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಸೈನಿಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ; ರಾವಣನ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ಸಾಯಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವಾಗಿರುವ ‘ರಾಜಕೀಯ ಶಕ್ತಿ’ಯನ್ನು ಪಡೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಮನನ್ನು ದೇವರೆಂದು ನೋಡದೆ ರಾಜಕುಮಾರನಾಗಿ ನೋಡುವ ಮೂಲಕ ಆತನ ಯುದ್ಧ ರಾಜಕೀಯವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ರಾಜಕೀಯದ ತಂತ್ರಗಳು ಗೆಲುವನ್ನು ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರೂಪಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂಕಷ್ಟ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಯುದ್ಧ ರಾಜಕೀಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ತಪ್ಪು-ಸರಿಗಳ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗದೆ ಕತೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು, ಸಾಧುವಾದ ವಿಶ್ಲೇಷಣಾ ವಿಧಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ನಿಕುಂಭಿಳಾಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕೊಲ್ಲಲಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಲಿವಧೆಗೆ ನೀತಿಪಾಠದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಎತ್ತುವುದಾದರೆ ಶಂಬೂಕನ ಹತ್ಯೆಗೂ ಅದೇ ನೀತಿಪಾಠದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಎರಡೂ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಶಾಹಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆನ್ನುವುದು ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ.
ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳ ಮೂಲಕ ರಾಮಾಯಣದ ‘ರಾಜಕೀಯ’ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ; ಅರ್ಥಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.
ರಾಮಾಯಣ : ಮರುದರ್ಶನ: ೪. ಮಹಾಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು ಉಪಪರಂಪರೆಗಳ ನಡುವೆ ಬುಡಕಟ್ಟು ರಾಮಾಯಣಗಳು (೧)
ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಶ್ರೇಣಿಯ ಪಶ್ಚಿಮದ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿನ ನಿಬಿಡಾರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಸವಾಗಿರುವ ಗೊಂಡರು ತಮ್ಮ ವಿಶಿಷ್ಟ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾದವರು. ಮೂಲತಹ ಕೃಷಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಾದ ಇವರು ಇಂದಿಗೂ ಅದೇ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದರಾದರೂ ಭೂಮಿಯ ಕೊರತೆಯಿಂದಾಗಿ ಒಂದೇ ವೃತ್ತಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಂತೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಗೊಂಡರ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಕಿರು ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ.
ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹಾಡಿದವರು ಶ್ರೀ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಗೊಂಡ ಅವರು. ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಭಟ್ಕಳ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಹಲ್ಯಾಣಿ ಇವರ ಸ್ಥಳ. ಅಲ್ಲಿನ ಗೊಂಡ ಸಮುದಾಯದ ಮುಖಂಡರು ತಿಮ್ಮಪ್ಪ. ತಿಮ್ಮಪ್ಪನವರ ಮುಮ್ಮೇಳಕ್ಕೆ ಆರ್ಕಳದ ಸಂಕಯ್ಯ ಮತ್ತು ಹಿರೇಬಳ್ಳಿಯ ಮಂಜು ಹಿಮ್ಮೇಳ ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲ ಕಳೆದ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವವರು. ಸಾಗರದ ಹಿರೇಮನೆ ಗಿರಿಜನ ಆಶ್ರಮ ಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯ ಶಿಕ್ಷಕರೂ ನನ್ನ ಆತ್ಮೀಯ ಹಿರಿಯರೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಹುಚ್ಚಪ್ಪ ಮಾಸ್ತರರ ಮೂಲಕ ನನಗೆ ಪರಿಚಯವಾದ ಗೊಂಡರ ಆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಾನು ಹತ್ತಾರು ಬಾರಿ ಹೋಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಸಾಗರದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮ ಕರಾವಳಿಯ ಭಟ್ಕಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ, ಮಹಾ ಅರಣ್ಯಗಳ ನಡುವಿನ ಆ ಅಂಕುಡೊಂಕು ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಪಯಣಿಸುವುದೇ ಒಂದು ಆನಂದ. ಎಡಕ್ಕೆ ಆಕಾಶದೆತ್ತರ ಬೆಳೆದ ಮೇಘಾನೆ ಎಂಬ ಪರ್ವತ. ಬಲಕ್ಕೆ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿನಿಂತ ಗೋವರ್ಧನಗಿರಿ ಪರ್ವತಶ್ರೇಣಿ. ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಅಬ್ಬರವಿಲ್ಲದೆ ನಾಜೂಕಾಗಿ ಹರಿಯುವ ‘ಸರಳಾ’ ಎಂಬ ಹೊಳೆ. ಈ ಹೊಳೆಯ ದಂಡೆಗೆ ತಿಮ್ಮಪ್ಪನ ಮನೆ. ತಿಮ್ಮಪ್ಪನ ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲಲ್ಲಿರುವ ಅಸದೃಶ ಸೌಂದರ್ಯವೋ, ಇಲ್ಲವೇ ಗೊಂಡ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಸರಳ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ನಡತೆಯೋ, ಅಥವಾ ತಿಮ್ಮಪ್ಪನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಕಲಾ ಸಂಪತ್ತೋ ಅಂತೂ ಈ ಯಾವುದಕ್ಕೋ ಮರುಳಾಗಿ ನಾನು ಆಗಾಗ ಆ ತಾಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ.
ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕುಲಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಡಾ.ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರರು ಹಾಗೂ ಇದೀಗ ಜಾನಪದ ಅಕಾಡೆಮಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿರುವ ಡಾ.ಕಾಳೇಗೌಡ ನಾಗವಾರ ಅವರ ಜೊತೆ ಒಮ್ಮೆ ಅದೇ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ನನ್ನ ಆ ಪ್ರೀತಿಯ ತಾಣಕ್ಕೆ ಅವರನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ತಿಮ್ಮಪ್ಪಗೊಂಡರನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದೆ. ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಸೀಯಾಳ ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಕರಿಸಿದ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಕಂಬಾರರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ರಾಮಾಯಣ ಕಾವ್ಯದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದ. ಸ್ವತಹ ಕವಿಗಳಾದ ಕಂಬಾರರಿಗೆ ಕಾವ್ಯದ ಜಾನಪದ ಸೊಗಡು ಮತ್ತು ಸರಳತೆ ಇಷ್ಟವಾದರೆ, ಬಂಡಾಯ ಲೇಖಕ ಕಾಳೇಗೌಡರಿಗೆ ತಿಮ್ಮಪ್ಪನ ರಾಮಾಯಣದ ಹೊಸ ಸೇರ್ಪಡೆಗಳು ಅತೀವ ಆಸಕ್ತಿ ಮೂಡಿಸಿದವು. ತಿಮ್ಮಪ್ಪನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಅಂದೇ ಅವರಿಬ್ಬರು ನನಗೆ ಒತ್ತಾಯಿಸಿದ್ದರು. ಇದೇ ರೀತಿಯ ಅನುಭವಗಳ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿಯೇ ಬುಡಕಟ್ಟು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಕಾರ್ಯಯೋಜನೆಯನ್ನು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಾಗಲೇ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಮೂಲಕ ನಾವು ರೂಪಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಅದೇ ಯೋಜನೆಯ ಮೂಲಕವೇ ತಿಮ್ಮಪ್ಪನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದೆವು. ಸಂಗ್ರಹವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಆಯಿತು. ಈ ನಡುವೆ ನಾವು ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿ, ಮಲೆಮಾದೇಶ್ವರ, ಜುಂಜಪ್ಪ ಹಾಗೂ ಕೃಷ್ಣಗೊಲ್ಲರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತು ಕೊಟ್ಟು (ಅವು ಬೃಹತ್ ಸ್ವರೂಪದ ಕಾವ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣಕ್ಕೆ) ಅವುಗಳನ್ನು ಲಿಪ್ಯಂತರ ಮಾಡಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾದೆವು. ಆದರೆ ಕೆಲಸದ ತೀವ್ರ ಒತ್ತಡದಲ್ಲಿ ತಿಮ್ಮಪ್ಪನ ರಾಮಾಯಣ ಕಾವ್ಯ ಹಾಗೇ ಉಳಿಯಿತು.
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಡಾ.ಎಂ.ಎಂ.ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರು ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕುಲಪತಿಗಳಾಗಿ ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸಿಕೊಂಡರು. ಈಗಾಗಲೇ ನಾವು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅಪಾರ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಅವರು ಇನ್ನೊಂದು ಅವಧಿಗೆ ಇದೇ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸುವಂತೆ ಸಲಹೆ ನೀಡಿದರು. ಹೀಗಾಗಿ ನಾವು ಗೊಂಡರ ರಾಮಾಯಣ, ಸೋಲಿಗರ ಬಿಳಿಗಿರಿರಂಗ, ಲಂಬಾಣಿಯರ ಸೇವಾಬಾಯ, ಕೃಷ್ಣಗೊಲ್ಲರ ಕಥನಗಳು, ಅಲೆಮಾರಿ ಕುರುಬರ ಮಾಳಿಂಗರಾಯ ಹಾಗೂ ಮ್ಯಾಸಬೇಡರ ಗಾದ್ರಿಪಾಲನಾಯಕ ಮುಂತಾದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸುವುದೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದೆವು. ಗೊಂಡರ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಹಾಡಿದ ರಾಮಾಯಣ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನಾನೇ ಸಂಪಾದಿಸುವುದಾಗಿ ನನ್ನೆಲ್ಲ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಈಗಾಗಲೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೇಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದೆ. ತಿಮ್ಮಪ್ಪನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪರಿಚಯ ನಾನೀಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷದ್ದು. ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡದ ಅನೇಕ ಗೊಂಡರ ಹಾಡುಗಳು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು. ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಲು ಕುಂತಾಗ ತಲೆ ಬುಡವೇ ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ರಾಗದಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಅಜಗಜಾಂತರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಭಾಷೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕನ್ನಡವೇ ಅಲ್ಲವೇನೋ ಎಂಬಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಭಿನ್ನ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಇದೊಂದು ಕನ್ನಡದ ಉಪಭಾಷೆ ಅಥವಾ ಉಪಭಾಷೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವ ಹಳೆಯ ಭಾಷೆ ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಾನು, ಧ್ವನಿಮುದ್ರಿಸಿದ್ದ ಕ್ಯಾಸೆಟ್ಟ್‌ಗಳನ್ನೂ ಟೇಪ್‌ರೆಕಾರ್ಡ್‌ರನ್ನು ಬ್ಯಾಗಿಗೆ ಹಾಕಿ ಸೀದಾ ಶಿವಮೊಗ್ಗದ ಬಸ್ಸು ಹಿಡಿದೆ.
ಜುಳುಜುಳು ಹರಿಯುವ ಹೊಳೆ ದಂಡೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡೇ ಇರುವ ತಿಮ್ಮಪ್ಪನ ಮನೆ ಎಂದೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕವಾದದ್ದು. ಆ ಭಾಗದ ಗೊಂಡರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನಾಯಕನಂತೆ ಇರುವ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆ ಇದ್ದರೂ ಹೋಗಲೇಬೇಕು. ಅಂದು ಕೂಡ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಅಂಥದ್ದೇ ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ನಿಂತಿದ್ದರು. ನಾನು ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಳಿಸಿ ನನ್ನ ಜೊತೆಗೇ ಉಳಿದರು. ತಿಮ್ಮಪ್ಪನ ಮನೆಯ ಎರಡೂ ಮಗ್ಗಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚಹಸುರಿನ ಬತ್ತದ ಪೈರು. ಹೊಳೆದಂಡೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂತೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಅಡಿಕೆ, ತೆಂಗು, ಮನೆಯ ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ. ಕಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇಟಿಕಂಬ. ಬಲಬದಿಗೆ ತುಳಸಿಕಟ್ಟೆ, ಹಸನಾದ ಕಣದ ತುಂಬ ರಂಗೋಲಿ ಚಿತ್ತಾರಗಳು. ಆಸುಪಾಸಿನಲ್ಲಿ ನಳನಳಿಸುವ ಹೂ ಗಿಡಗಳು. ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟುತನಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು ಗೊಂಡರು. ತಿಮ್ಮಪ್ಪನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಹಾಗೂ ಗೊಂಡರ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯಬಯಸುವ ಸಹೃದಯರು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅವರ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಈಗ ನೇರವಾಗಿ ರಾಮಾಯಣದ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೇನೆ.
ತಂದಾನ ತಾನನ ತಂದನುವೋ ತಾನ
ತಂದಾನ ತಾನನ ತಂದುನುವೋ ತಾನ| ತಂದಾನ
ದಶರಥುವೋ ಮಾರಾಜ ಎಂಬುವುನು ಈಗಿನ್ನು
ಚಂದೂದಿಂದುವೇ ಇರುವೊನೆಲ್ಲಾ ತಾನ| ತಂದಾನೆ
ಪಲ್ಲವಿಯ ಒಂದು ಸಾಲನ್ನು ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಗುನುಗಿದ ಬೆನ್ನಲ್ಲೇ ತಿಮ್ಮಪ್ಪನ ಜೊತೆಗೆ ಕೂರುವ ಇಬ್ಬರು ಸಹಗಾಯಕರು ಅದೇ ಪಲ್ಲವಿಯನ್ನು ಪುನರುಚ್ಚರಿಸಿ, ದೀರ್ಘವಾಗಿ ರಾಗ ಎಳೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ‘ತಂದಾನ ತಾನನ’ ಪಲ್ಲವಿಗಳ ನಡುವೆ ಕಥೆ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿ ಎರಡನೆ ಸಾಲು ಪುನರುಕ್ತಿಯಂತೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಾದಾದರೂ ಕಥೆಯ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಬೆಸೆಯುವ ಪ್ರಮುಖ ಘಟನೆ ಇದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಗೊಂಡರ ತಿಮ್ಮಪ್ಪನ ಕಾವ್ಯದ ವಿಶೇಷ ಎಂದರೆ ‘ಅ’ ಅಕ್ಷರ ‘ಲ’ ವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ‘ಅವನು’ ಎಂಬುದು ‘ಲವುನು’ ಎಂದೂ ‘ಅಂದು’ ಎಂಬುದು ‘ಲಂದೂ’ ಎಂದೂ ‘ಆಕಾಶ’ ಎಂಬುದು ‘ಲಕಾಸು’ ಎಂದು ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ‘ದಶರಥ’ ಎಂಬುದು ‘ದಶರಥು’ ‘ರಾಮ’ ಎಂಬುದು ‘ರಾಮು’ ‘ಸುಖದಲ್ಲಿ’ ಎಂಬುದು ‘ಸುಖದಲ್ಲು’ ಎಂದು ಆಕಾರ ಉಕಾರವಾಗಿರುವ ನೂರಾರು ಶಬ್ದಗಳು ಇಡೀ ಕಾವ್ಯದ ತುಂಬ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲದೆ, ಸೌಮಿತ್ರೆ-ಕೌಮಿತ್ರೆ, ಭರತ-ಬಾರ್ತ, ಸತೃಜ್ಞ-ಸಸ್ತ್ರ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಲಚ್ಚುಮಣ, ಮೃಗ-ಮುರುಗ, ಸಣ್ಣ-ಚಣ್ಣ, ಚಂದ್ರ-ಚಂದುರು, ಅರಣ್ಯ -ಅರುಣ್ಣೀ, ಅಜ್ಞಾತವಾಸ-ಅಜ್ಞಾಸ, ರಾಕ್ಷಸ-ರಾಕಾಸ ಮುಂತಾದ ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ಓದುಗರು ಮೊದಲೇ ಗಮನಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೋರುತ್ತೇನೆ. ಪದ-ಪದಗಳನ್ನು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಬೆಸೆಯುವಾಗ ‘ಲಾಗೂ ತಾನೀಗು’, ‘ಲಂದೂ ತಾನಿಗೂ’ ‘ತಾನೂವಿಗೊಂದೆ’ ಮುಂತಾದ ಸಂಕೀರ್ಣ ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಆಗಿವೆ ಹೀಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗುವ ಪದಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ ಸಂಕೀರ್ಣ ರೂಪದ ಒತ್ತಕ್ಷರಗಳು ಸರಳೀಕರಣಗೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಉಳಿದಂತೆ ಕಾವ್ಯ ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಾ ಯಾವುದೇ ವೈಭವೋಪೇತ ವರ್ಣನೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ‘ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವ’ ಪರಿಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕುತೂಹಲಗಳನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಹಾಕುತ್ತದೆ.
‘ರಾಮಾಯಣ ಯಾರಿಗೆ’ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ? ಭಾರತದ ಯಾವುದೇ ಭಾಗದ ಯಾವುದೇ ಜನಕ್ಕೆ ರಾಮಾಯಣ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಅವನು ಬುದ್ದಿಮಾಂದ್ಯ ಎಂದೇ ನಂಬುವಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದರ ಜನಪ್ರಿಯತೆ ಹೆಚ್ಚು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಗೊಂಡರ ತಿಮ್ಮಪ್ಪನ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೇಳುವ ಅಗತ್ಯವೇನಿದೆ? ತಿಮ್ಮಪ್ಪನ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನವಾಗುವ ಮೊದಲು ಯಾರಾದರೂ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ, ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ರಾಮಾಯಣಗಳಿವೆ? ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ, ತುಲಸೀ ರಾಮಾಯಣದಂಥ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪೂರ್ಣ ಸಂಸ್ಕೃತ ರಾಮಾಯಣಗಳು ಕುವೆಂಪು ಅವರ ‘ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನ’ದಂತ ಹೊಸ ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯ, ಅಭಿನವ ಪಂಪನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವ ನಾಗಚಂದ್ರನ ರಾಮಚಂದ್ರ ಚರಿತಪುರಾಣ-ಹೀಗೆ ಲಿಖಿತ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಅವರ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ವಿಸ್ತರಿಸಿರುವ ನೂರಾರು ರಾಮಾಯಣಗಳು ನಮಗೆ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ರಾಮಾಯಣದ ಮೂಲಕ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆ ಬೋಧಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಇರುವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ.
ಆದರೆ ಮೌಖಿಕ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ, ಬಾಯಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಅದೆಷ್ಟೋ ರಾಮಾಯಣಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇವೆಯಲ್ಲ? ಅವು ಏನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ? ಭಾರತದಾದ್ಯಂತ ಪ್ರಚಲಿತದಲ್ಲಿರುವ ಇಂಥ ಅನೇಕ ಬುಡಕಟ್ಟು ರಾಮಾಯಣಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಸಂಶೋಧಕರು, ಚಿಂತಕರು ಹಾಗೂ ಇತಿಹಾಸಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಈ ನಮ್ಮ ತಿಮ್ಮಪ್ಪನ ಗೊಂಡರ ರಾಮಾಯಣದ ಮುಖೇನವೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ, ತುಲನೆ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ ರೂಪದ ಬರಹವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡದ್ದೇನೆ.
[bookmark: _ftnref1]ರಾಮಾಯಣದ ದಶರಥನಾಗಲಿ, ರಾಮನಾಗಲಿ ನಮಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ರಾಜರು, ತಮ್ಮದೇ ಆದ ತತ್ವಾದರ್ಶಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವರು. ಅವರು ಗುಣಶೀಲರು. ‘ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಆದರ್ಶ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಹದ್ಗುಣಗಳು, ಉನ್ನತಿ ಉಳ್ಳವನು; ಶುಚಿಶೀಲ ಘನವಾದ ಉದ್ದೇಶಗಳುಳ್ಳವನು; ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಉನ್ನತವಾದ ಆದರ್ಶವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಮೀಸಲು; ಮಹತಿಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು ದಕ್ಷನಾದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಸಂಗತಿಗಳ ನಡುವೆ ಅದರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾಣಿಸುವಂಥದು. ಎಲ್ಲರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಗೌರವ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆಳವಾದ ಸ್ವಂತ ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬಾರವು. ಅದರ ಹಡಿಗೆ ಬಡಿದು ಈ ಭಾವಗಳು ಒಡೆದು ಚೂರಾಗುವ ಅಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ನೇಹ ಪ್ರೀತಿಗಳ ನಿರೀಕ್ಷೆಗೂ ಪಾಕ್ಷಪಾತಗಳಿಗೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತು ತಮ್ಮ ನ್ಯಾಯಶೀಲತೆಯನ್ನು ಅಖಂಡತೆಯನ್ನು ದೃಢ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗಿಸಿರುವ ಅನೇಕ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಮಾನವ ಇತಿಹಾಸದ ತುಂಬಾ ಇವೆ’[1]. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ನಾಯಕರು ಹೀಗೇ ಇರಬೇಕೆಂದೇನಿಲ್ಲ. ಕಥೆ ಕೂಡ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಪಡಿಯಚ್ಚೆ ಆಗಬೇಕಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಗೊಂಡರ ರಾಮಾಯಣ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಭಾರತದ ಕೆಲವು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ದಶರಥ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ದಶರಥನಂತೆ ಬೇಟೆಗೆ ಹೊರಡುವುದೇನೋ ನಿಜ. ಬೇಟೆಗೆ ಅವನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಾದರೂ ಏನು?
ಮುರುಗನು ಬ್ಯಾಟೀಗು ಹೋಗಬೇಕಾ ತಾನ
ಮಾಸಾ ಮಾಡಿ ನಾನೆ ಬರುಬೇಕಾ ತಾನ
ಬ್ಯಾಟಿ ಅಡುಗೇನೆ ಮಾಡುಬೇಕಾ ತಾನ
ಬ್ಯಾಟೆಗೆ ಹೋಗುವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು, ಅವುಗಳ ಮಾಂಸ ತಂದು, ಬ್ಯಾಟೆ ಅಡುಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ. ಇದಿಷ್ಟೇ ಬ್ಯಾಟೆಯ ಉದ್ದೇಶ. ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನರ ಇಂಥ ಸರಳ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಟ ದಶರಥ ಬೇಟೆಗೆ ಹೊರಡುವ ರೀತಿ ನೋಡಿ.
ಚಣ್ಣಾ ಗುಂಡೀನ ಕೋವಿಯಲೋಗಿನ್ನು
ಮದ್ದು ಗುಂಡೊಂದೆ ತುಂಬಿದನೋವಿನ್ನು
ಹಂಡಾ ನಾಯೊಂದೆ ಕರಕೊಂಡಾಳ
ಹುಂಡಾ ನಾಯೊಂದೆ ಕರಕೊಂಡಾ
ದಶರಥ ಕೋವಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ! ಗೊಂಡರ ಬೇಟೆಗಾರನೊಬ್ಬ ಸಹಜವಾಗಿ ಬೇಟೆಗೆ ಹೊರಡುವಂತೆ ಹೊರಟ. ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ಅನೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿದ. ಸಾಯುವ ಮೊದಲು ಆನೆ ‘ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಿಂದಲೇ ನೀನು ಸಾಯುತ್ತೀಯ’ ಎಂದು ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟಿತು. ‘ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಪುತ್ರನೇ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಸಾಯುವುದೆಲ್ಲಿ ಬಂತು’ ಎಂದು ಉದಾಸೀನದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದ ದಶರಥ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ.
[bookmark: _ftnref2]ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಕಾರ ದಶರಥ ಆನೆ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಮುನಿಕುಮಾರನೆನಿಸಿದ ಶ್ರವಣನನ್ನು. ಶ್ರವಣ ಕುಮಾರನ ಈ ಘಟನೆ ಅನೇಕ ವಿವಾದಗಳಿಗೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅಥವಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲದವರು ಮುನಿಕುಮಾರರಾಗುವ ಅಥವಾ ತಪಸ್ಸು ಆಚರಿಸುವಂಥ ಕಾಯಕವನ್ನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಳ್ಳಬಾರದಿತ್ತು. ಈ ಧೋರಣೆಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಗಿನ ರಾಜರು ತಪಸ್ವಿಗಳಾಗ ಬಯಸಿದ ಶೂದ್ರರನ್ನು ಯಾವುದೋ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂಥ ಎರಡು ಬರ್ಬರ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿವೆ. ಒಂದು ಶ್ರವಣಕುಮಾರನ ಹತ್ಯೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಶಂಬೂಕನ ಹತ್ಯೆ[2]. ಮೊದಲನೆಯದು ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನಿಂದ ಘಟಸಿದರೆ, ಎರಡನೆಯದು ಆತನ ಮಗನಾದ ರಾಮನಿಂದ ಘಟಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಈ ಘಟನೆಯ ತಂಟೆಗೇ ಹೋಗದ ನಮ್ಮ ಗೊಂಡರ ರಾಮಾಯಣ ಆನೆಯ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಹುಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಮೂಲಕ ನಿಸರ್ಗದ ಮೇಲೆ ಹಲ್ಲೆ ನಡೆಸುವ ಯಾವನೇ ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಲ್ಲ ಎಂಬ ದೇಸಿಧರ್ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೊಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ.
ದಶರಥನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ನಮ್ಮ ಇತರೆ ಬುಡಕಟ್ಟು ರಾಮಾಯಣಗಳ ನೋಟ ಇನ್ನಷ್ಟು ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಮಧ್ಯ ಭಾರತದ ಬಿಲ್ಸ್ ಮತ್ತು ಸಂತಾಲರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಕಥೆಗಳ ಪ್ರಕಾರ ದಶರಥನಿಗೆ ಶಾಪದಿಂದ ಮಕ್ಕಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಂತ್ರಗಾರನೊಬ್ಬನ ಸಹಾಯದಿಂದಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಮಕ್ಕಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ಅವರು ಮಾಟಗಾರನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರಾದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅವನಿಗೇ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಮಾತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದಶರಥ ಕೊನೆಯ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ಎಂದು ವಾದಿಸಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದು ರಾಜರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗುಣ ಎಂಬುದು ಸಂತಾಲರ ತರ್ಕ. ಕಡೆಗೆ ಮಂತ್ರಗಾರ ನಿಜವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಹಿರಿಯರಾದ ರಾಮ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.
[bookmark: _ftnref3]ಇವರದೇ ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆಯ ‘ದಶರಥನ ಹಿರಿಯ ಮಗ ರಾಮ ಕೇವಲ ಕೈಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ವರಗಳಿಂದಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ, ರಾಮನನ್ನು ಸಹಿಸದ ದಶರಥ ಇದ್ದಕ್ಕಿಂದಂತೆ ಒಂದು ದಿನ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯ ದ್ವಾರ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ‘ಇವತ್ತಿನಿಂದ ಭರತ ಶತೃಜ್ಞರು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಾರೆ. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ’ ಎಂದು ಸಾರುತ್ತಾನೆ. ರಾಜರುಗಳೇ ಹೀಗೆ, ಬಹು ತಿಕ್ಕಲು ಸ್ವಭಾವದವರು. ಯಾವಾಗ ಏನು ತೀರ್ಮಾನ ಬೇಕಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರು’ ಎಂಬ ಮಾತುಗಳ ಮೂಲಕ ರಾಜನಾದವನ ತಿಕ್ಕಲುತನವನ್ನು ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನ ತಮ್ಮ ಕಥೆಗಳ ಮೂಲಕ ಬಯಲು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ[3].
ದಶರಥ ಕೈಕೆಗೆ ವರ ಕೊಡುವ ಸಂದರ್ಭ ನಮ್ಮ ಗೊಂಡರ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಂದುರು ಲೋಕ, ಚಂದುರು ಲೋಕವನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ ಬರಬೇಕು ಎಂದು ದಶರಥನಿಗೆ ಆಸೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಯದ ರಥವೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ದಶರಥ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ದಶರಥ ಆನಂದದ ವಿವಾಹರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ರಥದ ಚಕ್ರ ದೋಷಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತದೆ. ಕೈಕೆ ತನ್ನ ಚಾಣಾಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಅಪಾಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ.
‘ಚಂದದಲ್ಲೂ ಸುಖದಲ್ಲೂ’ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೌಸಲ್ಯೆ, ಕೈಕೆ ಸೌಮಿತ್ರೆಯರಿಗೆ ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಜನ ಮಕ್ಕಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಸಾಕಿ ಸಲುಹಿದ ರೀತಿ ನೋಡಿ:
ಹಸು ನೀರು ಬಿಸು ಮಾಡಿ ಹುಯ್ದರಾಲಾ
ಎಣ್ಣಿಲು ಬೆಣ್ಣೇಲಿ ಉಜ್ಜರಾಲಾ
ಉದ್ದು ದೊಡ್ಡಾನೆ ಮಾಡರಾಲಾ
ಬುದ್ದು ಬಲವಾಗು ಬಂದರಾಲಾ
ಇದ್ದಿ ಬುದ್ದೀನೆ ಕಲುಸರಾಲಾ
ಸಾಧಕು ಸಂಪತ್ತೆ ಕಲುಸರಾಲಾ
ಬಿಲ್ಲು ವಿದ್ದೀನೆ ಕಲುಸರಾಲಾ
ಜಾಲು ವಿದ್ದೀನೆ ಕಲುಸರಾಲಾ
ಒಂದು ಸ್ಥಳೀಯ ಜ್ಞಾನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಕಿ ಸಲಹಿ ದೊಡ್ಡವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದೋ ಹಾಗೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದೊಡ್ಡವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಬುದ್ದಿ ಕಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗರಡಿ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಬಿಲ್ಲು ವಿದ್ಯೆಯೂ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದದು ‘ಜಾಲು’ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿದರು ಎಂಬುದು. ಒಂದು ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜ ಬಿಲ್ಲು ವಿದ್ಯೆ, ಗರಡಿ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗಿಂತ ಮಾಂತ್ರಿಕ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾಂತ್ರಿಕ ವಿದ್ಯೆಯ ಅನೇಕ ಮಜಲುಗಳ ಈ ‘ಜಾಲ’ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳೂ ಕಲಿಯುತ್ತಾರೆ. ಬುಡಕಟ್ಟು ವಿದ್ಯೆ ಎನಿಸಿದ್ದ, ಪ್ರಾಚೀನ ಸಮಾಜದ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವೆನಿಸಿದ್ದ ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳೂ ಕಲಿತರೆಂಬುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆದಿವಾಸಿ ಸಮಾಜದ ಜೀವನಾಕಾಂಕ್ಷೆಗಳೂ ಅಡಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲು ಮಾತ್ರ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಬೇಕಾಯಿತು.
ಗೊಂಡರ ರಾಮಾಯಣದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಭಿನ್ನ ಪಾಠವೆಂದರೆ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ವನವಾಸದ ವಿಚಾರ. ಇಲ್ಲಿನ ವನವಾಸ ರಾಮನ ವಿವಾಹದ ತರುವಾಯ ಬರುವಂಥದಲ್ಲ. ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ದಶರಥ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟುವ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕೈಕೆ ಅದನ್ನು ತಡೆದು ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ವರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಆರು ವರ್ಷ ವನವಾಸ ಮತ್ತು ಆರು ವರ್ಷ ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. (ಇಲ್ಲಿ ಮಂಥರೆಯ ವಿಚಾರವೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ) ಅದರಂತೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ಆರುವರ್ಷ ವನವಾಸ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ, ಇನ್ನೂ ಆರು ವರ್ಷಗಳ ಅಜ್ಞತವಾಸ ಬಾಕಿ ಇರುವಾಗ ಸೀತೆಯ ಲಗ್ನದ ವಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಗೊಂಡ ರಾಮಾಯಣದ ಬಹು ಮುಖ್ಯ ಭಾಗ ಎಂದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ; ಯಾಕೆ ಮುಖ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತೇನೆ.
ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮಣ್ಣಿನ ಮಗಳು ಎಂಬುದು ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣದ ವಿಚಾರವೂ ಹೌದು. ಆದರೆ, ಗೊಂಡ ರಾಮಾಯಣದ ಜನಕ ರಾಜನಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ರೈತ, ಇವನು ಹೊಲ ಉಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನ ನೇಗಿಲಿಗೆ ಸೀತೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಭೂಮಿತಾಯಿಯ ಮಗಳಿಗೆ ‘ಸೀತಿ’ ಎಂದು ಹೆಸರಿಡುತ್ತಾನೆ. ಜನಕ ಒಂದು ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ದಿನವೂ ಜಪ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುವ ಕಾಗೆಯೊಂದು ದಿನವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಹೇತು, ಹೊಲಸು ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಜಪವನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಜಪ ಕೆಡಿಸುವ ‘ಆಕಾಶ ಕಾಕಿ’ಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಲು ‘ಬೂಮು ತೂಕದ ಬಿಲ್ಲು, ಅಕಾಸು ಬಾಣ’ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ.
ಭೂಮು ತೂಕದ ಬಿಲ್ಲು
ಅಕಾಸು ತೂಕದ ಬಾಣ
ಇಡೀ ಭೂಮಿನೇ ಎತ್ತುಬೇಕು
ಇಡೀ ಆಕಾಸನೆ ನಗಿಬೇಕು
ಅಕಾಸು ಕಾಕಿನೆ ಕೊಲುಬೇಕು
ಹೀಗೆ ‘ಆಕಾಸ ಕಾಕಿ’ಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಿಲ್ಲಿನ ಹಬ್ಬವೊಂದನ್ನು ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹಣ್ಣು ಅರಸುತ್ತಾ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಈ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹಬ್ಬದ ವಿಷಯ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾಮನಿಗೂ ಈ ವಿಷಯ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಕಾಕಿಯನ್ನು ಹೊಡಿಯಬೇಕಾದ ನೇಮ ನಿಯಮವನ್ನು ರಾಮ ಪಾಲಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ‘ಹನ್ನೆರಡೂರುಷ ಅನ್ನ ಆಹಾರ ತಿಂದಿರಬಾರದು, ಹಣ್ಣು ಹಾಲು ಮುಟ್ಟಿರಬಾರದು, ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ,
ಕಂಕ್ಳಲ್ಲಿ ಕವುಡೆ ಕಟ್ಟಬೇಕು
ಮೂಗಲ್ಲಿ ನೆಲ ಮುಸುರೆ ಕಟ್ಟಬೇಕು
ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ ನಾಗುಲಿ ಬೆತ್ತ ಬೆಳಿಬೇಕು
ಗಂಟ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾಲುಗನ ಬಲೆ ಕಟ್ಟಬೇಕು
ಹಣ್ಣು ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಇಂಥ ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಕಾಸು ಕಾಕಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ. ಆ ನೇಮ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡದ ನಾವು ಅದನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ?. ಇದು ರಾಮನ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅಂಥ ನೇಮ ನಿಯಮದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇರುವಷ್ಟೂ ದಿನ ಅವನಿಗೆ ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದುದು ಎರಡೇ ಹಣ್ಣು. ಆ ಎರಡು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಂದು ಅವನ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅಣ್ಣನಾದವನು ಒಂದನ್ನು ತಿಂದು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ತಮ್ಮನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನಾದರೂ ‘ತಿನ್ನು’ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ದೇವರ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಹಣ್ಣು ಉಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಉಳಿದ ಒಂದು ಹಣ್ಣನ್ನು ದೇವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಅವನು ಹಾಗೇ ಇದ್ದು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಈಗ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನಲ್ಲದೆ, ಅವನ ಕಂಕಳು, ಬೆನ್ನು, ಮೂಗು ಹಾಗೂ ಗಂಟಲನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಬಿಲ್ಲುನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಕಾಸು ಕಾಕಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ.
ಅವರಿಬ್ಬರು ಜನಕುರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹಬ್ಬಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಈಗ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ತಾನು ಆಕಾಸ ಕಾಕಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ನಿಜ ಎಂದು. ಕಾಕಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ನಂತರ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಸಿಗುವ ಸೀತೆ ಹೇಗಿರುತ್ತಾಳೊ, ನೋಡಬೇಕಲ್ಲ! ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಪ, ನಂತರ ಸಿಗಬೇಕಾದ ಬಳುವಳಿಯೇ ಕುರೂಪವಾಗಿದ್ದರೆ? ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಒಂದು ಉಪಾಯ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮ ಬುಡಕಟ್ಟು ರಾಮಾಯಣಗಳ ತಿರುಳು ಇರುವುದೇ ಇಂಥ ಕಡೆ. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ವಾಸ ಇರುವ ಕಡೆ ಹೋಗಿ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಾಗಿದೆ ನೀರು ಕೊಡಿ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬಳು ಹುಡುಗಿ ನೀರು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು ಸೀತೆಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಕರೆಸಬೇಕಾದರೆ ಏನು ಮಾಡುವುದು? ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕುಡಿದ ನೀರನ್ನು ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಬಿಡುವ ಚಮತ್ಕಾರ ಮಾಡತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಚಮತ್ಕಾರ ನೋಡಲು ಸೀತೆಯೂ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಮೊದಲೇ ಕಂಡು, ನಂತರ ಬಿಲ್ಲಿನ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ.
ನಿಯಮದಂತೆ ಆಕಾಸದ ಕಾಕಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಗೆದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಹುಶಃ ಇದುವರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಜನಪದ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲೇ ಇದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದದ್ದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಗೆದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ನೀಡುವ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸಂಗ ಇದು. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧಗಳು ಬುಡಕಟ್ಟು ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ವರ್ಣಮಯ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕೇವಲ ಸೀತೆಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಂಡ ಸಾಧ್ವಿ. ಆದರೆ ಆ ಅತಿಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ನಮ್ಮ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಸಹಜತೆಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆ. ರಾಮನ ಸೀತೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಇಂದ್ರಿಯಾಪೇಕ್ಷೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಎಂಬಂತೆ ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ಬುಡಕಟ್ಟು ರಾಮಾಯಣಗಳು ಚಿತ್ರಿಸಿವೆ. ಇಂಥ ಭಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳ ಒಂದೆರಡು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಈಗ ಅವಲೋಕಿಸಬಹುದು.
[bookmark: _ftnref4]ಮಧ್ಯಭಾರತದ ಆದಿವಾಸಿ ಗೊಂಡರ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ ನಾಯಕ. ಸೀತೆಯ ಜೊತೆಗಿನ ಅವನ ಒಡನಾಟ ಅಷ್ಟೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಇವರ ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಯಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾದರೆ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಯಕ ರಾವಣ. ರಾವಣನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮೂಲಪುರುಷನೆಂದು, ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಮೇಘನಾದನನ್ನು ತಮ್ಮ ದೈವವೆಂದೂ ಅವರು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಾವು ರಾವಣನ ವಂಶಸ್ಥರು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೂಡ ಅವರು ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಗೊಂಡರ ಒಂದು ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರ ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯರ ಸಂಬಂಧಗಳು ಹೀಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ ನಾಯಕ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿನ ಅವನ ಹೆಸರು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜಟಿ ಎಂದು. “ರಾಮ ಮತ್ತು ಸೀತೆ ಊರಿನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಊರಾಚೆಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆ ಪ್ರತಿದಿನ ಅವನಿಗೆ ಊಟ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜಟಿಯ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಕಿನ್ನರಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅದರಿಂದ ಸದಾ ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ರಾಮ ಆ ಕಿನ್ನರಿಯನ್ನು ಅಷ್ಟೊಂದು ನುಡಿಸಬೇಡವೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ತಾಕೀತು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಗೋಡೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ನೇತು ಹಾಕಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡ ಕಿನ್ನರಿ ಕಂಬನಿ ಮಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತೆ ಕಿನ್ನರಿ ನುಡಿಸಲು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಿನ್ನರಿ ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಅನೇಕ ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ ಇಂದ್ರಕಾಮಿನಿ ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜಟಿಯ ಮನೆಗೆ ದಾರಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಲವು ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜಟಿ ಮೇಲೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಕೋಪಗೊಂಡ ಇಂದ್ರ ಕಾಮಿನಿ ತನ್ನ ಬಳೆಗಳನ್ನು ಒಡೆದು ಹಾಕಿ ಅವನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಾಡುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಎಡಗಿವಿಯ ಓಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಅಲ್ಲಿಟ್ಟು ಇದು ಸೀತೆಯ ಕಿವಿಗಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರ ಕಿವಿಗೂ ಸರಿಹೋಗುವುದು ಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಾಳೆ. ನಸುಕಿಗೆ ಸೀತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೋಣೆಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಬಳೆಗಳು ಮತ್ತು ಕಿವಿಯೋಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆಗೊಂಡು ರಾಮನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇದನ್ನು ಬಂದು ನೋಡಿದ ರಾಮ ಊರ ಯುವತಿಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರೆದು ಆ ಕಿವಿಯೋಲೆ ಯಾರ ಕವಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಮುಂದಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಯಾರ ಕಿವಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೋ ಆಕೆ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ ಎಂದು ಸಾರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಅದು ಯಾರ ಕಿವಿಗೂ ಆಗದೆ ಸೀತೆಯ ಕಿವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ರಾಮ ದಿಗ್ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ತನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕೊಪ್ಪರಿಕೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಕಮ್ಮಾರರು ಎಂಟು ಇರುಳು ಮತ್ತು ಹಗಲು ಬೆಂಕಿಯುರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕಿನ್ನರಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅದನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಲೇ ಬದುಕಿ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮಾಡಿದ ಉಪಾಯಗಳೆಲ್ಲ ವಿಫಲವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಿನ್ನರಿ ನುಡಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಅಣ್ಣನ ಈ ಮನೋಭಾವನನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವನಿಂದ ದೂರ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲೊಂದು ಕಡೆ ಭೂಮಿ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಭೂಮಿಯೊಳಗಿನ ನಾಗರಾಜನಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮದುವೆಯ ನಂತರ ಚಿನ್ನದ ಬುಟ್ಟಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ಮನೆ ಸೇರುವವರೆಗೆ ಬುಟ್ಟಿಂiನ್ನು ತೆರೆಯಬಾರದೆಂದು, ಒಂದು ವೇಳೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೆರೆದರೆ ಅವಳು ಮಾಯವಾಗುತ್ತಾಳೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಭೂಮಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮನತಡೆಯಲಾರದೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ತಕ್ಷಣವೆ ಮಾಯವಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಯವಾದ ಅವಳು ಮಿಂಚಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೆ ಇದ್ದಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಾಣ, ಗುಡುಗಿನಂತೆ ಘರ್ಜಿಸುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಈ ಮಿಂಚು ಮತ್ತು ಗುಡುಗುಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಮತ್ತು ಬೆಳೆ ಆಗುತ್ತದೆ”[4].
[bookmark: _ftnref5]ಮಧ್ಯಭಾರತ ಮತ್ತು ಈಶಾನ್ಯ ಭಾರತದ ಬಹುತೇಕ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಾಹಸವೇ ಬಹುದೊಡ್ಡದು. ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ದಾನವರ ಜೊತೆ ಹೋರಾಡುವ ರಂಗುರಂಗಿನ ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬುಡಕಟ್ಟು ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ ನಿಜವಾದ ಹೀರೋ. ಈಶಾನ್ಯ ಭಾರತದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ಎದ್ದರೆ ಅದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಧನಸ್ಸು ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ.[5]
ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶದ ಗೊಂಡರು ಹೇಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೇ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಯ ಗೊಂಡರಿಗೆ ಕೂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಅವನಿಂದಲೇ ಗೆಲ್ಲಿಸುವ ಮೂಲಕ ಇದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೇಮ, ನಿಯಮ, ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸಾತ್ವಿಕತೆ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮನಿಗಿಂತ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ ಮುಂದು.
ಇನ್ನು ಇವರು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಜನಕ ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಬ್ಬ ರೈತ. ತಾನೇ ಸ್ವತಹ ಉಳುವಾಗ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದು ಸಾಕುತ್ತಾನೆ. ಭಾರತದ ಇತರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಿರುವ ಬುಡಕಟ್ಟು ರಾಮಕಥೆಗಳಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೆ. ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಜನಕರಾಜನ ಚಿತ್ರಣ ಅವನೊಬ್ಬ ಅಪ್ಪಟ ರೈತ ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅವನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೊಲದ ಬಳಿಯ ಒಂದು ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಬಿಲ್ಲರು ಮತ್ತು ಸಂತಾಲರ ಪ್ರಕಾರ ಜನಕ ರಾಜನಿಗೆ ಮಗು ಸಿಗುವುದು ಪವಾಡದಿಂದಲ್ಲ. ಭೀಕರ ಬರಗಾಲದ ಕಾರಣ ಜೀವಂತ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಮಣ್ಣಿಗೆ ಹಾಕುವ ಪರಿಪಾಠ ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ನತದೃಷ್ಟ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಸೀತಾ. ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾದ ಇಂಥ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಶಿಷ್ಟ ಕಾವ್ಯಗಳು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬರಗಾಲ ಅನುಭವಿಸಿದ ಜನರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಸತ್ಯ ಹೊಳೆಯಬಲ್ಲದು.
[bookmark: _ftnref6]ಛೋಟಾ ನಾಗಪುರದ ಹತ್ತಿರ ಕಂಡುಬರುವ ತೀರಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರೆನಿಸಿದ ಬಿರ್‌ಹೋರ್ಸ್ ಎಂಬ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನರ ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಕಾರ ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತು ಸೀತಾ ಪಕ್ಕಾ ಕಾಡು ಜನರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಾಡಿನ ಸೊಪ್ಪು ಸದೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗ ಮಾಡಿ ಒಂದರಲ್ಲಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯೂ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣೆಸು ತಂದು ಕೊಟ್ಟರೆ ಸೀತೆ ಅದನ್ನು ಅಡುಗೆ ಮಾಡಿ, ಮೂರು ಭಾಗ ಮಾಡಿ ರಾಮನಿಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡುವಾಗ ‘ತೆಗೆದುಕೋ’ ಎಂದು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆಯೇ ಹೊರತು ‘ತಿನ್ನು’ ಎಂದು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಒಂದು ದಿನವೂ ತಿನ್ನುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅವನು ಮಾಡುವ ಉಪವಾಸ ಲಂಕೆಯಯುದ್ಧದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೆರವಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ.[6] ಪ್ರಸ್ತುತ ಗೊಂಡರ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹೇಗೆ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಬಿಲ್ಲಿನ ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೇ ಬಿರ್ ಹೋರ್ಸ್ ಜನರ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಸಾಧಕನೇ. ಈ ಸಾಮ್ಯ ತೀರಾ ಕುತೂಹಲಕರವಾದದ್ದು.
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ರಾವಣ ಅಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಅಕಾಂಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನೂ ಜನಕನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ‘ಬಿಲ್ಲಿನ ಹಬ್ಬ’ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಿದೆ. ಕೃಷಿ ಮತ್ತು ಬೇಟೆ ಎರಡನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ನಾಯಕನಾಗಿ ಜನಕ ನಮಗೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಆದಾಗ ತಾನೇ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲುಗಳು ನಕರಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೂ ಹೊಸಹೊಸ ರೀತಿಯ ಚಮತ್ಕಾರ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ‘ಬಿಲ್ಲಿನ ಹಬ್ಬ’ ನಡೆದಿರುವಂತಿದೆ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.
ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ಅಸಮಾಧಾನಗೊಂಡ ರಾವಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ತನಗೆ ದಕ್ಕಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸೀತೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಪಾಲಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅದರೇನಂತೆ ಇಂದಲ್ಲ ನಾಳೆ ‘ಮೂರು ದಿನವಾದರೂ ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಆಳದಿದ್ದರೆ ಲಂಕಾ ಪಟ್ನದ ರಾವಣನೆ ಅಲ್ಲ’ ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ.
ಲಗ್ನದ ನಂತರ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ವನವಾಸ ಪೂರೈಸಲು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿಕೆ ಇರುವ ಆರು ವರ್ಷಗಳ ಅಜ್ಞಾತ ವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಬಂದ ನಂತರ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ಅವಳು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ‘ಅಲ್ಲಿ ತಿನ್ನಲು ಅನ್ನವಿಲ್ಲ, ಕುಡಿಯಲು ಹಾಲಿಲ್ಲ’ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ನಿಮಗೆ ಅದದ್ದೇ ನನಗೂ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರೊಡನೆ ಹೊರಟು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. ಅವರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಗೋರಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ.
[bookmark: _ftnref7]ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮುಖ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಅರಣ್ಯ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯ ಜೀವನದ ಹೊರತಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಎಂಬ ನಗರ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿತವಾಗದಿರುವುದು. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. “ಪುರಾತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಮನು ಕಟ್ಟಿದನಂತೆ. ಅವನ ತರುವಾಯ ಬಂದ ಆ ವಂಶದ ರಾಜರು ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದರು. ಇನ್ನಷ್ಟು ಚಂದಗೊಳಿಸಿದರು. ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನಗರ ಜೀವನ, ಅಲ್ಲಿನ ಬದುಕು… ಹೇಗೆ ಸುಖವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಂಡಿದ್ದಿತು ಎಂಬುದರ ಸುಂದರ ವರ್ಣನೆ ಅಲ್ಲಿ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಬದುಕಿನ ಧಾರಾಳ, ಮನೋಹರತೆ, ಅನೇಕ ಮಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನಕ್ಕಿದ್ದ ಅವಕಾಶಗಳು, ಜನರ ಕಸುಬು ಉದ್ಯೋಗಗಳು ಇವುಗಳ ಚೆಲುವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಓದಿದವರಿಗೆ ಈಗಿನ್ನು ನಮ್ಮ ಊರು ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುರಚಿತವಾಗಿ ಆಳಿಕೆಗೊಂಡು ಸುಖಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಂತೆ ಇರುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ! ರಾಮನು ಮದುವೆಯಾದ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಸುಮಾರು ಅರಸು ಕುಮಾರರು ತಮ್ಮ ಮಡದಿಯರೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಹಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. ಸೀತೆಗೆ ಕೂಡ ರಾಮನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಯಿಯಾದ ನೆಲೆಯಿದ್ದಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ‘ನಿತ್ಯಂ ಹೃದಿ ಸಮರ್ಪಿತಃ’ ಎಂದು ಅವಳೇ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಅರಮನೆಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದವು. ರಾಜನ ಮೂವರು ರಾಣಿಯರಿಗೂ ಅವರ ಸಿಬ್ಬಂದಿಯವರಿಗೂ ನಡುವೆ ಬೆಳೆದ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಸವಿತ್ತು”.[7]
[bookmark: _ftnref8]ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟೇ ಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ನಮ್ಮ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಥೆಗಾರರಿಗೆ ಅದರ ಗೊಡವೆಯೇ ಬೇಡ. ತಾವು ನೋಡಿರದ ಲೋಕವೊಂದರ ಸುಳ್ಳುವರ್ಣನೆ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಲೋಕದಿಂದ ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಬಲ್ಲರೇ ಹೊರತು ಅವರ ಅರಮನೆಗಳ ವೈಭವೋಪೇತ ಜೀವನವನ್ನಂತೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಾದರೂ ಸತ್ಯವಾದದ್ದೆ? ಪ್ರಸಿದ್ಧಪುರಾತತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಪ್ರೊ.ಎಚ್.ಡಿ.ಸಂಕಾಲಿಯಾ ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಸದ್ಯದ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ವರ್ಣನೆ ಖಂಡಿತ ಅನಂತರ ಸೇರಿಸಿದ್ದಿರಬಹುದು. “ಉತ್ತರಪ್ರದೇಶ ಹಾಗೂ ಬಿಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಪುರಾತತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಆಧಾರಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಕ್ರಿ.ಪೂ.ನಾಲ್ಕನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಯು ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂಬ ರಾಮಾಯಣದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಅರಮನೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಕೂಡ ಇದೇ ಬಗೆಯ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು. ಮುತ್ತು, ರತ್ನ, ವಜ್ರ, ವೈಢೂರ್ಯಗಳ ಆಭರಣಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಹಿರಣ್ಯ ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುಶಾನ ಮತ್ತು ರೋಮನ್ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆಯ ಬಳಿಕ ರೋಮ್‌ನೊಂದಿಗೆ ಭೂ ಹಾಗೂ ಜನಸಂಪರ್ಕಗಳು, ವಾಣಿಜ್ಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಕುದುರಿದ ಬಳಿಕ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಒಂದು ಸಮೃದ್ಧ ರಾಜ್ಯದ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಯಿತು. ನಗರದ ಮೇರೆಗಳು, ಅರಮನೆಗಳ ಕಟ್ಟಡ, ಪೀಠಗಳು, ಸಾರಿಗೆ ಸಾಧನಗಳು ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಭೌತ ವಸ್ತುಗಳ ವರ್ಣನೆ ಅತ್ಯಂತ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಹೊಂದಿದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ದ್ಯೋತಕ. ಈ ವರ್ಣನೆ ಇತಿಹಾಸ ಯುಗದ ಆರಂಭ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೨೫೦ ಮತ್ತು ಕ್ರಿ.ಶ.೩೫೦ರ ನಡುವೆ ಇದ್ದ ಪಟ್ಟಣ ನಗರಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುವಂತಿದೆ. “ನಾಗಾರ್ಜುನಕೊಂಡದಂಥ ಸಮಕಾಲೀನ ನಗರ ವೈಭವವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಕವಿ ಆ ನಂತರ ಈ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಸಮೀಕರಿಸಿರಲೂಬಹುದು ಎಂದು ಖ್ಯಾತ ತಜ್ಞೆ ರೋಮಿಲಾ ಥಾಪರ್ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ.[8]
[1] ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ: ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ-ವಿ.ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ
[2] ನೋಡಿ: ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಶೂದ್ರ ತಪಸ್ವಿ
[3] ನೋಡಿ: RAMA-KATHA in Tribal and folk traditions of India, Edited by K.S.Singh. Birendra Nata Datta P-12-13.
[4] Songs of the Forest: Verrier Elwin, Shama Rao Hivale
[5] Ramakata in Tribal and Folk Traditions of India, K.S.Singh, Birendra Nath Datta
[6] Ramakata in Tribal and Folk Traditions of India, K.S.Singh, Birendra Nath Datta
[7] ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ: ವಿ.ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಪುಟ-೧೭
[8] Romila Thaper: Exile and Kingdom (Some thoughts on Ramayana)
ರಾಮಾಯಣ : ಮರುದರ್ಶನ: ೪. ಮಹಾಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು ಉಪಪರಂಪರೆಗಳ ನಡುವೆ ಬುಡಕಟ್ಟು ರಾಮಾಯಣಗಳು (೨)
ನಮ್ಮ ಈ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮಸೀತೆಯರ ಲಗ್ನ ಮಾತ್ರ ನಡೆಯುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು, ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಜನ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರ ಸಮೂಹ ಲಗ್ನವಲ್ಲ. ದಶರಥ ಮತ್ತು ಅವನ ರಾಣಿಯರು ಇಲ್ಲಿ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ, ಯಾಕೆಂದರೆ ದಶರಥ ಈಗಾಗಲೇ ತೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ! ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಚಾರ ಗೊಂಡರ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಭರತ ಮತ್ತು ಶತೃಜ್ಞರು ರಾಮನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಬಂದು, ರಾಮ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಲು ಒಪ್ಪದೇ ಇದ್ದಾಗ, ಅವನ ಕಾಡೋವಿ ಅಂದರೆ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅವರು ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಹಿಂತಿರುಗುವಾಗ ಅವರು ರಾಮನಿಗೆ ಷರತ್ತೊಂದನ್ನು ಹಾಕಿದರು. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳೊಳಗಾಗಿ ಬರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ‘ಕೊಂಡ ತೆಗೆದು, ಕೆಂಡ ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತೇವೆ’ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದ್ದರು. ಅವರು ರಾಜ್ಯ ತಲುಪಿ ಸುಖದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳಿಕೊಂಡು ಇದ್ದರು. ಭರತನ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಹೇಗಿತ್ತು ಎಂದರೆ:
ಸುಖದಲ್ಲು ಕಳಿವಂಗಾ ತಾನ
ಅರುಮನೆಯಲ್ಲವರೆ ಉಳುವವರಾ
ಒಕ್ಕುಲು ಮಕ್ಕೂಳು ಸಲಿಕೊಂಡಾ ತಾನ
ಆಳೂ ಮಕ್ಕೂಳು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಾ
ಇದು ನಮ್ಮ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಥೆಗಾರರ ಆಶಯ. ಯಾವ ರಾಜನೇ ಬಂದರೂ ದುಡಿಯುವ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಅನ್ನ ಹಾಕುವ ಒಕ್ಕಲು ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಆಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಲುಹುವುದು ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಇದು ಕಥೆಗಾರನ ಆದರ್ಶವಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶೂದ್ರ ಸಮುದಾಯದ ಬಾಳು ಹೇಗಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಮೂಲಕವೇ ಗಮನಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. “ರಾಮ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದ ನಂತರ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ತಲುಪಿದ ಭರತ, ದುಃಖತಪ್ತಳಾಗಿರುವ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಬಳಿ ಬಂದು ತನ್ನ ನಿರ್ದೋಷಿತ್ವವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತಾಯಿ, ನಾನು ಈ ಪಾತಕದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಿಲ್ಲ, ಹಾಗೆ ಭಾಗಿಯಾದವನಾಗಿದ್ದರೆ ನೀಚ ಕುಲಗಳಿಗೆ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ ತಗಲುತ್ತದೆ”.[1] ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರ ಸೇವೆ ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟ ರಾಮಾಯಣದ ತುಂಬ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಶ್ರವಣ ಮತ್ತು ಶಂಬೂಕರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಕೂಡ.
ಸೀತೆಯನ್ನು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೀದಾ ಗೋರಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅವರ ಪಾಡಿಗೆ ಅವರು ಸುಖವಾಗೇನೋ ಇದ್ದರು. ಆದರೆ ಮೂರು ದಿನವಾದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಆಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೈದಿದ್ದ ರಾವಣ ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕಲ್ಲ?
ಲಂಕಾ ಪಟ್ನದ ರವಣಾನು
ತಂಗಿ ಕೂಡೊಂದು ನುಡಿತನಿಯಾ
ಈ ರೂಪ ನೀನೆ ಬಿಡುಬೇಕಾ
ಸೂಳಿ ಸುಂಗಾರುನೆ ತಾಳುಬೇಕಾ
ರಾಮುಗು ಮಳ್ಳೊಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾ
ರಾಮುಗು ಲಗ್ಗಿನ ಆಗುಬೇಕಾ
ರಾಮುನು ಸೀತಿ ನಾನು ಆಳುಬೇಕಾ
ಅಣ್ಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ರಾಮನನ್ನು ಮಳ್ಳು ಮಾಡಲು ಸೂಳಿ ಸುಂಗಾರದ ರೂಪ ತಾಳಿ ಬಂದ ಸೂರ್ಪನಖಿಯನ್ನು ರಾಮ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಅವಳ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ.
ಅವ್ಳ ಮೂಗು ಮೊಲಿನೇ ಕೊಯ್ಯಬೇಕಾ
ಮೂಗು ಮೊಲಿನೊಂದೆ ಕೊಯ್ಯಬೇಕಾ ಈಗಿನ್ನು
ಮಾನು ಭಂಗನೆ ಕಳಿಬೇಕಾ
ಕೋಪಾದಲ್ಲವಳ ಬಿಡಬೇಕಾ
ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರ ಶೀಲದ ಬಗ್ಗೆ ಸದಾ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರುವ ಆರ್ಯ ಸತ್ಕುಲ ಸಂಜಾತನೆನಿಸಿದ ರಾಮ ತನ್ನ ವೈರಿ ಪಡೆಯ ಹೆಂಗಸಿನ ಬಗ್ಗೆ ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮೂಗು ಮತ್ತು ಕಿವಿಯನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮೂಗು ಮತ್ತು ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವ ಮೂಲಕ ಅತ್ಯಂತ ತುಚ್ಛ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಎಸಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಮಾನಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮಾನಭಂಗ ಮಾಡಿದನೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಮೂಗು ಮೊಲೆಯನ್ನು ಕೊಯ್ದು, ಅವಳನ್ನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಮುಂದಿನ ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪ್ರಚೋದನೆಯನ್ನೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಆಹ್ವಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ರಾವಣನಿಗೂ ಇಷ್ಟೇ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಮಾವ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕರೆದು ‘ಮಾಯದ ಮುರುಗ’ನ ರೂಪ ತಾಳಿ ‘ನವುಲ ಕುಣಿತ’ ಕುಣಿದು ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸು ಸೆಳೆಯಬೇಕು ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾರೀಚ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಸುಂದರ ಮೃಗವಾಗಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಾನೆ. ಗೊಂಡರ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಅಭೀಪ್ಸೆಯ ಮೂಲಕ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಜೀವನ ವಿಧಾನವೊಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಈ ಸುಂದರ ಮೃಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಸೀತೆ ಅದನ್ನು ತಂದು ಕೊಡಲೇಬೇಕೆಂದು ಹಠ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅದು ರಾಕ್ಷಸರ ಮಾಯೆ, ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಬೇಡವೆಂದು ರಾಮ ಬುದ್ದಿವಾದ ಹೇಳಿದಾಗ ಅದನ್ನು ಕೊಂದಾದರೂ ತರುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಮಧ್ಯ ಭಾರತದ ಭಿಲ್ಸ್ ಮತ್ತು ಸಂತಾಲರ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಆ ಸುಂದರ ಜಿಂಕೆಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾಳೆ. ಅದರ ರುಚಿಯನ್ನು ನೆನೆದು ಅಂಥ ಸೊಗಸಾದ ಜಿಂಕೆಯ ಮಾಂಸ ತಮಗೆ ಬೇಕೇಬೇಕು ಎಂದು ಹಠ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಕಾಡಿನ ವಾಸಿಗಳಿ ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಸಹಜ. ಆ ಸಹಜ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಸಂತಾಲರ ಸೀತೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾಳೆ[2] ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಗೊಂಡರ ಸೀತೆ ಕೇವಲ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಬಯಸುವವಳಲ್ಲ ಅಥವಾ ಸಂತಾಲರ ಸೀತೆಯಂತೆ ಕೇವಲ ಅದರ ಮಾಂಸ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವಳೂ ಅಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಆ ಸುಂದರ ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮ. ಆ ಚರ್ಮದಿಂದ ಅವಳು ತನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೊಪ್ಪುವ ಸುಂದರ ಕುಬಸ ಹೊಲೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ.!
ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮದಿಂದ ಕುಬುಸ ಹೊಲೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅದಮ್ಯ ಆಸೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆ ರಾಮನ ಯಾವ ಉಪದೇಶಕ್ಕೂ ಕಿವಿಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಮಾತೃಪ್ರಧಾನ ಕುಟುಂಬದ ದಕ್ಷ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳ, ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಬದುಕುವ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜದ ನಿರ್ಭೀತ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳೊಬ್ಬಳ ನಿರಾತಂಕ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಾಳೆ.
ಅದರ ಚಮ್ಮಾನ ತೆಗೆದಿದುರಾ
ನನಗೊಂದು ಕುಬುಸ ಮಾಡದಿದುರಾ
ರಾಮಸ್ವಾಮಿಯೇ ಪತಿಯಲ್ಲಾ
ನನ್ನ ಪತಿಯೊಂದೆ ನೀವಲ್ಲಾ
ನಿಮ್ಮ ಮಾತೊಂದೆ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲಾ
ತನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಪೂರೈಸದ ಗಂಡ ಇದ್ದರೆಷ್ಟು, ಬಿಟ್ಟರೆಷ್ಟು. ನನ್ನ ಸುಖಾಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಲಾರದ ನೀನು ಪತಿಯೇ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ಬಿರುನುಡಿಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಾಳೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಸೀತೆಯ ಈ ಆಸೆ ಮತ್ತು ಕುಬುಸದ ಬಗೆಗಿನ ತೀವ್ರಾಸಕ್ತಿಯ ಈ ಭಾಗ ಆದಿಮ ಸಮಾಜಗಳ ವಸ್ತ್ರ ವಿನ್ಯಾಸದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ.
ರಾವಣ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಜಟಾಯಿಯ ಯುದ್ಧವೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಏಳು ಸಮುದ್ರ ದಾಟಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸೇರುವ ರಾವಣ ಅಲ್ಲಿನ ಮಾವಿನ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅಶೋಕ ವನದ ಬದಲು ಮಾವಿನ ತೋಪಿನ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಸಹಜವಾಗಿದೆ.
ಇತ್ತ ‘ಆ ಲಕ್ಷಣಾ’ ಎಂದು ಕೂಗಿದ ರಾಮನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇದು ರಾಕ್ಷಸಮಾಯೆ ಎಂಬುದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಯಾಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆ ಎಂದು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ನಮ್ಮ ಕಥೆಗಾರ ತಿಮ್ಮಪ್ಪನ ಬಾಯಿಂದ ಅಪರೂಪದ ಆಂಗ್ಲ ಪದವೊಂದು ನುಸುಳಿ ಬಂದಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಇಡೀ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಏಕೈಕ ಆಂಗ್ಲ ಪದ ಇದಾಗಿದೆ. ಸೀತೆ ತನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಜರಿದಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಾಮನಿಗೆ ವಿವರಿಸುವಾಗ ನುಸುಳಿರುವ ಪದ ಇದು.
ರಾಮಾ ಸತ್ತಾರು ಸಾಯಲಿ ಎಂದು
ನನ್ನ ನೀನೇನು ಆಳಬೇಕಾ
ಆಳುವ ಮನಸು ನಿನಗೇನಾ
ಅಂದಳು ನನಗೀಗ ಜರಿದಿದುಳು
ಇನಸಟ್ಟು ನನಗೆ ಮಾಡಿದಳು
(ಇನ್ ಸಲ್ಟ್) ಅವಹೇಳನ ಎಂಬ ಪದ ನಮ್ಮ ತಿಮ್ಮಪ್ಪನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ‘ಇನಸಟ್ಟು’ ಆಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದಿದೆ. ಪರಭಾಷಾ ಪ್ರಭಾವದ ಮೂಲಕ ಅಪರಿಚಿತ ಪದಗಳು ಹೇಗೆ ಕನ್ನಡೀಕರಣಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ.
* * *
ಮುಂದಿನ ಲೋಕ ವಾನನರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲ ಹಂತವಾದ ಮಾನವ ಲೋಕ, ಎರಡನೇ ಹಂತದ ವಾನರ ಲೋಕ ಹಾಗೂ ಮೂರನೇ ಹಂತದ ರಾಕ್ಷಸ ಲೋಕಗಳು ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾದ ಸಂಗತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಉತ್ತರದ ವಿಶಾಲ ನದೀ ಮುಖಜ ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಂದುವರಿದ ರೀತಿಯ ಬೇಸಾಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಬದುಕಿನಲ್ಲೂ ನಾಗರೀಕತೆಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದ ಆರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಬೇಸಾಯದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಕೃಷಿ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಹೀಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಪಾಳೇಪಟ್ಟುಗಳು ಜನಪದಗಳಾಗಿಯೂ ಜನಪದಗಳು ರಾಜ್ಯಗಳಾಗಿಯೂ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದವು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಚಲಿತದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯೆ, ಕೋಶಲ, ಮಿಥಿಲ, ಮಗಧ, ಗಾಂಧಾರ, ಗಿರಿವ್ರಜ, ಕೈಕೇಯ, ಕಾಂಬೋಜ ಮುಂತಾದ ಜನಪದಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪದ್ಧತಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವನವಾಸ ಎಂದರೆ ಅದೊಂದು ರಾಜ್ಯ ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೂ ಆಗಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ರಾಜರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳುಗಳನ್ನು ದೇಶಭ್ರಷ್ಟರನ್ನಾಗಿಸಿ, ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿಸಿ ಬಲವಂತವಾಗಿಯಾದರೂ ಅವರನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಳಿಸಿ ತಮ್ಮ ಆಡಳಿತದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ ನಮ್ಮ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ಹೇಳುವ ದಶರಥನ ಕಥೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. “ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ದಶರಥ ತನ್ನ ಕೋಟೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಾರುತ್ತಾನೆ. “ಇಂದಿನಿಂದ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ದೇಸಾಂತರ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಲಾಗುತ್ತದೆ”ಎಂದು.
ಇನ್ನೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ರಾಜ ತಾನು ತನ್ನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ ಹಾಗೂ ಧನಕನಕ ಸಂಪತ್ತು ತನ್ನೆಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಾಲದಾದಾಗ, ಅವರವರೊಳಗೆ ಆಸ್ತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವಾ ಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ ರಾಜಕುಮಾರರು ತಾವೇ ಸ್ವತಹ ರಾಜ್ಯ ಬಿಟ್ಟು, ಅಥವಾ ಹಿರಿಯರ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಯಂತೆ ರಾಜ್ಯತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಯುದ್ಧ ಮತ್ತು ಸಾಹಸಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊಸ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಜನಪದ ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಇತಿಹಾಸ ತಜ್ಞೆ ರೋಮಿಲಾ ಥಾಪರ್ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು.[3]
ಆ ಕಾಲವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವಂತಹ ಲಭ್ಯವಿರುವ ಬೌದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಕರಗಳ ಪ್ರಕಾರ ‘ವನವಾಸ’ ಎಂಬುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿತ್ತು. ಈಗಾಗಲೇ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುವ ಹಿರಿಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳ ಕಿರಿಯ ಶಾಖೆಗಳಂತೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಈ ವಿಸ್ತರಣಾ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಉದ್ದೇಶವೇ ಹೊಸ ಅರಣ್ಯ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಾಗುವಳಿಗೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವ ಇರಾದೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ವನವಾಸ ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯತ್ಯಾಗವೆಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಮೂಲಕ ವಿಸ್ತರಣೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಭೂ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ‘ಜನಪದ’ ಎಂದು ಕರೆದು ಅದಕ್ಕೊಂದು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ನಂತರ ಈ ವನವಾಸ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಪುರಾಣವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಮಾತ್ರ. ಈ ರೀತಿಯ ವಿಸ್ತರಣೆ ಕೇವಲ ರಾಮನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮೀಸಲಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ರಾಮ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಮತ್ತೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಸೇರುವವರೆಗಿನ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ವಿಸ್ತರಣೆ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅದಷ್ಟಕ್ಕೇ ಈ ಕ್ರಿಯೆ ನಿಂತಿತು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ರಾಮನ ಮಗನಾದ ಕುಶ ಕೂಡ ಇಂಥದೇ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ರಾಜ್ಯವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ‘ಕುಶಸ್ಥಲೀ’ ಎಂಬ ರಾಜಧಾನಿಯ ಮೂಲಕ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಕೋಶಲ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಕೋಶಲ ಎಂಬ ವಿಂಗಡನೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಉತ್ತರ ಕೋಶಲದ ಸ್ಥಾಪನೆಯ ನಂತರ, ಅದರ ಮುಂದುವರಿಕೆಯಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ ಕೋಶಲ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಊಹಿಸಬಹುದು.
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬರುವ ತೋಟಗಳು, ಉದ್ಯಾನಗಳು, ಕೃಷಿ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ವಿವಿಧ ಕೃಷಿ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಮುಖವೆನಿಸಿದ್ದ ವ್ಯವಸಾಯ ಭೂಮಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಮನದಟ್ಟಾಗದೆ ಇರದು. ರಾಮನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಅವಳ ತಂದೆಯಿಂದ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಹಳ್ಳಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಂಥ ಕೃಷಿ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೇ ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದವು ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಮೇಲಿನ ಮಾತಿಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಷ್ಟಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ.
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಒಂದು ಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆತು ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿವಿಧ ಪಾತ್ರಗಳ ನಡುವಿನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರೀತಿ ಅಥವಾ ದ್ವೇಷಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಅವರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವಿಸ್ತರಣೆಯ ಆಶಯಗಳನ್ನು ನಾವು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬಹುದು. ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ಹಾದಿಯ ಮಧ್ಯೆ ಮರವೊಂದುರ ಕೆಳಗೆ ವಿಶ್ರಮಿಸುತ್ತಾ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಹಂದಿಯೊಂದನ್ನು, ಹೋತವೊಂದನ್ನು ಬಾಣಬಿಟ್ಟು ಬೇಟಿಯಾಡಿದ ನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯತ್ಯಾಗದ ದುರದೃಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ದಶರಥ ಇಂತಹ ಕಷ್ಟ ತಂದಿಟ್ಟ ನೀಚ, ಕಾಮುಕ, ಮಗನನ್ನು ದಾರುಣ ಸಂಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಈಡು ಮಾಡಿದ. ಭರತ ರಾಜನಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕೈಕೆಗೆ ಅಧಿಕಾರ ಬಂತು. ಸಿರಿಸಂಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತೇಲುತ್ತಿರುವ ಕೈಕೆಗೆ ಸೊಕ್ಕು ಬಂದಿರುತ್ತದೆಯೇ?” (ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ).
ಭರತನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮನವೊಲಿಸಲು ತನ್ನ ‘ಸೈನ್ಯದ ಸಮೇತ’ ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಗದ್ದಲ ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವವರು ಯಾರು ನೋಡು ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ರಾಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮರವೊಂದನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ನೋಡಿ “ಇನ್ನಾರು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಕೈಕೆಯ ಮಗ ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರೂ ತೃಪ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೋ ಭರತ, ನಿನ್ನ ತಾಯಿ, ಬಂಧು, ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ.” (ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೬೬) ‘ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವರ್ತನೆ ತಂದೆಯ ಮಾತುಳಿಸಲು ತ್ಯಾಗಮಯಿಗಳಾಗಿ ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ, ಸತ್ಪುರುಷನಂತಿಲ್ಲ. ಸಧ ಕ್ಕೆ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ, ಸಮಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದು ತಲೆ ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕೂಟದ ಸದಸ್ಯನಂತೆ ಅರಚಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜ್ಯತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶತೃಜ್ಞರ ನಡುವೆ ವೈಮನಸ್ಯವಿದ್ದ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಭರತ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಸ್ವಾರ್ಥಿಯೂ, ಆಕ್ರಮಣಕಾರಿಯೂ ಆಗಿ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಾ ಬಂದ ಸ್ವಭಾವದ ಬಗ್ಗೆಯಾದರೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ. ಕೈಕೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಲೂ ಭರತ ಹಾಜರಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭರತನ ನಿಲುವೇನು ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಕವಿ ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕೈಕೆಯ ಮಗ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೊಡನೆ ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಯಾಕೆ ಭಾವಿಸಬೇಕು, ಅವನ ತಾಯಿ ಬಂಧು ಬಳಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಯಾಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುದು? ದಾಯಾದಿ ಕಲಹದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ರಾಮಕಥೆಯೊಂದರ ಪಾತ್ರವಾಗಿ”[4]
ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಪ್ರಕರಣವೂ ಅಷ್ಟೆ. ಭರತ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಆಗಬೇಕು ಎಂದು ದಶರಥ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ತುಂಬ ಗಡಬಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಸಿದ್ಧತೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಕೊನೆಗೂ ಅದು ಕೈಗೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಮಾತು ಬೇರೆ. ಅಂಥ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಭರತನನ್ನು ಕರೆಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ಬದಲಾಗಿ ದಶರಥನೇ ತನ್ನ ಅನುಮಾನವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಅವನು ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡಬೇಕು ಎಂಬ ಇರಾದೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ.
ಪಿತೃವಾಕ್ಯ ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದುದೇ ನಿಜವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸದಾ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಇರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಧನಸ್ಸು ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳೂ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದವು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ, ಹಾಗೂ ಆ ಮೂಲಕ ಅವರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೀತೆ ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಗಮನಿಸೋಣ.
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚ ಹಿ ಧನುಃ ಹುತಾಶಸ್ಸೇಂದನಾನಿ ||
“ಶಸ್ತ್ರ ಹಿಡಿದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು, ಸೌದೆಯ ಹತ್ತಿರದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ, ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಟನಾಗಿ, ಆ ಬಲಾವೇಶದಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗೆ ಹಿಂಸಾಕರನಾದನು.”
ಅಗ್ನಿ ಸಂಯೋಗವದ್ದೇತುಃ ಶಸ್ತ್ರಸಂಯೋಗ ಉಚ್ಯತೇ ||
“ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು (ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು) ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ನಿಷ್ಕಾರುಣವಾಗಿ ನೀವು ಪ್ರಾಣಿ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡೀರಿ; ಈ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರಬುದ್ದಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿಯಾವು.; ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಿರಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಬಾಧೆ ತಾಕೀತು.
ಸ್ನೇಹಾಚ್ಚ ಬಹುಮಾನಾಚ್ಚ ಸ್ಮಾರಯೇ ತ್ವಾಃ ನ ಶಿಕ್ಷಯೇ ||
“ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನೀತಿ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದ್ದೇಂದಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ನಾನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಹೊರಟಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಚೋದಿತಳಾಗಿ, ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಹೆಮ್ಮೆಗೆ ಕುಂದುಂಟಾಗಬಾರದೆಂಬ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ವಶಳಾಗಿ, ಈ ರೀತಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಜ್ಞಾಪಕ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ”[5] ಸೀತೆಯ ಇಂಥ ಬುದ್ದಿಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆ ಮುಂದಿನ ರಾಮಾಯಣ ನಡೆಯುವ ಅಗತ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ರಾಜಕುಮಾರರಿಬ್ಬರೂ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಉದ್ದೇಶ ಕೇವಲ ಪಿತೃವಾಕ್ಯ ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿಯೇ ನಿಜವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸೀತೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬುದು ನಿಜ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಕಾಡಿನ ದುಷ್ಟ ಮೃಗಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದರೂ ಮುಂದಿನ ಅನಾಹುತಗಳೇನೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೀತೆ ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಅನೇಕ ‘ರಾಕ್ಷಸ’ರನ್ನು ಕೊಂದರು. ಅವರು ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡ ಕಾಡು ಮೂಲತಃ ಶೂರ್ಪನಖಿಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಊಹಿಸೋಣ. ದಕ್ಷಿಣದ ಆ ಭಾಗ ಮಾತೃಪ್ರಧಾನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಶೂರ್ಪನಖಿ ಆ ನೆಲದ ‘ಒಡತಿ’ಯಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ, ರಾಮ ವಂಶಸ್ಥರಿಗೆ ಇದ್ದಂತೆ ಒಬ್ಬ ಗಂಡ, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಅಥವಾ ಶೀಲದ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಅಲ್ಲಿನ ಜನರಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಹಜವಾಗಿ ಶೂರ್ಪನಖಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೆಂಬ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಮೋಹಿಸಿರಬಹುದು. ಪ್ರೇಮಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡಿರಲೂಬಹುದು. ಅವರಿಗೆ ಶೂರ್ಪನಖಿ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಖಂಡತುಂಡವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಬರಿ ಮಾತಿನಲ್ಲೇ ನಿರಾಕರಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಮಹಾನುಭಾವರು ಮಾಡಿದ್ದೇನು? ತಮ್ಮ ವಿಕಾರತೆಯನ್ನು ಅಮಾನತೆಯನ್ನು ಮೆರೆದರು. ಇದು ಅವರ ಒಂದು ತಂತ್ರವೂ ಆಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಅವಮಾನ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಅವಳ ಅಣ್ಣನಾದ ‘ದಕ್ಷಿಣಾಧಿಪತಿ’ಯನ್ನು ಕೆಣಕುವ ಉದ್ದೇಶವೂ ಅವರಿಗಿತ್ತು. ಬಹುಶಃ ಇವರ ಇಂಥ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಅರಿತೇ ಸೀತೆ ಮೇಲಿನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ನೀಡಿರಲೂಬಹುದು.
ಕಡೆಯ ಪಕ್ಷ ಗೊಂಡರ ರಾಮಾಯಣದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಂತೆ ನಿರಾಯುಧವಾಗಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ರಾಮಾಯಣವೆಂಬುದು ಹೀಗೆ ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆಗಳ ದುರಂತ ಕಥೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇನೋ
ಕುಡುವೋನೆಂದುರು ಕತ್ತಿಯಿಲ್ಲಾ
ಕೊಯ್ಯುವನಂದರು ಚೂರಿಯಿಲ್ಲಾ
ಕೈಯ್ಯಲು ತಾವೆ ಮುರಿದಿದುರಾ
ಸೊಪ್ಪಿನು ತುಂಡೀನೆ ಮುರಿದಿದುರಾ
ಅಲ್ಲೊಂದು ಮನೆಯ ಮಾಡಿದುರಾ
ತಂದೆಯ ವಾಕ್ಯ ಪೂರೈಸಲು ಬಂದ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದರೆ ಹೀಗೇ ಇರಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾವಣನ ಸೋದರರೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಾದ ಖರದೂಷಣರ ಮೇಲೆ ಮೊದಲು ಕಾಳಗ ಮಾಡಿದರು. ರಾಕ್ಷಸರ ಪಂಥದವರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾದ ಅನೇಕರ ಮೇಲೆ ಹರಿಹಾಯ್ದರು. ಮುನಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯ ನೆಪವೊಡ್ಡಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸವಿದ್ದ ಅರ್ಥಾತ್ ಆ ನೆಲದ ಒಡೆಯರಾದ ಅಲ್ಲಿನ ಮೂಲನಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ಸರ್ವನಾಶ ಮಾಡಲು ಹೊರಟರು. ಮೇಲೆ ಸೀತೆ ಹೇಳಿದ ಉಪದೇಶದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆದರ್ಶ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಂದರೆ ಹೀಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ತಮ್ಮ ‘ಸಂಸ್ಕೃತಿ’ ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದ ಮೂಲಕ ಸಾರಿದ ಕನ್ನಡದ ಹಿರಿಯ ಚಿಂತಕ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ.ಯವರು, ಸೀತೆಯ ಮಾತಿಗೆ ರಾಮ ಎಂಥ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಲ್ಲೇಖಿಸದೆ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. “ತಪಸ್ವಿಗಳು ಮುನಿಗಳು ಹಾಗೂ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳೇ ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆ ಕೋರಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಭಂಗತರುವ ನರಮಾಂಸ ಭಕ್ಷಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವರೇ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದು ಹೇಳುವ ರಾಮ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ ಸಾಕಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಬುದ್ದಿವಾದ ಹೇಳಿದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು.
ಅಪ್ಯಹಂ ಜೀವಿತಂ ಜಹಯಾಂ ತ್ವಾಂ ಸೀತೆ ಸುಲಕ್ಷಣಮ್ ಣಿ
ನತು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಸಂಶ್ರುತ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ವಿಶೇಷತ
…ಸದೃಶಂ ಜಾನುರೂಪಂ ಚ ಕುಲಸ್ಯ ತವ ಶೋಭತೇಣಿ
“ಹೆಂಗಸಿನ ಸ್ತ್ರೀ ಚಾಪಲ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುನಾಗಿ ಸೀತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾಳೆ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅವಳಾಡಿದ ಮಾತು ಅವಳ ಕುಲಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಗುಣ ನಡತೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿವೆ” ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ.
ಅಷ್ಟು ದೂರದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಋಷ್ಯಾಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಬಂದದ್ದರ ಉದ್ದೇಶವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಋಷ್ಯಾಶ್ರಮಗಳೆಂದರೆ ಅವು ಕೇವಲ ವೇದಾಧ್ಯಯನದ ಕೇಂದ್ರಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. “ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಆಶ್ರಮಗಳು ಗುರುಕುಲದ ಕೆಲಸ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ತರಬೇತಿ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದು ಅವುಗಳ ಒಂದು ಕರ್ತವ್ಯ. ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದರೆ ನಿರ್ಜನ ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೃಷಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವುದು. ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ ವ್ಯವಸಾಯ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದ ನಂತರ ಬೇರೆ ಕಡೆ ತೆರಳುವುದು. ಅದಕ್ಕೇ ಋಷಿಮುನಿಗಳು ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ನಿಲ್ಲಬಾರದು ಎಂಬ ಆಚಾರವೂ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸಾಯ ಪದ್ಧತಿಗೊಳಪಡಿಸುವುದು ಎಂದರೆ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಎಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವ್ಯವಸಾಯಿಕ ಸಮಾಜದ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವುದು ಎಂದರೆ ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನೆಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯುವುದು, ಇದು ಬೋಧನೆಯ ಮೂಲಕ ಆಗಬಹುದು, ಆಮಿಷಗಳೊಡ್ಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಆಗಬಹುದು, ಆಗಲೂ ಆಗದಿದ್ದರೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಬೆಂಬಲ ಪಡೆದು ಆಕ್ರಮಿಸುವುದರ ಮೂಲಕವೂ ಆಗಬಹುದು.”[6]
ಆದ್ದರಿಂದ, ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ರಾಜ್ಯವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಗಡಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಲು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ಬೆಂಗಾವಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ಕೂಡ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಂಥ ರಾಜಕುಮಾರರ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜನಪದಗಳ ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯಗಳ ವಿಸ್ತರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧಿಷ್ಟ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಪ್ರತಿರೋಧ ಕೂಡ ಅಷ್ಟೇ ತೀವ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ನೆಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ, ಅಥವಾ ಅಲೆಮಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ ಕಾಡನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ವರ್ಗಗಳು ಅಲ್ಲಿದ್ದವು. ಅಂದಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಲು ಹೊರಟ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಎದುರಾದ ಪ್ರತಿರೋಧಗಳು ಎಂಥವು? ಪ್ರತಿರೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅನಾದಿ ಜನಗಳಾದರೂ ಯಾರು? ರಾಮಾಯಣದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲಿ.
ಖರದೂಷಣರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ, ಶೂರ್ಪನಖಿಯನ್ನು ಅಪಮಾನ ಮಾಡುವ ಹಾಗೂ ರಾವಣನ ಸೀತಾಪಹರಣ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ‘ರಾಕ್ಷಸ’ರ ಪ್ರವೇಶವಂತೂ ಈಗಾಗಲೇ ಆಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕಾದವರು ‘ವಾನರರು’, ರಾಮಾಯಣವೆಂಬುದು ಬಹುತೇಕ ಕಾಡಿನ ಕಥೆಯೇ ಆದುದರಿಂದ, ಆ ಕಾಡಿನ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ‘ರಾಕ್ಷಸರು’ ಮತ್ತು ‘ವಾನರ’ರ ಪಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಬಹುಮುಖ್ಯ. ಬಹುಶಃ ಇದು ಕಾಡಿನ ಕಥೆಯಾದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಈ ಕಥೆಯ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಅಥವಾ ಅದರ ಗರ್ಭದ ಜೀವನಕ್ಕಿಂತ ಕಾಡಿನ ಒಡಲಿನ ಜೀವನವೇ ಅವರಿಗೆ ಅಪ್ಯಾಯಮಾನ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ವನವಾಸದ ವಿವಿಧ ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸ ಸಂಹಾರಕ್ಕೇ ಆದ್ಯತೆ. ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಋಷಿಗಳನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದೇ ಅವನ ಪರಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ಆ ಮೂಲಕ ಅವನು ಆರ್ಯ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ. ಆದರೆ, ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ರೂಪುಗೊಂಡ ರಾಮ ಅಂಥ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವನಲ್ಲ ಎಂದೇ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ರಾಮ ಕೂಡ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ. ಎಲ್ಲವೂ ಸಹಜವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ.
ಶಿಷ್ಟ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಕರ್ತೃಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯದ ರಚನೆಗೆ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಕಲ್ಪಿತ ಪಾತ್ರಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಯಾರು ಶಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ಯಾರು ದುಷ್ಟ ಎಂದು ಈಗಾಗಲೇ ತೀರ್ಮಾನಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ನಂಬಿಕೆಯ ಪಾತಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ, ಆರ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕಾಗಿ, ವೈಷ್ಣವ ಪಂಥದ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಕಥಾ ಭಾಗಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ, ಈ ಯಾವ ಪೂರ್ವೋದ್ದೇಶಗಳೂ ಇಲ್ಲದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನರ ಕಾವ್ಯ ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಕಷ್ಟಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ರಾಮನಿಗೂ ರಾವಣನಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಯುದ್ಧ ಯಾವ ವೈಭಕರಣವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಯುದ್ಧ ಹೇಗಿರುತ್ತದೆಯೆಂದರೆ ಎರಡು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ನಡುವಿನ ಹೊಡೆದಾಟದಂತೆ ಮಾತ್ರ.
ಹಾಗಾದರೆ ರಾಮಾಯಣವೆಂಬುದು ಎರಡು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ನಡುವಿನ ವೈಷಮ್ಯವೇ? ಸಾರಾಸಗಟಾಗಿ ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ನಿಜ. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಈಗಾಗಲೇ ರಾಜ್ಯ ಸ್ವರೂಪ ಪಡೆದಿರುವ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಎಂಬ ಒಂದು ಅಧಿಕೃತ ಪ್ರಾಂತದ ರಾಜಕುಮಾರರು. ಅವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿಸ್ತರಿಸುವ ದೀರ್ಘ ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ತೊಡಕುಗಳುಂಟಾಗಿ, ಆ ತೊಡಕುಗಳು ಘಟನೆಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿವೆ. ಆ ಘಟನೆಗಳ ಮುಖ್ಯ ತಿರುವಿನಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನ ಜನರು ಪಾತ್ರದಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆರ್ಯರಲ್ಲದ ಯಾರೂ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ನಾಗರೀಕರೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಇದೆ. ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿನ ಮೂಲ ನಿವಾಸಿಗಳು ‘ವಾನರ’ರಾಗಿಯೂ, ‘ರಾಕ್ಷಸ’ರಾಗಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.
ಕೇವಲ ಆಹಾರ ಸಂಗ್ರಹಣೆಯ ಹಂತದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿದ್ದ, ಕಪಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕುಲ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಮೂಲ ನಿವಾಸಗಳನ್ನು ‘ವಾನರರು’ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾ ಕ್ರಮೇಣ ಅವರನ್ನು ಕೋತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ‘ವನವಾಸಿ ವಾನರ ಪದಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೆ. ಕರಡಿಯ ಕುಲಚಿಹ್ನೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಜಾಂಬುವಂತನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕರಡಿಗಳೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಯೋಧ್ಯೆಯಷ್ಟು ಮುಂದುವರಿಯದಿದ್ದರೂ ಬೇಟೆ ಮತ್ತು ಕೃಷಿಯನ್ನು ಅವರದೇ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದಕ್ಷಿಣದ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು, ರಾಜ್ಯವಿಸ್ತರಣೆಯ ಆಸೆಯಿಂದ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಕಾಡಿಗೆ ಲಗ್ಗೆಯಿಟ್ಟು ಆರ್ಯರನ್ನು ಸ್ವಾಭಿಮಾನದಿಂದ ವಿರೋದಿಸಿದರು. ಮೂಲ ನಿವಾಸಿಗಳ ಈ ಪ್ರತಿರೋಧನ ಗುಂಪನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಲೋ, ಇಲ್ಲವೇ ಅಂಥ ಮುಖವಾಡಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಲೋ ಅಥವಾ ಅದೇ ಚಿಹ್ನೆಯ ಕುಲ ಲಾಂಛನಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೋ ಅವರು ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದು ಕೂಡ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.
ರಾಮಾಯಣವೆಂಬುದು ಅನೇಕ ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬೃಹತ್ ಕೃತಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತು ಎಂಬ ಚರ್ಚೆ ಒಂದು ಕಡೆಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಕವಿಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರೂಪುಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದರು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ನಿಜವೇ. ಇಂಥ ಅವಸ್ಥಾಂತರದಲ್ಲಿ ‘ನಾಗರೀಕ’ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾನವರಾಗಿಯೂ, ‘ಅನಾಗರೀಕ’ ಹಂತದ ಕಾಡಿನ ಜನರು ವಾನರರು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿಯೂ ಪರಿವರ್ತಿತರಾದರು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇಡೀ ಕಾವ್ಯ ವೈಷ್ಣಕರಣಗೊಂಡ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಂತೂ ಅನೇಕಾನೇಕ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಗಳ ಮೂಲಕ ಅದೊಂದು ದೈಕೃತಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ, ರಾಮ ಎಂಬ ರಾಜ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರದ ದೈವಪುರುಷನೇ ಆದ. ಇವೆಲ್ಲ ಹಾಗಿರಲಿ, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ರಾಮಾಯಣವೆಂಬ ಮೂಲ ಕೃತಿಯ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬೌದ್ಧ ಮತ್ತು ಜೈನ ಜಾತಕ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾಗುವ ರಾಮಾಯಣದ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮದ ಪಾವುಮ ಚರಿಯಮ್ ಹಾಗೂ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ‘ದಶರಥ ಜಾತಕ’ ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳು.
ಈ ಪಾವುಮಚರಿಯಮ್‌ನ ಬಹುಭಾಗ ರಾವಣನ ಜೀವನ ಹಾಗೂ ರಾಮನ ವನವಾಸದ ಬಗೆಗಿನ ಚಿತ್ರಣವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದೆ. ಇದರ ಪ್ರಕಾರ ರಾವಣನ ವಂಶಸ್ಥರು ಯಾರೂ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲ. ಅವರೂ ಮನುಷ್ಯರೇ. ರಕ್ಷಕ ಎಂಬ ಪದ ಪ್ರಯೋಗದ ಮೂಲಕ ಇವರ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಹೆಸರು ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆಯೇ ವಿನಹ ಇವರು ಮೂಲತಹ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲ.
ವಿಧ್ಯಾದರ ಎಂಬ ಮೂಲ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ವಾನರ ಕುಲ ಆರಂಭಗೊಂಡಿತು. ಆ ವಾನರ ಕುಲದ ಮತ್ತೊಂದು ಶಾಖೆಯಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸ ಕುಲ ಬೆಳೆಯಿತು. ಕಾಲ ಕ್ರಮೇಣ ಈ ಶಾಖೆಗಳ ನಡುವೆ ಕೊಟ್ಟು ತರುವ ವೈವಹಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳೂ ನಡೆದವು. ರಾವಣನ ಹೆಂಡತಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾದ ಶ್ರೀಪ್ರಭ ವಾನರ ವಂಸದವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆದರೆ, ಈ ಎರಡು ವಂಶಗಳ ನಡುವೆ ಅಷ್ಟೇ ಮಟ್ಟಿನ ಬದ್ಧ ದ್ವೇಷವೂ ಇತ್ತು.[7] ಹೀಗಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರೆಂಬಂತೆ ಚಿತ್ರಿತಗೊಂಡಿರುವ ರಾವಣನ ವಂಶದವರಾಗಲೀ ವಾನರರಂತೆ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ವಾಲಿ ಸುಗ್ರೀವರಾಗಲೀ ಮನುಷ್ಯರೇ ಹೊರತು ಬೇರಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವರ ಜೀವನಕ್ರಮಗಳು ಆರ್ಯರಿಗಿಂತ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದುವು. ವಾಲಿಗೂ ರಾವಣನಿಗೂ ಹಳೆಯ ದ್ವೇಷವಿತ್ತು. ರಾಮ ವಾಲಿಯನ್ನು ಬಾಣ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಲ್ಲುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ನೆನೆದಾಗ, ಆ ಎರಡು ವಂಶಗಳ ನಡುವೆ ಇದ್ದ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ದ್ವೇಷಗಳ ಅರಿವು ನಮಗುಂಟಾಗದೆ ಇರದು. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ‘ವಾನರರ’ ಜೊತೆ ರಾಮ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ ಸಖ್ಯವನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕವೇ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.
ಗುಹಾವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಕಾಡಿನ ಉತ್ಪನ್ನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದ ಮೂಲ ನಿವಾಸಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಾದ ವಾನರರಿಗೆ ವಾಲಿ ನಾಯಕ. ವಾಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾಯಕತ್ವವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಮೋಸ ಮಾಡಿದ್ದ ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಅವನ ತಮ್ಮ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ರಾಜ್ಯ ಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿಸಿ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಜೊತೆಗೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ವಾಲಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ದ್ವೇಷವಿತ್ತು. ಬಹುಶಃ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳ ಉಪಯೋಗವನ್ನೇ ಅರಿಯದ ವಾನರ ವಂಶಸ್ಥರಿಗೆ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸಾಹಸ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮರುಳು ಮಾಡಿದೆ. ಇವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ತಾನೇ ನಾಯಕ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದು ಸುಗ್ರೀವನ ಆಸೆ. ಹನುಮಂತನೂ ಸುಗ್ರೀವನ ಬೆನ್ನಿಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಥ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸದುಪಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸುಗ್ರೀವ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.
ನನ್ನ ಅಣ್ಣಾನೆ ಎಂಬುವನಾಲಾ
ನನ್ನ ಹೆಣ್ತೀನೆ ಆಳುಕೊಂಡಾ
ನನ್ನ ಹೆಣ್ತಿ ನನಗೆ ಕೊಡಿಸಿದುರೆ
ನನ್ನಾ ಸೈನ್ಯಾನ ಕೊಡುತೀದಾ
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಕ್ಕಿಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ವ್ಯವಹಾರ ಸಂಬಂಧ ಇದೆ. ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಬೇಕು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಿಸುವುದು ಎಂದರೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ವಾಲಿ ಎಂಥ ಅಸಹಾಯ ಶೂರ ಎಂದರೆ ರಾವಣನಂಥ ಬಲಾಢ್ಯನನ್ನೇ ಒಮ್ಮೆ ಹಿಡಿದು ತಂದು ತನ್ನ ಶಿಶುವಿನ ತೊಟ್ಟಿಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದವನು. ಆದರೆ ಅಂಥ ಅಸಹಾಯ ಶೂರನನ್ನು ನಾಗರೀಕ ಜಗತ್ತಿನ ರಾಮ ತನ್ನ ‘ಆಧುನಿಕ ಅಸ್ತ್ರವಾದ ಧನಸ್ಸು’ ಬಳಿಸಿ ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ವಾಲಿಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ನೋಡಿ.
ಯಾವ ಕಳ್ಳಾನೋ ನೀನಿನ್ನು ತಾನ
ಎದುರು ಬಂದು ನನ್ನ ಹೊಡಿಲಾಕ ತಾನ
ಮರೆಯಲು ಬಂದು ನಿತ್ತು ಹೊಡಿದಿಯಾಲಾ
ವಾಲಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಸುಗ್ರೀವನಿಗಿಂತ ವಾಲಿಯೇ ಬಲಾಢ್ಯ ಎಂತಲೂ, ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಇವನಿಗೂ ಹಳೇ ದ್ವೇಷ ಇದೆ ಎಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಾಲಿಯನ್ನೇ ಗೆಳೆಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನೋ ಏನೋ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಕಾರವೇ ಶೂದ್ರರನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಯಾವ ಪಾಪವೂ ಬರದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರಾಮ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು ಮೋಸದಿಂದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಎಷ್ಟೇ ಆದರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಲ್ಲವೆ? ಒಬ್ಬ ಪರಾಕ್ರಮಿಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಎದುರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ್ದಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ:
ಈಗೊಂದು ತಪ್ಪ ಮಾಡ್ಯನಾಲಾ
ನನ್ನ ಸೀತೀನೆ ತರಬೇಕೆಂದು
ತಪ್ಪುನ ಕೆಲಸನೊಂದು ಮಾಡ್ಯನಾಲಾ
ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಂಥದ್ದೇ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂದರ್ಭ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ನೀನೂ ಹೀಗೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ಎಂದು ರಾಮ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ವಾಲಿ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣದಿಂದ ಪ್ರಭಾವ ಪಡೆದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಇಂಥ ಮರು ಜನ್ಮದ ಮಾತುಗಳು ಅಥವಾ ರಾಮ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರದವನು ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಇಲ್ಲೊಂದು ಕಡೆ ಮಾತ್ರ ಬಂದಿದೆ. ಎಷ್ಟೇ ಆಗಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ರಾಮನಾದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ವಿನೀತನಾದ. ಆದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಾಮ ಹಾಗಲ್ಲ. ವಾಲಿಯನ್ನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೊಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವಿಲ್ಲ. “ವಾನರನ ಚಪಲ ಬುದ್ದಿಯಿಂದಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದೀಯ. ರಾಜನಾದ ಭರತನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ನಾನು ಹಾಗೂ ಕೆಲವು ರಾಜರು ಪರ್ಯಟಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಾಲಿಗೆ ಸದ್ಗತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ!
ಸುಗ್ರೀವನ ಹೆಂಡತಿ ವಿಚಾರ ಗೊಂಡರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ವಾಲಿಯ ವಧೆಯ ನಂತರ ವಾಲಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಏನಾದಳು ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಈ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅಂದಿನ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ವೈವಾಹಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಮತ್ತೆ ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣವನ್ನೇ ನಾವು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ವಾಲಿ, ದುಂಧುಭಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ಬಾರದೆ ಇದ್ದಾಗ, ಅವನು ಸತ್ತನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸುಗ್ರೀವ ರಾಜ್ಯವಹಿಸಿಕೊಂಡ. ಅಂದರೆ ಕೇವಲ ವಾಲಿಯ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ತಾರೆಯನ್ನು ವರಿಸಿ ತನ್ನ ಜೊತೆಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ. ವಾಲಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ ನಂತರ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಓಡಿಸಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ತಾರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡನಲ್ಲದೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರುಮೆಯನ್ನೂ ವರಿಸಿದ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ರಾಮ ವಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದು ಸುಗ್ರೀವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ವಾಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ. ಆದರೆ ವಾಲಿಯ ವಧೆಯ ನಂತರ ಆದದ್ದೇನು? ಅಣ್ಣನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ತಾರೆಯನ್ನು ಕೂಡ ರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಅದೇ ಸುಗ್ರೀವ. ಆಗ ರಾಮ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯನ್ನೂ ಎತ್ತಲಿಲ್ಲ.
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ರಾಮಾಯಣ : ಮರುದರ್ಶನ: ೪. ಮಹಾಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು ಉಪಪರಂಪರೆಗಳ ನಡುವೆ ಬುಡಕಟ್ಟು ರಾಮಾಯಣಗಳು (೩)
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇದು ಅಂದಿನ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಪದ್ಧತಿ. ಒಬ್ಬ ಸೋದರ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಕಾಲ ಮರಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸೋದರ ಅವಳನ್ನು ಕೂಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಿಮ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ರೂಢಿ. ಮಾರೀಚ ಮಾಯಾಜಿಂಕೆಯಾಗಿ ಬಂದು ರಾಮನ ಬಾಣಾಘಾತದಿಂದ ಸಾಯುವಾಗ ಹಾ ಸೀತಾ ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಾಮನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಸೀತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. “ರಾಮನ ಸಾವಿನ ನಂತರ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಮಾಡಿದ್ದೀಯ, ಅದು ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಕೂಡ ಅಂಥ ಒಂದು ಮುಕ್ತ ಸಮಾಜದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತವೆ. ಬಹುಶಃ ಇಂತಹ ಸಮಾಜಿಕ ಪದ್ಧತಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಕೆಲವು ಬುಡಕಟ್ಟು ರಾಮಾಯಣಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸೀತೆಯ ಜೊತೆ ಸಮೀಕರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿವೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪುರಾತತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಹೆಚ್.ಡಿ.ಸಂಕಾಲಿಯಾ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನೋಡಿ: “ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ಇನ್ನೂ ಎರಡು ಆಸಕ್ತಿದಾಯಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ಹಿರಿಯಣ್ಣನ ಪತ್ನಿಯ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮನಿಗಿರುವ ಅಧಿಕಾರದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಟ್ಟಳೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದಾಗ, ಆಕೆ ರಾಮನ ಮರಣಾನಂತರ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಡುತ್ತಾಳೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಅಣ್ಣನು ತೀರಿಕೊಂಡರೆ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಆಸಕ್ತಿ ಕೆರಳಿಸುವ ಎರಡನೆಯ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಸ್ತುತಿ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನಿಗೆ ಕ್ಷಮೆಯೇ ಆರ್ಯರ ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷಣವೆಂದೂ ಆದ್ದರಿಂದ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಇದ್ದು ಸೀತಾಪಹರಣ ಮಾಡಿದವರನ್ನು ಕಂಡು ಹುಡುಕಬೇಕಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಹೋಗುವುದಲ್ಲ ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ರಾಮ ರಾವಣರ ನಿಜವಾದ ಸಂಘರ್ಷದ ಕಾರಣ ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಇದನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯರು ಗಮನಿಸಲು ವಿಫಲರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮೇಲಾಗಿ ನಮ್ಮ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಶತಶತಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ರಾಮರಾವಣರ ಸಂಘರ್ಷಕ್ಕೆ ಸೀತಾಪಹರಣವೇ ಕಾರಣ ಎಂಬ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ವಿಚಾರಣ ತಪ್ಪು ಹಾದಿ ತುಳಿದಿದ್ದಾರೆ”[1]
ವಾನರ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಸ್ನೇಹವೇನೋ ಆಯಿತು. ಈಗ ರಾಕ್ಷಸರ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಬರೋಣ. ನಾನೀಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾವಣನ ಸೋದರರು ಎನ್ನಲಾದ ಖರದೂಷಣರ ಮೂಲಕ ಹಾಗೂ ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ಘಟನೆಯ ಮೂಲಕ ರಾಕ್ಷಸರ ನಿಕಟ ಪರಿಚಯ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಆಗಿದೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವವನು ರಾವಣ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಮೇಲಂತೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ರಾಜ್ಯ ವಿಸ್ತರಣೆಯ ಕಾಯಕವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಬಂದ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಇದೇ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಕೂಡ. ಗೆಳೆಯ ಸುಗ್ರೀವನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲಾಢ್ಯನೆನಿಸಿದ ಹನುಮಂತ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾಹಸದೊಡನೆ ಲಂಕೆಗೆ ಹಾರಿದ್ದಾನೆ. ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲೆ ಲಂಕಿಣಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿ ಬೃಹದಾಕಾರವಾಗಿ ಅಡ್ಡಡ್ಡ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ, ಗೊಂಡರ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಲಂಕಿಣಿಯ ಬದಲು ಕುಂಭಕರ್ಣನೇ ಬೃಹದಾಕಾರವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಜೋರಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಹೋದ ಹನುಮಂತ, ಆ ಬಲವಾದ ಉಸಿರಿನ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತಾನೂ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ತೆನಲ್ಲಾ ಎಂದು ರಾಮನನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಕುಂಭಕರ್ಣ ಬಲವಾಗಿ ಸೀನುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಹನುಮಂತ ಹನ್ನೆರಡು ಮುಡಿಗೆದ್ದೆ ತಲೆಗಡುಗೆ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದನಂತೆ! ಈ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ತುಂಬ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಲಂಕೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅದು ನೀರಿನ ಜಾಗ. ಗದ್ದೆಬಯಲು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೇ ಆಹ್ಲಾದಕರ. ಅಂಥ ವಿಶಾಲ ಗದ್ದೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಹನ್ನೆರಡು ಮುಡಿ ಗದ್ದೆಗಳ ಆಚೆ ಹನುಮಂತ ಬಿದ್ದನಂತೆ. ಇದು ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ಎಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಇಡೀ ಕಾವ್ಯವೇ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ತಾನೆ? ಆದರೂ ಈ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯ ಮೂಲಕವೇ ಮತ್ತೊಂದು ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ನಾವು ಮರಳೋಣ. ಅದು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜರು ಲಂಕೆಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಪದ್ಧತಿಯ ಕೃಷಿಕರನ್ನು ಗೆದ್ದ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಬಗೆ.
ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿಕೊಂಡರೆ ವಾನರರ ಕಿಷ್ಕಿಂದೆ ತುಂಬಾ ಹಿಂದುಳಿದಿತ್ತು ಎಂಬುದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇಡೀ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯನ್ನೆ ಒಂದು ಗುಹೆ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕವೆ ಜೀವನ ಮಾಡುವುದು ಅವರ ಪದ್ಧತಿ. ಅಂದರೆ ಇವರಿಗೆ ಸ್ವತಹ ಬೆಳೆಯುವ ವಿಧಾನಗಳು ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೃಷಿಯ ಉಪಕರಣಗಳ ವಿಚಾರವೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲು, ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸು ಇವರ ಪ್ರಮುಖ ಆಹಾರವಾಗಿತ್ತು. ನಿಶೆ ಏರುವಂಥ ಮಾದಕ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ಧಾರಳವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದೂ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೆ. ಅವರಿಗೆ ಕಲ್ಲು, ಮರ ಇಂಥ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ವಸ್ತುಗಳೇ ಆಯುಧಗಳು.
ಆದರೆ ಲಂಕಾ, ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯಷ್ಟು ಹಿಂದುಳಿದ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಮಾಯಣಗಳ ಉಲ್ಲೇಖದ ಪ್ರಕಾರವೇ ಅಲ್ಲಿ ಸೆಣಬಿನ ಉತ್ಪನ್ನಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಆಹಾರ ಧಾನ್ಯಗಳೂ, ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ಮಾಂಸಾಹಾರಗಳು, ಖಾದ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಹನುಮಂತ ನೋಡಿದ ಲಂಕೆ ಹಾಗೂ ರಾವಣನ ಅರಮನೆ ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ:
“ಗಿರಿಯ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿಳಿಯ ಕಟ್ಟಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ನಿರ್ಮಿಸಿದ, ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ. ಆಗಸದಲ್ಲಿ ತೇಲುವಂತಿದ್ದ ಆ ಲಂಕಾ ನಗರವನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಕಂಡನು. ಮಹಾರರಾದ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜನ ಆ ಮನೆಯನ್ನು ವಾನರನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಹಲವಾರು ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ನೂರಾರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡ ಕೋಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆ ಮಹಾಗೃಹವನ್ನ ಅವನು ಹೊಕ್ಕನು.”[2]
“ಆ ಸ್ಥಳದ ಸಂಪತ್ತು ವೈಭವವೂ ಹನುಮಂತನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಟ್ಟಿ ಅದು ದೇವಲೋಕದಂತಿದೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಸುಮಾರು ನಡುರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯ. ದೊಡ್ಡ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಚೆಲುವೆಯರು ನಯವಾದ ತೆಳುಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಮಲಗಿದ್ದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚೆ ಭೋಗ ಸಂಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದು ‘ಪಾನನಿದ್ರಾವಶಂಗತಂ’ ಪಾನಮತ್ತರಾಗಿ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಧರಿಸಿದ್ದ ಮುತ್ತಿನ ಸರಗಳು ಅವರ ಕೊರಳಿಂದ ಜಾರಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಚಿನ್ನದ ಮತ್ತು ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಡಾಬುಗಳು ಸಡಿಲವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು… ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಪಾನಗಳಿದ್ದವು. ಬಗೆಬಗೆಯ ಭೋಜ್ಯಗಳು, ಅನೇಕ ಮಾಂಸದ್ರವ್ಯಗಳು, ಜಿಂಕೆ, ಎಮ್ಮೆ, ಕಾಟಿ, ನವಿಲು ಬಗೆಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಹಂದಿಯ ಮಾಂಸ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಆಮಿಷಗಳಿದ್ದವು. ಸಾಮೂಹಿಕ ನರ್ತನಗಳಿಗೆ, ಗಾಯನಕ್ಕೆ, ವಿಲಾಸಗಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನ್ನು ಬಳಸಿದಂತಿತ್ತು. ಈ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ತೃಪ್ತಿ, ಪ್ರೀತಿ, ಸಂತಸ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು.”[3]
ಈ ಮೇಲಿನ ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು ನೀಡಲು ಕಾರಣವಿದೆ. ಇತಿಹಾಸ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಪ್ರಕಾರ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಳುವ ಮೂಲಕ ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೆತ್ತು ಬೇಸಾಯ ಅಥವಾ ಇನ್ನಾವುದೇ ರೀತಿಯ ನಿಸರ್ಗ ಬೇಸಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಉಲ್ಲೇಖದಲ್ಲಿನ ವೈಭವೋಪೇತವಾದ ರಾವಣನ ಜೀವನ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಎಂದು ನಾವು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದಾದರೂ, ಇತಿಹಾಸಕಾರರೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಚ ಖನಿಜ ಸಂಪತ್ತು ದೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ತಾಮ್ರ, ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ಕಬ್ಬಿಣ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬೇರೆ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಿಗೆ ಸರಬರಾಜು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೇ ಇಲ್ಲವೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಡುಗೆ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಹಾಗೂ ಮಧ್ಯದ ಮಧು ಪಾತ್ರೆಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವಾಗ ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವದ ರೋಮನ್ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸಂಪರ್ಕವಿತ್ತೇ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಬರುವುದೂ ಉಂಟು ಅಥವಾ ರೋಮ್ ಜೊತೆಗಿನ ವ್ಯಾಪಾರ ವ್ಯವಹಾರ ಆರಂಭವಾದ ನಂತರದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ ಅನಂತರದ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಈ ವಿವರಗಳು ಸೇರ್ಪಡೆಯೂ ಆಗಿರಬಹುದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೆ.
ಇನ್ನು ನರ್ತನ, ಗಾಯನ, ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾದ ಮಹಿಳೆಯರ ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೂ ಆಗಿನ ಲಂಕಾ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಸ್ವಚ್ಚಂದತೆಗೂ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. ರೋಮಿಲಾ ಥಾಪರ್ ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀಲಂಕಾದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಜಾತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿತ್ತು. ಅಯೋಧ್ಯೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪಡೆದ ಹಾಗೂ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಮಹಿಳೆಯರು ಅಲ್ಲಿದ್ದರು. ಹೊಡೆದಾಟ ಅಥವಾ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಭಾಗವಹಿಸುವುದು ಸರ್ವೇಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ ಮದುವೆಯಾದ ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು ಅವರ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿನ ಕೆಲಸವೇನು ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಡೀ ಸಮಾಜದ ರಚನೆಯೇ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತಲ್ಲದೆ, ಆ ಪರಂಪರೆಯ ಪಾತಳಿಯಲ್ಲೇ ರಚನೆಗೊಂಡಿತ್ತು. ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಮತ್ತು ಕುಶಲ ಕೆಲಸಗಾರರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಮಾಹಿತಿಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಲಂಕಾದಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುತ್ತು, ರತ್ನಗಳು, ಚಿನ್ನ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಬೆಲೆ-ಬಾಳುವ ಖನಿಜ ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಮುಂದಿತ್ತು.[4] ರಾಮನ ದಕ್ಷಿಣ ಪರ್ಯಟನೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಂಥ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಖನಿಜದ ನಾಡಿಗೆ ವಾಣಿಜ್ಯೋದ್ದೇಶದ ಮಾರ್ಗವೂ ಆಗಿತ್ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಡಿ.ಡಿ.ಕೋಸಾಂಬಿಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೂಡ. ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳು ರಾಮನ ರಾಜ್ಯ ವಿಸ್ತರಣೆಯ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ.[5] ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಲಂಕೆ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂರಚನೆಗೊಂಡ ಒಂದು ಸಮಾಜವಾಗಿತ್ತೆಂದೂ ಅದರ ನಾಯಕನಾದ ರಾವಣ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಸಮಾಜವೊಂದರ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಮತ್ತಾರೂ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡದಂತೆ ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿ ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ‘ರಾಕ್ಷಸ’ರು ಎಂದು ನಾವು ಕರೆಯುವ ಸ್ವಲ್ಪ ಒರಟುತನದ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೆನಿಸಿದ ಜನರನ್ನು ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ವಾಲಿ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವರಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರ ನಡುವೆ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಸೀತೆಯ ಅಪಹರಣವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ವಿಭೀಷಣನಿಗೂ ರಾವಣನಿಗೂ ಮನಸ್ಥಾಪ ಉಂಟಾಯಿತೆಂಬ ಕಾವ್ರೋನಾವು ಒಪ್ಪಬಹುದಾದರೂ, ಅಧಿಕಾರದ ಆಸೆಯಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣ, ರಾಮನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅದು ದೊರಕುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಖಚಿತವಾದಾಗ ರಾಮನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದೂ ಅಷ್ಟೇ ವ್ಯವಹಾರಿಕ ಸತ್ಯ.
ಗೊಂಡರ ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಕಾರ ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಮೊದಲು ವಿಭೀಷಣನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಸೋಲನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಹಿಂದೆ ಬಂದು, ರಾಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬಲಶಾಲಿ, ಯುದ್ಧಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ರಾವಣ ಅವನನ್ನು ದೂಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಭೀಷಣ ರಾವಣನ ಪಕ್ಷ ತೊರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗ ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರವಾಗಿದೆ.
ರಾಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿಭೀಷಣನು ಬಂದದ್ದಾರೂ ಯಾಕೆ? ರಾವಣನ ಸೈನ್ಯದ ನೇತೃತ್ವ ವಹಿಸಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ರಾಮನಲ್ಲಿರುವ ಆಧುನಿಕ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಮನಲ್ಲಿದ್ದ ‘ಸಂಯುಕ್ತ ಸ್ವರೂಪದ ಬಿಲ್ಲು’ ಇವತ್ತಿಗೆ ಅಣುಬಾಂಬು ಎಷ್ಟು ಅಪಾಯಕಾರಿಯೋ ಹಾಗೆ, ಆವತ್ತಿಗೆ ಅದೇ ದೊಡ್ಡ ವಿನಾಶಕಾರಿ. ಇತಿಹಾಸ ತಜ್ಞರ ಪ್ರಕಾರ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಈ ಸಂಯುಕ್ತ ಬಿಲ್ಲಿನ ತಯಾರಿಕೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಧಾರಣ ಬಿಲ್ಲಿನ ಉಪಯೋಗ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಬಿಲ್ಲು ಹಾಗಲ್ಲ. ಚೂಪು ಮಾಡಿಸಿ, ಬಿಲ್ಲಿನ ದಾರಗಳನ್ನು ಚರ್ಮದ ಎಳೆಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು, ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹಲವು ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜುಗೊಂಡ ಆ ಬಿಲ್ಲು ಏನನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಭೇದಿಸುವ ಅಸಾಧಾರಣ ಗುಣ ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಕಾಲಿಯಾ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ನೋಡೋಣ. “ರಾವಣನ ಸೋದರರೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಾದ ಖರದೂಷಣರು ಮೊದಲ ಸುತ್ತಿನ ಕಾಳಗ ನಡೆಸಿದರು. ಆದರೆ ಈ ಇಬ್ಬರು ಸೋದರರು ಮತ್ತು ಅವರ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ರಾಮನೊಬ್ಬನೆ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಪೌರಾಣಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಮರದ ಮತ್ತು ಕಲ್ಲಿನ ಯುದ್ಧ ಸಾಮಾಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೂಲ ನಿವಾಸಿಗಳು ರಾಮನಿಗೆ ಸಾಟಿಯಲ್ಲ. ಮೊದಲ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರು ಶೂಲ ಹಿಡಿದು ಹೋರಾಡಿದರು. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೂ, ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಳಸಲಿಲ್ಲ, ಹೆಚ್ಚೇಕೆ ದೂಷಣನೂ? ಕೂಡ ಹಳೆಯ ಆಯುಧವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಹೋರಾಡಿದ, ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದವನು ಖರನೊಬ್ಬನೇ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ರಾಮನ ಆ “ಸಂಯುಕ್ತ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ” ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವಾಗಿರಬೇಕು. ಸಂಯುಕ್ತ ಧನಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಧನುಸ್ಸು ಎಂದರ್ಥ. ಧನುಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗ ಮತ್ತು ಎರಡು ತುದಿಗಳನ್ನು ತಾಮ್ರದ ತಗಡು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಯ ಚರ್ಮ ಸೇರಿಸಿ ಬಿಗಿಗೊಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಧನುಸ್ಸುಗಳು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಕ್ರಿ.ಪೂ.೩೦೦೦ದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮ ಏಷ್ಯಾದಲ್ಲಿ ತಯಾರಾದವು.”[6]
ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಖರದೂಷಣದ ಮೇಲೆ ರಾಮ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಹೇಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಜನರನ್ನು ಕೊಂದ ಎಂಬುದೂ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ರಾವಣನ ಅಜ್ಞಾನುಸಾರ ಅವನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ರಾಮನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡವನಾಗಿ ಭಯದಿಂದಲೇ ‘ರಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ’ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಬಹುಶಃ ವಿಭೀಷಣನ ಪುಕ್ಕಲುತನವನ್ನು ಅರಿತ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಗೆದ್ದ ನಂತರ ಅವನಿಗೇ ರಾಜ್ಯ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ರಾವಣನ ಒಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಭೀಷಣನಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.
ಗೊಂಡರ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ವೈಭಕರಣವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅದು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಂದರೆ ನಾನೀಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳ ನಡುವಿನ ಹೊಡೆದಾಟದಂತೆ. ಹನಮಂತ ಸಂಜೀವಿನಿ ಪರ್ವತ ತರುವ ಪ್ರಸಂಗವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನಾವ ಪವಾಡಗಳೂ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಹನುಮಂತ ಸಂಜೀವಿನಿ ತರುವುದೂ ಕಿಷ್ಕಿಂದೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ, ರಾಮ ಮತ್ತು ರಾವಣರ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುವಾಗ ಯಾರಿಗೂ ಸೋಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಎದೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತಗಿಂಡಿ ಕಳಸಕ್ಕೆ ಬಾಣ ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನು ಸಾಯುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಕುರುಹನ್ನು ವಿಭೀಷಣನೇ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ರಾಮ ಬಾಣ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣ ತಕ್ಷಣ ಸತ್ತು ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣದ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಅನೇಕಾನೇಕ ಪವಾಡ ಸದೃಶ ಘಟನೆಗಳ ಸಂಗಮ. ಒಂದೊಂದು ಯುದ್ಧವೂ ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವೈಭಕರಣಗೊಂಡಿದೆ. ಗೊಂಡರ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ರಾವಣನ ಸಾವಿನ ನಂತರ, ತಕ್ಷಣವೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಸೀತೆಯ ಜೊತೆಗೂಡಿ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಭರತ, ಶತೃಜ್ಞರು ಇನ್ನು ಒಂದು ದಿನ ತಡಮಾಡಿದ್ದರೂ ಕೊಂಡಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಆಹುತಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬುದೇ ಈ ತಕ್ಷಣದ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಆದರೆ ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣದ ಸೀತೆಯ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನಾವು ನೋಡುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಪ್ರೀತಿಗಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ರಾವಣನ ಸೋಲು, ಆ ಮೂಲಕ ಅವನ ರಾಜ್ಯ. ರಾಮನ ಈ ರಾಜ್ಯಾಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ ಯುದ್ಧಕಾಂಡದ ಆ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಸಂಗ.
“ವಿಭೀಷಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನೆದುರಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದ. ಅವನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಮೇಲು ಹೊದಿಕೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಗುಂಪಿನ ನಡುವೆ ಸಿಗ್ಗು ಪಡುತ್ತಿರುವಳಂತೆ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. ಆರ್ಯಪುತ್ರ ಎಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾಡಿ ಮುಂದೇನನ್ನೂ ನುಡಿಯಲಾರದವಳಾದಳು. ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಲು ಆಯಿತೆಂದು ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದುದು ದಾರುಣವಾದ ಅಗ್ನಿಪ್ರಪಾತ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡ ರಾಮನಿಗೆ ಕ್ರೋಧಾವೇಶ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿದವು; ಕಣ್ಣು ಬೇರೆಡೆ ನೋಡಿದವು. ವಾನರರು ರಾಕ್ಷಸರ ನಡುವೆ ಸೀತೆ ನಿಂತಿದ್ದಾಗ ಕ್ರೂರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ; ‘ನಿನಗೋಸ್ಕರ ನಾನು ಈ ಯಾವುದನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣು ಬೇನೆ ಇರುವವರೆಗೆ ದೀಪ ಹೇಗೆ ತೊಂದರೆ ಪಡಿಸುವುದೋ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನನಗಾಗಿದೆ,’ ಆದುದರಿಂದ
ತದ್ಕಚ್ಛಹ್ಯಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಾ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಜನಕಾತ್ಮ ಜೇ
ಏತಾ ದಶದಿಶೋ ಭದ್ರೇ ಕಾರ್ಯಮಸ್ತಿ ನಮೇ ತ್ವಯಾ
ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ನಿನಗೆ ತೆರೆದಿವೆ; ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ಬಂದ ಕಡೆ ಹೋಗು; ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ ಇದೆ. ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದನು.
ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ತ್ವಯ್ಯಭಿಷ್ಟಂಗೋ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಗಮ್ಯತಾಮಿತಃ
ನೀನು ಯಾರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಹೋಗಿರು. ಇಷ್ಟ ಬಂದ ಹಾಗೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೋ ಭರತನೋ ಸುಗ್ರೀವನೋ ವಿಭೀಷಣನೋ ಯಾರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು. ಅವರ ಯಾರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಬದುಕು ಎಂದ. ಕೋಪದಿಂದ ರಾಘವನು ಆಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳ ಕಾಠಿಣ್ಯ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಡ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಧಕ್ಕೆ ಬಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ.
ಓ ವೀರಾ, ಈಗ ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಎಂಥವು? ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯೆತೆಗಾಗಲೀ ನನ್ನದಕ್ಕಾಗಲೀ ತಕ್ಕುವಲ್ಲ. ಕೇಳಲು ಕಿವಿಗೆ ಕಷ್ಟ. ಒರಟು ಗ್ರಾಮ್ಯನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಗ್ರಾಮ್ಯನಿಗೆ ಆಡುವಂಥವು…”[7]
ಈ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ತರ್ಕ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಯಾರಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆ ಮುಖ್ಯಳೋ ಇಲ್ಲವೇ ರಾವಣನ ರಾಜ್ಯ ಮುಖ್ಯವೋ ಎಂದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಡಾ.ರಾಮಮನೋಹರ ಲೋಹಿಯಾ ಅವರು ಹೇಳುವ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. “ರಾಮನದು ಸೀಮಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಕೃಷ್ಣನದು ಸಮೃದ್ಧ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಸೀಮಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದವನು ಅನೈತಿಕವಾಗುವ ಅಪಾಯಗಳಿರುತ್ತವೆ.”[8]
ಕೃಷಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಂತ ದೊರೆಗಳು, ಇನ್ನೂ ಕೃಷಿಯ ಹಂತವನ್ನೂ ಮುಟ್ಟದ ಕೇವಲ ಆಹಾರ ಸಂಗ್ರಾಹಕರಾಗಿದ್ದ ವಾನರರನ್ನು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಗೆದ್ದದ್ದು ರಾಮಾಯಣದ ಮೊದಲ ಘಟ್ಟವಾದರೆ, ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಇರಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಶಸ್ತ್ರನೈಪುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹಿಂದುಳಿದವರಾಗಿ ಸ್ವಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಆರ್ಯರ ರಾಜ್ಯವಿಸ್ತರಣೆಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಗೆದ್ದದ್ದು ಎರಡನೇಘಟ್ಟ, ಹೀಗೆ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಘಟಿಸಿರಬಹುದಾದ ಯುದ್ಧ, ಘನ ಉದ್ದೇಶ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಮ್ಮಿಕೊಳ್ಳಲಾದ ರಾಜ್ಯ ವಿಸ್ತರಣೆ, ಮುಂದೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ರಾಮಾಯಣದ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಒಂದು ರೂಪ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅದು ಕೇವಲ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಂಸ್ಥಿಕ ರೂಪ ಪಡೆದಿತ್ತು. ರಾಮನ ರಾಜ್ಯವಿಸ್ತರಣೆಯ ನಂತರ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೂ ಅದು ಪಸರಿಸಿತು. ಖ್ಯಾತ ಚಿಂತಕ ಡಿ.ಡಿ.ಕೋಸಂಬಿ ಅವರ ಪ್ರಕಾರ “ಊಳಿಗ ಮಾನ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡದ್ದು ಆರಂಭದಲ್ಲಿ, ಮಗದ ಕೋಸಲ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಥಮ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆ ರಾಜ್ಯಗಳ ನೆರೆಹೊರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಇನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವ್ಯವಸ್ಥೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳದ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಗಣ ಸಂಘಗಳ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿ, ಆ ಜನರನ್ನು ತಂದು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಶ್ರಮಪಡಬೇಕಾದ ವರ್ಣಗಳೊಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ ಅವರು ಓಡಿ ಹೋಗದಂತೆ ನಿರ್ಬಂಧ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಿತ್ತು.”
ಹೀಗಾದ ನಂತರ ‘ಕೃಷಿಗೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾದ ನಾಲ್ಕು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಂದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮದ ಶ್ರಮ ವಿಭಜನೆ ರೂಪುಗೊಂಡಿತು. ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪುರೋಹಿತ ವರ್ಗ, ಕೃಷಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಕಾವಲು ಹಾಗೂ ನೆರೆಯ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ದಾಳಿಯಿಂದ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವರ್ಗ, ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ವೈಶ್ಯವರ್ಗ, ಇತರೆ ದೈಹಿಕ ಶ್ರಮದ ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಕೃಷಿಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಶೂದ್ರ ವರ್ಗ, ಹೀಗೆ ಕೃಷಿ ವಿಸ್ತರಣೆ ಎಂದರೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪದ್ಧತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ಊಳಿಗಮಾನ್ಯತೆಯ ವರ್ಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೊಳಕ್ಕೆ ತಂದು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವುದಾಗಿತ್ತು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳನ್ನು ಆವರಿಸುತ್ತಾ ವ್ಯವಸಾಯ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಬಂತು. ಇದು ರಾಮನಿಗಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೌರ್ಯರ ಸಾಮ್ರಾಟನೆನಿಸಿದ ಅಶೋಕನೂ ಇದೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ. ಸಮುದ್ರ ಗುಪ್ತ ಕೂಡ ಬುಡಕಟ್ಟು ನಾಯಕರುಗಳನ್ನು ಸೇವಕರನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ.’
[bookmark: _ftnref9]ಹೀಗೆ ನಡೆದ ರಾಮನ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಹಾಗೂ ಅವನ ಜಯವನ್ನು ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದನೋ, ಕಂಡು ಬರೆದೆನೋ, ಕೇಳಿ ಬರೆದನೋ, ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಬರೆದನೋ; ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆ ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಮರ್ಯಾದೆ ಇತ್ತು. ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ರಾಜರುಗಳ ಎಡಬಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದವರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವಂತೆ ಅಥವಾ ಅವರ ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗುವಂತೆ ಅರ್ಥಾತ್ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸದಾ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಎಚ್ಚರ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪುನರ್‌ರೂಪಿಸಿದರು. ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ರಾಮಾಯಣವೇ ಅನುವಾದವೋ ರೂಪಾಂತರವೋ ಆಯಿತು. ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಕೂಡ ಬಹುತೇಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಲಿತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪಂಡಿತರೇ ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ವೈಭಕರಿಸಿದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಆಳುವ ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದ ಪುರೋಹಿತ ವರ್ಗದ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗೆ ಹಾಗೂ ಅವರ ರಾಜಕೀಯ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆಯೇ ರಾಮಾಯಣಗಳು ಪುನರ್ ನಿರ್ಮಾಣವಾದವು. ರಾಮಾಯಣದ ಈ ಅವಸ್ಥಾಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರಗಳ ಕಲ್ಪನೆ ಕುಡಿಯೊಡೆಯಿತು. ರಾಮ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವಾದ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಹತ್ತು ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಎತ್ತುವ ಮೂಲಕ ಇಡೀ ಪುರಾಣಗಳ ಜನಕ ವಿಷ್ಣುವಾದ. ಈ ಎಲ್ಲ ಹತ್ತು ಪುರಾಣಗಳ ನಾಯಕರ ಆಶಯವೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ಆಗಿತ್ತು. ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಹತ್ತು ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ ಮತ್ತಾರು ಅಲ್ಲದೆ ವಿವಿಧ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ನಾಯಕರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಆರ್ಯರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವಿಸ್ತರಣೆಯ ವಿವಿಧ ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ ಹತರಾದ ವಿರೋಧಿ ನಾಯಕರೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸರೆಂಬ ನಾಮಕರಣ ಪಡೆದು ಕಡೆಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಸದ್ಗತಿಗೆ ಒಳಗಾದರು! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣದ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮದ ಬೋನಿಗೆ ಹಾಕಿ, ಅವರನ್ನು ‘ಸುಸಂಸ್ಕೃತ’ಗೊಳಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ಆರ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ.[9]
ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಯ ಅರಣ್ಯಶ್ರೇಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವತ್ತಿಗೂ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಗೊಂಡ ಜನಾಂಗದ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆ ಹೇಳಲು ಹೊರಟ ನಾನು ಮತ್ತೆಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಸುತ್ತಾಡಿ, ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ, ಮತ್ತೆ ಸರಿ ದಾರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈಗ ಉಳಿದಿರುವುದು ಉತ್ತರ ಕಾಂಡ. ಉತ್ತರ ಕಾಂಡ ಎಂಬ ವಿಂಗಡಣೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ನಮ್ಮ ಗೊಂಡರ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಯಾವ ವಿಂಗಡಣೆಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ದಶರಥುವಿನ ಬೇಟೆಯಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುವ ಈ ರಾಮಾಯಣ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲದೆ, ಕಡೆಗೆ ಸೀತೆ ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗುವವರೆಗೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಹರಿದು, ಅಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ನಡುವೆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನಿದ್ದಾಗ ಏನೇನು ನಡೆಯಿತು ಎಂಬ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವ ಅಗತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ವಿಶೇಷಗಳು ಹೀಗಿವೆ:
ಹನುಮಂತ ತನ್ನ ಬಾಲದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಇಡೀ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಕುಶಲಿಗಳಾದ ಇಬ್ಬರು ಆಚಾರಿಗಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಎಷ್ಟು ಪರಿಣಿತರು ಎಂದರೆ ಒಂದು ಉಳಿ ಹೊಡೆದರೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಮನೆಗಳು ಹೊಸದಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಹನುಮಂತನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇವರು ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಕಡೆಗೆ ರಾಮಾಧ್ಯಾನದಿಂದ ಹನುಮಂತ ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ನಾಶ ಮಾಡುವ ರಾಮನ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ರಾವಣನ ಪಂಗಡ ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಲಂಕಾದಹನ ಆದಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನ ಬಾಲದ ಬೆಂಕಿ ಆರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನನ್ನೇ ಸುಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೊಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಸಂಗ. ಕಡೆಗೆ ರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಿಗಿದತವಾದ ಒಂದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಲವನ್ನು ಅದ್ದಿದಾಗ ಬೆಂಕಿ ಆರುತ್ತದೆ. ಮಾವಿನ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋದ ಹನುಮಂತ ಅಲ್ಲಿ ಮಾವಿನ ಮರಗಳನ್ನು ಏರಿ, ಧಾಂದಲೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಸಂಗವೂ ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿನ ಈ ಭಾಗದ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ್ಯಾಂಶವೆಂದರೆ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಹನುಮಂತ ಲಂಕೆಗೆ ಹಾರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಕಪಿರರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟಿ, ಅನಂತರ ಹನಮಂತನನ್ನು ಲಂಕೆಯ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ನೋಡಿ ಬರಲು ಕಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯ, ಕಾವ್ಯವಾಗೂ ಇರಬೇಕು, ನಿಜ ಸಂಗತಿ ನಿಜವಾಗೂ ಇರಬೇಕು. ಬುಡಕಟ್ಟು ಕವಿಗಳ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಲೇ ಬೇಕು.
ಉತ್ತರ ಕಾಂಡದ ಭಿನ್ನವಾದ ವಿವರಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆ ಒಗೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಡಿವಾಳ ಮಾಚಯ್ಯನಿಗೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಜಗಳವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ಜಗಳದ ನಡುವೆ ಮಾಚಯ್ಯ ರಾಮನನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಗೂಢಾಚಾರನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಹನುಮಂತ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮಡಿವಾಳು ಮಾಚಯ್ಯನಿಗೆ ಇರುವಷ್ಟು ಘನತೆಯೂ ತನಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ಪರಿತಪಿಸುವ ರಾಮ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಲೆಗಡುಕರಾದ ‘ಕಿರಾತ’ರಿಗೆ ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಬಹು ದೂರ ಹೋಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮುಂದಾದಾಗ ಅವರ ಕತ್ತಿಯ ಅಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಮಗುವಿನ ಮುಖ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸೀತೆ ಗರ್ಭಿಣಿ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ‘ಶಿಶು ಹತ್ಯೆ ದೋಷ’ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ ಕಿರಾತರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಕಾಡಿನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ‘ಪಡುಗಲು ಪಡುದೊಡೆಯ ನೀನಾಳ ಗೋವಿಂದ’ ಎಂದು ತಿರುಪತಿ ತಿಮ್ಮಪ್ಪನನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾಳೆ! (ಗೊಂಡರ ಈಗಿನ ಮುಖ್ಯ ದೈವ ತಿರುಪತಿ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಡಬೇಕು) ಮುಂದೆ ಸೀತೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಂತೆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ. ಸೀತೆಯ ಮಗ ಲವ ಮಾತ್ರ. ಕುಶ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಆತಂಕದಿಂದ ದರ್ಬೆ ಹುಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಈ ಕಥೆ ತುಂಬ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಿಂದ ನಿಜ ಏನೆಂದು ತಿಳಿದ ಸೀತಾ ಅವನನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಮಾಮೂಲಿಯಾಗಿವೆ. ಲವಕುಶರು ರಾಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸುವುದು. ಅವರ ತಾಯಿಯಿಂದ ಅವನೇ ತಂದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. ನಂತರ ಅಪ್ಪ ಮಕ್ಕಳು ಒಂದಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಡುವವರೆಗೆ ಮಾಮೂಲಿ ಕಥೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ ಸೀತೆ ಅಯೊಧ್ಯೆಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ.
ನಾನಿನ್ನಾದರೂ ಉಳಿಲಾರೆ
ಇಲ್ಲು ನಾನೊಂದೆ ಬಾಳಲಾರೆ
ಭೂಮಿ ಪಾಲಾಗಿ ಹೋಗುತೀದಾ
ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮಾತೃವಾದ ಭೂಮಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ನೀನು ನನ್ನ ತಾಯಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೋ ಎಂದು. ಭೂಮಿ ಬಾಯಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಸೀತೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗುತ್ತಾಳೆ.
[bookmark: _ftnref10]ಸೀತೆಯ ಭೂ ಐಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ರೋಮಿಲಾ ಥಾಪರ್ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಎತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಸೀತೆ ಇಲ್ಲಿನ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ಸಮೃದ್ಧ ದೇವತೆಯ ಪ್ರತೀಕ. ಆದಿಮ ಸಮಾಜಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳೀಯ ದೇವತೆಯನ್ನು ಫಲ ಸಮೃದ್ದಿಯ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವು ಫಲಸಮೃದ್ದಿಯ ದೇವತೆಗಳೂ ಹೌದು, ಕೃಷಿ ರಕ್ಷಕ ದೇವತೆಗಳೂ ಹೌದು. ಆರ್ಯಕುಲಸಂಜಾತನಾದ ರಾಮ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಯಜ್ಞದ ಅದಿಪತ್ಯದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು. ಆರ್ಯರಿಗೆ ಫಲ ಸಮೃದ್ದಿ ಕರುಣಿಸುವವರು ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ವರುಣರೇ ಹೊರತು ಈ ಯಕಃಶ್ಚಿತ್ ಗ್ರಾಮದೇವತೆಯರಲ್ಲ. ಸೀತೆಯ ಭೂ ಐಕ್ಯ ಎಂದರೆ ಇಂಥ ಆದಿಮ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರ್ಯರು ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಅಥವಾ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿಸಿಕೊಂಡ ಸಂಕೇತ ಎಂಬುದೇ ಥಾಪರ್ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ.[10]
ಭಾರತದಾದ್ಯಂತ ನಮ್ಮ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನರು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಯಾವ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ಅರ್ಥೈಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೆಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಮೂಲಕ ಈಗಾಗಲೇ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ನೋಡಿ ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ ರೂಪದ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಮುಗಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿನ ಲಂಕಾ ನಗರದ ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿಲಾಸ ಗೋಷ್ಠಿಗಳು ಮತ್ತು ಮದಿರೆಯ ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿರುವುದನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಮದಿರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಒರಿಸ್ಸಾದ ಬೊಂಡೋ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ: “ರಾಮ ಒಂದು ಸಲ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳಿಗಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಮಡಿಕೆಯ ತುಂಬಾ ನೀರಿನಂಥ ದ್ರವ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ತುಂಬಾ ಬಾಯಾರಿಕೆ ಆಗಿದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿನ ಪರವಶತೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ತೂರಾಡುವುದಲ್ಲದೆ, ಅನೇಕ ರಂಪಾಟಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮನೆಗೆ ಬಾರದಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ಸೀತೆ ಹುಡುಕಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಸೀತೆಯ ಜೊತೆ ಹೋಗಲೂ ರಾಮ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಅವಳು ಪರಿಶೀಲಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಮಡಿಕೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದರದೇ ಪ್ರಭಾವ ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಆ ಮಡಿಕೆಯನ್ನು ಜಾಡಿಸಿ ಒದೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಅದು ಹಾರಿ, ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಈಚ್ಲು ಮರದ ತುದಿ ಸೇರಿ, ಗರಿಗಳ ನಡುವೆ ಕೂರುತ್ತದೆ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಯಾರೂ ಇದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕುಡಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಮರ ಏರಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದು ಲಭ್ಯವಾಗತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಶಾಪ ನೀಡುತ್ತಾಳೆ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈಚಲು ಮರದ ಬೇರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಂಡ ಸೀತೆಯ ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ಮರದ ತುದಿಗೆ ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ!
ಗುಜರಾತಿನ ದುಬ್ಲಾ ಜನರಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಮ ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರ ರಾಮ ಮತ್ತೆ ಸೀತೆ ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಅವರಿಗೆ ಕೇವಲ ಒಂಬತ್ತು ಮತ್ತು ಏಳು ವರ್ಷಗಳಿದ್ದಾಗ. ಇದು ಬಾಲ್ಯ ವಿವಾಹ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬುಡಕಟ್ಟೊಂದರ ಕಲ್ಪನೆ.
ಬಿಲ್ಲರ ಬಿಲ್ಲೋಡಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬಿಲ್ಲರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರರು ಮತ್ತು ಅವರ ರಾಜರೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.
ಅಸ್ಸಾಮಿನ ಕೆಲವು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿನ ರಾಮ ಕಥೆ ಬೇರೆಲ್ಲ ಕಥೆಗಳಿಗಿಂತ ವಿಭಿನ್ನ. ಇಲ್ಲಿನ ರಾಮ ಮತ್ತು ಸೀತೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮಿಗಳು. ರಾಮ ತನ್ನ ಬಾಣದ ಮೂಲಕ ಸೀತೆಗೆ ಪ್ರೇಮ ಪತ್ರ ಕಳಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆ ಪತ್ರ ಜನಕನ ಕೈ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಜನಕ ಮದುವೆ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.
ಅದೇ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಪಠ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾ ಭೂದೇವಿಯ ಮಡಿಲು ಸೇರುವ ಪ್ರಸಂಗ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲರಿಂದ ತ್ಯಾಜ್ಯಳಾಗಿ ಬರುವಾಗ ಉಂಟಾದ ಭೂಕಂಪನದಿಂದ ಭೂಮಿ ಬಾಯಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಸೀತೆ ಅದರೊಡಲು ಸೇರುತ್ತಾಳೆ.
ಈಶಾನ್ಯ ಭಾರತದ ಕರಬಿ ಜನವರ್ಗದ ಪ್ರಕಾರ ವಾಲಿ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಲ್ಲ. ಮರದ ರೆಂಬೆಗಳ ಮೇಲೆ. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ವಾನರರು ತಾನೇ? ಕಲ್ಪನೆ ಸಹಜವಾಗಿದೆ!
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಜನವರ್ಗಗಳು ರಾಮಾಯಣದ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಬಿಲ್ಲರು ಹಾಗೂ ಸೌರಾ ಜನರು ತಾವು ಶಬರಿಯ ವಂಶಸ್ಥರು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೇಡರು ತಾವು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ವಂಶಸ್ಥರು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮಧ್ಯ ಭಾರತದ ಗೊಂಡರು ತಾವು ರಾವಣನ ವಂಶಸ್ಥರು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರಲ್ಲದೆ ‘ರಾವಣೋತ್ಸವ’ವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂತಾಲರು ರಾಮರಾವಣರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಾವು ರಾಮನಿಗೆ ನೆರವಾದವರು ಎಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈಶಾನ್ಯ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ರಾಮಾಯಣ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿದ್ದು ಅವರ ರಾಮ ಭೋಧಿಸತ್ವನ ರೂಪದವನು. ಪ್ರಾಚೀನ ದಾಖಲೆಗಳೆನಿಸಿದ ದಶರಥ ಜಾತಕ ಮತ್ತು ಶಂಬುಲ ಜಾತಕಗಳ ಪ್ರಕಾರ ರಾಮಕಥೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕಿಂತ ಬಹು-ಭಿನ್ನ. ಜೈನ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಭಿನ್ನ ರೂಪಗಳೂ ಅಧ್ಯಯನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತುಂಬಾ ಮುಖ್ಯ.
ಇಷ್ಟು ವಿವರಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾರೆ ‘ರಾಮಾಯಣ’ ಎಂಬ ಈ ಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ರಾಮಾಯಣ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ ಬರೆದ ಆದಿಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೆ ರಾಮನ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದ್ದವು ಎಂಬುದನ್ನು ನಂಬುವುದಾದರೆ, ಬಹುಶಃ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೂ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ ಅನೇಕ ರಾಮಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಂಕಲಿಸಿ ತನ್ನದೇ ಪ್ರತಿಭಾಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಬರೆದದ್ದಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿ ಅದೇ ಮೂಲ ಪ್ರತಿ ಉಳಿದು ಬಂದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಮಾಯಣ ಹೇಗಿರುತ್ತಿತ್ತೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ ಕೂಡ ಅನೇಕ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಯಿತು. ರೂಪಾಂತರವೂ ಆಯಿತು. ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ ರಾಮ ದೈವವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತಗೊಂಡ.
ಆದರೆ ಇವತ್ತಿಗೂ ಅನೇಕ ಆದಿಮ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಪರಂಪರೆಯ ಭಾಗವಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಡಿನ ರಾಮಾಯಣಗಳು ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತವೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ಇವತ್ತಿಗೂ ಬದುಕುತ್ತಿರುವುದು ಹೊರ ಸಂಪರ್ಕ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇರದ ನಿಬಿಡಾರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಬೆಟ್ಟ ಕಣಿವೆಗಳ ಅಬೇದ್ಯ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಇವರ ಬದುಕು, ಬೇಟೆ, ಆಹಾರ, ಮಾಟ, ಮಂತ್ರ, ಪೂಜೆ, ಆರಾಧನೆ, ಪ್ರೀತಿ, ದ್ವೇಷ, ಅಸೂಯೆ, ಕಾಳಗ, ಹೊಡೆದಾಟ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಹಜವಾದವುಗಳು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ನಾಗರೀಕತೆ ಕಂಡಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಮತ್ತು ಲಂಕೆಯ ಬದುಕು ಹೇಗೇ ಇರಲಿ, ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದ ರಾಮಾಯಣದ ಅರಣ್ಯ ಜೀವನವಂತೂ ಇವತ್ತಿನ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಮಾದರಿಯದೇ ಆಗಿತ್ತು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಇಡೀ ರಾಮಾಯಣದ ಬಹುಭಾಗ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಎಂಬುದೂ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವತ್ತಿಗೂ ನಮ್ಮ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ವಾಸ್ತವಗಳ ನಡುವಿನ ಅಂತರ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೆದಕಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ.
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತು. ಈ ನೆಲದ ಮೂಲ ನಿವಾಸಿಗಳು, ಆದಿಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹರಿಕಾರರು ಎಂದೆಲ್ಲ ಕರೆಯುವ ನಮ್ಮ ಪರಿಶಿಷ್ಟರ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸ್ವರೂಪದ ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಉಪಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಥವಾ ಉಪಪರಂಪರೆ ಎಂದು ಕರೆಯಲು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಹೊರತಂದ ಇಂಥ ಪರಿಶಿಷ್ಟರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಉಪಸಂಸ್ಕೃತಿ ‘ಮಾಲೆ’ ಎಂದೇ ಕರೆಯಲಾಯಿತು. ಬಹುಶಃ ಈ ರೀತಿಯ ವಿಂಗಡಣೆಯನ್ನು ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಮೆಕ್ಸಿಕೋದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಜನವರ್ಗಗಳ ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ ರಾಬರ್ಟ್ ರೆಡ್ ಫಿಲ್ಡ್ ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸ ಮಾಡಿದ. ರೆಡ್‌ಫಿಲ್ಡ್ ತನ್ನ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದ ಜನರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಹಾಗೂ ವ್ಯಾಪಕವಾದುದನ್ನು Greater Tradition ಎಂದು ವ್ಯಾಪಕವಲ್ಲದ್ದು ಮತ್ತು ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ್ದನ್ನು Little Tradition ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ಪರಿಗಣಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಭಾರತವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ ಮಿಲ್ಟನ್ ಸಿಂಗರ್ ಮತ್ತು ಮ್ಯಾರಿಯಟ್ ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕೂಡ ರೆಡ್ ಫಿಲ್ಡ್ ಸೂತ್ರವನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ನಿರ್ಲಕ್ಷಿತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಇಂದಿನ ಅನೇಕ ಪ್ರಗತಿಪರ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕೂಡ ಈ ಮಹಾಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು ಉಪಪರಂಪರೆಗಳ ಸೂತ್ರವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಈ ಪರಿಭಾಷೆ ಸರಿಯೇ? ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು, ಆದಿಮವಾದದ್ದನ್ನು ಉಪಪರಂಪರೆ ಎಂದೂ ಇಂಥ ಬುಡಕಟ್ಟು ರಾಮಾಯಣಗಳು ಉಪಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದವುಗಳೆಂದೂ ಅರ್ಥೈಸಿದರೆ ಸರಿ ಹೋಗಬಹುದು? ರಾಮಾಯಣದ ಚರ್ಚೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಈ ಸ್ವರೂಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಚರ್ಚೆಯೂ ನಡೆದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದೇನೋ ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ.
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ರಾಮಾಯಣ : ಮರುದರ್ಶನ: ೫. ಜಾನಪದ ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತ
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಡಾ.ಬಿ.ಎಸ್.ಗದ್ದಿಗೀಮಠ ಅವರು, ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕರಾಕೃ ಅವರು, ದಟ್ಟವಾದ ಕ್ಷೇತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದದ ಉದ್ಧ-ಅಗಲಗಳು, ಆಳ-ಎತ್ತರಗಳು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಗಮನವನ್ನು ಈ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯಲು ಕಾರಣವಾದವು ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ತ್ರಿಪದಿಯ ರೂಪದಲ್ಲೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಗರತಿಯ ಹಾಡಿನ ಜಾಡಿನಿಂದ ಜಾನಪದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಅವಕಾಶದಿಂದ ಕಾಲಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಕನಕ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರುವಂತಾಯಿತು. ಪ್ರೊ.ಜೀಶಂಪ ಹಾಗೂ ಪಿ.ಆರ್.ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿಯವರ ಕೈಂಕರ್ಯದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದವನ್ನು ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಈ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೇ ವೃತ್ತಗಾಯಕರ ಶೋಧನೆ ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅಕ್ಷಯ ಭಂಡಾರವನ್ನೇ ಸೂರೆಮಾಡಿದ ಮಹತ್ಸಾಧನೆಯೂ ಆಯಿತು.
ವೃತ್ತಿಗಾಯಕರ ಕಂಠಶ್ರೀ ಹೊತ್ತು ತಂದ ಜನಪದ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರ ಗುಡ್ಡರ ಮಲೆಯ ಮಾದೇಶ್ವರ, ನೀಲಗಾರರ ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯ, ಚೌಡಿಕೆಯವರು, ನೀಲಗಾರರು ಹಾಗೂ ಗೊಂದಲಿಗರೂ ಹಾಡುವ ಎಲ್ಲಮ್ಮದೇವಿಕಾವ್ಯ, ಗಣೆಯವರು ಹಾಡುವ ಜುಂಜಪ್ಪನ ಕಾವ್ಯ, ಒಗ್ಗರವರು ಹಾಡುವ ಮೈಲಾರಲಿಂಗನಕಾವ್ಯ, ದೇವರಗುಡ್ಡರು, ನೀಲಗಾರರು, ತಂಬೂರಿಯವರು ಹಾಗೂ ಕರಪಾಲದವರು ಹಾಡುವ ಜನಪದ ಬಸವಪುರಾಣ, ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದ ಸಿರಿ, ಕೊಡಗಿನ ಬಾಯಿನ ಇವಲ್ಲದೆ ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಿಗಾಯಕರಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಹೆಂಗಸರ ಹಾಡ್ಗತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಜನಪದರಾಮಾಯಣ, ಜನಪದ ಮಹಾಭಾರತಗಳು ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರುತಿಸಲಾಗಿರುವ ಜನಪದ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು. ಆದರೆ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಕೊರತೆಯಿಂದ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಇನ್ನೂ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ ಎನ್ನದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ.
ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳು ಅವುಗಳ ಕರ್ತೃಗಳನ್ನು ಮರೆಸುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಳೆದಿವೆಯೆಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವ್ಯಾಸರು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವರ ಕಥೆಗಳು ತಿಳಿದಿವೆಯೆಂಬುದು ಒಂದು ವಾದವಾದರೆ, ಜನಪದ ಮೂಲದಿಂದಲೇ ಶಿಷ್ಟಕವಿಗಳು ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಬುದ್ದಿ ಸಾಮಾರ್ಥ್ಯ, ಪ್ರತಿಭಾ ಶಕ್ತಿ, ಮನೋಧರ್ಮ ಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವರೆಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದುವಾದ. ಈ ಎರಡೂ ವಾದಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕವಾಗಿದ್ದು ಎರಡನ್ನೂ ತಳ್ಳಿಹಾಕುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಜಾನಪದ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥಪದಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಕೊಡುಗೆಗಳುಂಟಾಗಿ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಲಿಖಿತ ರೂಪಕ್ಕಿಳಿದ ಮೇಲೂ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳು ಪ್ರಕ್ಷೇಪಗಳಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ವಿಕಾಸಶೀಲ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು ಎಂಬ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿವೆ.
ಜನಪದ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆಯೋ ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಾಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಇವುಗಳು ಒಂದು ಸುಬದ್ಧರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಶ್ರಮಿಸಿದ ಒಂದು ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ‘ವ್ಯಾಸಪರಂಪರೆ’ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಕಂಠಸ್ಥ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆ, ಅಷ್ಟಾದಶ ಮಹಾಪುರಾಣಗಳು, ಅಷ್ಟಾದಶ ಉಪಪುರಾಣಗಳು, ನೂರಾರು ಉಪಪುರಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ವ್ಯಾಸರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಜಾನಪದದ ಮೊದಲ ಸಂಗ್ರಹಕಾರರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಸಂಗ್ರಹಕಾರರಿಂದ ಅಕ್ಷರದ ಹಿಡಿತಕ್ಕೊಳಗಾದದ್ದು ಎಷ್ಟೋ? ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಓಡಾಡಿಕೊಂಡು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡದ್ದೆಷ್ಟೋ! ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಲು ನಮಗೆ ಯಾವ ಆಧಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಂದಿನಿಂದ ತಲೆಮಾರಿನಿಂದ ತಲೆಮಾರಿಗೆ ಸಾಗಿಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಥಾಸಾಮಾಗ್ರಿ ಆಗಾಗ ಹಿಗ್ಗುತ್ತ ಹಾಗೆಯೇ ಕುಗ್ಗತ್ತ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಜಾರಿಹೋದ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಪುನರ್ ಸೃಷ್ಟಿಗೊಳ್ಳತ್ತ ಅಂತೆಯೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ, ಊರಿನಿಂದ ಊರಿಗೆ, ಭಾಷೆಯಿಂದ ಭಾಷೆಗೆ ಅನೇಕ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ಕಥೆಯ ಕಡಲಾಗಿದೆ. ಶಿಷ್ಟ ಕವಿಗಳ ವೈದಿಕ, ಬೌದ್ಧ, ಜೈನ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲೇ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಕಥಾ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳಿವೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಬಹುಭಾಷೆಗಳ ದೇಶವಾರು ನಮ್ಮ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಲಿಪಿಯನ್ನೇ ಕಾಣದ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ರಾಮಾಯಣದ ಮಹಾಭಾರತಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳು ಶಿಷ್ಟ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ಕಥಾವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಇಂಥ ಸ್ವತಂತ್ರಕಾವ್ಯಗಳು ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ಅನಾಮಧೇಯ ಅಮರಕವಿಗಳು ಮೆದುಳಿನ ಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೃದಯದ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದು ಬಂದಿವೆ. ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ಹಸಿರುಕವಿಗಳ ಈ ಬೃಹದ್ಗಾತ್ರದ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಕಾವ್ಯಗಳೇ ನಮ್ಮ ಜನಪದ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು.
ವ್ಯಾಸ-ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಕಥಾ ಚೌಕಟ್ಟಿಗೆ ಬದ್ಧರಾದ ಅಕ್ಷರಸ್ಥರನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸದೆ ಬೆಳೆದ ಜನಪದ ಮಹಾಭಾರತ ಹಾಗೂ ರಾಮಾಯಣಗಳು ಭಾರತದಾದ್ಯಂತ ಇರುವ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಹಸ್ರ ಸಹಸ್ರ ಪಾಠಗಳಿಂದ, ಪಾಠಾಂತರಗಳಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಪರಿಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇವುಗಳು ಇನ್ನುಳಿದ ಮಲೆಯ ಮಾದೇಶ್ವರ, ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿ, ಮೈಲಾರಲಿಂಗ, ಎಲ್ಲಮ್ಮದೇವಿ, ಜುಂಜಪ್ಪರಂತೆ ಒಂದು ಧಾರ್ಮಿಕ ವೃತ್ತಿಗಾಯಕರ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಇವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇವುಗಳ ಕಥಾರೇಖೆಗಳು, ಘಟನಾವಳಿಗಳು, ಭಾಷೆ, ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ.
ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳು ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಗಳೆನಿಸಿವೆ. ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ವಿಕಾಸದ ಮೂರು ಮಜಲುಗಳಿವೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪುರಾಣಕಥೆಗೂ ಚರಿತ್ರಾಧಾರವೊಂದು ಇರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಯಾವ ರೂಪದ್ದೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಮೂಲದ ಘಟನೆ ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಅತಿಶಯಗೊಳಿಸಲು ಅಥವಾ ಉತ್ಕರ್ಷಗೊಳಿಸಲು ಅದರ ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸುತ್ತ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳು, ಆಚರಣೆಗಳು ನಂಬಿಕೆಗಳು ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಅತಿಮಾನುಷ ಅದ್ಭುತ ವಾತವರಣವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಕೊಂಡು ವಿಕಾಸಗೊಂಡಾಗ ಐತಿಹ್ಯಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವ್ಯ ವಿಷಯಗಳು ಇರುವಂತೆ ಸಂಭಾವ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳು ಕಂಡು ಬರುವುದರಿಂದ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ‘ಅರ್ಧ ಚಾರಿತ್ರಿಕ’ ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಮತ್ತು ಅತಿಶಯಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಜನಪದ ಇದಕ್ಕೆ ದೈವಿಕ ಆವರಣದ ದೈವಿಕ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿದಾಗ ಮಾರ್ಪಟ್ಟನ್ನೂ ಕಥೆ ಪುರಾಣರೂಪ ತಾಳುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಈ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಇತಿಹಾಸದ ವಾಸನೆಯೂ ಕಳೆದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇತಿಹಾಸದ ತಿಳಿವನ್ನು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಇದು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದಾದರೂ ಇದರಿಂದ ನೇರ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಘಟನೆ ಅಥವಾ ವಿಷಯದ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳು ಹೊರತಾಗಿಲ್ಲ. ಇವು ಈ ಮೂರು ಮಜಲುಗಳನ್ನು ದಾಟಿಯೇ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಪುರಾಣಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾದ ಇತಿಹಾಸಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿದೆ.
ನಮಗೆ ದೊರೆಯುವ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದಲ್ಲೂ ನಾವು ಕೆಲವು ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಭಾರತದಾದ್ಯಂತ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಠಸ್ಥ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಈ ಕಾವ್ಯಗಳ ಹಲವಾರು ಪಾಠಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಕಲೆಹಾಕಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಪಾಠವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ; ಸಾಧುವೂ ಅಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಗಾಯನ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲೂ ದೊರೆಯುವ ಹಲವಾರು ಪಾಠಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಆಯಾ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಒಂದು ಶುದ್ಧಪಾಠವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು, ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ತಂಬೂರಿಯವರು ಹಾಡುವ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಲವಾರು ಪಾಠಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒಂದು ಶುದ್ಧಪಾಠವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತ ಉಳಿದ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಪಾಠಾಂತರಗಳಾಗಿ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳ ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ ತುರ್ತಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಮಗ್ರ ಸರ್ವೇಕ್ಷಣ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕಥಾವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಉಳಿದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತೌಲನಿಕವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರದರ್ಶನಸಿದ್ಧಾಂತವೊಂದೇ ಪರಮಗಂತವ್ಯವಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ತೀವ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ ನಡೆಸಿ ಎಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯೆವೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ.
ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳ ಕಥೆಯೋ ಕಥೆಗಳ ಪಾತ್ರವೋ ನಮ್ಮ ಬದುಕಿಗೆ ಆದರ್ಶವನ್ನೋ ನೀತಿಯನ್ನೋ ಇನ್ನಿತರ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಳನ್ನೋ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿನಾಮಗಳು, ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು, ನಂಬಿಕೆಗಳು, ಆಚರಣೆಗಳು, ಬೈಗುಳಗಳು, ಗಾದೆಗಳು, ಒಗಟುಗಳು, ನುಡಿಕಟ್ಟುಗಳು, ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಕಥೆಗಳು, ಜನಪದ ನಿರುಕ್ತಿಗಳು, ಹರಿಕಥೆ ಯಕ್ಷಗಾನಬಯಲಾಟಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವುಗಳು ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಬೆರೆತು ಹೋಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಭಾರತೀಯ ಜನಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಈ ಎರಡು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು ಬೀರಿರುವಷ್ಟು ಗಾಢವಾದ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಬಹುಶಃ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾವ್ಯಗಳೂ ಬೀರಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಜಾನಪದದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವೂ ಇದೆ.
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಜನಪದರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಏನು ಆಗಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಇಷ್ಟಾದರೂ ನಡೆದಿದೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕಿಂತ ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ನಡೆದಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ನಮ್ಮ ಬಹಳಷ್ಟು ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮ ಮಂದಿರಗಳಿವೆ. ಈ ರಾಮಮಂದಿರಗಳು ಮದುವೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡಿನಕಡೆಯವರಿಗೆ ‘ಬಿಡದಿ’ ಉಳಿದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸಾಯಾದಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ದುಡಿದು ಬಂದ ಜನಗಳಿಗೆ ನಾಟಕ ಕಲಿಯುವುದು, ಭಜನೆ ಮಾಡುವುದು, ಹಾಡಿಕುಣಿಯುವುದು ಮುಂತಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳ ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಾನ. ರಾಮನ ಪಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲನೆ, ಏಕಪತ್ನಿತ್ವವ್ರತ, ಆದರ್ಶಬ್ರಾತೃತ್ವ, ಧೀರವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳು ಗ್ರಾಮೀಣ ಜನರ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರ ಅನೇಕ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. ಗ್ರಾಮೀಣರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅದರಲ್ಲೂ ಅವಳಿಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೆಂದು ಹೆಸರಿಡುವುದು, ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಾದರೆ ಸೀತಾ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ನಮ್ಮ ಜನ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಇಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರೀತಿ ಅಭಿಮಾನ ಭಯಭಕ್ತಿಗಳ ಪ್ರತೀಕಗಳಾಗಿವೆ. ಅವರ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಶೇಷಗಳಿಗೆಲ್ಲ ರಾಮನಾಮದ ಲೇಪವಿದೆ. ಅಳಿಲಿನ ಮೈಮೇಲಿರುವ ಗುರುತುಗಳು ರಾಮ ಇಟ್ಟ ನಾಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ಕಂಡ ಹಣ್ಣಗಳು ರಾಮಾಫಲ ಸೀತಾಫಲಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅವರು ಕುಡಿಯುವ ಪಾನೀಯ ರಾಮರಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹರಿಯುವ ನದಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತೀರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೀತೆ ಮಿಂದಮಡು ಸೀತೆಮಡುವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಮ ಶರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಉದ್ದವಾದ ನದಿಶರಾವತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಊರವರ ಮೇಲೆಲ್ಲ ದರ್ಪದೌರ್ಜನ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವವನು ‘ರಾವಳ’ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಿಷ್ಠಾವಂತ ಆಂಜನೇಯ ವ್ಯಕ್ತಿನಾಮಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮನೆಮುರುಕ ಬೆಡಗಿಯರು ಶೂರ್ಪನಖಿಯೋ ಲಂಕಣಿಯೋ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ; ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳುಗಳನ್ನು ಬೈಯುವುದಕ್ಕೂ ಇವರು ಬೇಕಾಗುತ್ತಾರೆ; ನುಡಿಕಟ್ಟು ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಅತಿಯಾಗಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡುವವನು ಕುಂಭಕರ್ಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಒಕ್ಕಲಿಗರನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕಡೆಗೆ ಓಲುಕೊಂಡ ಬೂದುಗುಂಬಳಕಾಯಿಯೂ ರಾಮನ ರಾಜಕೀಯ ತಂತ್ರದ ಕಥೆಗೆ ಮೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ ಎಂಬ ಜನಾಂಗದ ಹುಟ್ಟು ರಾಮ-ರಾವಣರ ಕದನದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಓಡುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಬಾಣ ಹೊರಲಾರದ ಸ್ಥಳ ಬಾಣಾವರವಾಗುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜೇನು ಅಸಿಯಲೋಗಿ ಜೇನುನೊಣಗಳು ಮೇಲೆದ್ದಾಗ ಅವುಗಳು ಅತ್ತಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೋ ಎಂದು ಬೆದರಿ ‘ಅತ್ತಿಗೆ ಓಡು!’ ‘ಅತ್ತಿಗೆ ಓಡು!’ ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಣಣನು ಕೂಗಿದ ಸ್ಥಳವೇ ‘ಅತ್ತಿಗೋಡು’ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಊರಾಗುತ್ತದೆ. ದಶರಥ ತೀರಿಕೊಂಡನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದು ಶೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಕೊಂಡವರು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ ತಿಥಿ ಮಾಡಲು ಮತಿ ತೋರಿಸಿದ ಸ್ಥಳ ‘ತಿತ್ತಿ ಮತ್ತಿ’ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಊರಾಗುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬಿದಿರಕ್ಕಿಯನ್ನು ತರಲು ಮರೆತು ಬಂದ ಸ್ಥಳ ‘ಮರೂರು’ ಎಂಬ ಊರಾಗುತ್ತದೆ. ಆಹಾರದ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ರಾಮನ ಮೈತುಂಬ ಕಜ್ಜಿಗಳೆದ್ದು ಕೀವು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕಾವೇರಿನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಕಜ್ಜಿಗಳು ವಾಸಿಯಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಯಾರೋ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಮೀಯಲು ಬಂದ ರಾಮ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನಗಳಿಗೆ ನಾತ (ಕೆಟ್ಟವಾಸನೆ) ಹೊಡೆದುದರಿಂದ ರಾಮನಾಥ ಹೊಡೆದ ಸ್ಥಳ ರಾಮನಾಥಪುರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಊರಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಗವಂತಿಕೆ ಮೇಳದ ದೀಪಾವಳಿದಂಡಿಗೂ ರಾಮನ ಕಥೆಯ ಹಾಡುಗಳೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಯಾರ ಆಡಳಿತ ಬಂದರೂ ದುಡಿಯುವುದು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವಾಗ ‘ರಾಮ ರಾಜ್ಯವಾದ್ರೂ ರಾಗೀ ಬೀಸೋದ್ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ’, ‘ಅಳಿಲುಭಕ್ತಿ ಮಳಲ ಸೇವೆ’ ಮುಂತಾದ ಗಾದೆಗಳಿಗೂ ರಾಮಾಯಣವೇ ಮೂಲ. ಹೀಗೆ ‘ಕೃಷ್ಣನ ಹೆಸರೇ ಲೋಕಪ್ರಿಯ’ ಎಂದೇನಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ರಾಮನ ಹೆಸರೇ ಲೋಕಪ್ರಿಯ!
ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಜನಪದರ ಜೀವನದ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಕುರಿತು ನಮ್ಮ ಗಾಯಕರು ಬಿಡಿ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲದೆ ಸಮಗ್ರಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ಮನರಂಜನೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಜೀವನ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ನೈತಿಕ ನೆಲೆಗಟ್ಟನ್ನು ಭದ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ತ್ರಿಪದಿಗಳು, ಬಿಡಿಹಾಡುಗಳು ಆದ್ಯರ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಭಾಗವಂತಿಕೆಯ ಪದಗಳು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳು ಜೀಶಂಪ ಅವರ ಭಾಗವಂತಿಕೆಮೇಳ ಮತ್ತು ಮೇಟಿಕೆರೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣನವರ ಭಾಗವಂತಿಕೆ ಪದಗಳು ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಆದ್ಯರ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತ ಒಂದು ಕೋಲುಪದ ಕರೀಂಖಾನ ಅವರ ಸಂಕಲನದಿಂದ;
ಬಾರ್ ಹನುಮ ಮುದ್ದು ಧೀರ್ ಹನುಮ
ಲಂಕೇಯ ಸುಟ್ಟ ಕಲಿಹನುಮ| ಸೊಲ್ಲು |
ಲಂಕೇಯ ಹನುಮಯ್ನ ಸಂಪತ್ತು ನೋಡಿರಿ
ಸಂಪೀಗೆ ಮರವ ಒರಗ್ಯವ್ನೆ| ನಡೆಸೊಲ್ಲು |
ಉದ್ದಾನಿ ಹನುಮಯ ಬುದ್ದೀಲಿ ಸಮನಾರು
ಎದ್ದು ಹಾದನು ಗಗನಕ್ಕೆ|ಲಂಕೆಸುಟ್ಟು
ಬಂದು ರಾಮಾರಿಗೆ ಶರಣೆಂದ |
ಮಾಳಿಗೆ ಮನೆಸುಟ್ಟ ಅಂಗಡಂಗಡಿ ಸುಟ್ಟ
ಅಂದರಕೆ ರಾಮಣನ ಎಳೆಮೀಸೆ–ಗಡ್ಡಸುಟ್ಟ
ಬಂದು ರಾಮಾರಿಗೆ ಶರಣೆಂದ |
ಹನುಮ ಹಗ್ಗಾವ ತಂದ ಗರುಡಾಳ ಪಿಲ್ಲಿತಂದ
ನಿಂಗೆ ವನದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಿರುವ–ಸೀತಮ್ಗೆ
ಉಂಗುರ ತಂದ ಹನುಮಯ್ಯ |
ಆನೆತೋರ ಕೆಂಡ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಬರುವಾಗ
ಆಗ ಯಾರು ಲಂಕೆ ಸುಡುವೋರು–ರಾಮಾರ
ನೆಚ್ಚಿನ ಭಂಟ ಹನುಮಯ್ಯ |
ಇಂಥ ಅನೇಕ ಬಿಡಿಗೀತೆಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ.
ಕೆ.ಶಿವರಾಮ ಐತಾಳರ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ೧೯೭೧ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಒಂದು ಸ್ತೋತ್ರ ಕಾವ್ಯವಿದೆ. ಇದು ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಘಟನೆಯನ್ನೂ ಒಂದೊಂದೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತ ರಾಮನ ಹಿರಿಮೆ ಗರಿಮೆಗಳನ್ನು ಸಾರುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕುಪಾದಗಳ ೩೯ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಒಂದು ಪದ್ಯ.
ಧರಣೀ ಸುತೆಯನೇ ವರಿಸಿದ ರಾಮ
ಧರಣೀ ಪತಿ ರಾಮ
ಪgಶುಧರನ ಗುರುದರ್ಪವ ಭಂಗಿಸಿ
ಪುರಿಗೈದನು ರಾಮ
ನಿಯತ ಆದಿಪ್ರಾಸ ಹಾಗೂ ಭಾಷೆಗಳು ಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಈ ಗೀತೆ ‘ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹಾಡು’ ಎಂಬ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ.
ರಾಗೌ, ಪಿ.ಕೆ.ರಾಜಶೇಖರ, ಎಸ್.ಬಸವಯ್ಯ-ಈ ಮೂವರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಜನಪದ ರಾಮಾಯಣ (೧೯೭೩)ದಲ್ಲಿ ಹೊನ್ನಾಜಮ್ಮ ಹೇಳಿರುವ ತ್ರಿಪದಿಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಜನನ ಹಾಗೂ ಸೀತೆಯ ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಷೆಗಳ ವಿವರಗಳಿವೆ. ಸೀತೆ ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಮರಳಿನ ಹರವಿಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಸರ್ಪನ ಸಿಂಬೆಯನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೊತ್ತುತರಬೇಕೆನ್ನುವುದು ರೇಣುಕಾ-ಜಮದಗ್ನಿಯರ ಕಥೆಯ ಆಶಯವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಕೊಂಡ ಮೀಯುವ ಪ್ರಸಂಗ ಜನಜನಿತವೇ ಸರಿ.
ಈ ಸಂಕಲನದ ಎರಡನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಲವಕುಶರ ಕಥೆ ದೇವರಗುಡ್ಡರ, ನೀಲಗಾರರ, ಹೆಂಗಸರ ಹಾಡ್ಗತೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದು ಈ ಕಥೆಯ ಒಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ ‘ಘಟನೆಯೆಂದರೆ ಕುಶ್ಚಲವುಲು’ ಮೀನುಗಳ ಕಥೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ ಕಡುದುಃಖದಿಂದ ರಾಮನು ಸುರಿಸಿದ ಕಣ್ಣೀರು ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ದುಃಖದ ಭಾರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮೂಗಿನ ಎರಡು ಹೊಳ್ಳೆಗಳಿಂದಲೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ಗೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಎಸೆದಾಗ ಅದು ಕಣ್ಣೀರಿನ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ‘ಕುಚ್ಚಲು’, ‘ಅವುಲು’ ಎಂಬ ಎರಡು ಮೀನುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅದೇ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಆ ಮೀನುಗಳು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಉಪಕಾರ ಸ್ಮರಣೆಯ ಕುರುಹಾಗಿ ಅವುಗಳ ಹೆಸರನ್ನೇ ಸೀತೆ ಅವಳ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಶೇಷ ರಾಮಾಯಣ ಮೂಲದಿಂದ ಲವಕುಶ ಕಥೆ ಜನಪದವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ ‘ಕುಶಲವುಲು’ಗಳ ಕಥೆಯಂತು ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ಜನಪದ ಮೂಲದ್ದೆ. ಈ ಕಲ್ಪನೆ ತನಗೆ ತಾನೆ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಧಾನ ಕ್ರಿಯೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದೊಂದು ಸಾಂಕೇತಿಕ ಚಿತ್ರವೂ ಆಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಲವಕುಶರಿಂದ ಸೀತೆಯ ದುಃಖ ಶಮನವಾಯಿತೆಂಬ ಆಶಯ ಇಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಅಸಹಾಯಕತೆ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರೀತ್ಯಭಿಮಾನದ ಶ್ರೋತ ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತದೆ.
ಈವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಧಿಸಿದ ಜನಪದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ತಂಬೂರಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಗಾಯಕ ಶಿಲ್ಪ ಹಾಡಿರುವ ಕಾವ್ಯವೇ ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರರಾಮಾಯಣ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಂಶಗಣಗಳ ರಗಳೆ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ‘ಸಂಪೂರ್ಣರಾಮಾಯಣ’ ಒಂದು ಸುದೀರ್ಘಕಾವ್ಯ. ಇದು ಶಿಷ್ಟರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೆ ಭಿನ್ನಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯ. ಸೀತಾಪಾತ್ರ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ‘ಸೀತಾಯಣ’ ಎಂದೇ ಕರೆಯಬಹುದು. ಕಾವ್ಯವು ಸೀತೆಯ ಜನನದಿಂದಲೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೀತೆಯ ಜನನವೃತ್ತಾಂತವೂ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ರಾವಣನ ಮಗಳು ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲೇ ಸೀತೆಯ ಬದುಕಿನ ದಾರುಣ ದುರಂತವನ್ನು ಹೇಳುವ ಉದ್ದೇಶವಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಂಡೋದರಿಯ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲೆಂದೇ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಪಡೆದ ಮಕ್ಕಳ ಫಲದ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣನ್ನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೆ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ತಿಂದ ರಾವಣ ಗರ್ಭಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಡೆದ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನೂ ಆದ ಅಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಮಂಡೋದರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ನೋಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಂಡೋದರಿಯ ನೋವಿಗಿಂತ ರಾವಣನ ಹೆರಿಗೆ ಬೇನೆ ಸಹಿಸಲಶಕ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಮಯಾತನೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಮಿಳ್ಗೆರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನಿಗೆ ಇದ್ದಕಿದ್ದಂತೆ ಒಂದು ‘ಮಾರಿಸೀನು’ ಬಂದು ಜೋರಾಗಿ ಸೀನುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸೀತಾಗ ಅವನ ಮೂಗಿನಿಂದ ಸೀತೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಘಟನೆ ಇಡೀ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥಾಕಟ್ಟಡವನ್ನೇ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಸೀತೆಯ ಈ ಅಮಾನುಷ ಜನನ ಅನಿಷ್ಟಕಾರಕವೆಂದು ಆ ಮಗುವನ್ನು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬಿಡುವುದು ಕರ್ಣನ ಕಥೆಯ ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಸ್ವತಂತ್ರವೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಜನಕನಲ್ಲಿರುವ ಧನಸ್ಸೆತ್ತಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೊಲ್ಲುವವರಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂಬ ಜನಕನ ಘೋಷಣೆ ಒಂದು ಹೊಸ ಜೋಡಣೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಈ ಕಥೆಯ ಕೊನೆಗೆ ಬರುವ ಲವಕುಶರ ಕಥೆ ದೇವರಗುಡ್ಡರು ಹೇಳಿರುವ ಕಥೆಯ ಮುಂದೆ ಪೇಲವವಾಗುತ್ತದೆ.
ಇದೇ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿರುವ ‘ಸುಣ್ಕುಮಾರನಕಥೆ’ ಶಿಷ್ಟ ರಾಮಾಯಣದ ಶಂಬೂಕನ ಕಥೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೂಡಿಗೆ ಗ್ರಾಮದ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಸುಣ್ನುಮಾರನ ಗುಡ್ಡದ ಸುತ್ತಿನ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಈ ಕಾವ್ಯದ ವಿವರಗಳು ಹೀಗಿವೆ: ಪಾತಾಳಲೋಕದ ಬ್ಯಾತಾಳಪುರದ ಹಲ್ಲೂರನೆಂಬುವವನು ರಾವಣನ ತಂಗಿಶೂರ್ಪನಖಿಯ ಗಂಡ ಮೂಲೋಕವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಬಂದ ರಾವಣ ಹಲ್ಲೂರನನ್ನೂ ತನಗೆ ತಲೆಬಾಗಲು ಹೇಳಿದ. ಅದನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ತಂಗಿ ವಿಧವೆಯಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲಯೆಂದು ರಾವಣನು ಹಲ್ಲೂರನನ್ನು ಕೊಂದ. ಈ ಹಲ್ಲೂರ-ಶೂರ್ಪನಖಿಯರ ಮಗನೇ ಸುಣ್ಕುಮಾರ. ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದ ಸೋದರ ಮಾವನ ಮೇಲೆ ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸುಣ್ಕುಮಾರನ ಮೇಲೆ ಮೂಗ್ಹುತ್ತ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ವನವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಆ ಸುತ್ತಿನಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಚಂದ್ರಾಯುಧ ಇಳಿದುಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೈಯೊಡ್ಡುತ್ತಾನೆ. ಕತ್ತಿ ಸುಣ್ಕುಮಾರನ ಕೈ ಸೇರುವ ಬದಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೈಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಹಂತವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಬೀಸಿದ ಕತ್ತಿ ಮೂಗ್ಹುತ್ತಕ್ಕೆ ತಗುಲಿ ಅದರೊಳಗಿದ್ದ ಸುಣ್ಕುಮಾರನನ್ನು ಬಲಿತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಮಗನ ತಪ:ಫಲವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಬಂದ ತಾಯಿ ಶೂರ್ಪನಖಿಯು ಮಗನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕಡುದುಃಖದಿಂದ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕೊಂದವರು ಯಾರಿರಬಹುದೆಂದು ಹುಡುಕುತ್ತ ಬಂದ ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಬಿದ್ದಾಗ ಅವಳು ಮಗನ ಮರಣವನ್ನು ಮರೆತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಮೋಹಪರವಶಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ಸುಂದರಿ ಸೀತೆಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನ ದುರಂತಕ್ಕೂ ಕಾರಣಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಸುಣ್ಕುಮಾರನ ಕಥೆ ಕೆಲವಂಶದಲ್ಲಿ ಪಂಪರಾಮಾಯಣದ ಶಂಭೂಕನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಇದು ಒಂದು ಸ್ಥಳೀಯ ಐತಿಹ್ಯವೂ ಆಗಿದ್ದು ಸುವ್ವಲಾಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸುಮಧುರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ.
ಕಾಳೇಗೌಡ ನಾಗವಾರ ಅವರ ಬಯಲು ಸೀಮೆಯ ಲಾವಣಿಗಳು (೧೯೭೩) ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿರುವ ಲವಕುಶರ ಕಥೆ ಸುವ್ವಿಲಾಲಿ ಚಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದು, ಕುದುರೆ ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಸಾಗುತ್ತದೆಯಾದರೂ ವೃತ್ತಿಗಾಯಕರ ಲವಕುಶರ ಕಾಳಗದ ಸಿದ್ದಿ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಮೇಟಿಕೆರೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣನವರ ಭಾಗವಂತಿಕೆ ಪದಗಳು (೧೯೭೪) ಹಾಗೂ ಜೀಶಂಪ ಅವರ ಭಾಗವಂತಿಕೆ ಮೇಳ (೧೯೭೪) ಈ ಸಂಕಲನಗಳೆಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುಪಾರಮ್ಯವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ ಪದ್ಯಭಾಗಗಳಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಶಿಷ್ಟಕಥಾ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲೇ ಸಾಗಿದ್ದು ನಾಲ್ಕುಪಾದಗಳ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಪದ್ಯಗಳಾಗಿವೆ.
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಒಂದು ಪದ್ಯ-
ಕ್ಷೀರ ಸಾಗರದೊಳಿರಲು ಶ್ರೀ ಹರಿಯು
ಮೊರೆಯನಿಟ್ಟರು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ
ಹರಿನಿಮ್ಮ ಹಿರಿಮೆಯ ಕರುಣಿಸಿ ಎನಲು
ನಗುತ ವರವನು ಕೊಟ್ಟನು ರಾಮ
ಹೀಗೆ ರಾಮಾಯಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಹಾಡುವ ಕಲೆ ಭಾಗವಂತಿಕೆ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ದೀವಳಿಗೆ ದಂಡಿಗೆ ಕರತಲಾಮಲಕವಾಗಿದೆ.
ಮತಿಘಟ್ಟ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರ ಕನ್ನಡ ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯ ಭಂಡಾರ (೧೯೭೫)ದಲ್ಲಿ ‘ರಾಮಾಯಣದ ಕತೆಗಳು’ ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ೭ ಕಥನಕಾವ್ಯಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ‘ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಕೊಟ್ಟದ್ದು’. ಇದರ ಕಥಾವಸ್ತು ಭೂಕೈಲಾಸ ಪ್ರಕರಣವೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ತಾಯಿ ಕೈಕಸಾದೇವಿಗಾಗಿ ರಾವಣನು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವನ್ನು ತರಲು ಹೋಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೇ ಕೇಳಿ ಪಡೆದು ಮತ್ತೆ ನಾರದರ ತಂತ್ರದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡುದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಗಣಪತಿಯ ತಂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ನೆಲಕ್ಕಿಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮಂದಾನಿಲ ರಗಳೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ ,ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಕಾವ್ಯ ಶಿಷ್ಟಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹಾಡುಗಳ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸು ಎತ್ತಿದ್ದು, ಅಡಿ ಅರಸಿದ್ದು (ಸಾಂಗತ್ಯ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದೆ), ಸೇತುವೆಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದು (ಸಾಂಗತ್ಯ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದೆ), ತಿತ್ತದ ಸಂಧಿ, ಸೇತುವೆಸಂಧಿ ಮತ್ತು ಅರುಂಧತಿ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯಗಳು ವಿವಿಧ ಚಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿವೆ.
ಪ್ರೊ.ಟಿ.ಕೇಶವಭಟ್ಟರ ಹವ್ಯಕರ ಶೋಭಾನೆಗಳು (೧೯೮೬) ಒಂದು ಬೃಹದ ಗ್ರಂಥ. ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ‘ರಾವಣ ಮಂಡೋದರಿ ಸಂವಾದ’ ಎಂಬ ಒಂದು ಕಾವ್ಯಭಾಗ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂವಾದ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮಂಡೋದರಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ
ಹಾನಿಯೆಂಬುದಿಲ್ಲ–ಎನಗೆ
ಆ ನೀರೊಳಾಡುವಂಥ
ಮೀನ ಮೊಸಳೆ ಹಿಡಿವುದುಂಟೆ
ನೀ ನೋಡೆ ಕಾಂತೆ ನೀ ನೋಡೆ ಕಾಂತೆ |
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮಂಡೋದರಿ
ಗಿಡದೊಳಗಾಡುವ ಅಳಿಲ
ಹುಲಿಯು ಬಂದು ಹಿಡಿಯುವುದುಂಟೆ
ದುರುಳತನದ ಮಾತು ಎನಗೆ
ತರವಲ್ಲ ಕಾಂತ ತರವಲ್ಲ ಕಾಂತ |
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ ತರ್ಕ ಚಾತುರ್ಯ ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಮೂಡಿ ಬಂದಿದೆ.
ಯಕ್ಷಗಾನ, ಹರಿಕಥೆಗಳಲ್ಲೂ ಶಿಷ್ಟರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸಿಗದಂಥ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಉಳಿದು ಬಂದಿವೆ. ಇವುಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಈ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಿಂದೆಲ್ಲ ಜನಪದ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥಾಭಂಡಾರ ಶ್ರೀಮಂತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು.
ಜನಪದ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಜನಪದ ಮಹಾಭಾರತ ಅತ್ಯಂತ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಳುವುದಾದರೆ ಕುಂತೀಪೂಜೆಯೇ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲು ಕಾರಣವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಮೈಸೂರು, ಮಂಡ್ಯ, ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕುಂತಲರಾಜ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ಜನಪದರು, ಕುಂತಿಯ ತಂದೆ ಕುತೀಭೋಜನ ರಾಜ್ಯವೇ ಈ ಕುಂತಲರಾಜ್ಯವೆಂದೂ, ಕುಂತಿ ಫಲದೇವತೆಯೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ಅವರೆ ಗಿಡ ಹೂಕಚ್ಚುವ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಂತಿಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕುಂತಿಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಕುಂತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಿದ ಬಿಡಿಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಲ್ಲದೆ ಅರ್ಜುನ ಜೋಗಿಯ ಹಾಡನ್ನೂ ಹಾಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಧಾನಗಾಯಕ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೊಲ್ಲುಕೊಡುವ ಬಾಲಕರು ವಿವಿಧ ಭಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತ ರಂಜನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಓದು ಬಲ್ಲವರು ಜೋಗಿಹಾಡಿನ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಿಡುವಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲೂ ಹಾಡುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದೆ. ಜೋಗಿಯ ಹಾಡು ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯಕಾವ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರೂ ಈ ಜನಪದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೊಂದು ಸುಬದ್ಧರೂಪವನ್ನು ಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಜೋಗಿಹಾಡಿನ ಅನೇಕ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಇಂಥ ಜನಪದ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ ಅನೇಕ ಜನಪ್ರಿಯ ಆವೃತ್ತಿಗಳು ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತವೆ.
ಜೋಗಿಯಹಾಡು ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ ಕುಸುಮಾಲೆಯರು ತಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿಹೋದ ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿರಹತಾಪದಿಂದ ನೋಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಈಶ್ವರ ಪಾರ್ವತಿಯರಿಗೆ ಅವರ ವಿರಹಯಾತನೆ ಅರಿವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಎರಡು ಗಿಳಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಗಿಳಿಗಳು ಹೇಳಿದ ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯರ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ತಾನು ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವುದಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಅವಳು ಸವತೀ ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಅವನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯಲು ಪಗಡೆಯಾಟಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಟದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೇನಾದರೂ ಸೋತರೆ ರಾಜಕುಮಾರನಂತೆ ಹೋಗದೆ ಜೋಗಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ತಾನೇ ಆಟದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟುದ್ದರಿಂದ ಆಟವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಕೊಟ್ಟಮಾತಿನಂತೆ ಅರ್ಜುನ ಜೋಗಿವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪರ್ಯಟನ ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಜೋಗಿಹಾಡು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಮಹಾಭಾರತದಂತಿದೆ. ಇದರ ಹಾಡುವಿಕೆಯೇ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದೊಂದು ಜನಪ್ರಿಯ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಉಳಿದು ಬಂದಿದೆ. ಕಿನ್ನರಿ ಜೋಗಿಗಳು ಎಂಬ ವೃತ್ತಿಗಾಯಕರು ಜೋಗಿಹಾಡನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನ ಕಾವ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾರಾದರೂ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮಹಾಭಾರತವೊಂದು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕಿದೆ. ರೈತಾಪಿಜನರಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಒಕ್ಕಲಿಗರು ತಮ್ಮ ಜನಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ‘ಒಕ್ಕಲಿಗರು’ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂತೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಲ್ಲದೆ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆದರಿಸಿ ಕೇಳುವ ಹಾಡುವ ಹಾಡಿಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ.
ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ತ್ರಿಪದಿಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದವರೆಂದರೆ ಕರಾಕೃ ಅವರು. ೧೯೬೩ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಜನಪದಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತ ಎಂಬ ಸಂಕಲನ ಬಿಡಿಕಥನಗಳ ಚಿತ್ರಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ಘಟನಾವಳಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಇದೆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ಡಾ.ಬಿ.ಎಸ್.ಗದ್ದಿಗೀಮಠ ಅವರ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಗೀತೆಗಳು (೧೯೬೩) ಗ್ರಂಥದ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿರುವ ‘ಜೋಗಿಹಾಡು’ ಉತ್ತರದ ಕಡೆಯ ಪಾಠವಾಗಿದ್ದು, ಚಂದೋಬಂಧದಲ್ಲಿಯೂ ದಕ್ಷಿಣದ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಸುಮಾರು ೭೫೫ ತ್ರಿಪದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಈ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದವರು ಗುರುತಾಯಿಶಿವಗಂಗ, ಜೋಳದ ಸಿದ್ದವ್ವ, ಸೆಲವಡಿರುದ್ರವ್ವ, ಹಾಡುಗಾರ್ತಿ ಬಸಲಿಂಗವ್ವ ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಂದು ತ್ರಿಪದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಿಂತಲೂ ವರ್ಣನೆಗಳೇ ದೀರ್ಘವಾಗಿದ್ದು ಓದುಗರ ಸಹನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತದೆ.
ರಾಮಾಯಣ : ಮರುದರ್ಶನ: ೬. ರಾಮ, ಕೃಷ್ಣ, ಶಿವ (೧)
ಪ್ರಪಂಚದ ಇತರ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುರಾಣ ಸಮೃದ್ದಿ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಮಹಾಪುರಾಣಗಳು ಶತಮಾನ ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲದಿಂದ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಖಂಡವಾಗಿ ಆಳುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾವೆ. ಬುದ್ಧ, ಅಶೋಕ ಈ ಮೊದಲಾದ ಇತಿಹಾಸದ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹೆಸರು ನಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿ ಕಾಲುಭಾಗಕ್ಕೆ ಮಿಕ್ಕು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ; ಇನ್ನು, ಅವರು ಏನು ಮಾಡಿದ್ದರೆಂಬುದು ಹತ್ತರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಅಷ್ಟೋ ಇಷ್ಟೋ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು ಮತ್ತು, ನೂರಕ್ಕೊ ಸಾವಿರಕ್ಕೋ ಒಬ್ಬ ಅವರ ಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಕೊಂಚ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲನೆಂದರೆ ಅದೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮಾತೇ. ಆದರೆ, ರಾಮ ಕೃಷ್ಣಶಿವ ಈ ಮೂರು ಹೆಸರುಗಳು ಮಹತ್ತಮವಾದ ನಮ್ಮ ಈ ಮೂರು ಪುರಾಣ ಕಲ್ಪನೆಗಳು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು; ಅವರು ಏನೇನು ಮಾಡಿದರೆಂಬುದು ಮಸುಮಸುಕಾಗಿಯಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಎಲ್ಲರಿಗೆ, ಕನಿಷ್ಟ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೆ, ಪರಿಚಿತವಾಗಿದೆ; ಮತ್ತು, ಹತ್ತಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಅವರ ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಆದರ್ಶಗಳ ವಿವರ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ, ಯಾವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಿದರು ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಂಡರು ಮುಂತಾಗಿ, ಇಂಡಿಯಾದ ಮಹಾಪುರಾಣಗಳ ಇಂಥ ನಾಯಕಮಣಿಗಳು ಎಂದಾದರೂ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇದ್ದುದುಂಟೆ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ದೇಶದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅಷ್ಟೇನೂ ಅಗತ್ಯವಾಗಿಲ್ಲದ ವಿವರ; ಭಾರತೀಯ ಅಂತಶ್ಚೇತನಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅಸಂಬದ್ಧ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ.
ರಾಮ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇತಿಹಾಸದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ, ಶಿವ ಕೂಡ ಅಂಥ ದೊಡ್ಡ ಗಂಗಾ ನದಿಗೆ ಕಾಲುವೆಯನ್ನಗೆದ ಒಬ್ಬ ನಿರ್ಮಾಣತಜ್ಞನಿರಬಹುದು, ಮತ್ತು ಅದೇ ತರ್ಕದಂತೆ, ಅವನೊಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಪಶುವೈದ್ಯನೋ ಮಹಾಪ್ರೇಮಿಯೋ ಅನುಪಮ ದಾನಶೀಲನೋ ಕೂಡ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ಇತಿಹಾಸದ ಪುಟಕ್ಕೆ ಹರಿದು ಅಂಟಿಸಲೆತ್ನಿಸುವುದು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದುಂಟು. ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ ಸಾಹಸವಾದೀತು ಅವರ ಬದುಕಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಟ್ಟಗಳಿಂದ ಅಳೆಯಬಾರದು. ಈ ಕಥೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಐವತ್ತು ಶತಮಾನಗಳ, ಏಕೆ ಬಹುಶಃ ನೂರು ಶತಮಾನಗಳ ಪೀಳಿಗೆಗಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಕೆತ್ತಿದಂತಿತ್ತು ಎಂಬ ಸಂಗತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಂಭಾವ್ಯತೆ ಮತ್ತಾವುದಿದ್ದೀತು? ಈ ಕಥೆ ತೆರಪಿಲ್ಲದಂತೆ ಏಕಪ್ರಕಾರ ಪುನರುಕ್ತವಾಗುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದೆ. ಹಾಗೆ ಪುನಶ್ಚರಣೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗಾಯಕರು ಕವಿಗಳು ಅದನ್ನು ಮತ್ತೂ ನಯಗೊಳಿಸಲು ಆಳವಾಗಿಸಲು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಬಳಸಿದರು. ಹಾಗೇ, ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗಿ, ಅಸಂಖ್ಯವಾದ ಜನಕೋಟಿಯ ಅದಮ್ಯ ಒತ್ತಡಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಹರ್ಷ ಶೋಕಗಳನ್ನು ರೂಪಾಂತರಗೊಳಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಟ್ಟವು.
ಯಾವುದೇ ಜನರ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳು ಅವರ ಕನಸು ಮತ್ತು ಕೋಟಲೆಗಳ ದಾಖಲೆ ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಆಳದಲ್ಲಿ ಸವಿದ ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದ ಆಸೆಗಳು ಹಂಬಲಗಳನ್ನು, ಅಲ್ಲದೆ, ಬದುಕಿನ ಸರಕಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಬದುಕಿನ ಸ್ಥಳಿಕ ಹಾಗೂ ಲೌಕಿಕ ಇತಿಹಾಸದ ಸರಕಾಗಿರುವ ವಿಮೋಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ವಿಷಾದ-ಇವುಗಳ ಅಳಿಸಲಾಗದಂತ ದಾಖಲೆ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಶಿವ-ಇವು ಇಂಡಿಯಾದ ಮಹತ್ ಸ್ವಪ್ನಗಳು, ಮಹತ್ ದುಃಖಗಳು. ಅವರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಸೂತ್ರತೆವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವುದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅವರ ಜೀವನದೊಳಕ್ಕೆ ಊನವಿಲ್ಲದ ನೀತಿಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಣೆಯುವುದಾಗಲಿ ಮತ್ತು ಸುಳ್ಳೆಂದು ಅಸಂಭವವೆಂದು ತೋರುವುದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳಚಿ ಎಸೆಯುವುದಾಗಲಿ, ಜೀವನವನ್ನು ತರ್ಕವೊಂದು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ದೋಚಿ ಹೊರನಿಲ್ಲಿಸಿದಂಥ ಯತ್ನವಾದೀತು. ರಾಮ ಶಿವ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣರು ಎಂದೂ ಬದುಕಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು, ಅಥವಾ ಇದ್ದರೂ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನಾದರೂ, ನಾವು ನೇರ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅವರ ಬದುಕಿನ ದಾಖಲೆಗಳು ಸುಳ್ಳು ಅಥವಾ ಅಸಂಭಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ತರ್ಕಶುದ್ಧ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಕೊಡದಷ್ಟು ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗಿದೆ-ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಅವರು ಇರಲಿಲ್ಲ, ಇದ್ದಿದ್ದರೂ ಈ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ರೂಪದಂತೆಯಲ್ಲ. ಆ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಭಾರತೀಯ ಸತ್ವದ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಈ ಮೂರು ಹೆಸರುಗಳು, ಅಂಥ ಹೆಸರುಗಳ ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ಸಾಲು ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲೂ, ಸತ್ಯಸ್ಯಸತ್ಯವಾದ ಮಹತ್ತಮವಾದ ಉಸಿರುಗಳಾಗಿವೆ. ಅವು ಅಷ್ಟು ಪುರೋಗಾಮಿಗಳಾಗಿವೆ. ಇತರ ಎಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ ನುಸುಳಿಸಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿದೆ ಸುಳ್ಳು ಅಥವಾ ಅಸಂಭವ ಎನ್ನಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗದ ಹಾಗೆ. ಇತಿಹಾಸವೆನ್ನುವುದು ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೋ ಲೋಹದ ಮೇಲೋ ಬೇಕೆಂದು ಕೆತ್ತಿರುವಂಥದು. ಆದರೆ ಇವರ ಕಥೆ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೇಕೆನ್ನದೆಯೇ ಕೊರೆದುಕೊಂಡಿರುವಂಥದು.
ಇಂಡಿಯಾದ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳೆಲ್ಲ ದೇವಾನುದೇವತೆಗಳ ನಿವಾಸಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಾವೆ, ಇವೊತ್ತಿಗೂ. ಈ ದೇವವರ್ಗ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮನುಷ್ಯ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿನ ಬಯಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದೂ ಉಂಟು. ಮಹಾನದಿಗಳಲ್ಲಿನ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಲೊ ಪಳಗಿಸುತ್ತಲೊ, ಅಳಿಲುಗಳೂ ಭಕ್ತಿ ತುಂಬಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದುಂಟು. ಜೂಡಿಸಂ, ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯಾನಿಟಿ ಮತ್ತು ಇಸ್ಲಾಂ-ಈ ಮೊದಲಾದ ಮರುಭೂಮಿಯ ‘ವಿಷಯಾತೀತ ದರ್ಶನಗಳು’ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಚೆ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಏಕೈಕವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ದೇವರುಗಳನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿವೆ; ಮತ್ತು ಅವರ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳೂ ಬಯಲುಗಳೂ ನದಿಗಳೂ ಪುರಾಣದ ಅಲಂಕರಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಗ್ನವಾಗಿ ಉಳಿದಿವೆ.
ಪುರಾಣವೆಂಬುದು ತುದಿಯೇ ಇಲ್ಲವೇನೋ ಎನ್ನುವಂಥ ಕಾದಂಬರಿ. ಚಕಚಕಿಸುವ ಅಸಂಖ್ಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಖಚಿತಗೊಳಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದು. ಅದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ರಂಜಿಸಿದರೆ ಉಪಾಂಗವಾಗಿ ಅಷ್ಟೆ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅದು ಸೂರ‍್ಯನ ಹಾಗೆ, ಬೆಟ್ಟಗಳ ಹಾಗೆ, ಫಲವೃಕ್ಷಗಳ ಹಾಗೆ-ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ದೊಡ್ಡ ಭಾಗವೇ. ಮಾವು ಹಲಸುಗಳು ನಮ್ಮ ದೇಹಧಾತುವೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮ ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳಲ್ಲೇ ಬೆರೆತುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಪುರಾಣ ಯಾವುದೇ ಜನಾಂಗದ ದೇಹಧಾತುವಿನ ಭಾಗ, ರಕ್ತಗತ ಮಾಂಸಗತವಾಗುವಂಥದು. ಪುರಾಣ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಉದಾತ್ತೀಕರಣದ ಮಾದರಿಗಳಾದ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಜೀವನ ಎಂಬಂತೆ ಅಳೆಯಹೊರಡುವುದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾದ ಬೆಪ್ಪುತನ ಆದೀತು. ರಾಮ ಕೃಷ್ಣ ಶಿವರನ್ನು ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರ್ಯಕ್ಕೋ ಸಚ್ಚಿಂತನೆಗೋ ಮಾದರಿಗಳೆಂದು ಜನ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕ ಪರಿವರ್ತಿಸಲೆತ್ನಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕೆಳಮಟ್ಟಕ್ಕೇ ಎಳೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ಇಡೀ ಇಂಡಿಯಾದ ದೇಹಧಾತು, ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ, ಅವರ ಭಾಷಣ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು, ಅವರ ಕೃತಿ ಚಾರಿತ್ರ್ಯಗಳು, ಯಾವೊಂದು ಕಾರ‍್ಯಾವಸರದಲ್ಲಿ ಅವರ ಭ್ರೂವಿಕ್ಷೇಪಣದ ಅತಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಶೈಲಿ-ಇವೆಲ್ಲ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಯಾಗಿ ಅತಿ ಸತ್ಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು, ಅವರ ಈ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿಭಾವಗಳು, ಯಾವೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರು ಆಡಿದ ಅದೇ ಮಾತು-ಇವೆಲ್ಲ ಇಂಡಿಯಾದ ಬದುಕಿನ ಚಿರಪರಿಚಿತ ಭಾಗಗಳಾಗಿವೆ. ಅವು ಒಂದೊಂದು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಜನಕ್ಕೆ ಆಧಾರಕೋಶವಾಗಿದೆ, ಅಳತೆಗೋಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಎಚ್ಚರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ಕ್ರಿಯೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ದ್ರವ್ಯಮಿಶ್ರಣ, ಆ ದೇಹದ ಮುಂದಿನ ಆರೋಗ್ಯ ಅಥವಾ ಅನಾರೋಗ್ಯದ ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೋ, ಸುಮಾರಾಗಿ ಹಾಗೆ, ಇವು ನಮ್ಮ ಜೀವದ್ರವ್ಯಗಳೇ ಆಗಿ ಬದುಕನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತವೆ.
ಮಹಾಪುರಾಣವೆನ್ನುವುದು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸೃಷ್ಟಿ: ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ನೀತಿಕಥೆ, ಕಥೆ ಮತ್ತು ಕಾದಂಬರಿ, ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಕವಿತೆ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಕೂಡಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುವಂಥದು; ತನ್ನ ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಬಲ್ಲ, ಅಂಥ ಶಕ್ತಿಯ, ಪರಮಾಣು ಗಮನವುಳ್ಳದ್ದು. ಪುರಾಣಗಳು ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತಗೊಳಿಸಬಲ್ಲವು ಮತ್ತು ಹಾಗೇ-ಅನುಭವದ ರೂಪ ತೀವ್ರ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಜನರ ಬದುಕು ನಿಂತ ನೀರಾಗಿ ನಾರುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿಬಿಡಬಲ್ಲವು ಈ ಪುರಾಣಗಳು ವಿಶ್ವಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಂಥವಾಗಿಯೂ ಸ್ಥಳದ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿವೆ ಎಂಬುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಶೋಚನೀಯವಾದ ವಿಚಾರವೇ. ಇಡೀ ಮಾನವಕುಲವೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬದುಕಲಾರದಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಷಾದದಂಥವೆ ವಿಷಾದ ಇದು ಕೂಡ ಸುಮಾರಾಗಿ. ಮಾನವಕುಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಹಂಚಿ ಬದುಕಬೇಕಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಈ ವಿವಿಧ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಅದರದೇ ಆದ ನದಿಗಳಿವೆ, ಬೆಟ್ಟಗಳಿವೆ., ಪಚ್ಚೆಯ ನೀಲದ ಕಡಲುಗಳಿವೆ. ವಿಶ್ವವು ಸ್ಥಳದ ಮುಖದಲ್ಲೆ ಮಾತಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಗಂಡುಹೆಣ್ಣುಗಳ, ಅವರ ಮಕ್ಕಳುಮರಿಗಳ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಸತತ ಸಮಸ್ಯೆಯೇ ಆಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಸ್ಥಳಿಕ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛಗೊಳಿಸಿ ವಿಶ್ವಕವನ್ನು ಅನಾವೃತಗೊಳಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ, ಆವಾಹಿತ ಭಾವದ್ರವ್ಯಗಳು ಮಾಯವಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ; ರಕ್ತದ ಅರ್ಕ ಹೀರಿ ಅದರ ನೀರು ನೆಳನ್ನಷ್ಟೆ ಉಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ.
ರಾಮ ಕೃಷ್ಣ ಶಿವ-ಈ ಮೂವರು ಇಂಡಿಯಾದ ಪೂರ್ಣತ್ವದ ಮೂರು ಮಹತ್ ಸ್ವಪ್ನಗಳು. ಮೂವರೂ ತಂತಮ್ಮದೇ ಹಾದಿಯುಳ್ಳವರು. ರಾಮನದ್ದು ಸೀಮಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣತೆ, ಕೃಷ್ಣನದು ಸಮೃದ್ಧ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣತೆ, ಶಿವನದಾದರೋ ಪ್ರಮಾಣತೀತ ಎಂದರೆ, ಉದ್ದಗಳ ಎತ್ತರಗಳ ಗಾತ್ರ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದ ಗಾತ್ರದ ಮಾನಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದ –ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣತೆ ಒಂದೊಂದೂ ಪೂರ್ಣತೆ ಒಂದೊಂದೂ ಪೂರ್ಣವಾದ್ದೇ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅಥವಾ ಕಮ್ಮಿ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಪೂರ್ಣಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಮ್ಮಿಯ ಮಾತೆಲ್ಲಿ? ಅದರಲ್ಲಿರುವುದು ಗುಣದ ಜಾತಿಭೇದ ರೀತಿಭೇದಗಳು, ಇಷ್ಟೇ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೂ ತಂತನ್ನ ರುಚಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಅಥವಾ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಬದುಕಿನ ನಿಶ್ಚಿತ ಮಜಲಿನಲ್ಲಿ, ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವಂಥ ರೀತಿಯ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರೂ ಬಗೆಯ ಪೂರ್ಣತೆಗಳೂ ಒಡಗೂಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯ. ಸೀಮಿತವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಸಮೃದ್ಧವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಗಾತ್ರಾತೀತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ-ಇವೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬನಲ್ಲೆ ಒಗ್ಗೂಡಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, ಇಂಡಿಯಾದ ಮಹಾ ಮಹಾ ಸಂತುರುಗಳೆಲ್ಲ ಅಂಥ ಸಮರಸದ ಸಂಭವಕ್ಕೇ ಯತ್ನಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ; ಅವರು ರಾಮನಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನೂ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, ರಾಮನೂ ಯುಮುನೆಯ ಮಳಲುದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಳಿಯಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಜನರ ಪೂರ್ಣತ್ವದ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಜಾತಿಭೇದಗಳಿದ್ದೂ ಆ ಭೇದಗಳು ಕೂಡ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧ ಬೆಸೆದುಕೊಂಡಿವೆ; ಸಂಬಂಧ ಬೆಸೆದಿದ್ದು ಕೂಡ ಒಂದೊಂದರ ಅತಿಸ್ಪಷ್ಟ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಮಾಸದೆ ಉಳಿದಿದೆ. ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮನುಷ್ಯಾವತಾರಗಳು, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಜ್ಞಾನ ವೃದ್ದಿಸಿ ಧರ್ಮ ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಂದಂಥವು. ರಾಮ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ, ಆಗಿನ್ನೂ ಧರ್ಮ ಅಷ್ಟು ಕ್ಷಯಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಷ್ಟಾಂಶಗಳಿಂದ ಸಂಭೂತನಾದವನು ಅವನು. ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನದು ಸೀಮಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ. ಕೃಷ್ಣಬಂದದ್ದು ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮಗ್ಲಾನಿ ತುಂಬ ಹೆಚ್ಚಿದಾಗ. ಆತ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಷೋಡಾಶಾಂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ಅಂತೆಯೇ ಅವನದು ಸಮುದ್ರಸಮವಾದ ತುಂಬು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಸಮೃದ್ಧ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ವಿಷ್ಣು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ತಾಳಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಾಗ ದೇವಲೋಕದ ಅವನ ಪೂಜ್ಯಪೀಠ ಬರಿದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅರ್ಧಾಂಶ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿದ್ದರೆ, ಅರ್ಧಾಂಶ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿತ್ತು.
ಈ ಸಮೀತ ಹಾಗೂ ಸಮೃದ್ಧ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಎರಡು ಶ್ರೀಮಂತ ಕಥೆಗಳಿವೆ. ರಾಮ ಮೆಚ್ಚಿ ಮದುವೆಯಾದದ್ದು ಒಬ್ಬಳೇ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಜೀವನದುದ್ದವೂ ಆತ ಬೇರೊಂದು ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಡೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಕೂಡ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯ ಕಥೆ ಬಹ್ವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಕಥೆಯೆ. ಆಕೆಯ ವಿವಾಹ, ಅಪಹಾರ ಬಂಧನಗಳು, ಬಿಡುಗಡೆ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಭೂಮಿಯ ಗರ್ಭದೊಳಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ಧಾನಗಳಾಗುವುದು-ಇವುಗಳ ಸುತ್ತ ರಾಮನ ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಸೀತೆಯ ಅಪಹಾರವಾದಾಗ ರಾಮ ಶೋಕತಪ್ತನಾದ. ಆತ ಆಕ್ರಂದನ ಮಾಡಿದ, ಮರಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಯಾಚಿಸಿ ಕೇಳಿದ-ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡಿರಾ ಎಂದು. ಚಂದ್ರ ನಕ್ಕ, ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ತನಕ ಚಂದ್ರನ ಆ ನಗುವನ್ನು ವಿಷ್ಣು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನೇನೊ? ಮುಂದೆ ಆತ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಆತನ ಪ್ರೇಯಸಿಯರು ಅಸಂಖ್ಯರಿದ್ದರು ಅವನ್ನೊಮ್ಮೆ ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಯಸಿರಾದ ಬೃಂದಾವನದ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯಾಡಿದ. ಅವರು ಅರವತ್ತು ಇದ್ದಾರು ಆರುನೂರು ಇದ್ದಾರು-ಅದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ರಾಸಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯೂ ತನ್ನವನೇ ಆದ ಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಇಡೀ ಕುಣಿಯುತಿದ್ದಳು; ಕೃಷ್ಣ ಅನೇಕನಾಗಿದ್ದ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಚಲಿಸುವವನು ತಾನು ವಿಚಲಿತನಾಗಿದ್ದ. ಆನಂದ ಅಖಂಡವಾಗಿತ್ತು. ಏಕೈಕವಾಗಿತ್ತು, ಯಾಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಂತಾನೆ ಬೆಳಗಿದ ಆನಂದವಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ನಗು ಎಂದು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣ, ಚಂದ್ರ ಗಂಭೀರನಾಗಿದ್ದ. ಈ ಎರಡು ಮಹಾ ಅಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸೀಮಿತ ಹಾಗೂ ಸಮೃದ್ಧ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳೂ ಒಳತುಂಬಿ ಹೊರತುಂಬಿ ಪೂರ್ಣ ಅರಳಿ ನಳನಳಿಸಿವೆ.
ಸೀತೆಯ ಅಪರಹರಣವಷ್ಟನ್ನೇ ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಅದು ಮಾನವ ಕುಲದ ಕಥಾರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಘಟನೆಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳೊಂದಿಗೆ ಅದನ್ನು ದಾಖಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಸೀಮಿತವಾದದ್ದರ ಸಂಯಮಿತವಾದದ್ದರ ಘಟನಾಬದ್ಧ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಕಥೆ. ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಸೀತೆ ಒಬ್ಬಳೇ ಇರಬೆಕಾದಂಥ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂತು; ಲಕ್ಷ್ಮಣ ದಾಟಬಾರದ ಒಂದು ಗೆರೆ ಎಳೆದು ಹೋಗಿದ್ದ. ಆಗ ರಾಮನ ಮಹಾಶತ್ರುವಾದ ರಾವಣ ಹೊತ್ತು ನೋಡಿ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷತಾಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದ. ಆದರೆ ಭಿಕ್ಷೆಯ ನೆವ ಹೊಂಚಿ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸೀತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೇಖೆಯನ್ನು ದಾಟಿಬರುವ ತನಕ ಅವನೂ ನಿಸ್ಸಹಾಯನೇ ಆಗಿದ್ದ. ಸೀಮಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ನಿಯಮಗಳ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಸಮೃದ್ಧವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಮಾತ್ರ, ತನಗೆ ಇಚ್ಚೆಯಿರುವ ಪರ‍್ಯಂತ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ ಮನ್ನಿಸುತ್ತವೆ ಮತ್ತು, ಅದು ತನಗೆ ಕಂಟಕವಾಯಿತಾದರೆ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ.
ರಾಮ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರದ ಸುತ್ತ ರೇಖಿತವಾಗಿದ್ದ ನಿಯಮ ಘಟನೆಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಎಂದೂ ಹೆಜ್ಜೆದಾಟಿದ್ದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು, ಅಂಥ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಗೆರೆಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ ಕಳಂಕಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ರಾಮನ ಇಂಥ ಸೀಮಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಪನ್ನ ಕಥೆ ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗದ್ದು. ಸೀತೆಯ ಪಾವಿತ್ರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಒಬ್ಬ ಅಗಸ ದೋಷಾರೋಪಣೆ ಮಾಡಿದ. ಆರೋಪಿಸಿದಾತ ಒಬ್ಬನೇ, ಅದೂ ಅಲ್ಪ, ಆರೋಪಣೆ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯೆನ್ನಿಸುವಂಥದು, ಅಷ್ಟೇ ಕೀಳುಮಟ್ಟದ್ದು ಕೂಡ. ಆದರೆ ನಿಯಮಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆರೋಪವು ಯಾವುದೊಂದು ರೋಗದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪರಿಹಾರವೋ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೋ ಆಗಲೇಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗವೊಂದೇ ಸಕ್ರಮವಾದ ಪರಿಹಾರವಾಗಿತ್ತು. ನಿಯಮಮೂರ್ಖ ತನದ್ದು, ಶಿಕ್ಷೆ ಕ್ರೂರವಾದ್ದು. ಮತ್ತು ಈ ಇಡೀ ಘಟನೆ ರಾಮನಿಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿಯ ಕಲಂಕ ಹಚ್ಚಿತು, ಮುಂದೆ ಜೀವನದುದ್ದವೂ ಅವನನ್ನು ವ್ಯಾಕುಲದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಅವನು ನಿಯಮಕ್ಕೆ ತಲೆ ಬಾಗಿದ. ಅದನ್ನು ಬದಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಿಯಮ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಈತ ಸೀಮಿತವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಮಾದರಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನೇ, ಈ ಒಂದು ಘಟನೆಯ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಘಟನೆ ರಾಮನ ಕಳಂಕಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು.
ಸೀಮಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವಾಗಿದ್ದೂ ಪ್ರಾಯಃ, ಅವನಿಗೆ ಇದಿಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹಾದಿಯಿತ್ತು -ಸೀತೆಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ತಾನೂ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದಿತ್ತು. ಬಹುಶಃ ರಾಮ ಹಾಗೆ ಸೂಚಿಸಿದ, ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅವನ ಪ್ರಜರು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನೇ ಅವನು ಪಟ್ಟು ಹಿಡಿಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಅವರೇ ನಿಯಮವನ್ನು ರದ್ದುಗೊಳಿಸಲು ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಅಪವಾದ ಕಲ್ಪಿಸಲು ಮುಂದಾಗುತ್ತಿದ್ದರೇನೋ. ಆದರೆ-ಯಾವುದೊಂದು ಒತ್ತಡದಲ್ಲಿ ಅಗುವ, ಯಾವುದೋ ಗಂಡವನ್ನು ದಾಟಿ ಹಾರಿಬಿಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆಗುವ, ತಾನೇ ಕೊಂಚವಾದರೂ ಭಾಗಿಯೆನ್ನಿಸಬಹುದಾದ ನಿಯಮದ ಅಂಥ ರದ್ಧತಿಯನ್ನು ಸೀಮಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಒಪ್ಪಲಾರದು. ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯ ಹಾಗೇ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೂ ಹೀಗಾಗಬಹುದಿತ್ತು-ಎಂಬಂಥ ಊಹೆಗಳು ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದ ಲಹರಿಗಳೇ ಸರಿ. ಸೀಮಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಅತಿ ವಿಶಿಷ್ಟವೆನ್ನಿಸುವ ನಿಯಮಗಳ ಎದುರಿನ ಇಂಥ ಘೋರ ಶರಣಾಗತಿಯ ಮುಂದೆ, ರಾಮ ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು ಅಥವಾ ಮಾಡದೆ ಇರಬಹುದಿತ್ತು ಎಂಬುದೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ಅಲ್ಪವಾದ ಊಹೆ. ವೈಯಕ್ತಿಕ ನಾಯಕತ್ವ ಹಾಗೂ ಸಾಮೂಹಿಕ ನಾಯಕತ್ವ ಈ ಎರಡು ಪಂಥಗಳ ನಡುವಣ ಸಮಕಾಲೀನ ಚರ್ಚೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಆಸಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಚರ್ಚೆ ಮೇಲು ಮೇಲಿನದು. ನಾಯಕತ್ವ ವೈಯಕ್ತಿಕವಿರಲಿ ಸಾಮೂಹಿಕವಿರಲಿ, ಎರಡೂ ಮೂಲತಃ ಸಮೃದ್ಧ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವರ್ಗಕ್ಕೇ-ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಶರಣಾಗದೆ ಸೆಣಸಿ ನಿಲ್ಲುವಂಥ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ವರ್ಗಕ್ಕೇ-ಸೇರಿರಲು ಸಾಧ್ಯ. ಅಧಿಕಾರಸೀಮೆಯ ನಿಯಮ ರೇಖೆಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವುದು ಒಬ್ಬನೇ ಅಥವಾ ಐದೋ ಹತ್ತೋ ಜನರ ಒಂದು ಕೂಟವೇ ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹತ್ತೂ ಜನ ನಿಯಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟದ್ದೇ ಸರಿ. ಏನಾದರೂ, ಸತತಪ್ರವಾಹಗಿರುವ ಈ ಬದುಕು, ಹೋರಾಡುವ ದ್ವಂದ್ವಗಳ ಮಧ್ಯೆ, ಅನೇಕಾನೇಕ ಸೂಕ್ಷ್ಮವರ್ಣತಂತುಗಳು ನೆಯ್ಗೆಯಾಡಿ ಬೆರೆಸುತ್ತಿರುವ ಸಂಧ್ಯಾಪ್ರಭೆಯಾಗಿದೆ.
ಜೀವನದ ಇಂಥ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ, ದ್ವಂದ್ವಗಳ ಹೋರಾಟದ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಮೃದ್ದಿಗೂ ಸಾಮೂಹಿಕ ಸಮೃದ್ದಿಗೂ ನಡುವೆ ತೂಗಾಟ ನಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಸತತವಾಗಿ-ಆಚೆಯಿಂದ ಈಚೆ, ಈಚೆಯಿಂದ ಆಚೆ ನಡೆವ ಗಡಿಯಾರದ ಲೋಲಕದ ಆಂದೋಲನದ ಹಾಗೆ. ಒಮ್ಮೆ ಸಮೃದ್ಧ ವೈಯಕ್ತಿಕತೆ ಸಮೃದ್ಧ ಸಾಮೂಹಿಕತೆಗೆ ಹಾದಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಹಾಗೇ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸಮೃದ್ಧ ಸಮೂಹಿಕತೆ ಸಮೃದ್ದ ವೈಯಕ್ತಿಕತೆಗೆ ಹಾದಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಣ್ಣ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಡೆವ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ ತೂಗಾಟ ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕತೆ ಮತ್ತು ಸಾಮೂಹಿಕ ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ತೂಗಾಟ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಎರಡೂ ಸಮೃದ್ಧ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದು. ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ದೀರ್ಘಾಚಾರಿಯಾದ ಇನ್ನೊಂದು ತುಯ್ದಾಟ ಕೂಡ ಇದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲೆ ನಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಸಮೃದ್ದಿಗೂ ಸಮೀತಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ನಡೆವ ತುಯ್ದಾಟ. ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಸಮೃದ್ಧ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿನ ಆಂದೋಲನಕ್ರಿಯೆ ಇಡೀ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಿಂದುವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಸೀಮಿತಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ಬಿಂದು-ಈ ಎರಡರ ನಡುವೆ ತೂಗಾಟ: ಸಮೃದ್ಧ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೂ ಸೀಮಿತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೂ ನಡುವೆ ನಡೆವ ತೂಗಾಟ. ರಾಮನಲ್ಲಿ ಸೀಮಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ಘಟನಾಬದ್ಧ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದಲ್ಲಿ ಸೀಮಿತ ಸಮೂಹದ ಕ್ರಿಯೆ ಕಾಣಬಹುದು. ಎರಡೂ ಒಂದೇ ವರ್ಗದ್ದು. ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧ ವೈಯಕ್ತಿಕತೆ ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ, ಯಾವ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳಿಗೂ ಒಳಪಡದೆ ತಮ್ಮ ವಿವೇಕವನ್ನೇ ನಂಬಿ ಆಳುವ ಉನ್ನತ ನಾಯಕರ ಸಮಿತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧ ಸಾಮೂಹಿಕತೆ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. ಪುನಃ-ಈ ಎರಡೂ ಸಮೃದ್ಧ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಒಂದೇ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಅಧಿಕಾರ ಹಿಡಿದಿದ್ದು ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಅಥವಾ ಸಮೂಹವೇ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ: ಹಾಗೂ ಆ ಅಧಿಕಾರ ಸೀಮಿತವೆ ಅಥವಾ ಸಮೃದ್ಧವೆ-ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಈ ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಗಳಿಂದಲೂ ಅತಿಮಹತ್ವದ್ದು ಅಧಿಕಾರ ಯಾರ ತರಹದ್ದು ಅದು ಅತಿ ಕ್ರಮಿಸಲಾಗದಂತೆ ನಿಯಮಗಳಿಗೂ ಘಟನೆಗಳಿಗೂ ಬುದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆ -ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರವೆ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ -ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನದರಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲದ ಪ್ರಶ್ನೆ-ಏಳುತ್ತದೆ. ಈ ಸೀಮಿತವಾದ (ಅಥವಾ ಅಲ್ಲದ) ಅಧಿಕಾರ ವ್ಯಕ್ತಿಯದೆ ಅಥವಾ ಸಮೂಹದ್ದೆ-ಎಂಬುದು. ಅಧಿಕಾರ ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದು ಅದು ಸಮೂಹದ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವುದೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದದ್ದು, ನಿಸ್ಸೇಂದೇಹವಾಗಿ.
ರಾಮ ಸೀಮಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಸರಿ. ಆದರೆ ಅವನು ಹಾಗಾದದ್ದು ಆ ಗುರಿಯನ್ನೆ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಕ ಹಾಗೆ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ. ನಿಯಮಗಳು ಮತ್ತು ಘಟನೆಗಳು ಇದ್ದವು ನಿಜ, ವಿಧೇಯತೆಯನ್ನು ಹೇರುವುದಕ್ಕೆಅಳತೆಗೋಲಾಗಿ. ಆದರೆ ಈ ಹೊರಗಿನ ಬಲವಂತ ನಿಷ್ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಸ್ಪಂದಿಯಾಗಿ ಒಳಗಿನ ಒತ್ತಡವೊಂದು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬರದಿದ್ದರೆ. ನಿಯಮ ಘಟನೆಗಳ ಹೊರಗಿನ ಹತೋಟಿಯೂ ಅಂತಃಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಆಂತರಿಕ ನಿಯಂತ್ರಣವೂ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಬಲಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗ ಯಾವುದು ಎಂಬ ಚರ್ಚೆ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದ್ದು. ಸೀಮಿತವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ನಿಯಮ ಹೊರಗಿನ ಘಟನೆಗಳ ಹತೋಟಿ ಅಂತಃಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಒಳಗಿನ ಸ್ಫುರಣೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರಾಗಬಹುದು, ಅಷ್ಟೆ. ಬಾಹ್ಯದ ವಿಧಿ ಮತ್ತು ಅಂತರ‍್ಯದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ-ಈ ಎರಡು ಶಕ್ತಿಗಳ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಹೊಂದಿಕೆ ಮತ್ತು ಸಹಯೋಗ ಸೀಮಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಮುಖ್ಯ ಗುರುತು. ಎಲ್ಲೆಗಳು ಹೊರಗಿಂದ ಹತೋಟಿಗಾಗಿ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವು ಒಳಗಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸರಹದ್ದುಗಳನ್ನೇ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ; ಸೀಮಿತನಾಯಕತ್ವ ತಹಬಂದಿ ವಿಧಿಸುವ ನಾಯಕತ್ವ ನಿಜ. ಆದರೂ ಅದು ಅಂತಃಶ್ಚೇತನದ ಪ್ರಾಂತಭೂಮಿಯನ್ನೆ ತಲುಪಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ರಾಮ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಶಿಸ್ತಿನ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಆದರೆ ಅವನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ, ಬಾಹ್ಯ ನಿಬಂಧನೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಆತನ ಆಂತರಂಗಿಕ ಇಚ್ಛೆ ಒಂದಾಗಿ ಸಹಯೋಗ ಹೊಂದಿದಂಥ ಸೀಮಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಆತನದ್ದು.
ರಾವಣನ ಅಂತ್ಯಕಾಲದ ಕಥೆಯೊಂದಿದೆ. ರಾವಣ ಆ ಕಾಲದ ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲೊಬ್ಬ; ಆದರೆ ಅವನು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಪಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿದ್ದ. ಈ ವಿದ್ಯೆ ದುಷ್ಟಲಕ್ಷ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಗೊಂಡು ಮಾನವ ಕುಲದ ಸತತ ಬಳಕೆಗಾಗಿ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೋಪಿತವಾಗಬೇಕಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೇ ಕಳಿಸಿದ, ಅವನಿಂದ ಕಲಿತು ಬರಲು. ರಾವಣ ಮಾತೇ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮರಳಿ ಬಂದು ಅಣ್ಣನಿಗೆ ವರದಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದ, ಆತನ ಅಹಂಕಾರ ಇನ್ನೂ ಕ್ಷಯಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು. ಅಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯಿತೆಂಬುದರ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿವರಗಳನ್ನು ರಾಮ ಕೇಳಿಕೊಂಡ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹೋಗಿ ರಾವಣ ತಲೆದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಅವನ ಕಾಲ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೋ ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ, ವಿನಯದ ಪಾಠ ಕಲಿಸಿದ.
ಸದಾಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತ ಇಂಥ ಚೆಂದದ ಕಥೆಗೆ ಹೋಲುವಂಥದ್ದು ಕಡಿಮೆ, ಮೀರಿದ್ದು ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ. ನೀತಿ ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವೋ ಆಚರಣೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯ, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ. ಯಾವನೊಬ್ಬ ತಿನ್ನುವ ನಡೆಯುವ ಕೂಡುವ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಟ್ಟೆಯುಡುವ ರೀತಿ, ಅವನು ತನ್ನಂಥವರೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡುವ ಬಗೆ ಅಥವಾ ಅವರ ಜೊತೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವಂಥ ಬಗೆ, ತನ್ನಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಏನು ಅಪಚಾರವಾದೀತೋ ತೊಂದರೆ ಯಾದೀತೋ ಎಂದು ಕಣ್ಣಾಗಿರುವ ಎಚ್ಚರ, ಪ್ರಾಣಿಸಮಸ್ತದೊಡನೆ ಅವನ ನಡತೆ-ಇವೆಲ್ಲ ಸದಾಚಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಿದವೇ. ಹಾಗೆಂದು ಇವೆಲ್ಲ ಉಳಿದವುಗಳಷ್ಟು ಮಹತ್ವದ್ದಲ್ಲ ಎನ್ನಲಾದೀತೆ?-ಖಂಡಿತ ಇಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣನ ಸದಾಚಾರವೃತ್ತಿಯೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾದದ್ದೇ. ಸೀಮಿತವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹಂಬಲಿಸಬಹುದಾದ ದರ್ಜೆಯ ಅತ್ಯುಚ್ಛ ಸದಾಚಾರಕ್ಕೆ ಸಮೃದ್ಧ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಕೃಷ್ಣನೂ ಅದ್ಭುತ ಮಾದರಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತ ಸದಾಚಾರಿಯಾದವನ ಅರ್ಥಾತ್ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನ ಸ್ಮರಣೀಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ, ವಿವರ ವಿವರವಾಗಿ. ಅಂಥ ಮನುಷ್ಯ ಆಮೆಯಂತೆ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಅಂಗಗಳನ್ನೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ. ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಮೇಲೆ ಅಂಥ ಹತೋಟಿ ಅವನಿಗೆ; ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವದೊಂದೂ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ತಪ್ಪಿ ಚಲಿಸದು. ಸಮೃದ್ಧ ಹಾಗೂ ಸೀಮಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳು ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನವೆನಿಸಿದರೂ ಸದಾಚಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪ. ಸಮೃದ್ಧ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಸದಾಚಾರದ ಯಾವ ಪರಮೌನ್ನತ್ಯ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲದೋ ಅದೇ ಸಮೀತಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಅತ್ಯುಚ್ಛ ಗುರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಯಲು ಬಿದ್ದಿರುವ ವೈರಿಯ, ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿಯಂಥ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ರಾಮ ಸದಾಚಾರದ ಉನ್ನತ ಕಥೆಯನ್ನೆ ರಚಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ.
ರಾಮ ವಕ್ತಾರನಾಗಿದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೋತಾರಾನಾಗಿದ್ದದ್ದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಮಾತಾಡುವಾಗ ಎದುರಿನವನಿಗೆ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಕಿವಿಗೊಡುವುದು ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ ಸಹಜವೇ. ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರ ಮಾತಿಗೂ ಕಿವಿಗೊಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮ. ಒಮ್ಮೆ ಪರುಶರಾಮ ಈತನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ್ದೂ ಉಂಟು. ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕೆರಳಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇವನು ಆತನನ್ನು ತಡೆಯದೆ ಹಿಂದಾಗಿ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟನೆಂದು. ಹೀಗೆ ನಿಂದಿಸಿದ್ದು ಸಕಾರಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ತನ್ನ ಕಡೆಯವರು ಮತ್ತು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರು ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧಕ್ಕಿಳಿದಾಗ ರಾಮ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದುಂಟು. ಎಷ್ಟೋ ಸಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶೂರ್ಪನಖಿಯರ ವಾಗ್ವಾದದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೀಗೇ ಆಯಿತು, ಮುಂದೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಅಸಹ್ಯಕ್ಕಿಳಿಯಿತು. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮ ರಮೌನಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಪಕ್ಷಾತೀತನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ-\|ರ ಅಪರೂಪವಾಗಿ ತನ್ನವರ ಹೆಚ್ಚನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತ, ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರೋಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತ, ಇದು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಚಾತುರ್ಯ ಎನ್ನಿಸಬಹುದಾದರೂ, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಸೀಮಿತವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಒಂದು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಸೀಮಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅವಕಾಶ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ತಾನೇ ಮಾತನಾಡುವ ಬದಲು, ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿದ ಇತರರ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಎಡೆಕೊಟ್ಟು ಮುದಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣನಾದರೋ ಮಹಾ ಮಾತುಗಾರ. ಅವನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದುದೂ ಉಂಟು. ಅದನ್ನೇ ನೆಮ್ಮಿ ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ಚಂದವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲು ಬಂದೀತು ತನಗೆ ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಮಾಂತ್ರಿಕವಾದ ಅವನ ವಾಕ್ ಆ ಹಾದಿ ಹತ್ತಿದವರನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಮರುಳುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಮನಿಗೆ ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯದ ಮಂತ್ರ ಶಕ್ತಿ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ತಾನು ಮಾತ ನಾಡಬೇಕಾದಂಥ ಅಥವಾ ಕೃತಿಗಿಳಿಯಬೇಕಾದಂಥ ಸಂದರ್ಭ ತೀರ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಒದಗುವ ತನಕ ಆತ ಬೇರೆಯವರನ್ನೆ ಆಡಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ, ರಾಮ ತನ್ನ ಮಾತಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟೇ ಶ್ರವಣಕುತೂಹಲದ ನೀರವದಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ.
ರಾಮನ ಜೀವನ ಸ್ವಾಹಾಕಾರವಿಲ್ಲದ ವಿಸ್ತಾರಗೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧವೇ ಆಗಿದೆ. ರಾಮನ ವನವಾಸ. ಶಕ್ತಿಯ ಎರಡು ಕೇಂದ್ರಗಳ ನಡುವೆ ಸೆಣೆಸಾಟ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಏಕಾಧಿಪತ್ಯದ ಕೆಳಗೆ ತರುವ ಒಂದು ಅವಕಾಶವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಅಯೋಧ್ಯೆ ಮತ್ತು ಲಂಕೆ ಇವೇ ಆ ಎರಡು ಕೇಂದ್ರಗಳು. ರಾಮನ ಅಲೆದಾಟ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಿಂದ ದೂರವಾಗುತ್ತ ಲಂಕೆಯ ಕಡೆ ಸಾಗುವುದಾಗಿತ್ತು. ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ರಾಜ್ಯಗಳೂ ಪಾಳೆಯಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಈ ಎರಡು ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದಕ್ಕೆ ಸಾಮಂತವೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು, ರಾವಣನ ಆಶ್ರಯಜಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೊದಲ ಮಹಾರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಾಗ ರಾಮನ ಸೀಮಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ದೊರಕಿತ್ತು. ವಾಲಿ ಅಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯ. ಅವನ ತಮ್ಮ ಸುಗ್ರೀವ ಮತ್ತು ಸೇನಾಮುಖ್ಯ ಹನುಮಾನ್ ಇಬ್ಬರೂ ಅಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರು. ರಾವಣನ ಕೂಟದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ರಾಮನ ಸ್ನೇಹ ಸೇವೆಗಳಿಗೆ ಹಾದಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಹನುಮಾನ್ ಮುಂದೆ ರಾಮನ ನೆಚ್ಚಿನ ಬಂಟನೇ ಅದ: ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಎದೆಯನ್ನೇ ಸೀಳಿ ತೋರಿಸಿದ, ಅಲ್ಲಿ ರಾಮನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು. ಈ ಮೊದಲ ಮಹತ್ ಭೇಟಿಯ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ರಾಮ ಕೌಶಲದಿಂದ ಬಳಸಿಕೊಂಡ, ತನ್ನ ಸೀಮಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ತೀರ ತಕ್ಕುದಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲಿಲ್ಲ, ಅದು ಹಾಗೇ ಉಳಿಯಿತು. ಅಲ್ಲಿನ ಪದವಿಗಳಿಗೆ ಅದು ಕೆಳಗಿನದಿರಲಿ ಮೇಲಿನದಿರಲಿ ಹೊರಗಿಂದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ತಂದು ತುಂಬಲಿಲ್ಲ. ವಾಲಿ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಲಾಯಿತು-ಇಷ್ಟೇ ನಡೆದುದು. ವಾಲಿಯ ಸಾವು ರಾಮನ ಕೆಲವೇ ಅಪಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು: ಸ್ನೇಹ ಬೇಡಿದ ಸುಗ್ರೀವ ಅಣ್ಣನಿಂದ ಹೊರಗಾಗಿ ಬಂದ ವೇಳೆ ರಾಮ ಮರದ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿ ನಿಂತು ಮರೆಯಿಂದ ಬಾಣ ಬಿಟ್ಟ. ಇದು ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಭಾವಿತನಾದ ಯಾವನೂ ಎಂದೂ ಇಂಥದ್ದು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಅದರಲ್ಲೂ ಸೀಮಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕಂತೂ ಇದು ತೀರ ಅಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ಅದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವಿರಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನಬಹುದು ರಾಮ.
ಪ್ರಶ್ಯಾದ ಫ್ರೆಡರಿಕ್ ಮಹಾಶಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ನೈತಿಕತೆ ಹಾಗೂ ರಾಜ್ಯದ ನೈತಿಕತೆಗಳ ನಡುವಣ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕುರಿತು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ವಾದಿಸಿದ್ದಾನಷ್ಟೆ. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಾರಣವಾಗಿ ಒಂದು ಸುಳ್ಳಿನ ಮೂಲಕವೋಕೊಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಮುರಿಯುವುದರ ಮೂಲಕವೋ ಸಾಮೂಹಿಕವಾದ ಕಗ್ಗೊಲೆಯನ್ನೋ ಗುಲಾಮೀಕರಣವನ್ನೋ ತಡೆಯುವುದಾದರೆ ಅದು ತಪ್ಪಲ್ಲ ಎಂದ ಅವನು. ಒಪ್ಪಂದಗಳಿಗೆ ಸದಾ ಬದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ರಾಜಸಾಮಂತರು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ ತಪ್ಪಿದರೆ ಅಂಥವರನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿದ. ರಾಮನೂ ಅಂಥದೇ ವಾದ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಸಾಮೂಹಿಕ ನಾಶ ತಡೆವ ಸಲುವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಧಾರ್ಮಿಕವೆನ್ನಲಾಗದ ಕೊಲೆಗೆ ಕೈಹಾಕಬೇಕಾಯಿತು ಎನ್ನಬಹುದಿತ್ತು. ತಾನು ಅಂಥ ಕುಕಾರ‍್ಯ ಮಾಡಿದ್ದು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ಅದರಿಂದ ತೊಂದರೆಯಾದದ್ದು ತನಗೇ, ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಜನಕ್ಕೆ ಹಿಂಸೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇಡೀ ರಾಜ್ಯವೊಂದನ್ನು ಸತ್ಪಥಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿದೆ-ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಿತ್ತು. ಇದು ಮೊದಲಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವ ಧರ್ಮಕೂಟದೊಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡ, ರಾಮನಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಭಾಗವನ್ನೊದಗಿಸಿದ, ಲಂಕೆಯ ಅಭೇದ್ಯ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಒರೆಸಿದ. ಇದೆಲ್ಲ ನಿಜವಾಗಿ ವಾಲಿಯೊಬ್ಬನ ಕೊಲೆಯಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದ್ದು. ಮುಂದೆ ಕೂಡ ಆ ರಾಜ್ಯ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಿತು. ಅದು ರಾಮರಾಜ್ಯದ ಮಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಇಚ್ಛೆಗನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತ್ತು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಮನಂಥ ಸೀಮಿತದ ಶಿಖರವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಯಮ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದ್ದು ಅನಪೇಕ್ಷಣೀಯವೇ-ನಿಯಮ ಅಲ್ಲದ್ದಿರಬಹುದು, ಮಹತ್ವದ್ದಿರಬಹುದು, ಉಲ್ಲಂಘನೆ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಡಿದ್ದಿರಬಹುದು ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡ ಇಲ್ಲವೆ ಉನ್ನತ ನಿಯಮವೊಂದರ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಏನಾದರೂ ಇದು ಅನಪೇಕ್ಷಣೀಯ ಎಂದೇ ಎನಿಸುತ್ತದೆ.
ಅಪಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ವಿಸ್ತರಣೆ ರಾಜದಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಏಕೀಕರಣ ಸಾಧನೆ-ಇದು ರಾಮಕತೆ; ಸೀಮಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಕ್ರಿಯೋತ್ಸಾಹದ ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರಂತರ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡ ಕತೆ. ಕಥಾನಾಯಕ ರಾಮ, ಉದ್ದಕ್ಕೂ, ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಲಂಕೆಯಲ್ಲೂ ಅವನು ಮರಳಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ. ರಾವಣನ ತಮ್ಮ ವಿಭೀಷಣ ರಾಮನ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದುಕೊಂಡ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಮಾತ್ರ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ಕತೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲೂ ಪುನರಾವರ್ತಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಲಂಕೆ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗಿಂತ ಕಠಿಣವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿನ ದೌಷ್ಟ್ಯ, ಹೆಚ್ಚು ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿತ್ತು,ಪ್ರೌಢವಾಗಿತ್ತು. ಘೋರ ಯುದ್ಧವೇ ನಡೆದು ಅಸಂಖ್ಯ ಜನರ ಕೊಲೆಯಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ವಿಭೀಷಣ ಅಭಿಷಿಕ್ತನಾದ. ವಿಧವೆಯಾದ ಅಣ್ಣನ ಮಡದಿ ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. ಇಂದಿಗೆ ಕೂಡ ವಿಭೀಷಣನೆಂದರೆ, ಹೇಗೋ ಏನೋ, ಗೂಢಚಾರತನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿಂದ ಬಂದು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ, ಪಂಚಮದಳಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರಾಗಿ ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ-ಅದೂ ರಾಮನ ಮುಖ್ಯ ಕೇಂದ್ರಗಳಿದ್ದ ಅವಧಿ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ. ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ‍್ಯವೂ ಸೂಚಕಸ್ತಂಭವೂ ಆಗಿ ಸದಾ ಉಳಿಯುವ ಸಂಗತಿ ಇದು-ಯಾವ ಕವಿಗಾಯಕನಿಗೂ ವಿಭೀಷಣನ ಪಾಪವನ್ನು ತೊಳೆಯವುದಾಗಲಿಲ್ಲ, ದೇವರ ಅವತಾರವಾದ ಸೀಮಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ರಾಮ ತನ್ನ ಮಿತ್ರವರ್ಗದ ಈತನನ್ನು ಜನ ಒಪ್ಪುವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಎತ್ತಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದ. ರಾಮನ ಸಹವಾಸದ ಸದಾವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಕೂಡ ವಿಭೀಷಣನ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ತನ್ನ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವ ಪವಾಡ ಸೀಮಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅಥವಾ, ಸೀಮಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಲಕ್ಷಣವೇ ಅದು ಎನ್ನಬಹುದೆ-ಸದ್ಗುಣಕ್ಕೆ ಜಯ ಸಿಕ್ಕರೂ, ಅದರ ಗೆಲುವಿಗೆ ಕಾರಣನಾದವನು ದ್ರೋಹಿಯೂ ಆಗಿದ್ದರಿಂದ ಆತ ತನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಮೇಲೆ ವಂಚಕತ್ವದ ಕಳಂಕವನ್ನು ಸದಾಕಾಲ ಹೊರಬೇಕಾದ್ದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು?
ರಾಮಾಯಣ : ಮರುದರ್ಶನ: ೬. ರಾಮ, ಕೃಷ್ಣ, ಶಿವ (೨)
ಕೃಷ್ಣ ತುಂಬು ಮನುಷ್ಯ ಆನಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳ ಮಂದಹಾಸ ಅವನ ಮುಖ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿಲ್ಲ. ದಾಷ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಮಹಾ ವಿಪತ್ತೇ ದಾರಿಕಾಯುವಾಗ ಕೂಡ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಾದರೂ ಆ ಮಂದಹಾಸ ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಬುದ್ಧನಾದ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಮನುಷ್ಯ ಇಡೀ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಸಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅಳುವುದಿಲ್ಲ, ಬಹಿರಂಗವಾಗಿಯಂತೂ ಖಂಡಿತ ಇಲ್ಲ. ರಾಮ ತನ್ನ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಅತ್ತದ್ದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಎರಡು ಬಾರಿ ಅಥವಾ ಧಾರೆ ಹರಿದೀತು ಎಂಬಂತಿರುವ ಜನರೇ ರಾಮ, ಕೃಷ್ಣರ ಈ ನೆಲವನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, ಮತ್ತು ವಿವಂಚಿತರಾದ ಹಿಂಡು ಹಿಂಡು ಜನ ಅಂಥವರನ್ನು ತೀವ್ರ ಅನುಭಾವಿಗಳೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ವಂಚಕತನ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಭಾಗಶಃ ಆದರೂ ಇತ್ತು. ಅವನು ಅತ್ತದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ಜನ ಈ ದಿನಕ್ಕೂ ಅಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಅವನು. ಅವನ ಜೀವಿತ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ವೃಂದಾವನದ ಹಾಲುಹುಡುಗಿಯರು ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು-“ಇಡೀ ಹಗಲು ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ವರ್ಷಧಾರೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮೊಲೆಗಳ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರು ಹಳ್ಳ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ” ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಈ ದಿನಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. ಆ ಆಕ್ರಂದನದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯ ಸೊಕ್ಕು ಮೇರೆಯವರಿದಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ತನದ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಶೇಷ ಉಳಿಯದಂತೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಪೂರ್ಣತ್ವ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಸಮರ್ಪಣವನ್ನು ಶರಣತೆಯನ್ನು ಅರಳಿಸಿದ ಮಹಾಪ್ರೇಮಿ ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಈ ದಿನಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರು ಹೆಣ್ಣಿನಂತೆ ವೇಷವುಟ್ಟೋ ಅಥವಾ ಇನ್ನಿತರ ರೀತಿಗಳಿಂದಲೋ ಹೆಣ್ಣೇ ಆಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತ ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಿಯನ್ನು ಸಂತೃಪ್ತಗೊಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವ ಗಂಡುಗಳು-ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿಯೂ ಅದಿಲ್ಲದೆಯೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ವ್ಯರ್ಥಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅನುಭವ ಕೆಲವು ಸಲ ರಾಜಕೀಯಕ್ಕೆ ಮುಗುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಷಂಡತನ ವಂಚನೆಯ ಜೊತೆ ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಮೊದಲಾಗಿ ಸಾಯುತನಕವೂ ಕೃಷ್ಣ ಅಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ, ಅಸಂಭವವೆನ್ನಿಸುವ ಹಾಗಿದ್ದ, ಏಕಮೇವನಾಗಿದ್ದ. ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಮಾವ, ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೂ ತಾಯಿಯನ್ನು ಯಾವ ಸೆರೆಗೆ ದೂಡಿದ್ದನೋ ಆ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲೇ ಆತ ಹುಟ್ಟಿದ. ಅವನಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡುಗಳೆಲ್ಲ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕೊಲೆಯಾಗಿ ದ್ದರು. ಇವನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮುಚ್ಚಿ ಸೆರೆಯಿಂದ ಹೊರತಂದರು; ಮುಂದೆ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಸುರಕ್ಷಿತ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಯಮುನೆ ಉಕ್ಕೇರುತ್ತಿದ್ದಳು, ಆಳ ಆಳವನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಬಂದಿತೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ವಸುದೇವ ಬುಟ್ಟಿ ಎತ್ತಿದಷ್ಟೂ ಯಮುನೆ ಮೇಲೇರಿ ಉಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಳು; ಕೊನೆಗೆ ಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಗುಲಾಬಿ ಬೆರಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ನೀರು ಮುಟ್ಟಿದಾಗ ಆಕೆ ಶಾಂತಳಾದಳು. ಹುಟ್ಟು ಹೀಗೆ, ಸಾವು ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆ: ಅನೇಕ ವರ್ಷ ಕಳೆದಿದ್ದವು. ಅವನ ಕಾರ್ಯಭಾರಗಳೆಲ್ಲ ತೀರಿದವು; ಅವನ ಪರಿಚಯದವರೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲವೆ ಕೊಲೆಯಾಗಿದ್ದರು ಇಲ್ಲವೆ ಚದುರಿದ್ದರು; ಕೆಲವರು ಹಿಮಾಲಯದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಕೆಲವರು ಸ್ವರ್ಗದ ದಾರಿ ತುಳಿದಿದ್ದರು. ಅವನ ಕುಲದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಕೂಡ ತುಂಡು ದರೋಡೆಕಾರನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅಪಹೃತರಾಗಿದ್ದರು. ಕೃಷ್ಣ ದ್ವಾರಕೆಯತ್ತ ತನ್ನ ಏಕಾಂತದ ದಾರಿ ಸವೆಸುತ್ತಿದ್ದ. ಒಂದು ಗಿಡದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಮಿಸಲು ಕೂತ. ಒಬ್ಬ ಬೇಡನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ತುದಿಗಾಲು ಜಿಂಕೆಯ ಕಾಲಿನಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಬಿಲ್ಲು ನೇರ ಸೀಳಿ ಬಂತು, ಕೃಷ್ಣ ಮೃತಿಯೊಂದಿದ. ಈ ಹೊತ್ತಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಏನು ಮಾಡಿದ್ದಾನು? ಅವನ ಕೊನೆಯ ನೋಟವೂ, ಅದರ ಜೊತೆ ತಿಳಿದು ಬರುವ ಕಾರುಣ್ಯದ ಮಂದಹಾಸವೂ ಬೇಡನನ್ನು ಬೆಳಗಿತೆ? ಅಲ್ಲೇ ಇರಬಹುದಾದ ತನ್ನ ಕೊಳಲಿನತ್ತ ಕೈ ಚಾಚಿದನೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಅಂತಿಮ ತಾನವನ್ನು ಬಾರಿಸಿದನೆ ಅಥವಾ ಕೊಳಲು ಹಿಡಿದು ಹೊರಚಾಚಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಕಂಡು ಮೆಲು ನಕ್ಕು ತೃಪ್ತನಾದನೆ; ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನು ಹಾದಿರಬಹುದು? ಹರ್ಷ ಕೊಡುವ ಹರಹು ಕೊಡುವ ಆಟವೆ, ಎಲ್ಲ ಲೀಲಾಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿರುವ ಈ ಭ್ರಮೆ ಸತ್ಯಗಳೇ? ಅಥವಾ ಒಡೆಯ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕೊರತೆ ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೂಗಿ ಬೇಡುತ್ತಿರುವ ದೇವಾನುದೇವತೆಗಳ ಆರ್ತ ಕರೆಯೆ?
ಕೃಷ್ಣ ಕಳ್ಳನಾಗಿದ್ದ, ಸುಳ್ಳುಗಾರನಾಗಿದ್ದ, ವಂಚಕನಾಗಿದ್ದ, ಕೊಲೆಗಾರನಾಗಿದ್ದ; ಇವುಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನಿತರ ಇಂಥ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಈಷತ್ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವೂ ಇಲ್ಲದೆ ರೂಢಿಮಾಡಿದ. ತನ್ನ ಸಾಕುತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಣ್ಣೆ ಕದಿಯುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕದಿಯುವ ಹಂತಕ್ಕೆ ಏರಿದ. ಮಹಾಭಾರತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದೆಂದೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳದಿದ್ದ ಏಕೈಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರೆಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿಸಿದ. ಅವನ ಸ್ವಂತದ ಸುಳ್ಳುಗಳಿಗಂತೂ ಲೆಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ. ಸೂರ‍್ಯನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಸುಳ್ಳು ಅಸ್ತಮಯ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅದೇ ಸುಳ್ಳು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಮಹಾ ವೈರಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ, ಪುನಃ ಸೂರ‍್ಯ ಬೆಳಗುವ ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದ. ಯೋದ್ಧೃ-ಕುಲತಿಲಕನ ಎದುರು ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ: ಅಂಥ ಅತ್ಯಪೂರ್ವ ಕವಚದ ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ನಿಂತು ಶಸ್ತ್ರತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ ಭೀಷ್ಮಪಿತಾಮಹನಿಗೆ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿಸಿದ. ಮಿತ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ನೆರವಾದ.
ಕರ್ಣರಥದ ಕಥೆ ಪಾತಕಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಅಧರ್ಮಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಮಾದರಿ. ಯಾವನು ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಅದ್ವೀತೀಯನಾದ ತ್ಯಾಗಮೂರ್ತಿಯೋ, ಯುದ್ಧ ಕೌಶಲದಲ್ಲಿ ಶೌರ‍್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಃ ಯಾವನು ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದನೋ, ಅರ್ಜುನನೂ ತನ್ನಂತೆ ಅಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಆತನನ್ನು ಶಕ್ತಿಗುಂದಿಸಿ ಬಿಡಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದನೋ ಅಂಥ ಕರ್ಣನ ರಥ ಯುದ್ಧಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೂತುಹೋದಾಗ ಅವನಮೇಲೆ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ ಕೃಷ್ಣ. ಕರ್ಣ ಆ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ದೂರಿದ. ಆ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರಾಯಃ ಆತನುದ್ಧ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದಂಥ ವಾಗ್ವೈಭವವನ್ನು ಸೂರೆ ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ; ಕೃಷ್ಣ ರಾಶಿ ರಾಶಿ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. ಒಂದೊಂದು ಘಟನೆಯನ್ನು ಕಾವ್ರೋವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ಆಗ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮ ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು?’ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಪಲ್ಲವಿ ಹಾಡಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಧರ್ಮದ ಈ ಅಗ್ನಿ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವತೀರ್ಮಾನಗಳು ಸೋತು ಕುಸಿಯುತ್ತವೆ, ಎಂಥ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಬುದ್ದಿಯೂ ತರಗಲೆಯಾಗಿ ತಿರಿದುಬಿಡುತ್ತದೆ -ತತ್ಕಾಲ ಮಾತ್ರವಾದರೂ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಕಥೆ-ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಭಾವೈಭವದ ಮಧ್ಯೆ ಎಳೆತಂದು ಸೀರೆ ಸುಲಿದದ್ದು ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕರ್ಣ ಕೂತಿದ್ದ, ಭೀಷ್ಮನಿದ್ದ, ಆದರೆ ಅವರು ದುರ‍್ಯೋನನ ಉಪ್ಪು ತಿಂದವರಾಗಿದ್ದರು. ತಿಂದ ಉಪ್ಪು ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನಂತೆ ತಿದ್ದುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲಾಗಿ, ಕೊಟ್ಟು ನಡೆಸಿದವನಿಗೆ ತಪ್ಪಬಾರದ ಜೋಳದಪಾಳಿಯೂ ಇತ್ತು. ಆಗ ದ್ರೌಪದಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಳು. ಕೃಷ್ಣ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಕ್ಷಯವಾಗಿದ್ದ. ಕೃಷ್ಣ-ದ್ರೌಪದಿಯರ ಬಗ್ಗೆ ನೋಡುವಾಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ತಿಯೇ ಸೂಚಿಸುವಂಥ ಆಳವಾದ ಕೋಮಲ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆದಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ.
ಕೃಷ್ಣನ ಭಕ್ತರು ಅವನ ಒಂದೊಂದೂ ಕೃತಿಗೂ ಬೇರೆ ಬಗೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹಚ್ಚಿ ಹೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಬೆಣ್ಣೆ ಕದ್ದದ್ದು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ ಹಂಚುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಳವಳಗೊಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ, ಬಾಲ್ಯ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆಡಿ ತೋರಿಸಲು, ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗಳು ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯದ ಮೂಲಕ ಬಾಲಕ್ರೀಡೆಗಳು ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಕನಸುಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಮುಂತಾಗಿ ಆತ ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಏನೇನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದನೋ ಅವರೆಲ್ಲ ಆತನ ಭಾಗವೇ ಆಗಿದ್ದರು ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಆತ ತನಗಾಗಿ ಎಂದೂ ಏನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆತ ರಾಧೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದು ತನಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ, ಆಕೆಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗಲಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲ-ಎಲ್ಲ ಪೀಳಿಗೆಗಳ ಅಸಂಖ್ಯ ಮಹಿಳೆಯರಿಗಾಗಿ. ಸ್ತ್ರೀಕುಲಕ್ಕಾಗಿ-ಅವರೆಲ್ಲ ಶೃಂಖಲಿತವಾದ ತಮ್ಮ ಭೌತಗಾತ್ರಗಳ ಆಚೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು ವಿಶ್ವವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಲಿ ಎಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ. ಇಂಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿವರಣೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನಗತ್ಯ. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಂಥ ಜಗತ್ತಿನ ಮಹಾಗೀತವನ್ನೇ ಹಾಡಿದ ಕೃಷ್ಣ ಯಾರಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತ? ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸಂಗೀತವಾಗಿಸಿದ, ಚಿಂತನವನ್ನು ಕಥೆ ಮಾಡದೆ ಕಾವ್ಯ ಮಾಡದೆ ನೇರ ಹಾಡಿದ ಜಗತ್ತಿನ ಏಕೈಕ ದೇಶ ಇದು. ಇಲ್ಲಿನ ಋಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಅನುಭವದಿಂದ ಅರ್ಕತೆಗೆದ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಹಾಡಿದವು. ಕೃಷ್ಣ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಸಪಾಕ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೂ ಶುದ್ಧವಾದ ಸಾರವನ್ನು ಹಿಂಡಿದ. ಮುಂದಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮಾತ್ರ ವಿವಿಧ ರುಚಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತ ತೋರಿಸಿದ್ದೂ ನಿಜ. ಗೀತೆಯ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಶುದ್ಧ ಚಿಂತನವನ್ನು ಹಾಡಿದ್ದಾನೆ ಕೃಷ್ಣ.
ಆತ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಅವನು ಹಾಡಿದ್ದು-ಅದರ ಅವಿನಾಶಿತ್ವಃ ಅಗ್ನಿ ಸುಡದಂಥ ನೀರು ನೆನೆಸದಂಥ, ಗಾಳಿ ಶೋಷಿಸದಂಥ ನಿತ್ಯತ್ವ, ತನಗೆ ಬೇಕೆಂಬಂತೆ ಧರಿಸುವ ಇಲ್ಲವೆ ತೆಗೆದು ಎಸೆಯುವ ಉಡುಪಿನಂತೆ ಅದು ಶರೀರಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ ರೀತಿ ಇವೆಲ್ಲ ಆ ಮಾಂತ್ರಿಕ ವಾಗ್ವೈಭವದಿಂದ ನಂಬದವರನ್ನೂ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅವನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡಿದ, ತಮ್ಮ ಕರ್ಮವನ್ನು ತಾವು ಮಾಡಲು, ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ ಬಿಟ್ಟು ಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತರೂ ಆಗದೆ ಕರ್ಮಬಂಧನವನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂತತವೂ ನಿಸ್ಸಂಗಕರ್ಮಿಗಳಾಗುವಂತೆ ಜನಕ್ಕೆ ಉದ್ಘೋಷಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ. ಸಮತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಡಿದ. ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಾಪಜಗಳಲ್ಲಿ ಶೀತೋಷ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಜೀವದ ಎಲ್ಲ ಇಂಥ ದ್ವಂದ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಏಕೋದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಸಮತ್ವ. ಇಂಡಿಯಾದ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವ ಪದ ‘ಸಮತ್ವ’ ಎಂಬುದು; ಅದೊಂದು ಪದದಿಂದ ಈ ಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಈ ಪದ ‘ಸಮಾನತೆಯ’ ಬಾಹ್ಯಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ‘ಸಮತೆ’ಯ ಆಂತರಿಕ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಏಕ ಸಂಕೇತದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಸಮಾನತೆ ಮತ್ತು ಸಮತೆ ಈ ಒಂದೇ ನಾಣ್ಯದ ಎರಡು ಮುಖಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹಾಡಬಾರದಿತ್ತೇ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ.ಸಮಾನತೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿ ಸಮತೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿನ ಅವಸ್ಥೆಯಾಗಿ ವಿಭಕ್ತಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಅವಿಭಕ್ತವಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಲ್ಲಂಥ ‘ಸಮತ್ವ’ದ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೂ ಹಾಡಬೇಕಿತ್ತೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಮಾಂತ್ರಿಕವೂ ಚಿಂತನಪರವೂ ಆದ ಸಂಗೀತ ಲಹರಿಯ ನಡುವೆ ಬೆಳೆಯದಿರುವ ಮಗು ಯಾವುದು? ಈ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ತೋರಿಸುವ ಯತ್ನವೆಂದರೆ ಅದು ಅವರ ಇಡೀ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ ಅಲ್ಲಗಳೆದಂತೆ. ಅತ್ಯಂತಿಕವಾಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಕೃಷ್ಣ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿಷಾದವನ್ನೇ ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತನಗಲ್ಲದೆ ಇತರರ ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳಿಗಾಗಿ ಸದಾ ಅನಂತ ಅವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ ಟುಕುಗುಡುವ ಪಾಪದ ಹೃದಯದಂತಿದ್ದಾನೆ ಅವನು. ಅಂಗಾಂಗಳ ಬೇಡಿಕೆಗಾಗಿ ಯಾವತ್ಕಾಲವೂ ಟುಕುಗುಡುತ್ತಿರುವುದು, ಶಕ್ತಿ ಚಿಮ್ಮಿಭೋರ್ಗರೆ ಯುತ್ತಿರುವುದು-ಯಾಕೆ ಬೇಕು ಈ ಹೃದಯಕ್ಕೆ? ಕೃಷ್ಣ ಹೃದಯದಂತಿದ್ದ, ಆದರೆ ಜನರ ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಪೀಳಿಗೆಗೂ ತನ್ನಂತೆ ಇರಬೇಕೆನ್ನಿಸುವ ಆಸೆ ಕಲಿಸಿದ-ಅವರು ಎಂದೂ ಅವನಂತೆ ಆಗದಿದ್ದರೂ, ಹಾಗಾಗುವ ಉಮೇದಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಕೊಲೆ ವಂಚನೆಗಳನ್ನಷ್ಟೆ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡರೂ.
ರಾಮ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ಈ ಇಬ್ಬರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ನಡುವೆ ಒಂದು ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾದ ಅಂಶ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣ ಕಣಕಣದಲ್ಲೂ ಪವಾಡ ಪುರುಷ: ಪ್ರವಾಹಗಳೂ ಸುರ‍್ಯಾಸ್ತಮಯಗಳೂ ಅವನ ಇಚ್ಛೆಯ ಬಂಟರಾಗಿದ್ದವು ಮತ್ತು ಅವನು ಸಂಭವ ಅಸಂಭವಗಳ ನಡುವಣ ಗೆರೆಯನ್ನೆ ಅಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ. ರಾಮ ಯಾವುದೇ ಪವಾಡ ಮೆರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇಂಡಿಯಾ ಮತ್ತು ಲಂಕಾದ ಮಧ್ಯೆ ಸೇತುವೆಕಟ್ಟಿದ್ದು ಕೂಡ ಒಂದೊಂದೇ ಕಲ್ಲು ಕೂಡಿಸಿ ಕೂಡಿಸಿ -ಮೊದಲಿನ ಸಮುದ್ರಪೂಜೆ ಅದರ ಕೋಪ ಇಂಥ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಬಿಟ್ಟರೆ ಆದರೆ ಈ ಎರಡು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಅದ್ಯಂತ ಜೀವಿತವನ್ನು ಇಡೀ ನೋಡಿ ತಃಖ್ತೆಹಾಕಿದಾಗ, ರಾಮ ಅದ್ವಿತೀಯ ಪವಾಡಪುರುಷನಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣನ ಸಾಧನೆ ಬಯಲೆನ್ನಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರು ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣು-ಇಬ್ಬರು ಯೋಧರು ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಅನ್ನಪೂರ್ಣ -ಹೀಗೆ ಹೊರಟಾಗ ಕೇವಲ ಮೂವರಾಗಿದ್ದವರು, ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ ಎರಡು ಸಹಸ್ರ ಮೈಲು ಕ್ರಮಿಸಿ ಮರಳುವಾಗ ಇಡೀ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನೇ ಪದಾಕ್ರಾಂತಗೊಳಿಸಿದ್ದರು. ಕೃಷ್ಮನೋ-ಇದ್ದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಇದ್ದಂತೇ ರಾಜವಂಶದ ಒಂದು ಶಾಖೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಹಸ್ತಾಂತರಗೊಳಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನೂ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ಒಗಟೇ, ಏನಿಲ್ಲೆಂದರೂ ರಾಜಕಾರಣದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲಾದರೂ, ಸೀಮಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ದೊಡ್ಡದೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿ, ಸಮೃದ್ಧ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅಲ್ಪವೂ ಅರ್ಥರಹಿತವೂ ಆಗಿಬಿಡುವ ಈ ಒಗಟು ಕಾಲದ ಒಗಟಿನಂತೆಯೇ ಬಿಡಿಸಲು ಬಾರದ್ದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮಹತ್ ಘಟನೆಗಳಿಲ್ಲದಿ ರುವ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದುಕ್ಷಣವೂ ಭಾರವಾಗಿ ಅಸಹ್ಯದೀರ್ಘವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಇಲ್ಲವೆ ಒಂದು ಜೀವಿತಾವಧಿಯ ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ ಅದು ಸುಲಭ ಕಳೆದಿದ್ದೆಂಬಂತೆ, ಶೀಘ್ರ ಹಾರಿದ್ದೆಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ, ಅಧ್ಬುತ ಜೀವನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಆಗಿಹೋಯಿತೇ ಎಂದು ಜೀವ ಚಡಪಡಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಆಸ್ಥೆಯದಾಗಿದ್ದು, ಧಾವಂತದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಕಾಲ ಕಳೆದು ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಆಚೆ ನಿಂತು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅದು ಅತಿ ದೀರ್ಘವೆಂಬಂತೆ ಭಾರಾಲಸವಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ‘ಮರ್ಯಾದಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮ’ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ, ಸೀಮಿತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನ್ನಬೇಕಾದ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶಾವತಾರಿಯಾದ ರಾಮ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಪವಾಡವನ್ನೆ ಸಾಧಿಸಿದ. ಪೂರ್ಣಾವತಾರಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವ ಕೋರೈಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ, ಬೇರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವಂತೆ ಜೀವನಧರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದ. ಆದರೆ-ಈ ಸಮೃದ್ಧ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ರಾಜಕೀಯ ಸಾಧನೆ ನೀರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ನೊರೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು.
ರಾಮನ ಮೂಲದಿಂದೇ ಬಂದ ಮಹತ್ವದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಾಂಧಿ. ಅವರು ಸಾಯುವಾಗ ತುಟಿಯಮೇಲೆ ಇದ್ದದ್ದು ರಾಮಾಕ್ಷರಗಳು. ಅವರು ಬದುಕನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಸೀಮಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಆ ಅತ್ಯುಚ್ಛ ಮಾದರಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ. ಮತ್ತು ಅವರು ದೇಶದ ಜನಕ್ಕೆ ಹಾಗೇ ಆಗಲು ಕರೆಕೊಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಗಾಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಒಂದು ಎಳೆಯೂ-ಸರಿಯಾಗಿ ಹುರಿಗೊಂಡ ಗಟ್ಟಿ ಎಳೆಯೇ-ನೆಯ್ದುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರ ಪಾತ್ರಗಳು; ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಲೇಖನಗಳು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ವಾರವಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲ ಸಾಂಗತ್ಯವಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ಅವರ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಓದುವಾಗ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿನ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಧೋರಣೆಯಲ್ಲಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಬದಲಾವಣೆಗಳ ಹಿಂದಿರುವ ಕೌಶಲ ಮತ್ತು ಕಸುಬುಗಾರಿಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ದ್ವಾರಕೆ ಮಥುರಾಕ್ಕೆ ಮರುಪಯಣ ಹೋಗಿತ್ತು. ದ್ವಾರಕೆಯ ಸಾಗರಶಿಶುವನ್ನು ಕೊಂದು ಯಮುನೆಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಸುಡಲಾಯಿತು. ಕೆಲ ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಯಮುನೆಯ ಶಿಶುವನ್ನು ದ್ವಾರಕೆಯಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ಸುಡಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈ ದ್ವಾರಕೆಯ ಶಿಶುವಿನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಆ ಮರ್ಯಾದಾಪುರುಷೋತ್ತಮನಲ್ಲಿಯೆ ನೆಟ್ಟಿದ್ದವು ಮತ್ತು ಆತ ತನ್ನ ಗೋತ್ರಮೂಲವನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಪುನರ್ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆತನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಿಶ್ರಣವೇ ಇತ್ತು.
ರಾಮ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನವನ್ನೆ ಬದುಕಿದವರಾದರೆ ಶಿವ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲದವನು. ಸಾವೂ ಇಲ್ಲದವನು. ದೇವ ಸಹಜವೆನ್ನುವಂತೆ ಅವನು ಅನಂತ; ಆದರೆ, ದೇವತ್ವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅವನ ಜೀವನ ಕಾಲದ ಅವಧಿಯಲ್ಲೆ ಸಂಭವಿಸಿದಂಥ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ತುಂಬುಕೊಂಡಿದೆ. ಮೆಟ್ಟಿಲು ಮೆಟ್ಟಿಲು ತೋರುವ ಹಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣ ಅವನನ್ನು ದೇವರು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಗಾತ್ರಾತೀತ ಎನ್ನಬೇಕು. ಪ್ರಾಯಃ, ಮಾನವಕುಲಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಿರುವ ಇಂಥ ಗಾತ್ರಾತೀತೆಯ ಕಥಾಕಲ್ಪನೆ ಅಥವಾ ಪುರಾಣ ನಿರ್ಮಿತ ಇವನೊಬ್ಬನದೆ ಸರಿ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದಾದ ಕಲ್ಪನೆ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಿತ.
ಶಿವ ಹಣೆಗಣ್ಣು ತೆರೆದು ಕಾಮವನ್ನು ಉರಿಸಿ ಭಸ್ಮಕೇವಲ ಮಾಡಿದಾಗ, ಅವನ ಮನಃಪ್ರಿಯೆಯಾದ ರತಿ, ಕಣ್ಣುಗಳು ಅಶ್ರಕುಲಷಿತವಾಗಿರಲು ಶಿವನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ತನ್ನ ಗಂಡ ಬದುಕಿಬರುವಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಕಾಮನೇನೋ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಮಹಾಪರಾಧದ ದೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದ, ಶಿವನನ್ನೆ ಕ್ಷೋಭೆಗೊಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದ. ನಾಮಗಾತ್ರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಿದ್ದ ಸಮಾಧಿಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಆಸೆಗೆ ಎಳೆಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದ; ತನ್ನ ನಿಲುಕಿಗಿಂತ ತುಂಬ ದೂರವಾದದ್ದರ ಮೇಲೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟಿದ್ದ; ಅದರಲ್ಲೆ ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದ. ಹರ್ಷೋಲ್ಲಾಸಗಳ ಚಿರಲಹರಿಯಾಗಿದ್ದ ರತಿ ಮೊತ್ತ ಮೊದಲಸಲಕ್ಕೆ ಶೋಕತಪ್ತಳಾಗಿದ್ದಳು, ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿಧವೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಇಡೀ ಜಗತ್ತು ದುರ್ವಿಧಿಯ ಧರೆಯಂಚಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಂತಾಗಿತ್ತು; ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ರತಿಯಿಲ್ಲದೆಯೆ ರತಿಕ್ರೀಡೆ ನಡೆಯಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಶಿವನಾದರೊ ಆಗಿದ್ದನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಬದಲಿಸುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಿಕ್ಷೆಯೇನೋ ಅಪರಾದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ದುರ್ವಿಧಿಯ ಸುಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಂಡೋ ಅಥವಾ ರತಿಯು ಶೋಕ ಕಂಡೊ ಶಿವನೂ ವಿಚಲಿತನಾದ, ಭಾವನಿರ್ಭರಕ್ಕಿಳಿದ. ಕಾಮನಿಗೆ ಆದರೆ ಅನಂಗವಾಗಿರುವಂತೆ ವಿಧಿಸಿದ ಅಲ್ಲಿಂದ ರಾಮ ಅನಂಗನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಅನಂಗನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಅವನನ್ನು ತಡೆಯಬಲ್ಲ ಮೇರೆಮರ್ಯಾದೆಗಳಿಲ್ಲ; ಅವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಬಲ್ಲ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆರಿಸಿ ವ್ಯಾಪಿಸಬಲ್ಲ, ಹೊಕ್ಕು ಬಳಸಬಲ್ಲ, ಪತ್ತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಂದು ಒಳಗು ಸೇರಿ ಕಿರಿಕಿರಿಹಚ್ಚಿ ಕಾಡಬಲ್ಲ. ಈ ನಾಟಕ ಶಿವನ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಪರ್ವತನಿವಾಸದಲ್ಲಿ, ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ, ನಡೆಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದುಕಡೆ ಹಂಸಗಳು ಮುತ್ತು ಕುಟುಕುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಸರೋವರ ಮಾನಸದ ಕಣ್ತಣಿಸುವ ಸ್ಪಟಿಕಲ ಅಂಟುಗಟ್ಟಿದೆ: ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ, ಆಳ ನೀಲದ ದೂರ ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ಅಂಥವೇ ಮಹಾಸರೋವರ ರಾಕ್ಷಸತಲ ಸೆರಗಾಗಿದೆ-ಇವುಗಳ ನಡುವಣ ಕೈಲಾಸ, ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಹಿಮಾಚ್ಛಾದಿನದಿಂದ ಏಕಾಂತ ನೀರವದಿಂದ ಮತ್ತಾವುದೇ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶದಂತಲ್ಲದೆ ಅಕ್ಷತಭೂಮಿಯಾಗಿ, ಹಿಂದೂ ಪುರಾಣ ಹೇಳುವಂತೆ ವಿಶ್ವದ ಕೆಂದ್ರಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ಅದ್ವೀತಿಯ ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ.
ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ರಾಜಕಾರಣ, ದೇವರು ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರ (ಅಥವಾ ಜನಾಂಗ) ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಮಿಶ್ರವಾಗಿಬಿಡುವುದುಂಟು, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲೂ, ಇಂಥದು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಗಿಂತ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲೇ ಹೆಚ್ಚು. ಶಿವನ ಜೀವಿತದ ಮಹತ್ ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಪಾರ್ವತಿಯ ಮರಣಾನಂತರದ ಆತನ ದೈತ್ಯಶೋಕ. ಪಾರ್ವತಿಯ ಕಲೇವರವನ್ನು ಬೆನ್ನಿಗೂ ಹೆಗಲಿಗೂ ಚೆಲ್ಲಿಕೊಂಡು ಆತ ಇಡೀ ದೇಶದ ಒಳಗೂ ಸುತ್ತಲೂ ಧಾವಂತ ಸುತ್ತಿದ. ಈ ಧಾವಂತದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ದೇಹದ ಅಂಗಾಂಗಳು ಒಂದೊಂದೇ ಕಳಚಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೊನೆಯ ಚೂರು ಉದುರುವ ತನಕವೂ ಶಿವ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ತೀಕ್ಷ್ಣವೂ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವೂ ಆದ ಮೈತ್ರಿಯ ಇಂಥ ಅವಧೂತಕಥೆಯನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರೇಮಿಯೂ ಉಳಿಸಿಹೋಗಿಲ್ಲ-ದೇವಾನುದೇವತೆಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ,, ದೈತ್ಯರಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಾಗಲಿ. ಅದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಈ ಕಥೆ ಇಂಡಿಯಾದ ಕ್ಷಯವಿಲ್ಲದಂಥ ಅಂತಃಸ್ಫೂರ್ತವಾದ ಏಕತೆಯ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪಾರ್ವತಿಯ ಒಂದೊಂದು ಅಂಗ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಲ್ಲೂ ಒಂದೊಂದು ಯಾತ್ರಾಸ್ಥಳ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆ. ಮಾಣಿಕ್ಯ ಮುಡಿದ ಅವಳ ಕಿವಿ ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತು, ಅದು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಇವೊತ್ತಿಗೂ, ಸತ್ತವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟರೆ ಅವರಿಗೆ ನಿಸ್ಸಂಶಯ ಮುಕ್ತಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾರತದ ಉತ್ತರದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ದೂರಕ್ಕಿರುವ ಕಾಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಛಿನ್ನಮುಂಡ ಬಿದ್ದಿತಂತೆ. ನೂರಾರು ಪೀಳಿಗೆಗಳು ಕಳೆದು ಈಗಲೂ ಅದರ ಮಾಂತ್ರಿಕತೆ ಅಳಿದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಕೂಡ ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಅಜ್ಜಿಯರು ಕಾಮರೂಪದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಗ್ಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಎಚ್ಚರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.. ಅವರು ತಮ್ಮ ಗಂಡಸರನ್ನು ಪಳಗಿದ ಕೋಣವಾಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ-ಎಂದು.
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸ್ಥಿತಿಕಾರಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ ಒಮ್ಮೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾದಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ತೊಡಗಿದರಂತೆ, ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಯಾರು ಹೆಚ್ಚು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಾಗಿ. ಆಮೇಲೆ ಅವರು ಅದರ ತೀರ್ಪಿಗಾಗಿ ಸಂಹಾರಕನಾದ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಶಿವ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆದೆಸೆಗೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಾಲದೆಸೆಗೂ ಕಳಿಸಿದ, ತುದಿಮುಟ್ಟಿಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿ; ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮೊದಲು ತುದಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾರೋ ಅವರು ವಾದದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದವರೆಂದು ತೀರ್ಪು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. ಇಬ್ಬರೂ ಹೋದರು. ಅನೇಕ ಯುಗಗಳು ಕಳೆದವು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸೋತು ಕೋಡುಮುರಿದಂತಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದ್ದರು. ಶಿವ ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಜಂಭ ಮುರಿದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದ. ಉಳಿದ ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಕೂಡ ನಕ್ಕಿರಬೇಕು. ಬೇರೆ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಅನಂತ ನಿದ್ರೆಯವನು ಅಗಮ್ಯಗಾತ್ರನು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಶಿವನ ಪ್ರಮಾಣೀತೀತ ಅಥವಾ ಗಾತ್ರಾತೀತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೂ ಅನಂತ ಅಥವಾ ಅಗಮ್ಯ ಎಂದು ಲಕ್ಷಣ ಹೇಳಿಬಿಡಬಹುದು. ಅದು ತಪ್ಪು. ಶಿವನು ಯಾವುದೇ ವಿಶೇಷಣ ಹಚ್ಚಿ ಹೇಳಲು ಬರುವ ಪ್ರಮಾಣದವನಲ್ಲ; ಪ್ರಮಾಣದ ಕಲ್ಪನೆಗೇ ಹೊರಗಾಗಿರುವವನು. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಅಥವಾ ಅನಂತ ಎಂಬ ಗುಣದ ಉದ್ದಗಲಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅಳೆಯುವುದಕ್ಕೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆಯಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮೇಲಾಟದ ಕಥೆ ಅದು. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿ ಮೊದಲು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ ಆ ಸುಂದರಿ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತಾಳೆ ಎಂದ ಶಿವ. ದೃಢಕಾಯನೂ ಸುಂದರನೂ ಆಗಿದ್ದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಕ್ಷಣವೂ ತಡಮಾಡದೆ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ. ಆನೆಮುಖದ ಗಣಪ ಯಾವಾಗಲೂ ಜೋಲು ಮೋರೆಯವನೇ; ಏನು ಮಾಡುವುದೆಂದು ಬೆರಗಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಹಲವರಿಯುತ್ತ ಕೂತುಬಿಟ್ಟ. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಆತನಿಗೆ ಹೊಳೆದಹಾಗಾಯಿತು, ತುಂಟ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮಿನುಗಿದವು. ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಎದ್ದು ಒಮ್ಮೆ ತಂದೆಯ ಸುತ್ತ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು ಕೂತ, ಆಯಿತು ಜಗತ್ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಎನ್ನುತ್ತ, ಪಂಥದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ. ಇದು ನೀತಿಕಥೆಯಾಗಿ ವಿವೇಚನೆಯ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ವಿವೇಕರಹಿತ ಆತುರದ ಎದುರು ಸಾವಧಾನ ಬುದ್ದಿಯ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶಿವನ ಕಥಾರಹಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕೂಡಿದ್ದು ಮೂಲತಃ ಅವನು ಅನಂತಗಾತ್ರನಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಳು ಹೆಜ್ಜೆ ಅಳೆಯಬಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಿತಗಾತ್ರನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ದೈಹಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಶಿವನು ಪ್ರಮಾಣಾತೀತನೇ ಸರಿ.
ಆನೆಮುಖದ ಗಣೇಶನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೂ ತೀರ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದದ್ದೆ. ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೈಚಳಕವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ, ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಅನಾತುರದ ಆದರೆ ಆಳವಾದ ಬುದ್ದಿಮತ್ತೆಯ ಸಾಕಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಅವನ ತಾಯಿ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಹೊರಗೆ ಈತನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಳು. ಯಾರನ್ನೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡದಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ಅದೇ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶಿವ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ. ಅವನೋ ಮೊದಲೇ ಶೀಘ್ರಕೋಪಿ, ಗಣೇಶನೋ ಅಚಲನಾದ ಬಂಟ. ಗಣೇಶ ಶಿವನನ್ನು ತಡೆದ, ಶಿವ ಮಗನ ಕುತ್ತಿಗೆ ಅರಿದು ಹಾಕಿದ. ಮುಂದೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಮೇರೆಯಿಲ್ಲವಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೆ ಒಂದು ಆನೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಂಡಿತು. ಶಿವ ಆ ಆನೆಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಗಣೇಶನಿಗಿಟ್ಟ. ಅದು ಮೊದಲಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಬುದ್ದಿಯೂ ಆನೆಯ ವಿಧೇಯತೆಯೂ ಏಕತ್ರ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಜ್ಞಾನಸಾಗರನಾಗಿರುವ ಈ ಗಜ ದೇವತೆ ಎಲ್ಲ ಹಿಂದೂ ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಯಾವುದೇ ಕಾರ‍್ಯದ ಬುಡಕ್ಕೂ ಪ್ರಥಮ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಏನನ್ನೇ ತೊಡಗಿದರೂ ಜಯ ನಿಶ್ಚಿತ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಿವ ತನ್ನ ಸಹಜ ಚಾರಿತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೆ ಎಂದು ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ ನನಗೆ. ಅವನ ಈ ಕೃತಿ ಸಮರ್ಥನೀಯವೇ? ಗಣೇಶನಿಗೆ ಜೀವ ಮರಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ದುಃಖ ತಣಿಯಿತು ನಿಜ, ಆದರೆ ಆ ಆನೆ, ಯಾವುದೋ ಮರಿಯ ತಾಯಿ, ಈ ಬಗ್ಗೆ ಜೀವನ ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಬಹುಶಃ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವೂ ಹೊಳೆಯುವಂತಿದೆ. ಗಜಮುಖನ ಈ ನೂತನ ನಿರ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಗಣೇಶನೂ ಆ ಆನೆಯೂ-ಎರಡು ಜೀವ ಪಡೆದುಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಎರಡೂ ಜೀವ ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದವು, ಯಾರೂ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಆನೆಯ ಈ ಮೋಜಿನ ಮಿಶ್ರಣ ಎಂಥ ನಿತ್ಯಹರ್ಷದ ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನದ ನೂತನ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿತ್ತು!
ಶಿವನ ಇನ್ನೊಂದು ಕೃತಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟದ್ದು. ಅದು ಒಮ್ಮೆ ಅವನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಂಗಡ ಪಂಥ ಕಟ್ಟಿ ನರ್ತಿಸಿದ್ದು, ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಕೊಟ್ಟು ಶಿವನನ್ನು ಮೀರಿಸಿದಳು ಪಾರ್ವತಿ. ಕುಣಿತದ ಗತಿ ತೀವ್ರತೆ ಏರುತ್ತಿತ್ತು. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸೋಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದೆಂದು ಕಂಡು ಶಿವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯಚಾರಿಯನ್ನೇ ಬದಲಿಸಿ, ಕಾಲನ್ನು ಅಷ್ಟೆತ್ತರಕ್ಕೆತ್ತಿದ. ಪಾರ್ವತಿ ಮೂಕವಿಸ್ಮಿತಳಾಗಿ ನಿಬ್ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ಹೆಣ್ಣಿನ ಮರ‍್ಯಾದೆಗೆ ತೀರ ಮೀರದಂಥ ಆ ಭಂಗಿಯನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಪತಿ ಇಂಥ ಅಸಾಧುಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕದ್ದು ಕಂಡು ಆಕೆ ಅಪ್ರತಿಭಳಾದಳು. ಆದರೆ-ಬದುಕಿನ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಹುಚ್ಚು ನೆಗೆತಗಳು, ಯಾವುದನ್ನು ಲೋಕದ ಮಡಿಬುದ್ದಿ ಅಶ್ಲೀಲವೆನ್ನುತ್ತದೋ ಮತ್ತು ಅಂಥದರಿಂದ ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಮರ‍್ಯಾದೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಹೆಣಗುತ್ತದೋ ಅಂಥ ನೆಗೆತಗಳು. ಶಿವ ಅಂಥ ರ‍್ಯವತ್ತಾದ ಭಂಗಿಯನ್ನು ತೋರಿದ್ದು, ಪಂಥವೊಂದರಲ್ಲಿ ತಾನು ಸೋತುಹೋಗಿಲ್ಲಿದ್ದಾಗ; ಅದನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಮರೆಸಿ ಹೇಗೋ ಗೆಲುವು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ? ಅಥವಾ ಕನಿಷ್ಠ ಅದರಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಲಯ ಕಾವೇರುತ್ತ ಸಹಜ ತೀವ್ರಗೊಂಡು ವಿಜೃಂಭಿಸುವ ಬದುಕಿನ ಕುಣಿತದ ಅಂಗಮಾತ್ರವಾಗಿಯೇ?
ತನಗೆ ತಾನೇ ನ್ಯಾಯವೆಂದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದಂಥ ಯಾವುದೇ ಕಾರ‍್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ ಶಿವ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಮನುಷ್ಯಕುಲ ಬಲ್ಲ ಏಕೈಕ ಸೃಷ್ಟಿ-ಯಾವನ ಸಮಸ್ತ ಕೃತಿಗಳೂ ತಮ್ಮಿಂದ ತಾವೇ ಸಮರ್ಥನೆಗೊಳ್ಳಬಲ್ಲವೋ ಅಂಥವನು. ಅವನ ಯಾವುದೇ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಕಾರಣವನ್ನಾಗಲಿ ಮುಂದಿನದ್ದೊಂದರ ಪರಿಣಾಮವನ್ನಾಗಲಿ ಹುಡುಕಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಬದುಕು ಎನ್ನುವುದು ಕಾರ‍್ಯಕಾರಣಗಳ ಅತಿ ದೀರ್ಘ ಸರಪಳಿ. ಮನುಷ್ಯನೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಕಾರ‍್ಯಗಳ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಈ ದೀರ್ಘದ ಮೊರೆ ಹೊಕ್ಕಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವೊಂದು ಕಾರ‍್ಯದಮೇಲೂ ಅಂಥ ದೂರನಿಯಂತ್ರಣವಿದೆಯೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಸದಾ ದುರುಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಸಮರ್ಥನೀಯ ಕಾರ‍್ಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಚಾತುರ‍್ಯದ ಬುದ್ದಿತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಸುಳ್ಳು ಸತ್ಯವಾಗಬಹುದು, ಬಂಧನವೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, ಕೊಲೆ ಬದುಕೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅಂಥ ಬುದ್ದಿತಂತ್ರಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಿದ್ದು ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬಲ್ಲ ಒಂದೇ ಒಂದು ಈ ಶಿವತತ್ವ. ಶಿವತಾತಣಿಕ ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ ಸಾಕಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿಯೂ ತತ್ತಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ತನ್ನನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥದು: ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಅಥವಾ ಮುಂದಿನ ಕಾರ‍್ಯಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೆದಕಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.
ಗಾತ್ರಾತೀತವಾದ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತಾತಣಿಕತೆಯ ಈ ಮಹತ್ ಪುರಾಣತತ್ವಜಗತ್ತಿಗೆ ಮತ್ತೂ ಎರಡು ದರ್ಶನವೈಭವಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರು ಸಮುದ್ರಮಥನ ಮಾಡಿದಾಗ ಅಮೃತ ಬರುವ ಮೊದಲೇ ವಿಷ ಹೊರಟಿತು. ಈ ವಿಷವನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಕುಡಿದು ಮುಗಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ದೇವರಾಕ್ಷಸ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಸಮುದ್ರಮಂಥನದ ಸಹಕೃತ ಸಾಹಸದಲ್ಲಾಗಲಿ ಶಿವ ಪಾಲುಗೊಂಡವನಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದೂ ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ ವಿಷವನ್ನು ಹೀರಿ ಕಥೆ ಮುಂದುವರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. ಕುಡಿದ ವಿಷ ಗಂಟಲಲ್ಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ನೀಲಕಂಠ ಎಂದು ಹೆಸರಾದ. ಶಿವತತ್ತ್ವದ ಇನ್ನೊಂದು ದರ್ಶನ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಪೂಜಾರ್ಹವಾದದ್ದು. ಒಮ್ಮೆ ಯಾವನೋ ಭಕ್ತ ಶಿವ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಗೂ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದಾಗ ಶಿವ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನಾಗಿ ನಿಂತ: ದೇಹಾರ್ಧ ತಾನಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾರ್ವತಿಯಾಗಿ ಪೂಜೆಗೊಂಡ. ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮುಡಿಯಿಂದ ಅಡಿತನಕ ವಿವರ ವಿವರವಾಗಿ ಇಡೀ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿ ತುಂಬ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ ನನಗೆ, ಅನೇಕ ಸಲ. ಆದರೆ ಈ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರ ತುಂಬ ಸುಂದರವಾದದ್ದು.
ಈ ಪುರಾಣ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ದುಷ್ಪಾಕಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲ ನನಗೆ. ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹಾದುಬರುವಾಗ ಇವೆಲ್ಲ ಅಧಃಪತನಕ್ಕೆ ಆಹಾರವಾಗಿವೆ, ಪೂರ್ಣತ್ವಕ್ಕೆ ನೆರೆದ ಬೀಜ ಕೆಲವು ಸಲ ಕೊಳೆತು ಪಿಶಾಚಪೀಡೆಯಾಗಿ ನಾರಿದೆ. ರಾಮನ ಭಕ್ತರು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪತ್ನೀಪರಿತ್ಯಾಗ ಪರಾಯಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತರು ಕಳ್ಳರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಶಿವಭಕ್ತರು ಹೊಲೆಗೊಳಕನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಸುವವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಧಃಪತನಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಹಾದಿ ತಪ್ಪುತ್ತ ಸೀಮಿತವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಕೂಪಮಂಡೂಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮೃದ್ಧ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅನೈತಿಕವಾಗುತ್ತವೆ, ಗಾತ್ರಾತೀತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಆಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಹೊಗೆಯಾಗುತ್ತದೆ, ಛಿನ್ನಾಭ್ರವಾಗುತ್ತದೆ, ಕಥೆಗಷ್ಟೆ ಅನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಕುಲಮರಳಿದ ರಾಮ ಅಲ್ಪವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪರಿಣತಿಯೂ, ಕುಲಮರಳಿದ ಕೃಷ್ಣ ಅನೈತಿಕತೆಯ ಪರಿಣಿತಿಯೂ, ಕುಲಮರಳಿದ ಶಿವ ಪ್ರೇತತ್ವದ ಪರಿಣತಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ರಾಮ ಸೀಮಿತನೂ ಆಗಿ, ಅಲ್ಪನೂ ಆಗಿ, ಕೃಷ್ಣ ಸಮೃದ್ಧನೂ ಆಗಿ, ಕಾಮುಕನೂ ಆಗಿ, ಶಿವ ಗಾತ್ರಾತೀತನೂ ಆಗಿ, ಕಾಲ್ಪನಿಕನೂ ಆಗಿ ಇಬ್ಬಂದಿ ಬದುಕು ಬಾಳುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪರಿಹಾರ ಸೂಚಿಸುವ ಮೂರ್ಖತನಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ಇಷ್ಟೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ: ತಾಯಿ, ಭಾರತಿ, ನಮಗೆ ಶಿವನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣನ ಹೃದಯವನ್ನೂ, ರಾಮನ ಕಾರ‍್ಯಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಕೊಡು; ಪ್ರಮಾಣತೀತವಾದ ಮನಸ್ಸು ಸಮೃದ್ಧ ಹೃದಯ ಆದರೆ ಸೀಮಿತವಾದ ಬುದುಕು-ಇವುಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು.
ರಾಮಾಯಣ : ಮರುದರ್ಶನ: ೭. ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆ ಏನಾಗಬೇಕು?
ಹಿಂದೆ ಯಾವುನೋ ಒಬ್ಬ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ರಾಮಾಯಣ ಕೇಳಿದ ನಂತರ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದವನೇ “ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆ ಏನಾಗಬೇಕು?” ಅಂತ ಕೇಳಿದನಂತೆ! ಇದೊಂದು ಗಾದೆ ಮಾತಾಗಿ ಹೋಗಿದೆಯೆನ್ನಿ. ಹಾಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದವ ಒಬ್ಬ ಶುದ್ಧ ಪೆದ್ದ ಅನ್ನುವ ಭಾವನೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿದೆ. ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದವ ಅಂಥ ಪೆದ್ದನೇನಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ನಿಗೂಢವಾದ ವಿಷಯಗಳು, ಚರ್ಚಿಸಬಹುದಾದಂಥ ಅಂಶಗಳು ಅಡಗಿವೆ.
ರಾಮಾಯಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದಾಗ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಹುಟ್ಟುವುದು ಖಂಡಿತ. ಇಂದು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲೂ ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಚಾರ ಪಡೆದಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅದೇ ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣ ಎಂದು ಜನ ನಂಬಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನವೇ ರಾಮನ ಬಗೆಗೆ ನಾನಾ ರೀತಿಯ ಕಥೆಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದವು. ಈ ಸಂಗತಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೇ ದಾಖಲಾಗಿದೆ.
ಒಮ್ಮೆ ನಾರದನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ. ಅತಿಥಿ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ ನಂತರ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ನಾರದನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ: “ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದು ಗುಣವಂತನೂ, ರ್ಯವಂತನೂ, ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ, ಕೃತಜ್ಞನೂ, ಸತ್ಯವಚನನೂ, ದೃಢವ್ರತನೂ, ಚರಿತ್ರವಂತನೂ, ಸರ್ವಭೂತ ಹಿತವಂತನೂ, ವಿದ್ಯಾವಂತನೂ, ಸಮರ್ಥನೂ, ಏಕಪ್ರಿಯದರ್ಶನನೂ, ಜಿತಕ್ರೋಧನೂ, ಕಾಂತಿಯುತನೂ, ಅನಸೂಯಾವಂತನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಬಲ್ಲವನೂ ಆದಂಥ ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇದ್ದಾನೆಯೇ?” ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಕೇಳಿದ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿನ ಸುಗುಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನೊಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾರದನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಅನಂತರ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ.
ನಾರದನು ಹೇಳಿದ ರಾಮಕಥೆಗೆ ಮೂಲ ಯಾವುದು? ಅದು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತು? ನಾರದನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅಂದು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರಬೆಕು. ನಾರದನು ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಿಸಿರಬಹುದು (ಶಕುಂತಳೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನು ಬದಲಿಸಿದಂತೆ). ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಬರೆದದ್ದು ಕಾವ್ಯ ಅದು ಇತಿಹಾಸವಲ್ಲ, ಪುರಾಣವಲ್ಲ.
ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳು ಸ್ವಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಪುರಾಣ ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದು ಮಧ್ಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನಜನಿತವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಪುರಾಣ ಇತಿಹಾಸಗಳು ಈ ರೀತಿ ತಿರುಚಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇತಿಹಾಸವಾದ ಭಾರತದಲ್ಲೂ ಪುರಾಣವಾದ ಭಾಗವತದಲ್ಲೂ ರಾಮನ ಕುರಿತು ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳಿವೆ. ಭಾಗವತ ಪುರಾಣವಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ ಅಷ್ಟಾದಶ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ಪುರಾಣಗಳೂ ರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿವೆ. ಪದ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ವಿವರವಾಗಿ ರಾಮಾಯಣಗಾಥೆ ಮೂರುಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಎಷ್ಟೋ ವಿಷಯಗಳು ಇದರಲ್ಲಿವೆ.
ಅಗ್ನಿಪುರಾಣ, ಕೂರ್ಮ ಪುರಾಣ, ದೇ ಭಾಗವತ, ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣಗಳು, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಹಾಗೂ ಶಿವಪುರಾಣಗಳು ಕೂಡ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಅಷ್ಟೋ ಇಷ್ಟೋ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ವಿಷಯಗಳೂ ಎಷ್ಟೋ ಇವೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವು? ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಬರೆದು ಸೇರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಪ್ರದಾಯಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಂಥ, ಜನರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂಥ ವಿಷಯಗಳನ್ನಷ್ಟೆ ಪುರಾಣ ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಿರಬೇಕು.
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಂತೆಯೇ ಅನೇಕ ಇತರ ಪ್ರಾಚೀನರೂ ರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದ್ಭುತ ರಾಮಾಯಣ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣ, ಆನಂದ ರಾಮಾಯಣಗಳಂಥವು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದವು. ಭಾಸನ ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ, ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶ, ‘ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯ’ ಅನ್ನುವ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭಟ್ಟಿ ಬರೆದ ರಾವಣವಧ, ಭವಭೂತಿಯ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರೆ, ದಿಜ್ನಾಗು ಬರೆದ ಕುಂದಮಾಲ, ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲ ರಾಮಕಥೆಗಳೇ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಎಷ್ಟೋ ಕಲ್ಪಿತ ವಿಷಯಗಳಿವೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೀತಾರಾಮರಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಭಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವರೇ, ರಾಮಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಗೌರವ ಹೊಂದಿರುವವರೇ. ಈ ಲೇಖಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವೊಂದೇ ಮೂಲವಾಗಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು.
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ನಾರದನು ಹೇಳಿದ ರಾಮಕಥೆಯು ಆಗಲೇ ಜನರ ಮಧ್ಯೆ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಹರಡಿದ್ದ ಕಥೆಯೇ ಎಂದು ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ರಾಮಕಥೆಯು ಎಷ್ಟೋ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಅದು ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ, ಸಂಪ್ರದಾಯಸಿದ್ಧವಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಸಂಪತ್ತಿನ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮಪರಾಯಣರಂತೆ ಬೌದ್ಧರು ಜೈನರು ಕೂಡ ವಾರಸುದಾರರೇ. ಈ ಮೂರು ಧರ್ಮಗಳ ಪೂರ್ವಿಕರೂ ಒಂದೇ ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದವರೇ.
ವೈದಿಕರಂತೆ ಬೌದ್ಧರು ಜೈನರು ಕೂಡ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ವೈದಿಕರು ಬುದ್ಧನನ್ನು ದಶಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಬೌದ್ಧರು ರಾಮನನ್ನು ಬುದ್ಧನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಒಂದು ಅವತಾರವೆಂದೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.
ವೈದಿಕರು ರಾಮನ ಮೂಲಕ ಬೌದ್ಧರನ್ನು ನಾಸ್ತಿಕರನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದಲ್ಲಿ ಜೈನರು ರಾವಣನ ಮೂಲಕ ಹಿಂಸಾತ್ಮಕವಾದ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದರು, ಅಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರು.
ಭಾರತ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪ್ರಧಾನ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸರಿಸುಮಾರು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಧಾನ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ರಾಮಾಯಣ ಇದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲಾದರೊಂದು ಕಡೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಷಯ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಅಪಾರ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಮಾಯಣದ ಮೇಲೆ ಗೌರವದಿಂದ ಬರೆದ ಇವುಗಳಲ್ಲೇ ಈ ಹುತ್ತದೊಳಗಿನ ಹುತ್ತಗಳೇಕೆ? ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಡಲು ಆಗದೇ ಹೋದುದರಿಂದಲ್ಲವೇ?
ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತ ದೇಶಕ್ಕೂ ದೂರ ಪ್ರಾಚ್ಯದ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ ವ್ಯಾಪಾರ ವಾಣಿಜ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳು ಏರ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನರು ಧರ್ಮವನ್ನೂ ರಫ್ತು ಮಾಡಿದರು. ರಾಮಕಥೆಯು ಏಷ್ಯ ಖಂಡದಾದ್ಯಂತ ಹರಡಿತು. ಶ್ರೀಲಂಕ, ಟಿಬೆಟ್, ಖೋಟಾನ್, ಮಂಗೋಲಿಯ, ಸೈಬೀರಿಯ, ಚೀಣ, ಜಪಾನು, ಲಾವೋಸ್, ಚಂಪ, ಕಾಂಬೋಡಿಯಾ, ಥಾಯ್ಲೆಂಡ್, ಇಂಡೋನೇಷಿಯಾ, ಮಲೇಷಿಯಾ, ಫಿಲಿಫೈನ್ಸ್, ಬರ್ಮ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಜಾನಪದ ಗಾಥೆಯಾಗಿ ತುಂಬ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಎಷ್ಟೋ ವಿಷಯಗಳಿವೆ. ಈ ರಾಮಾಯಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಸೀತೆ ರಾಮನಿಗೆ ಏನಾಗಬೇಕು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉದ್ಭವಿಸದೆ ಇರದು.
ಬೌದ್ಧ ಜೈನ ರಾಮಾಯಣಗಳಂತೆಯೇ ಈ ದೇಶ ವಿದೇಶಗಳ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲೂ ಸೀತಾರಾಮರ ಮೇಲೆ ಗೌರವ ಭಕ್ತಿ ಭಾವನೆಗಳೆ ತುಂಬಿವೆ. ಸೀತಾರಾಮರು ಇವುಗಳಲ್ಲೂ ಆರಾಧ್ಯ ದೇವತೆಗಳೇ. ಆದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೂ ಮುನ್ನ ಅನೇಕ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮಕಥೆಗಳು ಈ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಸೀಮೋಲ್ಲಂಘನ ಮಾಡಿದುದರಿಂದಾಗಿ ಈ ವಿವಿಧ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿನ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ಜೈನ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ.
ಬೌದ್ಧ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ರಾಮನಿಗೆ ತಂಗಿ. ತಂಗಿಯಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಹೌದು. ಖೋಟಾನ್‌ನ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಹೆಂಡತಿ. ಲಾವೋಸ್ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ರಾಮನ ಮಗ. ಮಲೇಷಿಯಾ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮಂಡೋದರಿ ದಶರಥನ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿ. ಕೈಕೇಯಿ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಬಾಲ್ಯಾದರಿ ‘ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವಳಷ್ಟೆ’. ದಶರಥನ ಮಗನು ರಾವಣಾಸುರನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪುತ್ರಿಯು ಪುತ್ರಿಕಾಮೇಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಒಂದು ಅನ್ನದ ಮುದ್ದೆಯಿಂದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು. ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣಬರುವಂಥ ಈ ವಿಭಿನ್ನ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಅಂಶಗಳನ್ನು ನಾವು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು.
ವೈದಿಕ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಲು ಬೌದ್ಧರೂ ಜೈನರೂ ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರೆಂಬ ವಾದ ಇದುವರೆವಿಗೂ ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇರಲಾಗದು. ಜೈನ ರಾಮಾಯಣದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಪ್ರಬಂಧ ರಚಿಸಿದ ಸುರವರಂ ಪ್ರತಾಪರೆಡ್ಡಿಯವರ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆವಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ತುಂಬ ಅವಶ್ಯ.
“ನಮ್ಮ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮವನ್ನು, ಜೈನ ಧರ್ಮವನ್ನು, ಚಾರ್ವಾಕ ಲೋಕಾಯತ ಕಾಲವಾದಿಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ನಾವು ಪಾಷಂಡ ಧರ್ಮಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಅವುಗಳ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಸ್ತಿಕರು, ವೇದ ವಿರೋಧಿಗಳು, ವೇದ ಬಾಹಿರರು ಎಂದು ನಿಂದಿಸಿ, ಉಪೇಕ್ಷಭಾವ ತೋರಿದ್ದೇವೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಅಹಂಭಾವದ ಸಂಕೇತವಷ್ಟೆ”.
ಜೈನ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿರಿಸಬಹುದಾದಂಥ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುರವರಂ ಪ್ರತಾಪರೆಡ್ಡಿಯವರು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ತಮ್ಮ ಅಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ: “ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವು ರಾಮನನ್ನು ಆದರ್ಶ ಪುರುಷನನ್ನಾಗಿ, ಏಕಪತ್ನೀವ್ರತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆಯೇ ರಾವಣನನ್ನು ಸರ್ವದುರ್ಮಾರ್ಗನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಪಾತ್ರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಪಕ್ಷಪಾತ ಮಾಡಿದೆ. ಇದು ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿದ್ದರೂ, ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಚರಿತ್ರೆಗೆ ತುಂಬ ನಷ್ಟವೇ. ವಿದ್ವದ್ವರೇಣ್ಯರುಗಳೇ ಜೈನ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ನಿಶಿತವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಿ”.
ವಿದ್ವದ್ವರೇಣ್ಯರು ಜೈನ ರಾಮಾಯಣವೊಂದನ್ನಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ ಇತರ ದೇಶಗಳ ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿವಿಧ ದೇಶಗಳ ಪಂಡಿತರು ವಿವಿಧ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ವಿವಿಧ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ ವಿಭಿನ್ನ ರಾಮಾಯಣ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪುಸಾಲ್ಕರ್ ರವರು ಭಾರತೀಯ ಪುರಾಣ ಇತಿಹಾಸಗಳ ಕುರಿತು ರಚಿಸಿರುವ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ರಾಮಕಥೆಯ ವಿವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಚಾರ್ಯ ವಿ.ರಾಘವನ್‌ರವರು ವಿವಿಧ ದೇಶಗಳ ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ರಾಮಾಯಣವನ್ನೂ ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಮಗೆ ‘ಮಹಾ’ ಭಾರತದಂತೆ ‘ಮಹಾ’ರಾಮಾಯಣ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಚಾರ್ಯ ರಾಘವನ್‌ರವರು ‘ಮಹತ್ತರ’ ರಾಮಾಯಣವಾಗಿ ನಮ್ಮ ರಾಮಾಯಣದ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿವಿಧ ದೇಶಗಳ ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನು ಅವರು ಮಹತ್ತರ ಭಾರತ ದೇಶದೊಳಗಿನ ರಾಮಾಯಣ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ.
ವಿವಿಧ ವಿದ್ವದ್ವರೇಣ್ಯರ ಪರಿಶೋಧನೆಗಳ ಫಲಿತಾಂಶಗಳನ್ನು, ತುಂಬ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪರಿಶೋಧನೆಗಳ ಫಲಿತಾಂಶಗಳನ್ನು, ಮೇಳವಿಸಿ ವಿವಿಧ ದೇಶಗಳ ರಾಮಾಯಣ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಲೇಖನ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಠಕರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ರಾಮಾಯಣ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾಗುವುದೆಂಬ ಏಕೈಕ ಆಶಯದಿಂದ ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ ಇದು.
ರಾಮಾಯಣ : ಮರುದರ್ಶನ: ೮. ರಾಮಾಯಣ: ನಮ್ಮ ನೆಲೆಗಟ್ಟೇನು?
ನಾನು ಪಿ.ಯು.ಸಿ. ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಓದಿಕೊಳ್ಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ನನಗಿಂತ ಒಂದು ವರ್ಷ ಹಿರಿಯ. ಒಂದು ಸಲ ಆಗಲೇ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕೂತು ಫೇಲಾಗಿದ್ದವನು. ಆತ ದಿನವೂ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಓದಲು ಶುರುಮಾಡುವ ಮೊದಲು, ಓದು ಮುಗಿಸಿ ರಾತ್ರಿ ಮಲಗುವ ಮೊದಲು, ನೋಟು ಬುಕ್ಕೊಂದರಲ್ಲಿ ನೂರುಸಲ ‘ಶ್ರೀರಾಮ ಶ್ರೀರಾಮ’ ಎಂದು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ದಿನವೂ ಹೀಗೆ ಬರೆಯುವುದರಿಂದ ಆತ ಪಾಸಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಆತನ ತಾಯಿ ಹೇಳಿದ್ದರಂತೆ.
ಅವನ ತಂಗಿ, ನನ್ನ ಸಹಪಾಠಿ. ಆಕೆ ಅಣ್ಣನಿಗಿಂತ ಒಂದು ಕೈ ಮೇಲು. ಆಕೆ ನಿತ್ಯವೂ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಸಲ ಶ್ರೀರಾಮ ಎಂದು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ವರ ದೊರಕುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ.
ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ಆ ಸಲವೂ ಪಾಸಾಗಲಿಲ್ಲ.
ಆತನ ತಂಗಿಗೆ ಈಗಲೂ ವರ ದೊರಕಿದಂತಿಲ್ಲ! ಆ ಮಾತು ಬೇರೆ.
ರಾಮಾಯಣದ ಕತೆ, ರಾಮಾಯಣದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ್ದಾರೆ. ಒಳ್ಳೆಯತನವನ್ನು ಜನರು ಹೆಸರಿಸುವಾಗ ‘ಶ್ರೀರಾಮನಂತವನು’ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆ ಒಂದು ಶಬ್ದ ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ, ಒಳ್ಳೆಯತನದ ವಿವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ರಾಮ ಬದುಕಿದ ರೀತಿ ಮಾನವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯ, ಆತ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಎಂಬಂತೆಯೇ ಹರಿಕತೆ ದಾಸರು ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಳೆಯರಿಗಾಗಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗುವ ರಾಮಾಯಣದ ಕತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಬಗೆಯ ಏಕಮುಖ ಗುಣಗಾನವೇ ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ.
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಲ ನಾವು ಓದುವ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಷ್ಕೃತಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಮಾನವ ಬದುಕಿನ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಗಳನ್ನು ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರುಚಿ, ಕತ್ತರಿಸಿ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಜನರ ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಆ ಮೂಲಕ ಆ ಕಾವ್ಯದ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಅತಿಮಾನುಷಗೊಳಿಸಿ, ಆ ಪಾತ್ರಗಳು ಕೇವಲ ಗುಣ ವಿಶೇಷಣಗಳೇ ತುಂಬಿರುವ ದೈಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ರಾಮಾಯಣದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ಆ ಕಾವ್ಯ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಾಗ ಅದೊಂದು ಕೇವಲ ಲಾವಣಿಯಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಸಮುದಾಯವನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕಲಕಿದ ಒಂದು ಕತೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಹಲವು ಕತೆಗಳ ಮಿಶ್ರಣವನ್ನು, ಆ ಸಮುದಾಯ ತಲೆ ತಲಾಂತರದವರೆಗೆ ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಒಂದು ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈ ಲಾವಣಿಗಳು (ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳನ್ನು), ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಲೆಡ್‌ಗಳು ನಿರ್ವಹಿಸಿವೆ.
ರಾಮಾಯಣ ಈಗ ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಪುರಾಣ, ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿರ ಬೇಕಾದ ನಿರ್ದುಷ್ಟತೆ, ಕರಾರುವಾಕ್ಕುತನ ಅದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಂದರೆ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆಯಾಗಿ ಯಾವ ಪಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸ ಲಿಖಿತಗೊಳ್ಳುವ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲಿನ ಒಂದು ಕಾಲಘಟ್ಟವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅದು ಈಗಲೂ ಒಂದು ಸಮೃದ್ಧ ಆಕರ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಆಕರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ರಾಮಾಯಣದ ಪಠ್ಯವನ್ನೇ ಅಧಿಕೃತ ಐತಿಹಾಸಕ ದಾಖಲೆಯೆಂಬಂತೆ ಪರಿಗಣಿಸಬಾರದು.
ನಮ್ಮ ಪೌರಾಣಿಕ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರವಾದಿಗಳು ಗೊಡ್ಡು ಪುರಾಣ ಎಂಬಂತಹ ಧೋರಣೆಯಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಬಲ್ಲ ಯಾವ ಅಂಶಗಳೂ ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನೆ, ಕಟ್ಟುಕತೆ, ಬೋಳೆ ರಸಾನಂದ, ಅರಾಮ ಕಾಲದ ಮೋಜು. ಅದರ ಉಲ್ಲೇಖ ಪರಿಶೀಲನೆ ಎಲ್ಲವೂ ವೃಥಾ ಕಾಲಹರಣ. ರಾಮಾಯಣ ಅಥವಾ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ದ್ದಿದೆ ಎಂದು ನಾವು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಜನ ಆ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ನಂಬುವ ರೀತಿಯನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಇದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ತಿರಸ್ಕಾರ.
ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ನಂಬುವವರು ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ನಂಬುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಸ್ವತಃ ತಾವು ಅದನ್ನು ನಂಬಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬಂತೆ ನಟಿಸುವವರು ಈ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬರೆದದ್ದೆಲ್ಲಾ ಅಕ್ಷರಸಹ ಸತ್ಯ. ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಅದ್ಭುತ ರಮ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಋಷಿಮುನಿಗಳ ಕೃಪೆಯಿಂದ ದಾಖಲಾಗಿ ನಮ್ಮವರಿಗೆ ಬಂದಿವೆ. ಅವರಿಗೆ ದೈವಾಂಶಗಳಿದ್ದುದರಿಂದ, ಪುರಾಣಗಳು ವರ್ಣಿಸುವ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅತಿಮಾನುಷ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲಾ ಅವತಾರ ಪುರುಷರು. ಅವರ ತಪ್ಪು ಹುಡುಕುವುದಾಗಲೀ, ಆಯಾ ಕತೆ ಅಥವಾ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೊಳಪಡಿಸುವುದಾಗಲೀ ‘ಅಪಚಾರ’. ಅವರನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸುವುದು, ಏಕೋಭಾವದಿಂದ ನಂಬುವುದು ನಮ್ಮ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ದಾರಿ. ದೇವರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತಾರವೆತ್ತಿ ಆಯಾ ಅವತಾರಗಳ ಮೂಲಕ ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು, ಶಿಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇಂತಹ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ, ಇಂತಹ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಹರಡುವ ಮೂಲಕ, ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ರಸಾನಂದದ ಹೊರತಾಗಿ ದೊರೆಯ ಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಮೂಲೆಗುಂಪು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಜನರಿಗೆ ಹುಸಿ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು, ಬದುಕು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಳಿ ಹಾಗೂ ಕಪ್ಪು ಎಂಬ ಎರಡು ಬಗೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬಂತಹ ಅವೈಚಾರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನೂ ಕಲಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ.
ಇದರಿಂದ ಆಗುವ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಅಪಾಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ. ಮೋಸದ ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ ಜನತೆ ಸಮಾಜದ ವಾಸ್ತವಗಳಿಗೆ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿ ಸ್ಪಂದಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ನಂಬಿಕೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನವೋ ಅದು ಅಷ್ಟು ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹ ಎಂಬಂತಹ ಧೋರಣೆ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿ ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಹೊಸದರ ಬಗ್ಗೆ ಸದಾ ಗುಮಾನಿ, ತಿರಸ್ಕಾರ ಹೊಂದಿ ಸಮಾಜದ ಚಲನಶೀಲತೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಮಾನಸಿಕ ಅಡತಡೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಹೊಸ ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೊಸದೇನನ್ನಾದರೂ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದ್ದರೂ, ಹಳೆಯದರ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಮಂಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೊಂದು ಸರಳ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನೂ ನಾವು ಕೊಡಬಹುದು. ಸತಿ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಬೇಕಾದ ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಜಾರಾಮ್ ಮೋಹನ್‌ರಾಯ್, ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹದಂತಹ ವಿವೇಚನಾರಹಿತ ಅಭ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದಯಾನಂದ ಸರಸ್ವತಿ, ಜನರಿಗೆ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಲು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡೆ ಹೋರಾಡಬೇಕಾಯಿತು.
ಬ್ರಿಟೀಷರ ವಿರುದ್ಧ ಭಾರತ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಚಳುವಳಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವಾಗ ಬಾಲಗಂಗಾಧರ ತಿಲಕ್ ಹಾಗೂ ಮೋಹನ್‌ದಾಸ್ ಕರಮಚಂದಗಾಂಧಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆಗಳ ಪುನರ್‌ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಒಂದು ತಾತ್ವಿಕ ಸಾಧನವಾಗಿ ಬಳಸಿದರು. ಇವರು ಬೇರೆ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಬಳಸದೆ ಈ ಸಾಧನಗಳನ್ನೇ ಬಳಸದ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವತಃ ಆಯಾ ನಾಯಕರ ವರ್ಗಹಿತಾಸಕ್ತಿ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯದೆ, ಈ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಅಂಶವೇನೆಂದರೆ ತಮ್ಮ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಜನತೆಯ ನಡುವೆ ತುಂಬಲು ಅವರು ಈ ಪೌರಾಣಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ಅಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕ ಮನ್ನಣೆ ದೊರೆಯಿತು. ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ಅವಲಂಬನೆ ಅಷ್ಟು ಆಳವಾದುದು. ಇಂತಹ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ಅವಲಂಬನೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಜಗ್ಗುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಈ ಮೋಹ ಅತಿಯಾದಾಗ ಇದೊಂದು ನಾಸ್ಟಾಲ್ಜಿಯಾ ಆಗಿ ಮನಸ್ಸಿನ ವಕ್ರತೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ.
ಎರಡನೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಪಾಯ: ಇಬ್ಬಂದಿತನ. ಸಮಾಜದ ಜನರ ಮನಸ್ಸು ವಿಚಿತ್ರ ಬಗೆಯ ಆಷಾಡಭೂತಿತನದಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇದು ಯಾಕೆಂದರೆ, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಎಂದು ಜನರನ್ನು ನಂಬಿಸಲಾಗಿರುವ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಕೆಲವು ವಾಸ್ತವದ ನೆಲೆಗಟ್ಟನ್ನು ಹೊಂದಿದವುಗಳಲ್ಲ. ಕವಿ ಕಲ್ಪನೆಯ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ ಆದರ್ಶವೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಜನತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗದೆ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ನರಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಆ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಾಗಿರಲಿಕ್ಕಾಗದಿದ್ದರೂ, ತಾವು ಅವುಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೇವೆಂದು ನಟಿಸಲು ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು. ಒಳ ಜೀವನದ ಹಾಗೂ ಹೊರ ತೋರಿಕೆಯ ನಡುವಿನ ಅಂತರ ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಅಂತಿಮವಾಗಿ ವಂಚಕರನ್ನಾಗಿ ತಯಾರಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಭೀಕರ ಪಾಪಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಕೊರಗರನ್ನಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಮಾಜವೊಂದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ನಡುವೆ ಸಹಜ ಸಂಬಂಧಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಗೋಡೆಯಾಗಿ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಲಯದ ಸ್ನೇಹ, ಖಾಸಗಿ ವಲಯದ ಬಳಗ ಎಂಬಂತಹ ವಿಂಗಡಣೆಗಳನ್ನೂ, ಆರೋಗ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇತರರ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತದೆ.
ಇವರೆಡು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಪಾಯಗಳಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಅಪಾಯವನ್ನೂ ಈ ಪುರಾಣಗಳ ಆದರ್ಶ ಬೆಳೆಸುತ್ತದೆ. ತಾವು ಅರಾಧಿಸುವ ಪಾತ್ರ ಅಥವಾ ಕತೆಯ ಪೂರ್ಣ ಒಳಹೊರಗು ತಿಳಿಯುವ ಮೊದಲೇ ಅವುಗಳನ್ನು ‘ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಆದರ್ಶದ ಮಾನದಂಡ’ಗಳಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿಬಿಡುವುದರಿಂದ ನಾಳೆ ಆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಆದರ್ಶದ ಮಾನದಂಡ ಸ್ವತಃ ತನ್ನ ಸಹಜ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗೇ ಮಾರಕವಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ಮಾನದಂಡ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮೌಲ್ಯವನ್ನೇ ಅಂತಿಮವೆಂದು ತಿಳಿದು, ತನಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ತೋಚುತ್ತಿರುವ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳು ‘ಏನೋ ತಪ್ಪು ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ’ ತನಗೆ ಕಾಡುತ್ತಿವೆ ಎಂಬ ಧೋರಣೆಗೆ ಪಕ್ಕಾಗುವುದು. “ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಆದರ್ಶದ ಮಾನದಂಡ”ವೊಂದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿ ಮೌಲ್ಯ ಹಾಗೂ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಅಭ್ಯಾಸ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ.
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಆ ಪುರಾಣಗಳು ರೂಪು ಗೊಂಡ ಕಾಲಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಕಾಲಾತೀತವಾಗಿ ಯಾವುದೂ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೇ ಅವು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಜನವರ್ಗದ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಮೌಲ್ಯವೆಂಬುದೇ ‘ಮಾನವ ಸಮಾಜ’ದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದುದರಿಂದ ‘ಸಮಾಜ’ವೆಂಬುದು ಇದ್ದ ಮೇಲೆ ಅದು ಪರಸ್ಪರ ವೈರುಧ್ಯಗಳ ನೇಯ್ಗೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಸಾರ್ವಜನಾಧಾರಣೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲಘಟ್ಟ ದಾಟಿದ ಮೇಲೂ, ಆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಯಾರ ಪರವಾಗಿದ್ದವು, ತಾನು ಅದರಲ್ಲಿ ಲಾಭ ಪಡೆದವರ ವರ್ಗದವನೋ ಅಥವಾ ಲಾಭ ವಂಚಿತನ ವರ್ಗದವನೋ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಒಂದು ಮೌಲ್ಯದ ಆದರ್ಶ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಜನ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ದುರಂತಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ.
ಇಂತಹ ಅಪಾಯಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಚಿಂತನಶೀಲ ನಾಗಬೇಕು. ಇದು ಏನು? ಇದು ಯಾಕೆ? ಇದು ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ? ಎಂಬಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದ ನಾವು ನಂಬುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಉಜ್ಜುವಂತಾಗಬೇಕು. ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ ನಮಗೆ ತುಂಬಾ ಅವಶ್ಯಕ.
ರಾಮಾಯಣ : ಮರುದರ್ಶನ: ೯. ರಾಮಾಯಣದ ಪಕ್ಷಪಾತ
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಟಿ.ವಿ. ರೇಡಿಯೋಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ರಾಮಾಯಣದ ಇತರೆ ಜನಪ್ರಿಯ ಆವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣದ ಎಷ್ಟೋ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮರೆ ಮಾಚಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದಿ ಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ದಾಖಲಿಸುವ ಘಟನೆಗಳನ್ನು, ಅದರಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪಾತ್ರವೊಂದು ವರ್ತಿಸುವ ಮಾತನಾಡುವ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ‘ಸೆನ್ಸಾರ್’ಮಾಡಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ‘ಸೆನ್ಸಾರ್’ ಮಾಡಿರದಿದ್ದರೂ, ಓದುಗರ ಗಮನ ಬೇರೆ ಯಾವುದೋ ಅಂಶಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಬಿಂಬಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಬಿಂಬಿಸುವ ಆಯ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ಕೃತಿಕಾರ, ಕಲಾಕಾರನಿಗಿದೆ ಎಂಬ ಹಕ್ಕನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಆಯ್ಕೆ ಆಯಾ ಕೃತಿಕಾರನ ಪೂರ್ವಾ ಗ್ರಹಗಳನ್ನು, ಪೂರ್ವ ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವುದರ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಬೇಕು, ಯಾವುದರ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಬಾರದು ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಪ್ರತಿ ಇತಿಹಾಸಕಾರ ಜೋಡಿಸಿಕೊಳತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಇ.ಎಚ್.ಕಾರ್ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇತಿಹಾಸ ತಜ್ಞ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸುತ್ತಾ ಬಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮೂಗಿನ ನೇರಕ್ಕೆ ಬರೆದವರೇ. ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ರಾಮಾಯಣ ಕತಾ ಹಂದರವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿವರಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಇಚ್ಛಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಈ ವಿವರಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಲ ಮೂಲ ಕತಾ ಹಂದರವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವಂತೆ ಅಥವಾ ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಅಪ್ಯಾಯಮಾನವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳನ್ನು ಮರೆಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತವೆ.
ರಾಮಾಯಣದ ಮೂಲ ಎನ್ನಬಹುದಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಕೆಲವು ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಈಗ ಮತ್ತೊಂದು ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಎನು ಅರ್ಥಹುಟ್ಟುತ್ತದೋ ನೋಡಿ:
ಬೇಟೆಗಾಗಿ ದಶರಥ ಬಂದವನು, ಶಬ್ದದ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಆನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಬಾಣ ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರವಣ ಎಂಬ ಮುನಿ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಈಘಟನೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು. ಆ ಶ್ರವಣ ಕುಮಾರನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ದಶರಥ ಕೂಡ ಪುತ್ರ ವಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಮರಣಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಕೊಂಡಿಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದಿರಲಿ-ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ಶ್ರವಣಕುಮಾರ, ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲ ಎಂದು ಪಾಪ ಭಯದಿಂದ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ದಶರಥನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು; ‘ರಾಜಾ ದುಖಿಸಬೇಡ, ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ (ಶ್ರವಣನ ತಂದೆ ವೈಶ್ಯ, ತಾಯಿ ಶೂದ್ರಳು) ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ದೋಷ ತಗುಲುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲೇ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕುರುಡು ತಂದೆ ತಾಯಿ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಈ ನೀರು ಕೊಟ್ಟು ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸು’
ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯ ಆವೃತ್ತಿಗಳು ಹೊರತಂದಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಯಾಕೆ ಜೋಡಿಸಲಾಗಿದೆ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಮಾತ್ರ ದೋಷ. ರಾಜನಾದವನು ಶೂದ್ರರನ್ನು ಕೋಳಿ, ಕುರಿ, ಜಿಂಕೆ, ಮೊಲಗಳನ್ನು ಕೊಂದಂತೆ ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ರಾಜನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ ಎಂಬ ನೀತಿಯನ್ನು ರಾಮಾಯಣದ ನಂತರ ಬಂದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೇ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವೈಚಾರಿಕತೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿನ ವ್ಯಕ್ತಿವಾದ ಬೆಳೆದ ನಂತರವೂ ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ತೋರಗೊಟ್ಟರೆ ವಿರುದ್ಧ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಬರಬಹುದೆಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ನಂತರ ಮುಚ್ಚಿಡಲಾಗಿದೆ.
ಕೃತಿಕಾರ ಇಡೀ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಬಣ್ಣ ಬಳಿದು ಬಳಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾವು ಇತಿಹಾಸದ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಸಂಗದ ಬಗ್ಗೆ ಪುನರ್‌ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಶ್ರವಣಕುಮಾರನ ಹತ್ಯೆ ಆಕಸ್ಮಾತ್ ಆದುದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತವೆ. ರಾಮಾಯಣದ ಕಾಲಘಟ್ಟ ವೈಚಾರಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಘರ್ಷಗಳು ತೀವ್ರವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲ. ರಾಮಾಯಣ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅದರ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಎಲ್ಲಾ ಸಮುದಾಯಗಳು ಇನ್ನೂ ಮಾನ್ಯಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಸಮುದಾಯದೊಳಗಿನವರೇ ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ಇದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವವರಿದ್ದರು.
ಅಂತಹವರು ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸವಾಲೊಡ್ಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸದೆ ಬೇರೆ ದಾರಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ರಾಮನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ರಾಮ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ನಂತರ ಅಧರ್ಮ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಶಂಭೂಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ರಾಮನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಪುರೋಹಿತರು, ರಾಜನಿಂದ ಇಂತಹ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬುದು ವಾಸ್ತವ.
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲೂ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬಿಲ್ವಿದ್ಯೆ ಮೀಸಲು ಎಂಬ ಹೊಸ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ನೀತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿರುವ ಏಕಲವ್ಯನ ಹೆಬ್ಬೆರಳು ತುಂಡರಿಸಿದ ಕುರುಕುಲದವರು, ಧರ್ಮರಾಯನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಪ್ರಸ್ತುತತೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಚಾರ್ವಾಕನೊಬ್ಬನನ್ನು ಜೀವಂತ ದಹಿಸಿದ ಪಾಂಡವರು ಈ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟ ಹಿಡಿದವರು ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮ ಎಂಬ ಹೊಸ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲು ನಡೆಸಿದ ರಕ್ತಪಾತ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.
ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮ ಪಾಲನೆಯೇ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯಭಾರದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಅಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಮಾನದಂಡವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಹಲವಾರು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ‘ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ’ದಲ್ಲಿ, ದುಶ್ಯಂತನ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಎಷ್ಟು ಸುಗಮವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕವಿ ಒಂದು ಹೋಲಿಕೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ‘ಅದೇ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದೂ ನಡೆದೂ ಅಭ್ಯಾಸವಾದ ಎತ್ತುಗಳು, ಹೇಗೆ ಗಾಡಿ ಹೊಡೆಯುವವನು ನಿದ್ರಿಸಿದರೂ, ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತವೋ ಹಾಗೆ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮದ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಅಭ್ಯಾಸವಾದ ರಾಜ್ಯರಥ ಚಾಚೂತಪ್ಪದೆ ಸಾಗುತ್ತಾ, ರಾಜ್ಯಭಾರ ಸಮರ್ಥವಾಗಿತ್ತು.’
ಈಗ ಶ್ರವಣನ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಮರಳೋಣ. ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಆನೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಬಾಣಬಿಟ್ಟು ಶ್ರವಣನನ್ನು ಕೊಂದ ಎಂಬುದು ರಂಜನೀಯವಾಗಿರುವುದೇನೋ ಹೌದು, ಆದರೆ ಸಮರ್ಥನೀಯವಾಗಿಲ್ಲ. ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಆದ ಹತ್ಯೆಗೆ ತಂದೆ ತಾಯಿ ರಾಜನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಡುವಷ್ಟು ವ್ಯಗ್ರರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಶಾಪಕೊಟ್ಟರೂ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ತಿಳಿದ ನಂತರ ಶಾಪವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಇದು ಇಲ್ಲ. ದೂರ್ವಾಸ, ಗೌತಮ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲಾ ಹಲವಾರು ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಪಕೊಟ್ಟು ನಂತರ, ಶಾಪ ಹೊಂದಿದವರು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವರಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಶಾಪಕ್ಕೊಂದು ಪರಿಹಾರ ಸೂಚಿಸಿದವರೇ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ಕುರುಡು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು, ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ನೋಡುವ ಬಯಕೆ ಹೊಂದಿದವರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರೈಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆ, ಮಗನ ಮರಣದ ನಂತರ ಅವರ ಪೋಷಣೆಗೆ ಬೇರೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಶ್ರವಣನ ಮರಣದ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿ ವೃದ್ಧ ತಾಯಿ ತಂದೆ ಇಬ್ಬರೂ ಸತ್ತುಹೋದರು. ಮರಣದ ವಾರ್ತೆ ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಇಬ್ಬರೂ ಸತ್ತು ಹೋಗುವುದು ಕೂಡ ಅಸಹಜವಾಗಿದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸತ್ತಿದ್ದರಿಂದ, ಅವರ ಪೋಷಣೆಗೆ ಬೇರೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಲಾಯಿತು ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕವಿ ತಿರುಚಲಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರು ಎಂಬ ವಿವರವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ಅವರು ಸತ್ತ ಅಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ದಶರಥ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಭಾರದ ಮೇಲೆ ಬಹುಶಃ ವೈಚಾರಿಕ ದಾಳಿ ನಡೆಸಿದ್ದ ಅನ್ಯ ಪಂಥೀಯ ಶ್ರವಣ ಹಾಗೂ ಆತನ ಕುಟುಂಬದವರ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ನಡೆಸಿ ಕೊಂದಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದೇ ಮರೆಮಾಚಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂಶವಾಗಿರಬೇಕು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆ ಗೋಂಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗನೊಬ್ಬನೇ ಕುರುಡು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯೇ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಹೊಂದದಿರು ವಂತದ್ದು. ದೀರ್ಘ ಪ್ರಯಾಣದ ದಾರಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು, ಅದರಲ್ಲೂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯಂತಹ ಪ್ರಯಾಣಗಳನ್ನು ಜನ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಕಾಲಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಜನ ತಂಡ ತಂಡಗಳಾಗಿ ತೆರಳುವಾಗ ಅಂತಹ ತಂಡವೊಂದರ ಜೊತೆ ಇವರು ಪ್ರಯಾಣಿಸದೆ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಕಾಡಲ್ಲಿ, ಅದೂ ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಆನೆ ಹುಲಿಗಳು ದೊರೆಯುವಂತಹ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, ಇವರು ಇದ್ದರೆಂದರೆ ರಾಜನ ದಾಳಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತಲೆ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವರಿದ್ದಿರಬೇಕು ಎಂಬ ತರ್ಕ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕೃತಿಕಾರ ಒಂದು ವಾಸ್ತವ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ನೀತಿ ಹೇಳಲು ಬಳಸಿಕೊಂಡ ತನ್ನ ಕವಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದೊಂದಿಗೆ.
ಮೂಲ ಕತೆಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಓದುವುದು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿರಲಿ, ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿರಲಿ ಆಸಕ್ತಿಕರವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕೃತಿಕಾರ ಯಾವ ಸಂದೇಶ ನೀಡಲು ಬಳಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದರ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಆ ಕತೆಗೆ ನಮ್ಮ ಬೆಂಬಲ ಅಥವಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.
ರಾಮ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದ ನಂತರ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ತಲುಪಿದ ಭರತ, ದುಃಖತಪ್ತಳಾಗಿರುವ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಬಳಿ ಬಂದು ತನ್ನ ನಿರ್ದೋಷಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಮಾತುಗಳು-
‘ತಾಯಿ, ನಾನು ಈ ಪಾತಕದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಭಾಗಿಯಾದವನಾಗಿದ್ದರೆ, ನೀಚ ಕುಲಗಳಿಗೆ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ ತಗಲುತ್ತದೆ.’
ರಾಮಾಯಣದ ಕೃತಿಕಾರ ಜನರಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾನೆಂದರೆ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನೀಚಕುಲಗಳು ಇತರರ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಆ ನೀಚ ಕುಲಗಳಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಆರೈಕೆ, ಸೇವೆ ಮಾಡಿದರೆ ತಾಯಿಯಿಂದ ಮಗನನ್ನು ಅಗಲಿಸಿದಂತಹ ಪಾಪ ತಗಲುತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರ ಶ್ರವಣನನ್ನು ಕೊಂದರೂ ರಾಜನಿಗೆ ಪಾಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀಚಕುಲಗಳಿಗೆ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಮಹಾಪಾಪ ತಗಲುತ್ತದೆ ಈ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ (ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ರಾಮಾಯಣದ ಕೃತಿಕಾರನೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಚರ್ಚೆ ನಂತರ ಮಾಡೋಣ, ಅಥವಾ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಬರೆದನೇ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನೂ ನಂತರ ನೋಡೋಣ, ಬರಹದ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹೆಸರನ್ನೇ ಈಗ ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ, ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ) ಆ ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಮಾದರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮಾದರಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಶೂದ್ರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ಆದರೆ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಸೇವೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಮಹಾಪಾಪ! ಈ ಉದ್ದೇಶ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಇರದಿದ್ದರೆ ಭರತ ಬೇರೆ ಹೋಲಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲ!
ಅನಸೂಯಳ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಮಹಾತ್ಮೆಯ ಬಗ್ಗೆ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರಾಮನಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ.
‘ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಲೋಕವೆಲ್ಲಾ ದಗ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅನ್ನ ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಜನ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದನಗಳು ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆಗ ಸತಿ ಅನಸೂಯ ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಋಷಿಗಳಿಗಾಗಿ ನೀರು–ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಳು.’
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅಂತಾ ಅನಸೂಯೆಗೆ ವಂದಿಸಿದರು.
ಅನಸೂಯಳ ಮಾದರಿಯ ಮೂಲಕ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ ಎಂದು ಜನತೆಗೆ ಸಾರಿ ಹೇಳಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲದ ಮಳೆ ಬರಿಸುವಂತಹ ಅತಿಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ತನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯ ಮೂಲಕ ಅದಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಕತೆಯ ರಂಜನೀಯ ಅಂಶ ಎಂದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ತಾರತಮ್ಯದ ನೀತಿಯೇನು? ಜನರೆಲ್ಲರೂ, ದನಗಳೂ ಕೂಡ ಅನ್ನ ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಸಾಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಎಲ್ಲರಿಗಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಬದಲಾಗಿ ಋಷಿ ಮುನಿಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಅಂತಹ ದುರ್ಬರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೀರು ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಳು. ಅಂದರೆ ಆಗಿನ ಸಮಾಜದಲ್ಲೇ ಮಾನವ ಜೀವಗಳಿಗೆ ಮೌಲ್ಯ ಕಟ್ಟುವಾಗ ಅದು ಯಾವ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರಾಣ ಎಂಬುದರ ಮೇಲೆ ಆದ್ಯತೆ ನಿರ್ಧಾರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾವುದೋ ಬತ್ತದ ಜಲಮೂಲವಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನಸೂಯ ತನ್ನ ಸಂಗ್ರಹದಿಂದ ಋಷಿಮುನಿಗಳಿಗೆ ಹಣ್ಣು ನೀರು ಒದಗಿಸಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಆ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣ ಕೊಡುವಾಗ ಇಲ್ಲದ ಮಾಂತ್ರಿಕತೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದು ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ತಾರತಮ್ಯದ ನೀತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸತಿ ಅನುಸೂಯಳಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಕೂಡ (ಕವಿಯ ಪ್ರಕಾರ) ಇಡೀ ಲೋಕ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಳಸದೆ ಒಂದು ವಿಭಾಗದ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ದೈಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಳಸಿದಳು. ಹಾಗಾದರೆ ‘ಸರ್ವೇಜನೋಂ ಸುಖೀನೋ ಭವಂತು’ ಎಂಬ ಆದರ್ಶಗಳ ಋಷಿಮುನಿಗಳು ಇದ್ದಿದ್ದು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ?
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಕತೆಯನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವುದಾದರೆ ರಾಮಾಯಣ ಕಾಲದಲ್ಲಂತೂ ಅಂತಹ ಜನ ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ರಾಮಾಯಣದ ಕಾಲ ಆದರ್ಶ ಸಮಾಜವಾಗಿತ್ತು, ಸುಭಿಕ್ಷದ ಕಾಲವಾಗಿತ್ತು, ಅದು ಸತ್ಯದ ಯುಗವಾಗಿತ್ತು, ಈಗ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇಂತಹ ತಾರತಮ್ಯ, ದುಃಖ, ದಮನಗಳು ಜಾರಿಗೆ ಬಂದಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳುವವರು ತಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ಆಧಾರಗಳಾಗಿ ಬಳಸುವುದು ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೇ ತಾನೇ? ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವರೆಲ್ಲಾ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಬಗೆಯ ಜೀವನವಿತ್ತೇ, ಅಥವಾ ನಾವು ಇಂದಿಗೂ ಕಾಣುವ ಹಲವಾರು ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ದೋಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯಲು ನಾವು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಕೆಲವು ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳು (ಅಂತಹವು ಯಾವುವು ಎಂಬುದು ನನಗಿನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ) ನೀತಿಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೇ ಏಕಮುಖವಾಗಿ ಮೆರೆಸುತ್ತಾ ಅದನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವವರು ಮಾಡುವ ತಪ್ಪನ್ನೇ ನಾವೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇಡೀ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಯಾವುದೋ ಒಂದೆರಡು ಅತಿರೇಕ ಅಥವಾ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ರಾಮಾಯಣದ ಬಗ್ಗೆ ಟೀಕೆಗಳ ಮಳೆ ಸುರಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿಲ್ಲ. ಅದರ ಇಡೀ ಕತೆ, ಅದರ ಪ್ರಧಾನ ಸ್ವಭಾವವೇ ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳಿಂದ, ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೆ ಬೋಧಿಸಲು ಅರ್ಹವಾಗದ ನೀತಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ ನಂತರವೇ ಅದರ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವುದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ಅದರ ಪ್ರಧಾನ ಆಶಯವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾದ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಒಳ್ಳೆಯ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವುದು ಸೂಕ್ತವಾದ ವಿಧಾನವಲ್ಲ ಎಂಬ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲಿ ಮರೆತಿಲ್ಲ.
ರಾಮಾಯಣ : ಮರುದರ್ಶನ: ೧೦. ಹಲವು ರಾಮಕತೆಗಳು
ಒಟ್ಟು ರಾಮಾಯಣದ ಕತೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಹಠದಿಂದಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ವನವಾಸ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ರಾಜಕುಮಾರ, ವನವಾಸದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಹಾಗೂ ಇತರ ಸ್ನೇಹಿತರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಗೆದ್ದು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.
ಜಾತಕ ಕತೆಗಳ ಆಧಾರವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯ ಭ್ರಷ್ಟರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರರ ಕತೆಗಳು ಹಲವಾರು ಕಡೆ ಹಲವಾರು ಸಲ ನಡೆದಿವೆ. ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಕುಲಾಚಾರ ಮೀರಿದ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಹಲವು. ಮತ್ತೊಂದು ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾದ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲೂ ವನವಾಸದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಒಂದೇ ರಕ್ತ ಸಂಬಂದೀ ಗುಂಪಿನ ಕಿರಿಯ ಬಣವೊಂದು ತನ್ನ ನೆಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆವಾಸವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಆರಂಭಿಸಿದೆ. ರಾಜ್ಯ ವಿಸ್ತರಣೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ ನಡೆದ ಈ ವನವಾಸಗಳು ಹೊಸ ರಾಜ ವಂಶಾವಳಿಗಳು ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು.
ಸಾಮ್ರಾಟ ಅಶೋಕನ ಜೀವನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ವನವಾಸದ ಇಂತಹ ಘಟನೆ ನಡೆದಿದೆ. ಅಶೋಕನ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ಕಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಹಾಗೂ ಆಕೆಯ ಮಗನ ತಂತ್ರದಿಂದಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನಾರ್ಹತೆಯಿದ್ದ ಕುನಾಲನನ್ನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿಸಿದ ಕತೆಯನ್ನು ಬೌದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ.
ಮಲತಾಯಿಯ ತಂತ್ರದಿಂದಾಗಿ ಮನೆ ತೊರೆಯಬೇಕಾಗಿ ಬರುವ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಕ್ಕಳ ಕತೆಗಳಂತೂ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಬಂದಿವೆ.
ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರು ಅಪಹರಣವಾಗುವ ಕತೆಗಳು ಮಧ್ಯಗಂಗಾ ಕಣಿವೆಯ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಅಪರಿಚಿತವೇನಲ್ಲ. ವೈಶಾಲಿಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಹಲವಾರು ನಿದರ್ಶನಗಳು ಪ್ರಸ್ತಾಪವಾಗಿವೆ. ಅಂತಹ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಮರಳಿ ತಂದವರಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಅಥವಾ ಆಕೆಯ ರಾಕ್ಷಸ ಗಂಡನ ಬಳಿಯೇ ಉಳಿಯಗೊಡುತ್ತಿದ್ದರು.
ಜಾನಪದ ಪರಂಪರೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಬಂದ ಈ ಕತೆಗಳನ್ನು ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ತನ್ನ ರಾಮಾಯಣದ ಬೃಹತ್‌ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ. ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲಘಟ್ಟವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಇರುವ ದೊಡ್ಡ ತೊಂದರೆಯೆಂದರೆ ಯಾವುದೇ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಘಟನೆಯೊಂದನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮಾಯಣದ ಕತಾ ಮೂಲಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿದರೆ ಅವು ಹಲವಾರು ಜನಪದೀಯ ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ಚದುರಿಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಕಾವ್ಯದ ಸಮೀಪ ಕಾಲವರ್ತಿ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾದ ಬೌದ್ಧ ಜಾತಕ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಕತೆಯ ಮುಖ್ಯ ಕತಾ ವಸ್ತು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸುವ ಮೂಲಕ ಈ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆಯೊದಗಿಸಬಹುದು.
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಘಟನೆಗಳ ಸಾರಾಂಶ ದಶರಥ ಜಾತಕ ಹಾಗೂ ಸಾಮಜಾತಕ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ವನವಾಸದ ಕತೆಯ ವೆಸಂತರ ಜಾತಕ, ಸಂಬುಲಾ ಜಾತಕ ಕತೆ ನಲಿನಿಕಾ ಜಾತಕ, ಜಯದಿಸ್ಸ ಜಾತಕ ಹಾಗೂ ಚೀನೀ ಪರಂಪರೆಯ ಅನಾಮಿಕ ಜಾತಕ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಕತೆಯ ಸಾರಾಂಶಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಿರುವ, ಆದರೆ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆಯಿರುವ ದಶರಥ ಜಾತಕ ಕತೆ ರಾಮಕತೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ದಶರಥ ಬನಾರಸ್ಸಿನ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ. ಆತನ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಆತನಿಗೆ ರಾಮಪಂಡಿತ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೂ, ಸೀತೆ ಎಂಬ ಮಗಳೂ ಇದ್ದರು. ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿದೊಡನೆ ಕಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿ ರಾಣಿಯ ಪಟ್ಟಕ್ಕೇರಿದಳು. ಆಕೆ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನೇ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ವಾರಸುದಾರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹಠಹಿಡಿದಳು. ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಆತಂಕಿತನಾದ ದಶರಥ, ರಾಮ ಪಂಡಿತ ಹಾಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ೧೨ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ದೇಶಾಂತರ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಮರಣದ ನಂತರ ಬಂದು ಸಿಂಹಾಸನ ಪಡೆದುಕೊ ಎಂಬ ಸಲಹೆಯಿತ್ತ. ತನ್ನ ಸೋದರರೊಂದಿಗೆ ಸೀತೆಯೂ ದೇಶಾಂತರ ಹೊರಟಳು. ಅವರೆಲ್ಲಾ ಹಿಮಾಲಯದೆಡೆಗೆ ಹೋದರು. ದಶರಥ ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಮರಣಹೊಂದಿದ. ಭರತ ರಾಮನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು ರಾಜ್ಯ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡ. ರಾಮ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಲು ನಿರಾಕರಿಸಿ ೧೨ ವರ್ಷಗಳ ನಂತರವೇ ಹಿಂತಿರುಗುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಭರತನ ರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಲು ತನ್ನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ. ಅಂತಿಮವಾಗಿ ರಾಮ ಹಿಂತಿರುಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಕೈಗೊಂಡ, ಸೀತೆ ಅವನ ರಾಣಿಯಾದಳು. ೧೬ ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಅವರ ರಾಜ್ಯಭಾರ ನಡೆಯಿತು. ಈ ಕತೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಸೀತೆ ರಾಮನಿಗೆ ತಂಗಿ, ನಂತರ ಹೆಂಡತಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೀತಾಪಹರಣ, ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ.
ಈ ಕತೆ, ಬೌದ್ಧಧರ್ಮದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ವಂಶವು ಕೊಲಿಯ, ಸಾಖ್ಯ, ಲಿಚ್ಛವಿ ಮುಂತಾದ ಹಲವಾರು ಪ್ರಮುಖ ವಂಶಾವಳಿಗಳಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ಸಮಯದ ದಂತ ಕತೆಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಈ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಶಿಯ ರಾಜ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಾಜ್ಯ ಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು, ಅವರು ಉತ್ತರದ ಕಡೆ ನಡೆದು ಹಿಮಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವುದು ಪ್ರಸ್ತಾಪವಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅಣ್ಣ ತಂಗಿಯರ ಮದುವೆಯೆಂಬುದೂ ಈ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ವಂಶಾವಳಿಗಳ ಆರಂಭ ಬಿಂದುವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಸುತ್ತಿದ್ದು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಂಶಾವಳಿಯ ಶುದ್ಧತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಂತಹ ಮದುವೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ನಾಯಕ ಕುಟುಂಬಗಳು, ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯ ರಾಜತ್ವದ ಪ್ರಭುತ್ವಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವ ಹಂತಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಇಂತಹ ಮದುವೆಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದವು.
ರಾಮಕತೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ್ಯಾಂಶವಾದ ಸೀತಾಪಹರಣದ ವಸ್ತು ಸಂಬುಲ ಜಾತಕ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಕುಷ್ಠ ರೋಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೇ ದೇಶಾಂತರ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಆತನೊಂದಿಗೆ ದೇಶಾಂತರ ತೆರಳುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಯನ್ನು ದೆವ್ವವೊಂದು ಅಪಹರಿಸಿದಾಗ ಇಂದ್ರ ನೆರವಿಗೆ ಬಂದು ಮರಳಿ ಗಂಡನ ಬಳಿಗೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆ ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಕುಷ್ಠರೋಗವನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವರು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಗಂಡ ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಮಾನ ಪಡುವುದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಆತನ ತಂದೆ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅನುಮಾನ ಬಗೆಹರಿಸಿ ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸುತ್ತಾನೆ.
ಚೀನೀ ಪರಂಪರೆಯ ಅನಾಮಕ ಜಾತಕ ಕತೆ ರಾವಣ ಪ್ರಸಂಗದ ಸಮೀಪವರ್ತಿ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಿಂದ ಪ್ರಾಣಭಯಕ್ಕೀಡಾದ ರಾಜಕುಮಾರನೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಂದಿಗೆ ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆ ನಾಗನೊಬ್ಬನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೆ. ಆ ರಾಜಕುಮಾರ ದೊಡ್ಡ ಹಕ್ಕಿ ಹಾಗೂ ಕೆಲವು ಮಂಗಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆ ತನ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧತೆ ನಿರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಷೆಗೊಳಗಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ದಶರಥ ಪ್ರಸಂಗ ಹಾಗೂ ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ವಂಶದ ಪ್ರಸ್ತಾಪಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಕುತೂಹಲಕರ.
ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಹಲವಾರು ಜಾನಪದ ಕತಾ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಎರಡು ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ರಾಮಾಯಣದ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಒಂದು ಮಹಾಕಾವ್ಯ. ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿದ್ದ ಹಲವಾರು ಮನ ಕಲಕುವ ಜೀವನ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದು ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಸಂಯೋಜನೆ ತರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇತಿಹಾಸ ತಜ್ಞೆ ರೋಮಿಲಾ ಥಾಪರ್ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ‘ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಕತೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಆ ಇಡೀ ಯುಗದ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಅನುಭವಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜೀವಂತ ಪ್ರಸಂಗಗಳಾಗಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಂದು ಹೆಣೆಯುವುದ ರಲ್ಲೇ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಸಾಮಾರ್ಥ್ಯ ಅಡಗಿದೆ.’
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾಗಿದ್ದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಐದು ಕಾಂಡಗಳಿದ್ದವು. ಬಾಲಕಾಂಡ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರ ಕಾಂಡಗಳು ಕ್ರಿ.ಶ.ದ ಮೊದಲ ಶತಾಬ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮಕತೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯವಂಶದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರೊಂದಿಗೆ ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು. ಈ ಬಾಲಕಾಂಡ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಕಾಂಡದ ಅತ್ಯಂತ ಗಮನಾರ್ಹ ಅಂಶವೇನೆಂದರೆ ಅವು ರಾಮನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರ ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದು.
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಕೆಳಜಾತಿಯಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಮುನಿ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ತುಂಬಾ ಪ್ರಚಲಿತಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಜನಪದೀಯ ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಡುಗಾರರೆಲ್ಲಾ ಸಮಾಜದ ಕೆಳವರ್ಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಿನ್ನಲೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಶೂದ್ರತ್ವ ಅಸಂಭವವೇನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಕವಿಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಭೃಗುವಂಶದವರು ಬದಲಾಯಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. (ಭೃಗು-ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಣ್ಣಿದ್ದವನು, ಎಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಪಡೆದಿರುವ ಪೌರಾಣಿಕ ಋಷಿ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ನೇರ ಪ್ರವೇಶಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಮಾರ್ಥ್ಯ ಪಡೆದಿದ್ದನು ಎಂದು ಪುರಾಣ. ಆ ವಂಶದವರು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪುನಃ ಬರೆದರು ಎಂದು ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಗಳು ಹೇಳಿ ಕೊಂಡಿವೆ). ರಾಮನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವೆಂಬುದಾಗಿ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪುನರ್‌ನಿರೂಪಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ಪುರಾಣವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ವೈಷ್ಣವವಾದಿ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಗಳು ಪುನರ್‌ವ್ಯವಸ್ಥೀಕರಿಸಿದ ರಾಮಾಯಣ ಪುರಾಣವೇ, ರಾಮಕತೆಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆವೃತ್ತಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗುವಂತೆ ಆಗಿನ ರಾಜಪ್ರಭುತ್ವ ನೋಡಿಕೊಂಡಿತು. ನಾವು ಈಗ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವೆಂದು ಓದುವ ಕೃತಿ ಈ ಭೃಗೂಕೃತ ಆವೃತ್ತಿ.
ಈ ಭೃಗೂಕೃತ ರಾಮಾಯಣದ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು ಏನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ.
ದಶರಥ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೂತು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವಾಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪುರೋಹಿತ ವಶಿಷ್ಠನ ಆದಿಯಾಗಿ ದಶರಥ ಎದ್ದು ಹೋಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ದಶರಥನ ಕುಶಲ ವಿಚಾರಿಸುವ ಸಂಭಾಷಣೆಯೊಂದು ಹೀಗಿದೆ.
‘ರಾಜಾ, ಸಾಮಂತರೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿದ್ದಾರಾ? ಯಜ್ಞ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ ಧರ್ಮ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯಾ? ರರನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಬಹುಮಾನಗಳಿತ್ತು ಮನವೊಲಿಸಿ ನಿನ್ನ ಪರ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆಯಾ? ವರ್ಣಸಂಕರ ನಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ ತಾನೆ?’
ಈ ರಾಮಾಯಣದ ಮೂಲಕತೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಭೃಗೂಕರಣದೊಂದಿಗೆ ನುಸುಳಿಕೊಂಡ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದು ನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರಲು ನಿರಂತರವಾಗಿ ವಶಿಷ್ಠನೊಂದಿಗೆ ಸಂಘರ್ಷಕ್ಕೆ ನಿಂತವನು. ಆತನ ಬಾಯಿಂದ ಬರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇನೆಂದರೆ ‘ವರ್ಣ ಸಂಕರ ನಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ ತಾನೇ? ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ವರ್ಣ ಸಂಕರ ನಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ ತಾನೇ? ಎಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ರಾಜನಾದವನು ವರ್ಣಸಂಕರ ನಡೆಯಗೊಟ್ಟರೆ ಆತನ ರಾಜ್ಯಭಾರವೇ ಕುಸಿದುಬಿಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಮ್ಮಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲಾ ನೀಡುತ್ತಲೇ ಬಂದಿವೆ. ಅಂದರೆ ಈ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಪರವಶತೆಯಿಂದ ಆಲಿಸುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ವರ್ಣ ಸಂಕರ ನಡೆಯದಿರುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಥಿತಿ ಏರ್ಪಡಬೇಕು; ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ದಶರಥನಿಗೆ ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುವುದಾದರೆ ಆ ಸತ್ಯಯುಗಲ್ಲೂ ಈಗ ನಾವು ಕಂಡು ಕೇಳಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿರುವಂತಿಲ್ಲ. ಆಗಲೂ ರರಿಗೆ, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನಿತ್ತು ದಶರಥ ತನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಿತ್ತು. ದಶರಥನ ಸತ್ಯವ್ರತ ಪರಿಪಾಲನೆ ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆತನದೇ ರಾಜ್ಯದ ರರನ್ನು, ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಮನವೊಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುವುದೇನಿದೆ? ಅವರು ಹೇಗೂ ಸತ್ಯನೀತಿ ನಿಷ್ಠರಾದುದರಿಂದ ಈತನ ಪರವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕಿತ್ತು ತಾನೆ? ಆದರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಪ್ರಾಚೀನ ಕತಾ ಹಂದರದ ಮೂಲಕ ವಿವರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಬದುಕು ಯಾವ ಕಾಲಘಟ್ಟದ್ದೆಂದರೆ, ಜನರು ಲಾಭದಾಸೆಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಬಲ್ಲಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾದ ಕಾಲದ್ದು. ‘ವರ್ಣಸಂಕರ ನಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ ತಾನೇ’ ಎಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಏನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮ ಎಂಬುದು ಜನತೆ ತಾವೇ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ಪ್ರಭುತ್ವ ತನ್ನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಜನತೆಯ ಮೇಲೆ ಬಲವಂತವಾಗಿ ಹೇರಿದ ಶ್ರಮ ವಿಭಜನೆ.
ಕೃಷಿಗೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾದ ನಾಲ್ಕು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಂದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮದ ಶ್ರಮ ವಿಭಜನೆ ರೂಪುಗೊಂಡಿತು. ಋತುಮಾನ, ಮಳೆಯ ಕಾಲಮಾನಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಫಲವತ್ತತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ನಂಬಲಾದ ಕರ್ಮಕಾಂಡಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಕೃಷಿ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿರುವ ಪಂಚಾಂಗದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪುರೋಹಿತ ವರ್ಗ; ಕೃಷಿಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಕಾವಲು, ಕಾಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹಾಗೂ ನೆರೆಯ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ದಾಳಿಯಿಂದ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಸಮರಶೀಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯವರ್ಗ, ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ವೈಶ್ಯ ವರ್ಗ, ಇತರೆ ದೈಹಿಕ ಶ್ರಮದ ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಕೃಷಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಶೂದ್ರವರ್ಗ-ಸಮಾಜವನ್ನು ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಶ್ರಮದ ಪಂಗಡಗಳಾಗಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಸ್ವಭಾವಿಕವಾಗಿ ಏರ್ಪಡುತ್ತಾ ಬಂದ ಶ್ರಮ ವಿಭಜನೆಯನ್ನು ಕೃಷಿಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡಂತೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಹಿತೆಯಡಿ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಹೊಣೆ ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಕಾಪಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಯಾಕೆಂದರೆ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಪದ್ಧತಿಯೆನ್ನವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಶ್ರಮ ವಿಭಜನೆಯಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಮೇಲು ಕೀಳು ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದ್ದ ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಮೇಲು ವರ್ಗಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಈ ಕೃಷಿ ಸಮಾಜದ ಉತ್ಪನ್ನಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯರಾಗಿದ್ದರು. ಉಳಿದವರು ಆಯಾ ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದುಡಿದು, ಮೇಲ್ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸಂಪತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತಾವು ಬದುಕಿರುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನೇ ‘ಧರ್ಮ’ ‘ಆಚಾರ’ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು.
ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ವಿಸ್ತಾರಗೊಳ್ಳುವಾಗ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಗಧ ಕೋಸಲ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಥಮ ಸಮ್ರಾಜ್ಯಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆ ರಾಜ್ಯಗಳ ನೆರೆ ಹೊರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಇನ್ನೂ ರಾಜವ್ಯವಸ್ಥೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳದ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಣಸಂಘಗಳ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿ, ಆ ಜನರನ್ನು ತಂದು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಶ್ರಮಪಡಬೇಕಾದ ವರ್ಣಗಳೊಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ ಅವರು ಓಡಿಹೋಗದಂತೆ ನಿರ್ಬಂಧ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಅಂಶದ ಬಗ್ಗೆ ಇತಿಹಾಸಕಾರ ಡಿ.ಡಿ.ಕೋಶಾಂಬಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ.
ತಮ್ಮ ಗಣ ಸಂಘಗಳ, ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿದ್ದ ಮೇಲು ಕೀಳಿನ ನಡಾವಳಿಯನ್ನು, ಅಸಮ ಪಾಲಿನ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು ಒಪ್ಪದೆ ಆ ನಿಯಮ ಮುರಿಯಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜನರು ಇದ್ದಿದ್ದರಿಂದಲೇ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರತಿ ಪುರೋಹಿತ, ಋಷಿ ಭೇಟಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಮುಖ ಪ್ರಶ್ನೆ ತಮ್ಮ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾಗಿತ್ತು. ವರ್ಣ ಸಂಕರ ನಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ ತಾನೆ?’
ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಅಸ್ಥಿಪಂಜರವಾದ ವರ್ಣಧರ್ಮ ನೆಲೆಯೂರುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ವೈಚಾರಿಕ ಸಂಘರ್ಷವೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿತ್ತು. ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಕಾಂಡ ಒಪ್ಪದ, ಪುನರ್ಜನ್ಮ, ಕರ್ಮ ಸಿದ್ದಾಂತ ನಂಬದ ಹಲವಾರು ನೈಸರ್ಗಿಕ ಭೌತವಾದಿಗಳು ಈ ಸಂಘರ್ಷ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಹರಡದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ರಾಜನಾದವನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಹಾಗಾಗಿಯೇ ರಾಜನಾದವನು ಅರಿಭಯಂಕರನಾಗಿರುವುದು ಊಳಿಗಮಾನ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಡುವ ಗುಣಾಂಶವಾಗಿತ್ತು. ವೈರಿಗಳೆಂದರೆ ಆತನ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲೇ, ಸಿಬ್ಬಂದಿ ವರ್ಗದಲ್ಲೇ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕಾಗಿ ಪೈಪೋಟಿ ಮಾಡುವರರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ನೆರೆಯ ರಾಜ್ಯದವರು, ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೇ ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ವಿರುದ್ಧ ಬಂಡಾಯ ಸಂಘಟಿಸುವವರು.
ದಶರಥನ ಪರಿಪಾಲನೆಯಲ್ಲೂ ಇದೇ ಇತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಕವಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಗಮನ ಹಾಕುತ್ತಿರುವುದೂ ಕೂಡ ಇಂತಹ ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿನ ನಿರ್ವಹಣೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಮೇಲೆ-ಆತನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಚಿಂತನೆಯೆಂಬುದೆಲ್ಲಾ ಹೀಗೆ ಮಾನವ ದಮನ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ಮುಗಿಯುತ್ತಿತ್ತೇನೋ!
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ದಶರಥ ‘ತಾವು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರೆ, ನಾನು ನನ್ನ ಸೈನ್ಯ ಅದನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತೇವೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ‘ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ರಾಕ್ಷಸರು, ಬಂದು ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಡೆಯುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ರಾಮನನ್ನು ನನ್ನ ಜೊತೆ ಕಳುಹಿಸು’ ಎಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಬೇಡಿಕೆ ಮಂಡಿಸುತ್ತಾನೆ.
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ರಾಕ್ಷಸರು ಈ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವ ‘ಉಪಟಳ’ನೀಡುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ರಾಕ್ಷಸರು ಯಾಕೆ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ತಡೆಯುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ? ಋಷಿ ಮುನಿಗಳು ಈ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ನಾವು ಹೋಗದೆ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವವರು ಕಥಾನಾಯಕನ ಕಡೆಯವರು ಅದನ್ನು ತಡೆಯಲು ಬರುವವರು ದುಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಗಳು ಹಾಗಾಗಿ ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಪೂರ್ವನಿಶ್ಚಿತ ಮನಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವಿರುತ್ತೇವೆ.
ಇತಿಹಾಸದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಯಾಕೆ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿರಬಹುದು ಎಂಬುದು ನಮಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ರಾಕ್ಷಸರೆಂದರೆ ನರಭಕ್ಷಕ ಅಮಾನುಷರಲ್ಲ. ಜೈನ ರಾಮಾಯಣದ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣ ‘ರಾಕ್ಷಸ‘ನ ವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆತ ಅದರಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ನಾಯಕ. ಆತನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವರ್ಣನೆ ಆ ಜೈನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. ಜೈನ ರಾಮಾಯಣವಾದರೆ ರಾವಣನನ್ನು ಬಸದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಪೋನಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ಜಿನಾನುಯಾಯಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಆತ ಜೈನನಾಗಿದ್ದನೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಆ ಅಂಶದ ವಾದ ವಿವಾದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಿಂತ, ರಾವಣನ ಪಂಗಡದ ‘ರಾಕ್ಷಸ’ ಕುಲದವರು ರಾಮನ ಸಮಾಜದ ನೀತಿ ನಡಾವಳಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ನೀತಿ ನಡಾವಳಿಗಳಿದ್ದವರು ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹಾಗಾಗಿ ಅವರು ಪ್ರಸ್ತುತ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ತಮ್ಮ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪದ ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಲು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಅಂದರೆ ಸಶಸ್ತ್ರ ಬಲದ ಬೆಂಬಲ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.
ತಾವು ಈ ನಂಬಿಕೆಯವರೋ ಅಲ್ಲವೋ, ಮತ್ತೊಂದು ನಂಬಿಕೆಯವರ ಮೇಲೆ ಸುಮ್ಮನೆ ದಾಳಿ ಮಾಡುವ ದುಂಡಾವರ್ತಿತನ ತೋರಿಸುವವರು ಯಾರೇ ಇರಲಿ ಶಿಕ್ಷೆಗೊಳಪಡ ಬೇಕಾದದ್ದೇ. ಆದರೆ ರಾಮಾಯಣದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಹೀಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ದುಂಡಾವರ್ತಿತನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಋಷ್ಯಾಶ್ರಮಗಳು ದೂರದ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯದ ಗಡಿಗಳಾಚೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಾಗಾಗಿಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು ರಾಜಾದೇಶದ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಡಬಾರದು ಎಂಬ ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ಬೆಳೆದಿತ್ತು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಆಶ್ರಮಗಳು ಗುರುಕುಲದ ಕೆಲಸ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ತರಬೇತಿ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದು ಅವುಗಳ ಒಂದು ಕರ್ತವ್ಯ. ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದರೆ ನಿರ್ಜನ ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೃಷಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವುದು. ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ ವ್ಯವಸಾಯ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದ ನಂತರ ಬೇರೆ ಕಡೆ ತೆರಳುವುದು. ಅದಕ್ಕೇ ಋಷಿಮುನಿಗಳು ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ನಿಲ್ಲಬಾರದು ಎಂಬ ಆಚಾರವೂ ಬಂದಿರಬಹುದು.
ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ ವ್ಯವಸಾಯ ಪದ್ಧತಿಗೊಳಪಡಿಸುವುದು ಎಂದರೆ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಎಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವ್ಯವಸಾಯಿಕ ಸಮಾಜದ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವುದು ಎಂದರೆ ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನೆಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯುವುದು, ಇದು ಬೋಧನೆಯ ಮೂಲಕ ಆಗಬಹುದು, ಆಮಿಷಗಳೊಡ್ಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಆಗಬಹುದು, ಆಗಲೂ ಆಗದಿದ್ದರೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಬೆಂಬಲ ಪಡೆದು ಆಕ್ರಮಿಸುವುದರ ಮೂಲಕವೂ ಆಗಬಹುದು.
ಜೈನ ಧರ್ಮದ ಶ್ರವಣರು ತಮ್ಮ ಪರ್ಯಾಟನೆಯ ಮೂಲಕ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಜಾಲಗಳನ್ನು ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯಗಳ ನಡುವೆ ಜೋಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಇವರ ಬಸದಿಗಳು ವ್ಯಾಪಾರಿ ತಂಡಗಳಿಗೆ ತಂಗುದಾಣಗಳೂ, ಮಾರ್ಗಸೂಚಿಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಪ್ರತಿ ಧರ್ಮವೂ ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಭೌತಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಧರ್ಮಗಳ ಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ಋಷಿ ಮುನಿಗಳು ಕೇವಲ ಚಿಂತನೆಯ ಮೂಲಕ ಆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಊಳಿಗಮಾನ್ಯತೆಯ ವಿಸ್ತರಣೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಗುರುಕುಲಗಳು ರಾಜ್ಯ ವಿಸ್ತರಣೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ನೆರವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಧರ್ಮ ಪ್ರಸಾರವೆಂದರೆ ಹೊಸ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ತಾನೆ! ಆಗಿನ ಹೊಸಧರ್ಮವೆಂದರೆ ಕೃಷಿಯಾಧಾರಿತ ಸಮಾಜ. ಕೃಷಿಯ ವಿಸ್ತರಣೆಯೆಂದರೆ ಬೇರೆ ಪದ್ಧತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ಊಳಿಗಮಾನ್ಯತೆಯ ವರ್ಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೊಳಕ್ಕೆ ತಂದು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವುದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಡನ್ನು ದಹಿಸುವುದು ನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ಕೃಷಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವುದು ಗುರುಕುಲಗಳ ಕೆಲಸವಾಗಿದ್ದಾಗ, ಅವರ ನಿತ್ಯಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ದೇವಾನುದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹ ಬೇಡಲು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಹಾಳುಗೆಡುವುದೆಂಬುದು ರಾಕ್ಷಸ, ನಾಗ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಘರ್ಷದ ಅಂಶವಾಗಿತ್ತು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಋಷಿಮುನಿಗಳು ನಿರ್ಜನ ಅರಣ್ಯಗಳೆಂದು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಯಾವುದಾದರೂ ಅರಣ್ಯವಾಸಿ ಸಮುದಾಯದ ಬೇಟೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಸಂಘರ್ಷದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಒತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಋಷಿ ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಯುಂಟುಮಾಡುವುದು ಅರಣ್ಯವಾಸಿ ಜನರ ಅಸ್ತಿತ್ವ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು.
ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದೆಂಬುದು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸದ, ಸರ್ವರ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಮ ಕಾಂಡಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯವೆಂಬಂತೆ ಪುರಾಣಗಳ ಕರ್ತೃಗಳು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ನಾವು ನಂಬಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಪರವಾಗಿ ನಿಲುವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ.
ರಾಜ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಗಡಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಲು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ಬೆಂಗಾವಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯ ತಾನೇ, ದಶರಥನೇನೋ ಆ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ಬದ್ಧ. ಆದರೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಮುದ್ದುರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು ಎಂದು. ದಶರಥ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ-‘ನಾನೂ ನನ್ನ ಸೈನ್ಯ ಬೇಕಾದರೆ ಬರುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಆಟ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವುದೆಂದರೆ ಕಷ್ಟದ ಮಾತು.’
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ವಂಶವಾದ ಸೂರ್ಯವಂಶದವರನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪದವರೆಂಬಂತೆ ಕೀರ್ತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ದಶರಥನನ್ನೂ ಮಹಾ ಸತ್ಯವ್ರತನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಆರಂಭದಲ್ಲೇ-‘ನೀವು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವಾವುದು ತಿಳಿಸಿ, ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತೇನೆ-’ಎಂದು ಬಿಟ್ಟ ದಶರಥ. ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ ಉಪ ನಿಬಂಧನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.
‘ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿದವನೆಂಬ ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ವಂಶದ ಕೀರ್ತಿ ಹಾಳು ಮಾಡಬೇಡ’ ಎಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಎಚ್ಚರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ದಶರಥ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ.
ರಾಕ್ಷಸ ನಿವಾರಣೆಯೊಂದೇ ಕೆಲಸವಾಗಿದ್ದರೆ ರಾಮನಾದರೆ ಏನು? ದಶರಥನಾದರೆ ಏನು? ಆದರೆ ರಾಮಕತೆಯನ್ನು ಪುರಾಣಗೊಳಿಸಿದವರು ರಾಮನನ್ನು ಅವನ ಬಾಲಕತನದಿಂದಲೇ ಅವತಾರಪುರುಷನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಬೇಕು. ಪ್ರತಿ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯವೂ ಅವನಿಂದಲೇ ನಡೆಯಿತೆಂಬಂತಾಗಿ ಆತನ ಶೌರ್ಯ ಪ್ರತಾಪಗಳು ಜಗಜ್ಜಾಹೀರಾಗಬೇಕು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಳಹದಿ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.
ಅದಿರಲಿ, ಮೊದಲು ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಬಾಲಕ ರಾಮನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರೊಂದಿಗಿನ ಯುದ್ಧದಂತಹ ಕಠಿಣ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದು ಎಂಬ ಪಿತೃಸಹಜ ವ್ಯಾಮೋಹದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿತನಾಗಿದ್ದ ದಶರಥ. ಎಷ್ಟಾದರೂ ತಂದೆಯಲ್ಲವೆ-ಹಾಗೆ ವರ್ತಿಸುವುದೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಎಂದು ನಾವಂದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದಶರಥ ರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿಬಿಟ್ಟ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ತಾನು ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿದ ಅಪಕೀರ್ತಿಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದು. ಕೀರ್ತಿ ಹಾಗೂ ಅಪಕೀರ್ತಿಯೆಂಬುದು ಮಗನನ್ನು ಬಲಿಕೊಟ್ಟು ಬೇಕಾದರೂ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವಂತಹ ವಿಷಯ ಎಂದಿರಬೇಕು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಸಂದೇಶ. ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಬಲಿಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇಂತಹ ವಿಷಯಗಳಿಗಾಗಿ ಹೋರಾಡುವವರನ್ನು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೇನೋ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ವಂಶದ ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು, ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಬಲಿಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗುವ ನೀತಿಯನ್ನು ಈ ಪುರಾಣಗಳು ಬೋಧಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನು ಏನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.
ರಾಮಾಯಣ : ಮರುದರ್ಶನ: ೧೧. ರಾಮಾಯಣದ ಜಗಳ
ಬಾಬರಿ ಮಸೀದಿ ಮತ್ತು ರಾಮಜನ್ಮಭೂಮಿಯ ಹಗರಣ ಮುಗಿಯದ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿದೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ಜನ/ಜಾತಿಗಳು ಈಗಿರುವಂತೆಯೇ ಇದ್ದುದಾದರೆ ಖಂಡಿತ ಈ ಪ್ರಕರಣ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾರತದ ನಾಶದೊಂದಿಗೆ ಈ ಹಗರಣ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳ್ಳಬಹುದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಇದು ಕೇವಲ ಒಂದು ಸ್ಥಳದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅಲ್ಲ. ಭಾರತದ ಮಿಥ್ ಮತ್ತು ರಿಯಾಲಿಟಿಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಘರ್ಷಣೆ. ‘ಹಿಂದೂ’ ಅನ್ನುವುದು ‘ಮುಸ್ಲಿಂ’ ಅನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಲೇ ತನ್ನ ರಿಯಾಲಿಟಿಯನ್ನು ಸಾದರಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದರ ಅರ್ಥವೇನು? ಹಾಗೆಯೇ ಮುಸ್ಲಿಂ ಹಿಂದೂಗೆ ಜಾಗೃತವಾದ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮನಸ್ಸಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದರ ಔಚಿತ್ಯವಾದರೂ ಏನು?
ವಾಸ್ತವತೆ ಮತ್ತು ಪುರಾಣ
ಈಗಿರುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಬರಿ ಮಸೀದಿಯೊಂದೆ ವಾಸ್ತವವಾದುದು. ರಾಮಜನ್ಮಭೂಮಿ ಒಂದು ಪುರಾಣ ಅಥವಾ ಕಟ್ಟುಕಥೆ. ಆ ಕಾರಣಕ್ಕೆಂದೆ ರಾಮನ ಕಡೆಯವರು ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಇಡೀ ಭಾರತದ ಪ್ರಕರಣವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಸ್ಲಿಮರ ಬಾಬರಿ ಮಸೀದಿಯಾದರೋ ಒಂದು ವಾಸ್ತವತೆ. ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರು ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮ ರಾಜನಾಗಿದ್ದದ್ದು, ಹುಟ್ಟಿದ್ದು, ಮದುವೆಯಾದದ್ದೆಲ್ಲ ಈಗ ಪುರಾಣ. ಕೆಲವರು ರಾಮ ದೇವತ್ವದ ಒಂದು ಸಂಕೇತವೇ ಹೊರತು ಆತ ಮನುಷ್ಯ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಆತ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪುರಾಣ ಒಂದು ಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸ ಕೂಡ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಾದವೂ ಇದೆ-ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ಈ ಇತಿಹಾಸ ದಾಖಲಾದ ಇತಿಹಾಸವಲ್ಲ. ಜನಪದ ಅರ್ಥಾತ್ ನೆನಪಿನ ಅಥವಾ ಕತೆಯಾಗಿ ಬಂದ ಇತಿಹಾಸ. ಇದನ್ನು ಅಫಿಷಿಯಲ್ ಇತಿಹಾಸಕಾರ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾರತದ ಜನಾಂಗಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದಾಗ ರಾಮನಿಗೆ ಜೀವ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ರಾವಣನ ಕಡೆಯವರು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಮ ಆರ್ಯ ಜನಾಂಗದ ನಾಯಕ. ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ರಾಜನಾದ ಅವನನ್ನು ಅವನ ಕಡೆಯ ಜನ ಅವನಿಗೆ ಉಪ್ಪು ಕಾರ ಹಾಕಿ ಸೊಗಸಾದ ಭೋಜನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ರಾಮಾಯಣದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸಿದ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯರು ರಾಮ ವಿಂದ್ಯಪರ್ವತವನ್ನು ದಾಟಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲಂಕೆ ಎಂಬುದು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ ಶ್ರೀಲಂಕಾದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮ ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದ ಕಥೆ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ರಾಜೀವಗಾಂಧಿ ದೆಹಲಿಯಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ ಸೈನ್ಯ ಕಳಿಸಿದ ಕಥೆಯಷ್ಟೆ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ.
ರಾಮಾಯಣದ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳುವವರೂ ಇಂದಿಗೂ ಅದೊಂದು ಕಥೆ, ಆದರ್ಶ ನಡವಳಿಕೆ ಅಥವಾ ಜೀವನ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಯೆ ಹೊರತು ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ “ಪುರಾಣ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬದನೆಕಾಯಿ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿದವರು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ರಾಮಾಯಣ ನೋಡಿ ಬೆಳಗೆದ್ದು ರಾಮ ಮತ್ತು ಸೀತೆಗೆ ಏನು ಸಂಬಂಧ ಎಂದು ಕೇಳಿದಂತಾಯಿತು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ರಾಮ-ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೂ ಇರುವ ನಿಜವಾದ ಸಂಬಂಧ ಇಷ್ಟೆ.
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಬಾಬರಿ ಮಸೀದಿಯಂಥ ಒಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು, ಸಾವಿರಾರು ಪ್ರಕರಣಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಮೊದಲನೆಯದು, ಆರ್ಯದ್ರಾವಿಡ ಘರ್ಷಣೆ; ಎರಡನೆಯದು, ಹಾರವ ಶೂದ್ರ ಘರ್ಷಣೆ; ಮೂರನೆಯದು, ಉತ್ತರ ಭಾರತ-ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಮಧ್ಯೆ ಘರ್ಷಣೆ! ನಾಲ್ಕು, ಭೂಮಾಲೀಕರು ಮತ್ತು ಭೂರಹಿತರ ನಡುವೆಯ ಘರ್ಷಣೆ; ಐದು, ವರ್ಣಗಳ ಘರ್ಷಣೆ; ಆರು, ಸಂಸ್ಕೃತಿಕರಣದ ವಿರುದ್ಧದ ಘರ್ಷಣೆ; ಏಳು, ಉದ್ಯೋಗಿ ಮತ್ತು ನಿರೋದ್ಯೋಗಿ ಘರ್ಷಣೆ; ಎಂಟು, ನಗರ ಮತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗಳ ಘರ್ಷಣೆ; ಒಂಬತ್ತು, ಭಾರತದ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಘರ್ಷಣೆ. ಹೀಗಾಗಿ ರಾಮಾಯಣದ ಜಗಳ ಮುಗಿಯದ ಜಗಳ. ರಾಮಾಯಣ ಟಿ.ವಿ.ಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ವಕೀಲರೊಬ್ಬರು ಶಿವನಿಗೆ ಅವಮಾನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭ ರಾಜ್ಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಸದಸ್ಯರೊಬ್ಬರು ಈ ಪುರಾಣ ಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ಸಮಯ ಹಾಳಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದುದು ನಿಮಗೆ ಜ್ಞಾಪಕವಿರಬಹುದು.
ಈಗ ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ರಾಮ ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳ ಅನೇಕ ಜನಾಂಗಗಳ ಒಟ್ಟು ಅನುಭವಗಳ ಮೊತ್ತ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ರಚನೆಯ ಮೂಲಭೂತ ವೈರುಧ್ಯಗಳ ತಳಹದಿ. ಇದನ್ನು ಒಂದು ಪಂಗಡ ಅಥವಾ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಜೀವನ ಮಾಡುವುದು ಹೇಸಿಗೆಯ ಕೆಲಸ. ಈ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ರಾಮಾಯಣ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸಮಾನತೆಯ ಕಥೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಮಹಾಕವಿ ಕುವೆಂಪು ಅವರು “ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನ” ಕೃತಿಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಆಗ ರಾಮ ಶಂಭೂಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂಥ ನೀಚನಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮಾನವ ಪ್ರೇಮಿ ದೇವನಾದ. ಈಗ ಕೂಡ ಮುಸಲ್ಮಾನರನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವ, ಭಾರತವನ್ನು ಅಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸುವ ಪುಢಾರಿ ಆಗಲಾರ ರಾಮ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಯ ಬಗ್ಗೆ ರೋಗಿಗಳಾಗಿರುವವರು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ ರೀತಿ ಇದು.
ಅನೇಕ ಜನ-ಶತಮಾನಗಳ ಕಥೆಯಾದ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಮುಸ್ಲಿಮರ ಕಥೆಯನ್ನಾಗಿ ಕೂಡ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅರಿವಿನಿಂದಲೇ ಭಾರತದ ಮುಸ್ಲಿಮರು ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಪುರಾಣವೇ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಜನ ರಾಮಾಯಣದ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಮುಸ್ಲಿಂ ವಿರೋಧದ ಆಯುಧವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವತ್ತು ಅದು ಮುಸ್ಲಿಮರ ವಿರುದ್ಧ ಬಳಸಿದ ಅಸ್ತ್ರವಾದಂತೆ ಮುಂದೆ ಭಾರತದ ವಿವಿಧ ವರ್ಗ-ಜನಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಬಳಸಬಹುದಾದ ಆಯುಧವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮ, ರಾಮಜನ್ಮಭೂಮಿ ವಿಷಯಗಳು ಪುರಾಣದ ವಿಷಯ ಆಗಬೇಕೆ ಹೊರತು ಸ್ಥಳ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ವಿಷಯ ಆಗಬಾರದು.
ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತದ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಕೊನೆ ಇಲ್ಲ. ಇವೆರಡೂ ಪುರಾಣಗಳು. ಮೂಲತಃ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ-ಆರ್ಥಿಕ ಜಗಳಗಳೆ. ಹೊರಗಡೆಯಿಂದ ವಲಸೆ ಬಂದ ಜನ ಭಾರತದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಡೆಸಿದ ಜಗಳವೇ ರಾಮಾಯಣ. ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರ ಭೂಮಿಯ ಪಾಲು ಪಾರೀಕತ್ತಿನ ಜಗಳವೇ ಮಹಾಭಾರತ. ಈಗ ರಾಮಾಯಣ ಹಿಂದೂ ಮುಸ್ಲಿಂ ಜಗಳವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಕಾಲ ಇದಕ್ಕೆ ಹೊಣೆಗಾರನಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮುಸ್ಲಿಮರು ರಾಮಾಯಣದೊಂದಿಗೆ ಜಗಳಕ್ಕೆ ನಿಂತಿಲ್ಲ. ಭಾರತದ ಜೊತೆಗೆ ಇರುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಬದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತದಿಂದ ಹೊರಗಿನವರು ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಭಾರತದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಬದುಕಲು ತವಕಿಸುವವರಂತೆ ಅಚ್ಚರಿ ಉಂಟುಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವರನ್ನು ಹಾಗೆ ಇಡಲಾಗಿದೆ. ಅಪ್ಪ ಮಗನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದಾಗ, ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದರೂ ತಂದೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಗೊತ್ತಾದಾಗ ಮಗ ತಂದೆಗೆ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ‘ನಾನು ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ’ ಅಂತ. ಮನೆ ಆಳುವ ತಂದೆಗೆ ಗೊತ್ತು ಇದು ಕೇವಲ ಬೆದರಿಕೆ. ಮಗ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಾನು ಅಂತ. ಮಗನಿಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ ನಾನು ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇವಲ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆಯೇ ಹೊರತು ತಂದೆ ಬೇಡವಾದವನಲ್ಲ ಅಂತ. ಮುಸ್ಲಿಮರದೂ ಇದೇ ಸ್ಥಿತಿ. ಭಾರತದ ಆಡಳಿತಶಾಹಿ ಆಂತರಿಕವಾಗಿ ಹಿಂದೂವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಲು ತನ್ನ ಯಜಮಾನಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ಇಷ್ಟ ಪಡುತ್ತದೆ. ಆಡಳಿತಶಾಹಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಮುಸ್ಲಿಮರಿಂದ ಭಯ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಗೊತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ಇರುವ ಭಯ ತಮ್ಮ ಸೋದರರೇ ಆದ ಇತರ ಜಾತಿಗಳ ಜನರಿಂದ. ಇವರನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಎದುರಿಸಲು ಆಡಳಿತಶಾಹಿಗೆ ಭಯ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿಜವಾದ ಪಾಲನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನಿಂದ ತನ್ನ ಕೆಳಗಿನ ಜನರಿಗೆ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲ; ಇರುವುದು ಸಾಕು ಮಕ್ಕಳಾದ ಮುಸ್ಲಿಂ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಾಗ ಮುಸ್ಲಿಂ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಅವರನ್ನು ಬೆದರಿಸುತ್ತ ಇದರಿಂದ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಭಯ ಇದೆ ಎಂದು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮವರೇ ಆದ ಇತರ ಜಾತಿಗಳವರು, ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳದಂತೆ ಅನ್ಯ ವೈರಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ತೋರಿಸಿ ತಾನು ತಣ್ಣಗೆ ಉಣ್ಣುತ್ತಾ ಕೂರುವ ತಂತ್ರವೇ ಮುಸ್ಲಿಂ ಮತ್ತು ಹಿಂದೂಗಳ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದವರು ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂಗಳಾದರೂ ಊಟದಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನವರಾಗಿರುವ ಹಾರುವೇತರ ಜಾತಿಗಳವರು. ಕತ್ತೆಗಳಂತೆ ತಪ್ಪು ಸರಿಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಕೈ ಜೋಡಿಸುವ ಮೊದಲು ಅರ್ಹತೆ, ನ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಬದುಕನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಬಾಬರಿ ಮಸೀದಿ ಮತ್ತು ರಾಮಜನ್ಮ ಭೂಮಿಯ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ ಮುಸ್ಲಿಂರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಆಟೋ, ಕೂಲಿ ಮುಸ್ಲಿಂರನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಆಂತರಿಕವಾಗಿ ಸಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ತೋರಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮದೇನಿದೆ ಸಾರ್. ನಮಗೆ ಅದೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು, ತಿಳಿದವರು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ನಾವು ಮಾತ್ರ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಹೇಳದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಇದು ದುರ್ಬಲನ ಸ್ಥಿತಿ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು.
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿಟ್ಟುಗೊಳ್ಳುವವನು ಆರ್ಥಿಕ ದುರ್ಬಲ ಇಲ್ಲವೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ದುರ್ಬಲ. ಮೊದಲು ಕೈಗೆ ಆಯುಧ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಇವನೆ. ರಾಮಜನ್ಮ ಭೂಮಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಡೀ ಭಾರತದ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುವವರ ಹುನ್ನಾರೇ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ರಾಜ್ಯ ರಾಜ್ಯಗಳಿಂದ ತರಬೇಕಿಲ್ಲ. ಒಂದೆ ಕಡೆ ತಯಾರಿಸಬಹುದು. ರಾಮಜನ್ಮಭೂಮಿ ವಾಸ್ತವತೆ ಅಲ್ಲದೆ ಇರುವುದರಿಂದ (ಬಾಬರ್ ಮಸೀದಿ ವಾಸ್ತವತೆ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ) ಜನರನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಿದೆ. ಬಾಯುಳ್ಳವನು ಬರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ ಉಚ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಮೀನು ಹಿಡಿಯುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮತೀಯವಾದಿಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಸರ್ಕಾರದಲ್ಲಿ, ನ್ಯಾಯಾಂಗದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಂಬಿಕೆ.
ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಯೋವೃದ್ಧ ಮತ್ತು ಗಂಭೀರ ಸ್ವಭಾವದ ಮುಸ್ಲಿಂ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷ ವಿವಾದದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವಂತೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸ್ಮಾರಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಕ್ಷೇಮ ಎಂದರು. ಅವರಿಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಮುಗಿದರೆ ಸಾಕು ಎನಿಸುವಂತಿತ್ತು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿದರು: ಸಾರ್ ನಮ್ಮ ಮೈ ದುಡಿಮೆ ಮಾರಿಯಾದರೂ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ. ನಿಗದಿತ ಹಣವನ್ನಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಜಾಗವನ್ನು ನಮಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು. ಈ ಹಗರಣ ಬೇಡ. ದಿನನಿತ್ಯ ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ಬಹುಪಾಲು ಹೊಟ್ಟೆ ಪಾಡಿಗಾಗಿಯೇ ಕಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಅದರೊಳಗೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ನಮಗೆ ಬೇಡವಾಗಿದೆ ಎಂದರು. ಸಮಾಧಾನ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬರು ‘ಏನು ಬಿಡಿ ಸಾರ್, ನಮಗೆ ಹಿಂಸೆ ಬೇಡ, ಬೇರೆಯವರು ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ನಾವು ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತೇವೆ’ ಎಂದರು.
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಪ್ರತಿ ಹಿಂಸೆಯು ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯ ಬಡವನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ನಾವೇ ಆ ಮಸೀದಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ತಂದರೆ ಆಯಿತು ಎಂದರು. ನನ್ನನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ಹಿಂದೂ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಬಹುದೆ ಎನಿಸಿತು ನನಗೆ. ನಾನು ಕೇಳಿದೆ: ಎಲ್ಲಾ ಮಸೀದಿ-ದೇವಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸ್ಮಾರಕಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೇವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೆ ಕಂಡುಕೊಂಡರೆ ಹೇಗೆ ಅಂತ. ಅದೇನೋ ಸರಿಯೆ, ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಸಮೂಹದ ಒಗ್ಗಟ್ಟು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರು. ಇದರಿಂದ ದೇವರ ಮತ್ತು ದೇವಸ್ಥಾನಗಳ ಮೂಲಭೂತ ಆಶಯವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ.
ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಗತಿಪರ ಕೆಲ ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಬರಿ ಮಸೀದಿ ಮತ್ತು ರಾಮ ಜನ್ಮಭೂಮಿಗಳನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸ್ಮಾರಕಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಎಂಬ ವಾದವಿದೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಕೇಳಿದಾಗ ತುಂಬ ತಿಳಿದವರಂತೆ, ವಿವೇಕಿಗಳಂತೆ ಶಾಂತ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಇದ್ದ ಮುಸ್ಲಿಂ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬರು ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಅದು ತುಂಬಾ ಅಪಾಯ ಸಾರ್. ಒಂದು ಮಸೀದಿಯನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರೀಕರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಸ್ಯೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯುವ ವಿಷಯವಲ್ಲ.
ಈ ತೀರ್ಮಾನ ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ಮಸೀದಿಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಆ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸ್ಮಾರಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಈ ತೀರ್ಮಾನ ಮೊದಲು ಒಪ್ಪಿತ ದಾಖಲೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ಮೂಲಭತವಾದಿಗಳಿಗೆ ತೆರೆದ ಲೈಸೆನ್ಸ್ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈಗಾಗಲೆ ಐನೂರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಸೀದಿಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಾಬರಿ ಮಸೀದಿಯ ಥರದ್ದೆ ಇದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸ್ಮಾರಕವಾಗಿ ಬಾಬರಿ ಮಸೀದಿಯನ್ನು ಘೋಷಿಸಿದ ತಕ್ಷಣ ಉಳಿದವು ನೆಲಕ್ಕುರಿಳಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದರು.
ಭಾರತದ ಆಡಳಿತ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಜನ, ಭೂಮಿ, ವ್ಯಾಪಾರ, ವ್ಯವಹಾರ, ಧರ್ಮ, ಹಿಂದುವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ಮಾತು ನನಗೆ ನಿಜ ಎನಿಸಿತು. ಒಕ್ಕಲಿಗ ದೇವಸ್ಥಾನ ಕಟ್ಟಿದರೂ ಪೂಜಾರಿ ಮಾತ್ರ ಮೇಲು ಜಾತಿಯವನೆ. ಇಡೀ ಭಾರತದ ಆರ್ಥಿಕ-ಸಾಮಾಜಿಕ-ರಾಜಕೀಯ ಪೌರೋಹಿತ್ಯ ಇರುವುದು, ಮೇಲುಜಾತಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ. ಈಗಲೂ ಸಮಾಜವಾದಿಗಳು ನೆಹರೂ ಅವರ ಯೋಜನಾ ನೀತಿಯು ಭಾರತದ ಬೆನ್ನು ಮೂಳೆಯನ್ನು ಮುರಿಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಧಿಕಾರ, ಅಂತಸ್ತು, ಸಂಪತ್ತು, ಜನಬಲ ಹೊಂದಿರುವ ಹಿಂದೂಷಾಹಿ ಒತ್ತಾಯ, ಪ್ರಚಾರ, ಹಣದ ಮೂಲಕ ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಅನೇಕ ಮಸೀದಿಗಳನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರೀಕರಣಗೊಳಿಸಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲವೇ ಅವನ್ನು ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಇವತ್ತಿಗೂ, ಆಕಾಶವಾಣಿ ದೂರದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋದ ಯಾವ ಜಾತಿಯವನಾದರೂ ನವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹಿರಿಯ ಮುಸ್ಲಿಂ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅನುಮಾನ ಸಹಜವಾದುದು ಎನಿಸಿತು.
ಮತ್ತೆ ಆ ಯಜಮಾನರನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದೆ: ಹಾಗಾದರೆ ಹಿಂದೂ ಶಕ್ತಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಹೋರಾಟ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತೀರೇನು ಎಂದು. ಅವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು: ಸಾರ್, ಭಾರತವನ್ನು ನಾವು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಬೇರೆಯವರು ನಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ತಪ್ಪು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಾವು ಭಾರತದ ರಾಜ್ಯಾಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಇಂಚು ಕೂಡ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅದು ತನ್ನ ಸಾಮಾಜಿಕ ನ್ಯಾಯ ವಿತರಣೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಿಡಲಿ, ನಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಖಂಡಿತ ಭಾರತೀಯವಾದದ್ದೇ. ಭಾರತದ ಉಳಿಯುವಿಕೆಯೆ ಆಗಿದೆ. ನಾವು ನ್ಯಾಯಾಂಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇವೆ, ಅದರ ಕೊನೆಯ ತೀರ್ಮಾನವೇ ನಮ್ಮ ತೀರ್ಮಾನ. ಗುಂಪು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಾವು ಗಲಾಟೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಣಕೊಟ್ಟು ಬಾಬರಿ ಮಸೀದಿಯೆ ಇರಲಿ, ರಾಮ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯೆ ಇರಲಿ ಅದನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮದೇವರುಗಳನ್ನು ಹಣಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಸಣ್ಣತನ ಮಾಡಲಾರೆವು. ದೇವರನ್ನು ಜಗಳದ ವಿಷಯ ಮಾಡಲಾರೆವು ಎಂದರು.
ಭಾರತದ ನ್ಯಾಯಾಂಗದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ತೋರಿಸಿದ ನಿಷ್ಠೆ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾದುದು ಎನಿಸಿತು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರು ಸಾಕಷ್ಟು ವಾಸ್ತವಾಂಶಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಈ ನ್ಯಾಯಾಂಗ ಹಿಂದೂ ಸ್ವಭಾವದ್ದು ರಾಜಕೀಯ ಬೆಂಕಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? ನಿಮ್ಮ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳೆ ಉಪಯುಕ್ತ ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂದೆ. ಸಾರ್ ಯಾವ ಜಾತಿಯವರಾದರೂ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳು ರಾಜಕಾರಣಿಗಳೆ; ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ತಿಪ್ಪೆಯನ್ನು ಸೊಪ್ಪು ಎನ್ನಲಾದೀತೆ. ನ್ಯಾಯ ಮಾತ್ರ ನ್ಯಾಯವೆ. ಅದನ್ನೇ ಭಾರತದ ಜನತೆಯಿಂದ ಅವರು ರೂಪಿಸಿದ ನ್ಯಾಯಾಂಗದಿಂದ ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪರ ವಿರೋಧದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಲ್ಲ. ನ್ಯಾಯ ವಿತರಣೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅಷ್ಟೆ ಎಂದರು. ರಾಜಕಾರಣಿ ಶಹಬುದ್ದೀನ್ ಕೂಡ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ ಮುಸ್ಲಿಂ ಜನತೆಗೆ ರೊಚ್ಚಿಗೇಳದಂತೆ ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಆ ಯಜಮಾನರು ಹೇಳಿದರು.
ಜಾತಿಯ ಶಕ್ತಿಗಳು, ನೌಕರರ ಸಂಘಗಳು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮರೆತು ನಮ್ಮ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನು ಹಿಂಸೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ, ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯರ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ನ್ಯಾಯವನ್ನೇ ಜಗತ್ತಿನ ನ್ಯಾಯ ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುಸ್ಲಿಂ ಹಿರಿಯ ನಾಯಕರು ನ್ಯಾಯಾಂಗದ ಬಗ್ಗೆ ತೋರಿಸಿದ ಗೌರವ ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ ಸರಿ ಎನಿಸಿದೆ. ಷಹಬಾನು ಪ್ರಕರಣದ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ಅಸಹ್ಯ ಮತ್ತು ಅವಾಸ್ತವ ಎನ್ನುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಈ ತೀರ್ಮಾನಯುಕ್ತ ಆಗಿದೆ. ಆ ವಿಷಯ ಕೂಡ ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯ ಪರವಾಗಿ ಗಂಡಸಿನ ಮರ್ಯಾದೆ ಉಳಿಸುವ ನ್ಯಾಯವೇ ಆಗಿತ್ತು. ರಾಜಕೀಯದ ತಿಪ್ಪೆಗುಂಡಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಬೇರೆಯ ಷೇಪ್ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತು.
ಇನ್ನೂ ಮುಖ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆ ಎನಿಸಿದ್ದು ಇದು ಕೇವಲ ಬಾಬರಿ ಮಸೀದಿ ಮತ್ತು ರಾಮ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯ ಸಮಸ್ಯೆ ಅಲ್ಲ, ಮುಸ್ಲಿಂ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ಇರುವ ವ್ಯಾಪಕ ಅವಿದ್ಯಾವಂತಿಕೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜದ ಮುಖ್ಯ ವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಮುಸ್ಲಿಮರು ಭಾಗವಹಿಸದಿರುವಿಕೆ ಎಂಬುದು.
ರಾಮಾಯಣ : ಮರುದರ್ಶನ: ೧೨. ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣ : ಹಿಂದೂಧರ್ಮದಲ್ಲಿನ ಒಗಟುಗಳು
ರಾಮನು ರಾಮಾಯಣದ ನಾಯಕ. ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬರೆದವನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯು ತೀರಾ ಪುಟ್ಟದಾಗಿದೆ ಹಾಗೂ ಸರಳವಾಗಿದೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾವೋದ್ವೇಗಗೊಳ್ಳುವಂತಹ ಯಾವುದೇ ಅಂಶಗಳೂ ನಮಗೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆ (ಈಗಿನ ಬನಾರಸ್)ಯ ರಾಜನಾದ ದಶರಥನ ಮಗನು, ದಶರಥನಿಗೆ ಕೌಸಲ್ಯೆ, ಕೈಕೇಯಿ ಮತ್ತು ಸುಮಿತ್ರೆ ಎಂಬ ಮೂವರು ಪತ್ನಿಯರು. ಇವರು ಮೂವರಲ್ಲದೆ, ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಉಪಪತ್ನಿಯರೂ ಇದ್ದರು, ದಶರಥನು ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ, ಆಕೆ ಒಂದು ಶರತ್ತನ್ನು ಒಡ್ಡುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಶರತ್ತಿನಂತೆ ಆಕೆ ಮುಂದೆ ಎಂದಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ, ತನಗೆ ಬೇಕೆನಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ದಶರಥನು ಅದನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕು ಎಂದು ವಚನ ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ದಶರಥನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ ಆತನಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿತ್ತು. ಮೂವರು ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಗರ್ಭಧರಿಸುವ ಸೂಚನೆಗಳು ಕಾಣದಾದಾಗ, ದಶರಥನು ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿಯಜ್ಞವನ್ನು ನಡೆಸಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಶೃಂಗನೆಂಬ ಋಷಿಯು ಪಿಂಡಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ದಶರಥನ ಮೂವರು ಪತ್ನಿಯರಿಗೂ ತಿನ್ನಲು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಪಿಂಡವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ ಮೂವರೂ ಗರ್ಭಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ರಾಮನಿಗೆ, ಸುಮಿತ್ರೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತು ಶತೃಘ್ನನಿಗೆ ಹಾಗೂ ಕೈಕೇಯಿಯು ಭರತನಿಗೆ ಜನ್ಮ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಯಸ್ಕನಾದಾಗ, ದಶರಥನು ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ತಾನು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಜೀವನ ನಡೆಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ. ದಶರಥನು ತನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕಾರ‍್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾಗ, ಕೈಕೇಯಿಯು ತಾನು ಮದುವೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡಿದ ಶರತ್ತಿನಂತೆ, ತನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಈಗ ಪೂರೈಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಯ ಬೇಡಿಕೆಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು ಕೇಳಿದಾಗ, ರಾಮನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಭರತನು ಸಿಂಹಾಸನವೇರಬೇಕು ಹಾಗೂ ರಾಮನು ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷ ವನವಾಸ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಬಹಳ ವೇದನೆಯಿಂದ ದಶರಥನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಭರತನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜನಾಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಹಾಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಲಂಕೆಯ ರಾಜನಾದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಬರುವ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ವಾನರರಾದ ಸುಗ್ರೀವ ಮತ್ತು ಹನುಮಂತನ ಪರಿಚಯವಾಗಿ, ಸ್ನೇಹ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪತ್ತೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೂ ವಾನರ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಲಂಕೆಗೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಿ, ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆಯೊಂದಿಗೆ ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ, ಅಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು ಕೈಕೇಯಿಯ ಶರತ್ತು ಪೂರೈಕೆಯಾದದ್ದರಿಂದ, ಭರತನು ರಾಮನಿಗೆ ಸಿಂಹಾಸನ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜನಾಗುತ್ತಾನೆ.
ಇದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಬರೆದ “ರಾಮಾಯಣ”ದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಕಥೆ.
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಪೂಜನೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿಸುವ ಅಂಶಗಳಾವುವೂ ನಮಗೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆತನು ಒಬ್ಬ ಕೇವಲ ಕರ್ತವ್ಯತತ್ಪರ ಮಗ, ಆದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಆತನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನೂ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆತ “ರಾಮಾಯಣ”ವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ನಾರದನನ್ನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಇದು ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ.
“ಓ ನಾರದ ಇಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದವನು ಯಾರು” ಎಂದು ಕೇಳುವ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುಂದುವರೆದು “ಪರಿಪೂರ್ಣ” ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಏನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದವನು, ಧರ್ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಅರಿತವನು, ಉಪಕಾರ ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳವನು, ಸತ್ಯಸಂಧನು, ಧಾರ್ಮಿಕ ವೃತವನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು ತನ್ನ ಸ್ವ ಹಿತವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಬಲ್ಲವನು, ಪ್ರಭಾವಪೂರ್ಣ ನಡವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನು, ಪರರ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಕಾತುರವುಳ್ಳವನು, ಬಲಿಷ್ಠನು, ಸೌಮ್ಯ ಮುಖಭಾವವುಳ್ಳವನು, ಇಂದ್ರಿಯ, ನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳವನು, ಕೋಪ ತಾಪಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲವನು, ಪರರ ಏಳಿಗೆಗೆ ಅಸೂಯೆ ಪಡದವನು, ಮತ್ತು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಎದೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡುಕ ಹುಟ್ಟಿಸಬಲ್ಲವನು.”
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಾರದ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾಲಾವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದು, ದೀರ್ಘಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ರಾಮನು ಮಾತ್ರ “ಪರಿಪೂರ್ಣ” ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ, ಆತ ಅರಾಧಿಸಲ್ಪಡತೊಡಗಿದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.
ಆದರೆ ರಾಮನಿಗೆ ದೈಕರಿಸಲ್ಪಡುವಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವಿತ್ತೇ? ಆತನನ್ನು ದೇವರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವವರು ಕೆಳಕಂಡ ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ಹರಿಸಲಿ.
ರಾಮನ ಹುಟ್ಟು ಒಂದು ಪವಾಡವೆಂಬಂತೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅವನು ಶೃಂಗ ಮುನಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಪಿಂಡದಿಂದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದನೆಂದು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಕೌಸಲ್ಯೆ ಮತ್ತು ಶೃಂಗಮುನಿಯು ಪತಿ ಪತ್ನಿಯರಂತಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದುಗೂಡಿದರು ಎಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಲು ಹೆಣೆದಿರುವ ಕಟ್ಟು ಕಥೆಯಿದು. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ರಾಮನ ಹುಟ್ಟಿನ ಮೂಲವು ಕಳಂಕಕಾರಿ ಎಂದು ಒಪ್ಪಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಸಹಜ ರೀತಿಯದಂತೂ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಅಷ್ಟೇ ಅಸಹಜವಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ರಾಮನ ಹುಟ್ಟಿನೊಂದಿಗೆ ಹೆಣೆಯಲ್ಪಿಟ್ಟಿವೆ.
ರಾಮನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವೆಂದು ಹೇಳುವುದರೊಂದಿಗೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವು ದಶರಥನ ಮಗನಾಗಿ ಜನ್ಮ ತಾಳುವುದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ರಾಮನ ಅವತಾರವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಕೈಗೂಡಲು ರಾಮನಿಗೆ ಬಲಿಷ್ಟರಾದ ಸಹಚರರನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಲಿಷ್ಟರಾದ ಸಹಚರರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹವರನ್ನು ಬಹು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ವ್ಯವಸ್ಥೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ದೇವತೆಗಳು ಸಾಮೂಹಿಕ ಸಂತಾನ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ದೇವತಗಳ ವ್ಯಭಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವೇಶ್ಯೆಯರಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರು, ಅವಿವಾಹಿತ ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು ನಾಗಕನ್ಯೆಯರಲ್ಲದೆ ರುಕ್ಷ, ವಿದ್ಯಾಧರ, ಗಂಧರ್ವ, ಕಿನ್ನರ ಮತ್ತು ವಾನರರ ಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಾಮೂಹಿಕ ವ್ಯಭಿಚಾರದ ಪ್ರತಿಫಲವೇ ರಾಮನ ಬೆಂಬಲಿಗರಾದ ವಾನರರು.
ಸೀತೆ ಮತ್ತು ರಾಮನ ವಿವಾಹವೂ ಸಹ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ, ಬುದ್ಧ ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಕಾರ, ಸೀತೆಯು ರಾಮನ ಸಹೋದರಿ. ಇಬ್ಬರೂ ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳು. ಬುದ್ಧರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿನ ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಕಾರ ಸೀತೆ ವಿದೇಹದ ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸೀತೆ ಜನಕರಾಜನ ಸ್ವಂತ ಮಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ.ತನ್ನ ಹೊಲವನ್ನು ಉಳುತ್ತಿದ್ದ ರೈತನಿಗೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವೊಂದು ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಆ ಮಗುವನ್ನು ಜನಕರಾಜನಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನಾಗಿ ನೀಡಲಾಗುತ್ತದೆ, ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಸೀತೆ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಜನಕರಾಜನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳೆಂಬುದು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಪೊಳ್ಳು ಕಥೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬುದ್ಧರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯು ಸಹಜವಾಗಿರುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಆರ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ, “ಸಹೋದರ-ಸಹೋದರಿಯರ ವಿವಾಹ” ಪದ್ಧತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಥೆಯು ನಿಜವೇ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಸೀತಾ ರಾಮನ ವಿವಾಹವು “ಆದರ್ಶ ವಿವಾಹ”ವೆಂದು ಅನುಸರಿಸುವುದು ದಡ್ಡತನವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಮನಿಗೆ ಆರೋಪಿಸಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಗುಣ. ಆತನು ಏಕಪತ್ನಿವ್ರತಸ್ಥನೆಂಬುದು. ರಾಮನ ಬಗ್ಗೆ ಇಂತಹ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೇಗೆ ರೂಪುಗೊಂಡಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ರಾಮನಿಗೆ ಹಲವಾರು ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ವತಃ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ರಾಮನು ತನ್ನ ನಾಮಕಾವಸ್ಥೆ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನಂತೆ ಹಲವಾರು ಉಪಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದನು.
ಈಗ ರಾಮನು ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಹಾಗೂ ರಾಜನಾಗಿ ಎಂತಹ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸೋಣ. ಈತನನ್ನು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲು ಕೇವಲ ಎರಡು ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತೇನೆ. ಒಂದನೆಯದು, ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಘಟನೆ ಹಾಗೂ ಎರಡನೆಯದು, ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡ ರೀತಿ, ಮೊದಲಿಗೆ ವಾಲಿಯ ಘಟನೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ.
ವಾಲಿ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು. ಅವರು ವಾನರವಂಶದ ಆಳುವ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದು, ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಿಷ್ಕಿಂದೆ ಅವರ ರಾಜಧಾನಿ. ಸೀತೆಯು ರಾವಣನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಲಕ್ಕೆ, ವಾಲಿಯು ಕಿಷ್ಕಿಂದೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾಯಾವಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ವಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ನಡೆದ ಮುಷ್ಟಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾವಿಯು ಸೋತು, ಜೀವ ಭಯದಿಂದ ಓಡುತ್ತಾನೆ. ಮಾಯಾವಿಯನ್ನು ವಾಲಿ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಬೆನ್ನಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಮಾಯಾವಿಯು ಒಂದು ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಾನೆ. ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತಾನು ಮಾತ್ರ ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ನಂತರ, ಗುಹೆಯೊಳಗಿಂದ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹ ಹರಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯು ಮಾಯಾವಿಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಕಿಷ್ಕಿಂದೆಗೆ ಬಂದು ವಾಲಿಯ ಬದಲಿಗೆ ತಾನೇ ರಾಜನೆಂದು ಘೋಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಹಾಗೂ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ ನೇಮಿಸುತ್ತಾನೆ.
ನಿಜವಾಗಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೇನೆಂದರೆ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟವನು ವಾಲಿಯಾಗಿರದೆ, ಮಾಯಾವಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಾಯಾವಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ವಾಲಿ ಗುಹೆಯ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕಿಷ್ಕಿಂದೆಗೆ ವಾಪಸ್ಸಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಸಹೋದರನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾ ದ್ರೋಹದಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಕೋಪೋದ್ರಿಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ವಾಲಿ ಸತ್ತಿದ್ದರ ಬಗ್ಗೆ ಖಾತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಸುಗ್ರೀವನು, ಕೇವಲ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರಬಾರದಾಗಿತ್ತು ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತು. ಇವೆರಡನ್ನೂ ಮಾಡದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ವಾಲಿಯು ದ್ರೋಹಿ ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಕಿಷ್ಕಿಂದೆಯಿಂದ ಓಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರೂ ಆಜನ್ಮ ವೈರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ.
ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸೀತೆಗಾಗಿ ಹುಡುಕಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಸುಗ್ರೀವ ಹನುಮಂತರು ಸಹ ವಾಲಿಯಿಂದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಡಬಲ್ಲ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ, ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳೂ ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ. ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಒಂದು ಒಪ್ಪಂದವೇರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಒಪ್ಪಂದದಂತೆ ರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕಿಷ್ಕಿಂದೆಯ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲು ಸಹಾಯಮಾಡಬೆಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ಸುಗ್ರೀವ ಹನುಮಂತರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲು ನೆರವಾಗಬೇಕು. ವಾಲಿ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವರ ನಡುವೆ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ರೀತಿ ಕಾಣುವ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ರಾಮನು ಗುರುತಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ, ಸುಗ್ರೀವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾಮನು ಮರದ ಮರೆಯಿಂದ ಬಾಣ ಹೂಡಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಸುಗ್ರೀವನು ಕಿಷ್ಕಿಂದೆಯ ರಾಜನಾಗುತ್ತಾನೆ. ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ಈ ಘಟನೆ ರಾಮನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಅಳಿಸಲಾಗದ ಮಸಿಯಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ. ವಾಲಿ ಮತ್ತು ರಾಮನ ನಡುವೆ ಯಾವುದೇ ದ್ವೇಷವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ವಾಲಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಯಾವುದೇ ತಪ್ಪೂ ಜರುಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಯಾವ ಪ್ರಚೋದನೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಮೇಲಾಗಿ ರಾಮನು ನಿರಾಯುಧನಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಮರದ ಮರೆಯಿಂದ ಹೇಡಿಯಂತೆ ಕೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಹೇಯವಾದ ಪೂರ್ವ ನಿರ್ಧಾರಿತ ಕೊಲೆಯೇ ಹೊರತು ವಿರೋಚಿತ ಯುದ್ಧವಲ್ಲ.
ಇನ್ನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮ ಹೇಗೆ ನಡೆಸಿಕೊಡನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಸುಗ್ರೀವ ಮತ್ತು ಹನುಮಾನರು ಒದಗಿಸಿದ ವಾನರ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ, ರಾಮನು ಲಂಕೆಗೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಾಲಿ ಸುಗ್ರೀವರ ನಡುವೆ ಮಾಡಿದಂತಹ ಅಲ್ಪತನವನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ, ರಾವಣ ಮತ್ತು ಆತನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ನನ್ನು ಕೊಂದು, ಲಂಕೆಯ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವ ಆಸೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಆತನ ಸಹಾಯ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ, ರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಜಿತ್‌ನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಯುದ್ಧ ಮುಗಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ರಾಮನು ಮಾಡುವ ಮೊದಲ ಕೆಲಸವೇನೆಂದರೆ, ರಾವಣನ ಕಳೇಬರಹಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರ ನಡೆಸುವುದು, ಅನಂತರ ಆತನ ಮುಂದಿನ ಆಸಕ್ತಿ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ತಾನು ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ ಸಂತೋಷವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಾಗಿ ಮತ್ತು ತಾವು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವುದಾಗಿ ಸಂದೇಶ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ.
ರಾವಣನ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ, ಆತ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಮೊದಲ ಕೆಲಸ, ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು. ಸೀತೆಗಿಂತ ಆತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕವೂ ಸಹ, ಆತನೇ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದರ ಬದಲು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತ ಕಳುಹಿಸುವ ಸಂದೇಶವಾದರೂ ಏನು? ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ತಿಳಿಸುವ ಬದಲು ತಾನು ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯೇ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಹನುಮಂತನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ರಾವಣನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹತ್ತು ತಿಂಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಬಂಧನದಲ್ಲಿದ್ದ, ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲು ರಾಮನು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡ ರಾಮನು ಹೇಳಿದ್ದಾದರೂ ಏನು? ಘೋರವಾದ ಮಾನಸಿಕ ಯಾತನೆಯಲ್ಲಿ ನರಳಿದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾನಯ ಅನುಕಂಪವುಳ್ಳ ಯಾವನೇ ಪುರುಷನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮನು ವರ್ತಿಸಿದನೆಂದರೆ ನಂಬಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಮನು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ಇಂತಿವೆ:
“ನಿನ್ನನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದಿದ್ದ ನನ್ನ ವೈರಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹುಮಾನವನ್ನಾಗಿ ನಾನು ಪಡೆದಿರುವೆ. ನನ್ನ ವೈರಿಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಕಳೆದು ಹೋಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಗೌರವವನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆದಿರುವೆ. ಜಗತ್ತು ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಾಹಸವನ್ನು ಕಂಡಿದೆ. ನನ್ನ ಶ್ರಮ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಸೀತೆ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಂದದ್ದು, ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಅಲ್ಲ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು, ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು, ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಹತ್ತಿದ್ದ ಕಳಂಕವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ” ಸೀತೆಗೆ ರಾಮನು ತೋರಿದ ಇಂತಹ ವರ್ತನೆಗಿಂತ ಕ್ರೂರವಾದದ್ದು ಬೇರೊಂದುಂಟೇ? ಆತ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ.
“ನಾನು ನಿನ್ನ ಶೀಲವನ್ನು ಶಂಕಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ರಾವಣನಿಂದ ಕೆಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬಹುದು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಜಾನಕಿ, ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು, ನಿನಗೆ ಅನುಮತಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೂ ನನಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯುವುದು ನನ್ನ ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ತೃಪ್ತಿ ನನಗೆ ಸಾಕು. ನಿನ್ನಂತಹ ಸುಂದರಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ರಾವಣನು ಸುಖಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರ ಎಂದು ನನಗೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ.”
ರಾಮನಿಂದ ಇಂತಹ ನಿಂದನಾತ್ಮಕ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸೀತೆ, ಸಹಜವಾಗಿಯೇ, ರಾಮನನ್ನು ನೀಚನೆಂದೂ ಕ್ಷುಲ್ಲಕನೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದಿದ್ದಾಗಲೇ, ತಾನು ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ರಾಮನು ತೊರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಿದ್ದರೆ, ತಾನು ಆ ಕೂಡಲೇ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆತನು ಇದುವರೆವಿಗೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಎಲ್ಲಾ ಬಾಧೆಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಯಾವುದೇ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ, ಹೊರಬರುತ್ತಾಳೆ. ಇದರಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳು ಸೀತೆ ಪುನೀತೆಯೆಂದು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಆದ ನಂತರ, ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ.
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಮರಳಿದ ಮೇಲೆ ರಾಮನು ರಾಜನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆ ರಾಣಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ, ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ಆಕೆ ರಾಣಿಯ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾದ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ಸೀತೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ತನ್ನ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆಕೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದುದನ್ನು ಕಂಡ ಕೆಲವು ನೀಚ ಜನರು, ಆಕೆ ರಾವಣನಿಂದಲೇ ಗರ್ಭ ಧರಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಸುದ್ದಿ ಹರಡುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೂ ಅಂತಹವಳನ್ನು ವಾಪಸ್ಸು ಕರೆತಂದ ರಾಮನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹೊಲಸು ಗಾಳಿಸುದ್ದಿಯು ಆಸ್ಥಾನ ವಿಧೂಷಕನಾದ ಭದ್ರನ ಮೂಲಕ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ, ರಾಮನು ತಲ್ಲಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತನಗೆ ಒದಗಿದ ಅಪಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಕುಸಿದುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇದು ತೀರ ಸಹಜವಾದದ್ದು. ಆದರೆ ತನಗೆ ಬಂದ ಅಪಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಆತನು ಅನುಸರಿಸಿದ ಮಾರ್ಗ ಮಾತ್ರ ತೀರಾ ಅಸಹಜವಾದದ್ದು. ರಾಮನು ಯೋಚಿಸಿದ ಸುಲಭವಾದ ಹಾಗೂ ಕ್ರೂರವಾದ ಪರಿಹಾರ, ಸೀತೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು, ಅದೂ ಸಹ ತುಂಬು ಗರ್ಭಿಣಿಯನ್ನು, ಯಾರ ಸಹಕಾರ ಸ್ನೇಹಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಆಕೆಯ ಅರಿವಿಗೂ ಬಾರದಂತೆ, ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯೆಬಿಟ್ಟು ಬರುವುದು. ಸೀತೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವ ಆಲೋಚನೆ ರಾಮನಿಗೆ ತಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಹೊಳೆದುದಲ್ಲ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆ ಯೋಚನೆಯ ಬೀಜಾಂಕುರ ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿಗೆ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತಗೊಳಿಸುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಅವಶ್ಯಕ. ಗಾಳಿಸುದ್ದಿಯು ನಗರದಾದ್ಯಂತ ಹರಡಿರುವುದನ್ನು ಭದ್ರನು ಹೇಳಿದಾಗ, ರಾಮನು ತನ್ನ ಸಹೋದರನನ್ನು ಕರೆದು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ಸೀತೆಯ ಶೀಲ ಮತ್ತು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತಾನೂ ಸಹ ಆಕೆಯ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ನಂಬಿದೆ. ಆದರೆ ಜನತೆ ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಪಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೂ ನನ್ನನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ಇಂತಹ ಅಪಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಗೌರವವೆಂಬುದು ಬಹುದೊಡ್ಡ ಆಸ್ತಿ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಮಹಾಪುರುಷರೂ ಗೌರವವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೆಣಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಅಗೌರವವನ್ನು ಅಪಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಸಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಅಪಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು, ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ತೊರೆಯಲು ಸಿದ್ಧ. ಹಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ನಾನು ಹೇಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡಿ.”
ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು ಏನೆಂದರೆ, ತನ್ನ ವಿರುದ್ಧ ಎದ್ದಿದ್ದ ಅಪಪ್ರಚಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸುಲಭವಾದ ಮಾರ್ಗ ಸೀತೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಎಂದು ರಾಮನು ಮೊದಲೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ತಾನು ಅನುಸರಿಸುವ ಮಾರ್ಗ ಸರಿಯೇ, ತಪ್ಪೇ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುವ ತಾಳ್ಮೆಯೂ ಆತನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ, ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಮತ್ತು ಹೆಸರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತೇ ಹೊರತು, ಸೀತೆಯ ಜೀವ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ರಾಜನಾಗಿ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಮುಗ್ದತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅರಿವಿದ್ದ ಹೊಣೆಯರಿತ ಪತಿಯಾಗಿ, ರಾಮನು ಜನರ ನಿಂದನೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಮಾನಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುವ ಗೋಜಿಗೇ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಜನರು ಹಬ್ಬಿಸಿದ ಗಾಳಿ ಸುದ್ದಿಗೆ ರಾಮನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಶರಣಾಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನ ಇಂತಹ ದುರ್ಬಲ ಹಾಗೂ ಹೇಡಿತನದ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನೇ ಪ್ರಜಾಸತ್ತಾತ್ಮಕ ವರ್ತನೆ ಎಂದು ಹಿಂದೂಗಳೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದನ್ನೇ ಸರಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ, ರಾಮನು ತನ್ನ ಕ್ರೂರ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿದ ವಿಧಾನವನ್ನು ಯಾರೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಏಕೈಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸೀತೆ. ಆದರೆ ಆಕೆಗೆ ಅದರ ಅರಿವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಳಿದಂತೆ ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಮನು ತನ್ನ ಯೋಜನೆಯ ಕಾರ್ಯವೈಖರಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಬಹುದೊಡ್ಡ ರಹಸ್ಯವೆಂಬಂತೆ ಸೀತೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟ ರಾಮ ಸರಿಯಾದ ಅವಕಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ದುರದೃಷ್ಟವಶಾತ್ ಸೀತೆಯೇ ಅಂತಹ ಅವಕಾಶವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಗರ್ಭಿಣಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಅನೇಕ ಹಂಬಲ, ಬಯಕೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ರಾಮನಿಗೆ ಇದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ದಿನ, ಸೀತೆಗೇನಾದರೂ ಅಂತಹ ತೀವ್ರವಾದ ಬಯಕೆಗಳಿವೆಯೇ, ಎಂದು ರಾಮನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೌದೆಂದು ಹೇಳಿದ ಸೀತೆ, ಗಂಗಾನದಿ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿ, ಹಣ್ಣು-ಹಂಪಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಕನಿಷ್ಟ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯನ್ನಾದರೂ ಕಳೆಯುವ ಬಯಕೆಯಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಇದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ರಾಮನು “ಪ್ರಿಯೆ, ಸಾವಧಾನದಿಂದಿರು, ನಾಳೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ.ಪಾಪ ಸೀತೆ, ಈ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರೇಮಮಯಿ ಗಂಡನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಭರವಸೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ, ರಾಮನು ಮಾಡಿದ್ದಾದರೂ ಏನು? ಸೀತೆಯನ್ನು ತೊರೆಯುವ ತನ್ನ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಲು ಸದಾವಕಾಶವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ, ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಕರೆದು ರಹಸ್ಯ ಸಭೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ ರಾಮ, ಸೀತೆಯ ಬಯಕೆಯನ್ನೇ ಆಕೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನಾಗಿ ಬಳಸುವುದಾಗಿ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ, ಸೀತೆಯ ಪರ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆ ವಹಿಸುವುದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಅಡ್ಡ ಬರುವುದಾಗಲೀ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೇ ಪರಮ ವೈರಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವುದಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಂತರ, ಮರುದಿನ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕರೆದೊಯ್ದು, ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರದ ಕಾಡಿನ ನಡುವಿರುವ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬರಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸುವುದೆಂದು ಕಸಿವಿಸಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ರಾಮನು, ಈಗಾಗಲೇ ಸೀತೆಯೆ ಕೆಲವು ಕಾಲವನ್ನು ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿ ಕಳೆಯುವ ಬಯಕೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಇಡೀ ಚರ್ಚೆ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಲು ಸುಮಂತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ರಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಸುಮಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಂತರ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ನಡೆದು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆಯುವ ಬಯಕೆಯನ್ನು ರಾಮನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದುದನ್ನು ಹಾಗೂ ಆ ಬಯಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಾಗಿ ರಾಮನು ಭರವಸೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು, ಸೀತೆಗೆ ನೆನಪಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಆ ಕಾರ‍್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ರಾಮನು ತನಗೆ ವಹಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೊರಗಡೆ ರಥವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ “ನಾಗ ಹೊರಡೋಣ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನ ಬಗ್ಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಸೀತೆ ರಥವನ್ನೇರುತ್ತಾಳೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಜೊತೆಗಾರನಾಗಿ, ಸುಮಂತನು ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ರಥವು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದ ಸ್ಥಳದತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ, ಗಂಗೆಯ ತೀರವನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಾರೆ. ಬೆಸ್ತರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾರೆ. ಕಣ್ಣಿಂದ ಬಿಸಿಯಾದ ಕಂಬನಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಸೀತೆಯ ಕಾಲುಗಳ ಬಳಿ ಬಿದ್ದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ‘ಓ ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಮಾತೆ, ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನಿನ್ನನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು, ರಾಮನು ಜನರ ನಿಂದೆಗೆ ತುತ್ತಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೊರೆದು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ”
ರಾಮನಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೀತೆಯನ್ನು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯಲು ಬಿಟ್ಟು ಬರಲಾಯ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದ ಸೀತೆಯನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ನಂತರ, ಅಲ್ಲಿಯೇ, ಸೀತೆಯು ಲವಕುಶರೆಂಬ ಅವಳಿಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮ ನೀಡುತ್ತಾಳೆ. ಮೂವರೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೊಂದಿಗೆ ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಬುದ್ದಿ ಕಲಿಸಿ, ಬೆಳೆಸುತ್ತಾನೆ. ತಾನೇ ರಚಿಸಿದ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡಲು ಕಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸುಮಾರು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ, ಲವಕುಶರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆಶ್ರಮವು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಹಳ ದೂರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶ ಪತಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರೇಮಮಯಿ ತಂದೆ, ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾರಿಯಾದರೂ ಸೀತೆ ಸತ್ತಳೇ ಬದುಕಿರುವಳೇ ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ, ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ವನ್ನು ನಡೆಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಎಲ್ಲ ಋಷಿಗಳಿಗೂ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇರುವ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಹ್ವಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೂ ಲವಕುಶರೊಂದಿಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಲವಕುಶರನ್ನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಯಜ್ಞ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಮಕ್ಕಳು ಸಭಿಕರ ಮುಂದೆ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹರ್ಷಗೊಂಡ ರಾಮನು, ಆ ಮಕ್ಕಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ, ಅವರು ಸೀತೆಯ ಮಕ್ಕಳೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ರಾಮನಿಗೆ ಆಗಷ್ಟೇ ಸೀತೆಯ ನೆನಪು ಆಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅವನು ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಏನು? ನಮ್ಮ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಅಪರಾಧಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಏನನ್ನೂ ಅರಿಯದ ಹಾಗೂ ಯಾವ ತಪ್ಪೂ ಮಾಡದೆ ಶಿಕ್ಷೆಗೊಳಗಾಗಿರುವ ಮುಗ್ಧ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕುರಿತು, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಭಿಕರ ಮುಂದೆ ಹಾಜರು ಪಡಿಸಲಿ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆ ಸುಶೀಲಳೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ, ತನಗೆ ಮತ್ತು ಆಕೆಗೆ ಅಂಟಿರುವ ಕಳಂಕವನ್ನು ನೀಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹುದೇ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸೀತೆ, ಲಂಕೆಯಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಎದುರಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಯನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವ ಮೊದಲು ರಾಮನು ಕೋರಿದಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅಂತಹ ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಒಡ್ಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇಂತಹ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸೀತೆ, ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಸಾಬೀತುಪಡಿಸಿದರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ರಾಮನು ಮರಳಿ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಭರವಸೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರೂ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಭೆಗೆ ಕರೆತರುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ವಾಲ್ಮೀಕಿ “ಓ ದಶರಥಕುಮಾರ, ಜನನಿಂದೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನೀನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಸೀತೆ ಇಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ನೀನು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ ಆಕೆ ತನ್ನ ನಿಷ್ಕಳಂಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ನಾನು ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಾಕಿ ಬೆಳೆಸಿದ ನಿನ್ನ ಅವಳಿ ಪುತ್ರರು ಇಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ನೋಡು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಮನು “ಸೀತೆ ಪವಿತ್ರಳೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಂಬುದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಸೀತೆ, ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ, ಇಲ್ಲಿನ ಜನತೆ ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೂ ಸಂದೇಹವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಜನರ ಮತ್ತು ಋಷಿಗಳ ಮುಂದೆ, ಆಕೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಸಾಬೀತು ಪಡಿಸಲಿ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ.
ತಗ್ಗಿದ ತಲೆ, ಜೋಡಿಸಿದ ಕೈಗಳೊಂದಿಗೆ, ನೆಲ ನೋಡುತ್ತಾ ಸೀತೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: “ರಾಮನನ್ನು ಹೊರತು ಬೇರಾರನ್ನೂ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ನೆನೆಸದಿದ್ದುದರಿಂದ ಭೂತಾಯಿ ಬಾಯ್ತೆರೆದು ನನ್ನನ್ನು ಒಳಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ. ಮಾತು ಮನಸ್ಸು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ನಿಜವಾದಲ್ಲಿ, “ಓ ಭೂಮಾತೆ ನಿನ್ನ ಒಡಲಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸೇರಿಸಿಕೋ” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ, ಭೂಮಿ ಇಬ್ಭಾಗವಾಗಿ ಸೀಳುತ್ತದೆ. ಬಂಗಾರದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಸೀತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಸೇರಿದ್ದ ಜನತೆ, ಮೂಕವಿಸ್ಮಿತರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೆ ಸೀತೆಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ.
ಅಂದರೆ, ಮೃಗದಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದ ರಾಮನನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸೀತೆಗೆ ಸಾಯುವುದೆ ಸರಿಯೆನಿಸಿತು. ಈ ರೀತಿ ಸೀತೆಯ ದುರಂತ ಹಾಗು ದೇವಾಂಶ ಪುರುಷನಾದ ರಾಮನ ಕ್ರೂರತನ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿದೆ.
ಈಗ ರಾಮನು ಎಂತಹ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸೋಣ.
ರಾಜಾರಾಮನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಆದರ್ಶ ರಾಜನೆನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಇಂತಹ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಆಧಾರಗಳಿವೆಯೇ?
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, ರಾಮನು ಎಂದಿಗೂ ರಾಜನಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದವನೇ ಅಲ್ಲ. ಆತ ಕೇವಲ ನಾಮಕಾವಸ್ಥೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಪ್ರಕಾರ ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತ ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲ ಭರತನದೇ ಆಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯದ ಹಿತಚಿಂತನೆಗಳಿಂದ ರಾಮನು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಮುಕ್ತಗೊಂಡಿದ್ದ. ರಾಜನಾದ ಮೇಲೆ ರಾಮನ ದೈನಂದಿನ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮಚಿತ್ರಣವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಇಡೀ ದಿನವನ್ನು ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದವರೆಗೆ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನಾಗಿ ಹಾಗೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ನಂತರ ಎರಡನೆ ಭಾಗವನ್ನಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ರಾಮನು ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ತನಕ ಪೂಜೆಪುರಸ್ಕಾರ ಇತ್ಯಾದಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ನಂತರ ಸರದಿಯಂತೆ, ಆಸ್ತಾನ ವಿದೂಷಕರೊಂದಿಗೆ ಹಾಗೂ ಜನಾನದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಜನಾನದಲ್ಲಿ ಬೇಸರವಾದಾಗ, ಆಸ್ತಾನ ವಿಧೂಷಕರೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತು ವಿಧೂಷಕರೊಂದಿಗೆ ಬೇಸರವಾದಾಗ ಜನಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ. ರಾಮನು ಜನಾನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬದುಕನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿವರಣೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನ ಜನಾನ ಅಶೋಕ ಎಂಬ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ರಾಮನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ರಾಮನ ಭೋಜನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯ ರುಚಿಕರವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಇರುತ್ತಿದ್ದವು; ಹಣ್ಣು, ಹಂಪಲು ಮಧ್ಯಮಾಂಸಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ರಾಮನು ಮಧ್ಯಪಾನವರ್ಣಿತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಹೇರಳವಾಗಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ತಾನು ನಡೆಸುವ ಮಧ್ಯಪಾನ ಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ, ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸೀತೆಯೂ ಮಧ್ಯಪಾನ ಸೇವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಜನಾನಾದ ಬಗ್ಗೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ವರ್ಣನೆಯಂತೆ, ಅವು ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಅಸಹ್ಯಕರವಾಗಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಉರಗ(ನಾಗ)ಕನ್ಯೆಯರು, ಹಾಗೂ ಕಿನ್ನರಿಯರು ಹಾಡುತ್ತಾ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಡಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ಕನ್ಯೆಯರ ಮಧ್ಯೆ ಕುಳಿತು, ರಾಮನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವರ ಹಾಡು ಕುಣಿತದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ರಾಮನು, ಅವರಿಗೆ ಮಾಲಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಮನನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು “ಸ್ತ್ರೀ ಲಂಪಟರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ” (Prince among Women’s Men) ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಒಂದು ದಿನದ ಕಥೆಯಲ್ಲ. ಆತನ ಜೀವನ ಪರ್ಯಂತ ಸತತವಾಗಿ ನಡೆದು ಬಂದ ಆಚರಣೆ.
ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ, ರಾಮನು ಎಂದೂ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಯಿಟ್ಟವನೇ ಅಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಆತ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಪರಿಹರಿಸುವ ಗೋಜಿಗೇ ಹೋದವನಲ್ಲ. ರಾಮನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಷ್ಟವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದನು ಎಂಬುದನ್ನು, ಕೇವಲ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ದಾಖಲೆಯಾಗಿ ಒದಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ, ದುರದೃಷ್ಟವಶಾತ್, ಆ ಸಂದರ್ಭವೂ ಸಹ ಒಂದು ದುರಂತವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಿರಬಹುದಾದ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ಸರಿಗಟ್ಟಲು ಹೋಗಿ ಇತಿಹಾಸ ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಂಡರಿಯದ ಘೋರ ಆಕೃತ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ, ಈ ಘಟನೆಯೇ ಶೂದ್ರ ತಪಸ್ವಿ ಶಂಭೂಕನ ಕಗ್ಗೊಲೆ. ರಾಮನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಕಾಲ ಮರಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರೂಢಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗನು ಅಕಾಲ ಮರಣಕ್ಕೀಡಾಗುತ್ತಾನೆ. ಶೋಕ ತಪ್ತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಸತ್ತ ಬಾಲಕನ ಶವವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದು, ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಗೋಳಾಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಮಗನ ಸಾವಿಗಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ದೂರುತ್ತಾ, ಆತನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಜರುಗಿರುವ ಪಾಪದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗನು ಸತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಹಾಗೂ ಅಂತಹ ಪಾಪವನ್ನು ಎಸಗಿದ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ರಾಜನೇ ತಪ್ಪಿತಸ್ಥನೆಂದಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಯದಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗನು ಮರಳಿ ಜೀವ ಪಡೆಯುವವರೆಗೆ, ತಾನು ರಾಮನ ವಿರುದ್ಧ ಅಮರಣಾಂತ ಉಪವಾಸ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ (ಧರಣಿ) ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಬೆದರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ರಾಮನು ತನ್ನ ಎಂಟುಮಂದಿ ಮಹಾ ಮೇಧಾವಿ ಋಷಿಗಳುಳ್ಳ ಮಂತ್ರಿ ಮಂಡಲದೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ.ಅವರಲ್ಲಿ, ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ‘ರಾಮನ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಯಾರೋ ಶೂದ್ರನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು. ಆ ಮೂಲಕ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ ಬಂದಿರಬಹುದು” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ.ಏಕೆಂದರೆ, ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವ ಹಕ್ಕು ಕೇವಲ ದ್ವಿಜರಿಗೆ (ಎರಡು ಬಾರಿ ಹುಟ್ಟಿದವರಿಗೆ) ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರರ ಕೆಲಸ ದ್ವಿಜರ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದು ಮಾತ್ರ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರನೊಬ್ಬನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಚಕಾರ ಬಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗನು ಅಕಾಲ ಮರಣಕ್ಕೆ ಈಡಾದನು ಎಂಬುದು ರಾಮನಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ, ಆ ಕೊಲೆಪಾತಕಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದ ದಟ್ಟವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಬಳಿಗೆ ನಡೆದು ಬಂದ ರಾಮ ಆತನು ಶಂಭೂಕನೆಂಬ ಶೂದ್ರನು ಹಾಗೂ ಶರೀರ ಸಮೇತ ಸ್ವರ್ಗ ಸೇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಪಶ್ಚರ್ಯ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು, ಯಾವುದೇ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಬುದ್ದಿವಾದವನ್ನಾಗಲೀ ಹೇಳುವ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ತೋರದೇ, ಆತನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡೆದು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ದೂರದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗನು ಉಸಿರಾಡಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ.! ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ರಾಮನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ಸ್ವರ್ಗ ಸೇರಲಿದ್ದ ಶೂದ್ರನನ್ನು ತಡೆದಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹರ್ಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ, ಆತನ ಮಹಾಕೃತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ರಾಮನು ಸತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವಂತೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಈಗಾಗಲೇ ಮರಳಿ ಜೀವ ಪಡೆದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳು ಅದೃಶ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನಂತರ, ರಾಮನು ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಶಂಬೂಕನ ವಿರುದ್ಧ ರಾಮನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರಶಂಶಿಸಿದ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಆತನಿಗೆ ದೈವಿಕವಾದ ಕೈ ಕಡಗವನ್ನು ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ.
ಇವಿಷ್ಟೂ ಅವತಾರ ಪುರುಷ ರಾಮನ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳು!
ರಾಮಾಯಣ : ಮರುದರ್ಶನ: ೧೩. ಮೌಖಿಕ ರಾಮಾಯಣಗಳು (೧)
ಭೌತಿಕ ಸಂಗತಿಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅಮೂರ್ತ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸುವುದಾದರೆ, ವಿಶ್ವದ ಅನೇಕ ಅದ್ಭುತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಹಾಗೂ ಮಹಾ ಅದ್ಭುತವೆಂದರೆ ಭಾರತದ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತ ಕಥನಗಳು. ಆದಿ ಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಕೃತ ರಾಮಾಯಣದಿಂದ ಇಂದಿನವರೆವಿಗೂ, ಎಂದರೆ ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷ ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ, ಭಾರತದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕಥನಗಳು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮರು ರೂಪುಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ; ದೃಶ್ಯ ಹಾಗೂ ಶ್ರವಣ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ತಾಳಿವೆ; ಭಾರತದಿಂದ ಹೊರಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಏಷ್ಯಾದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿವಿಧ ಆಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಜೀವಂತವಾಗಿವೆ. “ತಿಣಿಕಿದನು ಫಣಿರಾಯ ರಾಮಾಯಣಂಗಳ ಭಾರದಲಿ” ಎಂದು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಉದ್ಗರಿಸಿದನು. ಅವನೇನಾದರೂ ಇಂದು ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಲಿಖಿತ-ಮೌಖಿಕ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಪರಿಚಯವು ಇದ್ದಿದ್ದರೆ “ಉರುಳಿದನು ಫಣಿರಾಯ ರಾಮಾಯಣಂಗಳ ಭಾರದಲಿ” ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನೋ ಏನೋ! ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಮಹಾಭಾರತ ಕಥನಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಎ.ಕೆ.ರಾಮಾನುಜನ್ ಅವರ ಒಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲೇಖನದ ಹೆಸರು “ಮುನ್ನೂರು ರಾಮಾಯಣಗಳು” (Three Hundred Ramayanas…”) ಆದರೆ, ಆ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಅವರೇ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ, ಭಾರತೀಯ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯೇತರ ಭಾಷೆಗಳ ಲಿಖಿತ-ಮೌಖಿಕ ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ಆ ಸಂಖ್ಯೆ ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಬಹುದು.[1]
ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಭಾರತೀಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿರುವ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತ ಪರಂಪರೆಗಳು ಉತ್ತರಿಸಲು ಸುಲಭವೇನಲ್ಲದ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೆತ್ತುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ: ಭಾರತೀಯ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವರೆಡೇ ಕಥನಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಂಧಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಆ ಮನಸ್ಸು ಪರಂಪರೆಗೇ ಜೋತುಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಮತ್ತು ಅದರ ನೂತನ ವಸ್ತುನಿರ್ಮಾಣಕ್ಷಮತೆಯ ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಯೇ[2]? ಇನ್ನೊಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಈ ಪರಂಪರೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ‘ಮೂಲಕೃತಿ’ಯೆಂದು ಗುರುತಿಸಿ, ಉಳಿದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ‘ಮರು/ಪರ್ಯಾಯ/ಉಪ’ಕಥನಗಳೆಂದು ನೋಡಬೇಕೆ? ಮತ್ತೆ, ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳ ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೌಖಿಕ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳು ಎಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ? ಇವುಗಳನ್ನೂ ಮರು/ಪರ್ಯಾಯ/ಕಥನಗಳೆಂದು ನೋಡಬೇಕೆ ಅಥವಾ ಅವುಗಳು ಕೇವಲ ‘ಭಿನ್ನ ಕಥನ’ಗಳೇ-ಇತ್ಯಾದಿ.
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವೆನ್ನ ಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ಮೌಖಿಕ ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮತ್ತಿತರ ಅಭಿಜಾತ ಕಥನಗಳಿಗಿಂತ ಅವುಗಳು ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ಆನಂತರ ಆ ಭಿನ್ನತೆಗಳ ಅಧಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲು ಎತ್ತಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಮೌಖಿಕ ಮಹಾಭಾರತಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಿದೆ. ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಡೆಸಿದ ಚರ್ಚೆಯನ್ನಾಧರಿಸಿದ, ಕೆಲವು ಸಾಧಾರಣೀಕೃತ ತೀರ್ಮಾನಗಳಿವೆ.
ಭಾಗ: ೧ ಮೌಖಿಕ ರಾಮಾಯಣಗಳು
ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನು ರಾಮಾಯಣ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದೇನೆ:
ಅ. ಅವದ್ ರಾಮಾಯಣ:[3] ಡಾ.ಕಿರಣ್ ಮರಾಲಿಯವರು ರಾಮಕಥೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅವಧಿ ಭಾಷೆಯ ಜಾನಪದ ಕಥನಗೀತೆಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ದೀರ್ಘ ಮುನ್ನುಡಿಯೊಡನೆ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಲೋಕಗೀತಮೋಂಮೆ ರಾಮಕಥಾ: ಅವಧಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ೧೯೮೬ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಈ ಕಥನಗುಚ್ಛವು ಉತ್ತರ ರಾಮಾಯಣವೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಈ ಗುಚ್ಛದ ಆಯ್ದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಮರಾಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಆ. ಭಿಲ್ಲ ರಾಮಾಯಣ:[4] ಉತ್ತರ ಗುಜರಾತಿನ ಡುಂಗರಿ ಭಿಲ್ಲರೆಂಬ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯದವರು ರಾಮ್ ಸೀತ್ಮಾ ನಿ ವಾರ್ತಾ ಎಂಬ ದೀರ್ಘ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಆಯ್ದ ಕೆಲ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಗುಜರಾತಿಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿ, ಪ್ರಕಟಿಸಿದವರು ಡಾ.ಭಗವಾನ್ ದಾಸ್ ಪಟೇಲ್. ಈ ರಾಮಾಯಣದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಭಾಗವನ್ನು (ರಾವಣ ವಧಾ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು) ಬರೋಡಾದ ಅರುಣಾ ಜೋಷಿಯವರು ಇಂಗ್ಲೀಷಿಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸಿದ್ದೇನೆ.
ಇ. ಕುಕಣಾ ರಾಮಾಯಣ:[5] ಗುಜರಾತ್-ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಗಡಿಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಡಾಂಗ್ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಒಂದು ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯದ ಹೆಸರು ಕುಕಣಾ. ಈ ಸಮುದಾಯದವರು ಹಾಡುವ ದೀರ್ಘ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವವರು ಅದೇ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ದಹ್ಯಾಭಾಯಿ ವಾಧು ಎಂಬುವವರು. ಇದರ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು (ರಾವಣ ಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು) ಜೆನಿ ರಾಠೋಡ್ ಎಂಬುವವರು ಇಂಗ್ಲೀಷಿಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಿಗಣಿದ್ದೇನೆ.
ಈ. ಗೊಂಡ ರಾಮಾಯಣ:[6] ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಪರ್ವತಶ್ರೇಣಿಯ ಪಶ್ಚಿಮದ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಗೊಂಡ ಸಮುದಾಯದ ಈ (ಕನ್ನಡ) ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹಾಡಿರುವವರು ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಗೊಂಡರು. ಉ.ಕ. ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಲ್ಯಾಡಿ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಗೊಂಡ ಸಮುದಾಯದ ಪ್ರಮುಖರು. ಇಬ್ಬರು ಸಹ ಗಾಯಕರೊಡನೆ ಇವರು ಹಾಡಿರುವ ೩೦೦೦ ಸಾಲುಗಳಷ್ಟು ದೀರ್ಘವಾಗಿರುವ ಈ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಮುನ್ನುಡಿಯೊಡನೆ ೧೯೯೯ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದವರು ಡಾ.ಹಿ.ಚಿ.ಬೋರ ಲಿಂಗಯ್ಯನವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯಿದೆ.
ಉ. ಜನಪದ ರಾಮಾಯಣ:[7] ನಾಲ್ಕು ಭಿನ್ನ ರಾಮಕಥೆಗಳಿರುವ ಕನ್ನಡದ ಈ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಭಿನ್ನ ಗಾಯಕರಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಮುನ್ನುಡಿಯೊಡನೆ ೧೯೭೩ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದವರು ಡಾ.ರಾಮೇಗೌಡ, ಡಾ.ಪಿ.ಕೆ.ರಾಶೇಖರ, ಮತ್ತು ಡಾ.ಎಸ್.ಬಸವಯ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿರುವ “ಸೀತೆಯ ಜನನ, ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂವರ, ಮತ್ತು ಸೀತಾ ಪರೀಕ್ಷೆ” ಈ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಹಾಡಿರುವವರು ಹೊನ್ನಾಜಮ್ಮ; “ಸುಣ್ಕು ಮಾರನ ಕಥೆ”ಯನ್ನು ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ; “ಲವಕುಶರ ಕಾಳಗ”ವನ್ನು ಕಂಸಾಳೆ ಮಹಾದೇವಯ್ಯ; ಮತ್ತು “ತಂಬೂರಿ ರಾಮಾಯಣ”ವನ್ನು ಸಿದ್ದಯ್ಯ ಇವರುಗಳು ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಕಥನಗಳು ರಾಮಾಯಣದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದರೆ, ೧೨೧ ಪುಟಗಳಷ್ಟು ದೀರ್ಘ ವಾಗಿರುವ ನಾಲ್ಕನೆಯ ‘ತಂಬೂರಿಯವರ ರಾಮಾಯಣ’ ಇಡಿಯಾಗಿ ರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ.
ಈ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು:
ಅ. ಅವದ್ ರಾಮಾಯಣ: ಅವಧ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಧೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ತುಳಸೀ ರಾಮಾಯಣವು ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸಂಕಲನದ ಗೀತೆಗಳೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದರ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತವೆ. ಪರಿಣಾಮತಃದಶರಥನ ಯಾಗ ಮತ್ತು ರಾಮಜನ್ಮ, ಶಿವ ಧನುರ್ಭಂಗ, ಮಂಥರೆಯ ಪಾತ್ರ, ಶೂರ್ಪನಖಾ ಪ್ರಸಂಗ, ಮಾಯಾಜಿಂಕೆ, ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಷೆ, ಸೀತಾ ಪರಿತ್ಯಾಗ, ಲವಕುಶರ ಕಾಳಗ-ಇತ್ಯಾದಿ ಘಟನೆ-ಪಾತ್ರಗಳು ಈ ಗೀತ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. ಆದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಭಿನ್ನತೆಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ.
ಈ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಭಾಗಗಳೆಂದರೆ: ಕ್ರೌಂಚವಧೆ, ಅಹಲ್ಯಾ ವೃತ್ತಾಂತ, ವಾಲಿವಧೆ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ-ತುಳಸೀರಾಮಾಯಣಗಳೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಅಭಿಜಾತ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಗೀತೆಗಳು ಪ್ರಸ್ತುತ ಪಡಿಸುವ ರಾಮಕಥೆ ಭಿವಾಗುವುದು ಸೀತೆಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ.
ಸೀತೆಯ ಜನನ: ಸೀತೆ ರಾವಣಾತ್ಮಜೆ ಮತ್ತು ರಾವಣಕುಲ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಂಡೋದರಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವಳು. ಇವಳು ‘ಕುಲನಾಶ ನಿಮಿತ್ತಿಕೆ’ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ ಎಂಬ ಭವಿಷ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾರದರ ಸಲಹೆಯಂತೆ ನವಜಾತ ಶಿಶುವನ್ನು ಒಂದು ಮಡಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಜನಕನ ರಾಜ್ಯದ ಹೊಲವೊಂದರಲ್ಲಿ ಆ ಮಡಕೆಯನ್ನು ಹೂಳಲಾಗುತ್ತದೆ.
ಜನಕನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ ದುರ್ಭಿಕ್ಷಕಾಲ ಬಂದು ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಜನಕರಾಜನ ಹೆಂಡತಿ ಸೋಧುಲಾ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಸ್ತ್ರಳಾಗಿ ಹೊಲವನ್ನು ಉತ್ತರೆ ಮಳೆ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಪುರೋಹಿತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ, ಜನಕನ ಹೆಂಡತಿ ಹೊಲ ಉಳುವಾಗ ಮಡಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಗು ಸಿಕ್ಕಿ, ಅದನ್ನು ಅವಳು ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದು, ಸೀತೆ ಎಂದು ಹೆಸರಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಕೂಡಲೇ ಮಳೆ ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ‘ಇವಳು ಜಗಜ್ಜನನಿ; ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ’ ಎಂದು ಪಂಡಿತರು ಭವಿಷ್ಯ ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ.
ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ, ಸೀತೆ ಒಮ್ಮೆ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ‘ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗಾಗಿ ಮಾಲೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದೇನೆ’ ಎಂದು ಸೀತೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ.
ಶಿವ ಧನಸ್ಸು: ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನು ರಾವಣನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ತನ್ನ ಧನಸ್ಸನ್ನು ಅವನಿಗೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತು “ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಇಡಬಾರದು ಮತ್ತು ಲಘುಶಂಕೆಯ ನಂತರ ಶುದ್ಧವಾಗದೆ ಮುಟ್ಟಬಾರದು” ಎಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಧನಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಾವಣನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಜನಕನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಲಘುಶಂಕೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಧನಸ್ಸನ್ನು ಜನಕನ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಇಡುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಹಿಂತಿರುಗಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಧನಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲು ಅಶರೀರ ವಾಣಿಯಾಗುವುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಧನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾವಣನು ಲಂಕೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ.
ಜನಕನು ಧನಸ್ಸನ್ನು ಒಳಗಿಟ್ಟು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಆಟವಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾದ ಜನಕ ಆ ಧನಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸುವವನೇ ಅವಳ ಗಂಡ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧತೆಗಳು ನಡೆದಾಗ ಜನಕನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಆಹ್ವಾನ ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ; ಆಮಂತ್ರಣವು ತಲುಪಿದರೆ ವೃದ್ಧ ದಶರಥನೇ ಬಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಬಹುದೆಂಬ ಭೀತಿ. ಕೊನೆಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನು ಧನುರ್ಭಂಗ ಮಾಡಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ.
ಸೀತಾಪಹರಣ: ರಾವಣನೇ ಯತಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದು “ಸೀತಾಕೋ ಮನ್ ಹೀ ಮನ್ ಮೆ ಪ್ರಣಾಮ್ ಕಿಯಾ” (ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಸೀತೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು) ಅನಂತರ ಅವಳನ್ನು ಬಲತ್ಕಾರವಾಗಿ ತನ್ನ ವಾಹನದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಶೋಕ ವನದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟ ನಂತರ, ಸೀತೆಗೆ “೧೨ ವರ್ಷ ಅಣ್ಣತಂಗಿಯರಂತೆ ನಮ್ಮ ಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ; ಅನಂತರ ಯಾವ ಸಂಬಂಧಬೇಕಾದರೂ ಆಗಲಿ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ.
ಸೀತಾ ಪರಿತ್ಯಾಗ: ರಾಮನೇ ಸೀತೆಗೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ: “ಇಡೀ ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದೆ ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಈಗ ನೀನು ಹೋಗು; ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ನನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ.”
ಇನ್ನೊಂದು ಗೀತೆಯ ಪ್ರಕಾರ, ತನ್ನ ‘ನನದ್’ (ನಾದಿನಿ) ಪುಸಲಾಯಿಸಿದಂತೆ ಸೀತೆ ರಾವಣನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಆನಂತರ ಆ ಸಂಗತಿಗೆ ಉಪ್ಪುಕಾರ ಬೆರೆಸಿ ನಾದಿನಿ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಮ ಸೀತೆಯ ಚಾರಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಸಂದೇಹಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ.
ಲವ–ಕುಶ: ಆಟವಾಡುವಾಗ ಲವಕುಶರನ್ನು ಅವರ ಒಡನಾಡಿಗಳು ತಂದೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಂಗಿಸಿದಾಗ ಲವಕುಶರು ಬಂದು ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಸೀತೆ ಅವರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ.
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ‘ವಿರೋಗ’ದಿಂದ (ಅನುರಾಗ-ಕ್ರೋಧ) ಸೀತೆ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, ಒಂದೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾಳೆ.
ಆ. ಭಿಲ್ಲ ರಾಮಾಯಣ: (“ರಾಮ್ ಔರ್ ಸೀತ್‌ಮಾ ನಿ ವಾರ್ತಾ”)
ರಾವಣ ವಧೆ: ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರೂ ಸೋಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದಾಗ, ಅದರ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಲಂಕೆಯ ಅರಮನೆಯ ಅಗಸನನ್ನು ಭೇಟಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಗಸನಿಗೆ ‘ನೌಲಾಖಾ ಹಾರ್’ದ ಲೋಭವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅವನಿಂದ ಮಂಡೋದರಿಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. (ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ‘ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪುರುಷ’ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅವತಾರವೆಂದು ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವ ಪಾಬೂಜಿ ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ರಾಜಸ್ಥಾನಿ ಮೌಖಿಕ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ‘ಮರುಳುಗಾಡಿನ ದೇವತೆ’ ಎಂದು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ.[8] ಈ ಕೃತಿಗಳು ಜೈನ ರಾಮಾಯಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬಹುದು.)
ಅನಂತರ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮಂಡೋದರಿಯಂತೆ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ರಾವಣನಿಗಿಷ್ಟವಾದ ೩೨-೩೩ ಬಗೆಯ ವಿವಿಧ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ, ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯಾಗುವ ಸಂಭವವಿದೆಯೆಂದು ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಅನಾಥಳಾಗುತ್ತಾಳೆಂದು ಅಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ(ಳೆ). ಅವನನ್ನು (ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು) ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ರಾವಣನು ತನ್ನನ್ನು ಸಾಯಿಸುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲವೆಂದೂ, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಸೂರ್ಯನ ರಥದಲ್ಲಿರುವ ಕಣಜದ ದೇಹದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದೂ, ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವ ನರ ಮನುಷ್ಯನೂ ಹೋಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕೇಳಿದಾಗ ಆ ಸಾಹಸವನ್ನು ರಾವಣನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ: ಆ ಸಾಹಸ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಮೊದಲಿಗೆ ೧೨ ಗಾಣಗಳಿಂದ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ತಂದು, ಅದನ್ನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಡಾಯಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸಿ, ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅದನ್ನು ಕುದಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ಎಣ್ಣೆ ಕಡಾಯಿಯ ಎರಡು ಅಂಚುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಾಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಸೂರ್ಯನತ್ತ ಬಾಣವನ್ನು ಗುರಿಯಿಡಬೇಕು; ಸೂರ್ಯನು ಉದಯವಾದನಂತರ ಅವನ ಗತಿಯನ್ನೇ ಸದಾ ಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು; ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ರಥದಲ್ಲಿರುವ ಕಣಜದ ನೆರಳು ಕಡಾಯಿಯ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಕೂಡಲೇ ಅದನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಭೇದಿಸಿದರೆ ಅದು ಕೆಳಗೆ ಎಣ್ಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುತ್ತದೆ. ಕೂಡಲೇ ಅದನ್ನು ಭೇದಿಸಿದರೆ ಅದು ಕೆಳಗೆ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುತ್ತದೆ. ಕೂಡಲೇ ಅದನ್ನು ಬೇಧಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ, ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಹಸ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ.
ಹೀಗೆ ರಾವಣನ ಜೀವ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅನಂತರ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ರಾಮನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ, ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾವಣನು ವಿವರಿಸಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಆ ಕಣಜವನ್ನು ಹೊಡೆದು, ಆ ಸತ್ವ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತು ರಾವಣನು ಮರಣ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ.
ಇ. ಕುಂಕಣ ರಾಮಾಯಣ:
ರಾವಣ–ಸೀತೆಯರ ಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತ: ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಆರು ಜನ ಸಹೋದರರಿದ್ದರು; ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದರೋಡೆಕೋರರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವನು ಕೈಕಾಲುಗಳಿಲ್ಲದವ. ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ನಂತರ ಅವನನ್ನು ನಿಷ್ಪ್ರಯೋಜಕನೆಂದು ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಆ ಅಪಾಂಗನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ತೆವಳುತ್ತಲೇ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂಗದ ಎದುರು ಕುಳಿತು ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕಾಲ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಇತರರಿಗಿರುವಂತೆಯೇ ತನಗೂ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಆಯಿತು; ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಈಗ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಕೆಲಸವಿದೆ; ಅದು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನೀನು ನನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರು. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಹೋಗು; ಆದರೆ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನ ಕೋಣೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೋಗಬೇಡ. ಹೋದರೆ ನಿನಗೆ ಅಪಾಯ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ,” ಎಂದು ಶಿವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.
ಕೆಲ ದಿನಗಳ ನಂತರ ಆ ಅಪಾಂಗನು ಶಿವನ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ ಅದದ್ದಾಗಲಿ ಎಂದು ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲೊಂದು ಅಮೃತದ ಕೊಳವಿತ್ತು. ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೇ ಅವನಿಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಹೊಸ ತಲೆಗಳು ಮತ್ತು ಹದಿನೆಂಟು ಹೊಸ ಕೈಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಅವನೂ ಬೆಳೆದು ದಷ್ಟಪುಷ್ಟ ತರುಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಶಿವನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ನಿನಗೆ ದೇವರಕೃಪೆಯಿದೆ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ರಾಜನಾಗು. ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಸೋಲಿಸಲಾರರು. ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅಹಿ ಎಂಬ ಸರ್ಪ ಮತ್ತು ಮಹಿ ಎಂಬ ಹಸು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇರುತ್ತವೆ.”
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದನಂತರ ರಾವಣನು ಶಿವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: “ನನ್ನಂತಹ ವಿಕೃತ ರೂಪಿಯನ್ನು ಯಾರೂ ಮದುವೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ತಾನೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿದ ತರುಣಿ ಪಾರ್ವತಿ. ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾಗುವಂತೆ ಕರುಣಿಸು” ಆ ತರುಣಿ ಪಾರ್ವತಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನೇ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕೊಡುವುದೆಂದು ಶಿವನಿಗೆ ಚಿಂತೆಯಾದರೂ ವಚನಬದ್ಧನಾದುದರಿಂದ ರಾವಣನೊಡನೆ ಹೋಗಲು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಗುಣಶೀಲೆಯೂ ಆದ ಪಾರ್ವತಿ ರಾವಣನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾಳೆ.
ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ, ಪಾರ್ವತಿಯು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೇವದೇವನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಥಾಸ್ತು ಎಂದ ಕೃಷ್ಣನು (ನಾರಾಯಣನು) ಒಬ್ಬ ಬುಡಕಟ್ಟು ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ವೇಷ ಧರಿಸಿ, ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ, ಶಿವನು ಅವನಿಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಅವನೊಡನೆ ಇರುವವಳು ನಿಜವಾದ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲ, ಅವಳ ದಾಸಿ ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸಂಶಯದಿಂದ ರಾವಣನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಮರಳುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಕಪ್ಪೆಯೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಅದಕ್ಕೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ರೂಪು ಕೊಟ್ಟು, ಅವಳ ಶಿರದ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಭಾವಳಿಯೊಂದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ರಾವಣನು ಪ್ರಭಾವಳಿಯಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಮಾಯಾ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೇ ನಿಜವಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೆಂದು ನಂಬಿ ಅವಳೊಡನೆ ಲಂಕೆಗೆ ಮರಳುತ್ತಾನೆ. ನಿಜವಾದ ಪಾವರ್ತಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾಳೆ.
ಮತ್ತೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಭೇಟಿ ಮಾಡುವ ಅದೇ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಮನುಷ್ಯ (ಕೃಷ್ಣ) ಶಿವನು ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೂ ವಂಚಿಸಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಅವನು (ರಾವಣನು) ಶಿವನಿಂದ ಮೃತ್ಯುಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬರುವ ರಾವಣನು ಶಿವನನ್ನು ಮೃತ್ಯುಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಡಲು ಶಿವನು ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ: “ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜನಿಗೆ ಕೈಕಯಿಯೆಂಬ ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಅವತಾರವಾದ ರಾಮನು ಜನ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ನಡುಗುತ್ತದೆ; ರಾವಣನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಲವಾದ ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚಿ ಅದರ ನೋವು ಅವನ ತಲೆಗೇರುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಅವನು ಮಲೇರಿಯಾ ಜ್ವರದಿಂದ ನರಳುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ರಾಮನಿಂದ ರಾವಣನ ಸಾವು ಘಟಿಸುತ್ತದೆ.”
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣನು ಮಾನವನಾದ ರಾಮನನ್ನು ತಾನೇ ಮೊದಲು ಕೊಲ್ಲಬಹುದೆಂಬ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮಾಯಾ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಲಂಕೆಗೆ ಮರಳುತ್ತಾನೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯ ಬಳಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸುತ್ತಲೂ ಕಪ್ಪೆಗಳು ಕೂಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾಯಾ ಪಾರ್ವತಿಯು ಥಟ್ಟನೆ ನೀರಿಗೆ ಧುಮುಕಿ ಆನಂದದಿಂದ ಈಜಾಡುತ್ತಾಳೆ. ನಿದ್ರೆಯಿಂದೆದ್ದ ರಾವಣನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ‘ರಾಣೀ’ ಎಂದು ಘರ್ಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಘರ್ಜನೆಗೆ ಅವಳು ಬೆಚ್ಚಿ ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ಅವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಭ್ರೂಣವು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮಾಯಾ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರಭಾವಳಿಯೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಅವಳು ಮಂಕಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಅನಂತರ ಅವಳೊಡನೆ ರಾವಣನು ಲಂಕೆಗೆ ತಲುಪಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಾನೆ.
ಗಂಗಾ ನದಿಯ ಒಂದು ಕಡೆ ಜನಕರಾಜನ ರಾಜ್ಯವಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಜಂಬುಮಾಲಿಯ ಚಿಕ್ಕ ರಾಜ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿದ್ದ ಭ್ರೂಣವು ಜಂಬುಮಾಲಿಯ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ತೋಟವನ್ನು ತಲುಪಿದ ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು, ಬೆಳೆದು ಬಾಲಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ತೋಟದ ಎಲ್ಲಾ ಮರಗಳೂ ಹೂಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತುಂಬುತ್ತವೆ. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಕಂಡ ಜಂಬುಮಾಲಿಯು ಮರುದಿನ ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಗುವನ್ನು ಮನೆಗೆ ತಂದು, ಸೀತೆಯೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಸುತ್ತಾನೆ. ಬಹುಬೇಗ ಅವಳು ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡವಳಾಗುತ್ತಾಳೆ.
ಗೌರಿ ಹಬ್ಬದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡೂ ರಾಜ್ಯಗಳ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಡುವೆ ಕಲಹವಾಗಿ, ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳೇ ಜನಕರಾಜ್ಯದ ೩೬೦ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಓಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅನಂತರ ಅದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಜನಕನು ಸೀತೆಯನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಸೀತೆ ಜನಕನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಗಳಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತಾಳೆ.
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜನಾದ ದಶರಥನು ಜನಕನ ಹೆಂಡತಿಯ ಅಣ್ಣ. ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಶರಥನು ಬಂದಾಗ ತನ್ನ ಬೃಹದಾಕಾರದ ಧನಸ್ಸನ್ನು ಅರಮನೆಯ ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಾನೆ. ಊಟವಾದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿರುವಾಗ, ಸೀತೆಯು ಆ ಧನಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. ನಿದ್ದೆ ತಳೆದ ನಂತರ ತನ್ನ ಧನಸ್ಸನ್ನು ಕಾಣದೆ ದಶರಥನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸೀತೆಯು ಅದರೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಭಾವ ಜನಕನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ನನ್ನ ಈ ಧನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಎರಡೂವರೆ ಮಣತೂಕದ ಕತ್ತಿಯಂತಿರುವ ಈ ಬಾಣ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಸೀತೆಗೆ ಹದಿನಾರು ತುಂಬಿದಾಗ ಅವಳ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸು. ಯಾರು ಈ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಎಡಗಾಲಿನ ಕಿರು ಬೆರಳಿನಿಂದ ಎತ್ತಿ, ಅನಂತರ ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ಎಣ್ಣೆಯ ದೊಡ್ಡ ಕಡಾಯಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಚಲಿಸುವ ಮೀನನ್ನು ಭೇದಸಿ ಆ ಮೀನು ಮತ್ತು ಬಾಣ ಎರಡೂ ಕೆಳಗೆ ಎಣ್ಣೆಯೊಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ತಾನೂ ಆ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಾರಿ ಮುಳುಗೆದ್ದು, ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, ಅದರ ರಸವನ್ನು ದೂರದ ಕಾಡಿನ ತನಕ ಉಗಿದು ಆ ಕಾಡನ್ನು ಸುಡುತ್ತಾನೋ ಅಂತಹ ರನೇ ಸೀತೆಯ ಕೈಹಿಡಿಯಲು ಯೋಗ್ಯ ವರ.”
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದಶರಥನು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಮರಳುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆ ದಿನದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಳಾಗುತ್ತಾ, ಶೋಡಷಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ.
ಈ. ಗೊಂಡ ರಾಮಾಯಣ: (ಕನ್ನಡ)
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಭಾಗಗಳೆಂದರೆ: ಕ್ರೌಂಚವಧೆ, ಶ್ರವಣ ಕುಮಾರನ ಕಥೆ, ಪುತ್ರಕಾಮೆಷ್ಟೀ, ಮಂಥರೆ, ಅಹಲ್ಯಾ ಪ್ರಸಂಗ, ಶಿವ ಧನುಸ್ಸಿನ ಭಂಗ, ಶಬರಿ, ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಷೆ, ಇತ್ಯಾದಿ; ಮತ್ತು ಇದರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಹಾಗೂ ಅಭಿಜಾತ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳು ಹೀಗಿವೆ:
೧. ಆಕಾಶಕಾಕಿ: ಶಿವ ಧನುಸ್ಸಿನ ಬದಲಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಕಾಕಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಜನಕರಾಜನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬಂದನಂತರ ದಿನವೂ ಅವನ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಭಂಗ ತರುತ್ತಿದ್ದ ‘ಆಕಾಶಕಾಕಿ’ಯನ್ನು ಹೊಡೆದವರಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಜನಕನು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ‘ಆಕಾಸ ಕಾಕಿ’ಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಬೇಕಾದರೆ “ಕಂಕ್ಳಲ್ಲೂ ಕವುಡೇನೆ ಕಟ್ಟಬೇಕು; ಮೂಗುನಲು ನೆಲಮುಸುರಿ ಕಟ್ಟಬೇಕಾ; ಬೆನ್ನು ಮ್ಯಾಲೊಂದೆ…ನಾಗುಬೆತ್ತಾನೆ ಬೆಳಿಬೇಕಾ; ಗಂಟ್ಳಲ್ಲಿ… ಸಾವಿಗನೆ ಬಲೆಯೊಂದ ಕಟ್ಟಬೇಕಾ,…” ಇಂತಹ ನೇಮ-ನಡತೆಗಳುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ ತಪಃಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಕಾಸ ಕಾಕಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸೀತೆಯ ಮದುವೆ ರಾಮನೊಡನೆ ಆಗುತ್ತದೆ.
೨. ವಿವಾಹಪೂರ್ವ ಪ್ರಸಂಗ: ಆರು ವರ್ಷ ವನವಾಸವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ, ಜನಕ ಮಹಾರಾಜನ ಬಿಲ್ಲುಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಬರುವ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ‘ಆಕಾಸ ಕಾಕಿ’ಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುವ ಮೊದಲು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನೀರು ಕೇಳುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಮೂರ್ಖರಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ: ಸೀತೆ ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ಕೊಟ್ಟಾಗ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಕುಡಿದು ಮೂಗಿನಿಂದ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ, ಮೂಗಿನಿಂದ ಕುಡಿದು ಬಾಯಿಯಿಂದ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ.
೩. ಸೀತಾಪಹರಣ: ಮಾಯಾಮೃಗವನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಅದರ ಚರ್ಮದಿಂದ ಕುಬಸ ಹೊಲಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸೀತೆ ಆಸೆಪಡುತ್ತಾಳೆ. ರಾಮನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೋಗಲು ಹಿಂಜರಿಯುವಾಗ ಅವನನ್ನು ತುಚ್ಛವಾಗಿ ಜರಿಯುತ್ತಾಳೆ: “ರಾಮಾ ಸತ್ತರೂ ಸಾಯಲಿ ಎಂದೂ ಗಿನ್ನೂ ನನ್ನ ನೀವೇನೂ ಆಳುಬೇಕಾ ಎಂದಾಳು.”
ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಲಂಕೆಗೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕರೆದೊಯ್ದಾಗ “ಐದೊರುಷ ಅಜ್ಞಾಸ ಮಾಡಬೇಕಾ… ನನ್ನ ಮೈಯಾರು ಮುಟ್ಟಬಾರ್ದು ಗಿನ್ನು” ಎಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ಕಟ್ಟಳೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ.
೪. ಸೀತಾ ಪರಿತ್ಯಾಗ: ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಡಿವಾಳ ಮಾಚಣ್ಣನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡುವಾಗ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಧಿಸಲು ಕಿರಾತರಿಗೆ ಆದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿದಾಗ ಆಲಗಿನಲ್ಲಿ ಶಿಶು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ; ಅವರು ಸೀತೆಯನ್ನು ವಧಿಸದೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ.
ಸೀತೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಲವನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ದಿನ ಮಗುವನ್ನು ಸೀತೆ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೆ ಹೊಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ, ತೊಟ್ಟಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮಗುವಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಕುಶನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ರಾಮನೊಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ “ಭೂಮಿ ಬಾಯೊಂದೇ ಬಿಡಬೇಕು ಈಗಿನ್ನು ಭೂಮಿ ಪಾಲಾಗಿ ಹೋಗುತೀನಾ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸೀತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ.
ಉ. ಜನಪದ ರಾಮಾಯಣ: (ಕನ್ನಡ)
೧. ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ರಾಮಾಯಣಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ಕೇವಲ ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ದೀರ್ಘ ಗೀತೆ.
ಈ ಗೀತೆಯ ಪ್ರಕಾರ, ಸೀತಮ್ಮ ಅರಮನೆಯ ಕೊಳದಲ್ಲಿ “ತಾವರೆಯ ಹೂವಾಗಿ” ಮೂಡುತ್ತಾಳೆ. ರಾವಾಳ (ರಾವಣ) ಹೂವನ್ನು ಮೂಸಿದಾಗ ಮೂಗಿನೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಸೀತಾಗ “ಹರಿದು ಬಿದ್ದಾರು ಧರೆಗೆ.” ಅವಳಿಂದ ಲಂಕೆ ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆಂದು ಜೋಯಿಸರು ಭವಿಷ್ಯ ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಅವಳು ಜನಕರಾಜನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾಳೆ.
ಜನಕರಾಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಸೀತೆ ತನಗೆ ಬೇಕೆಂದು ರಾವಾಳ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. “ನೀವು ಬಿತ್ತೀದ ಬೆಳೆಯ ನೀವೇಯೆ ಉಂಡಾರೆ” ಎಂದು ಜನಕನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ರಾವಾಳನ ಮನಸ್ಸು ಬದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆಗ ಜನಕನು ‘ಮದಲಿಂಗ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿದವರು’ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬಹುದೆಂದು ಪಂಥವನ್ನು ಒಡ್ಡುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ, ಆರು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಬರುತ್ತಾರೆ; ರಾಮನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು “ಮುಂಬೆಳ್ಳಲ್ಲೆತ್ತಿ ಎಸೆದಾರ.”
ಮುಂದೆ, ರಾವಣವಧೆಯ ನಂತರ ರಾಮನು ಸೀತೆಗೆ ಮೂರು ಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡುತ್ತಾನೆ: ಮರಳ ಹರವಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ತುರುವುದು; ಸರ್ಪವನ್ನು ಸಿಂಬಿ ಮಾಡಿ ನೀರು ತರುವುದು; ಮತ್ತು ಕೊಂಡ ಹಾಯುವುದು. “ನನ್ನ ಕಾಪಾಡು” ಎಂದು ಸೀತೆ ಮಾವ ದಶರಥನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಇವೆಲ್ಲ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನೂ ಎದುರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ದಶರಥನು ಸ್ವತಃ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೀತೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಹೇಳುತ್ತಾನೆ.
೨. ಈ ಗೀತೆ ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ಮಗ ಸುಣ್ಕುಮಾರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ.
ರಾವಣನ ತಂಗಿ ಶೂರ್ಪನಖಿ; ಹಲ್ಲೂರ ಅವಳ ಗಂಡ. ಹಲ್ಲೂರನಿಗೆ “ಉರಿನಾಲ್ಗೆ, ಹಲ್ಲುಗಳು ಕೆಂಡ.” ಅವನು ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಬೀಳಲು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ರಾವಣ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ.
ರಾವ್ಳನಿಗೆ ಶಾಪ ಹಾಕುತ್ತಾ ಶೂರ್ಪನಖಿ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಗ ಸುಣ್ಕುಮಾರನಿಗೆ ಚಂದಾಯವನ್ನು (ಚಂದ್ರಾಯುಧ) ಪಡೆಯಲು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಸುಣ್ಕುಮಾರ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ, ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಚಂದ್ರಾಯುಧ ಬಂದಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಾಯುಧವು ಅವನನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಣ್ಕುಮಾರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಮಗನ ಸಾವಿಗೆ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ, ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ರಾವಣನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ.
೩. ಈ ದೀರ್ಘ ಗೀತೆಯು ಉತ್ತರ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ.
ಗರ್ಭವತಿ ಸೀತೆಗೆ “ಏಳು ಹುಣಸೆಕಾಯಿ” ತಂದು ಕೊಡಲು ರಾಮ ಹೊರಟಾಗ ಮಡುವಾಳ ಮಾಚಪ್ಪನ ಹೀಯಾಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವಮಾನದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ರಾಮನು ಅವಳ ಶಿರಚ್ಛೇದ ಮಾಡಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಅಪ್ಪಾ, ಜನಕಮಾರಾ ಜುರ್ಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ದಶರಥನು ಮಾರಾಜುರ್ಗೆ ಸೊಸೆಯಾಗಿ… ಎಂಥಾ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯು ಆದೆದ್ನಯ್ಯ” ಎಂದು ಅಳುತ್ತಾ, ಸೀತೆ ಕೊನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಡಿಗೆಮಾಡಿ ಬಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ “ಒಂತೊಟ್ಟು ಮೂರಲೆ”ಯ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಊಟ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಅಂದಿನಿಂದ ‘ಮುತ್ತೈದೆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುಗದ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಕವೆಲ್ಲಾ ಊಟಮಾಡಲಿ’ ಎಂದು ಸೀತೆ ಹರಸುತ್ತಾಳೆ. “ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುಣ್ಯ ಸಾಕಪ್ಪ ರಾಮ ರಾಮ” ಎಂದು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ.
ಸೀತೆಯು ಸತ್ತಳೆಂದು ಕೊರಗುವ ರಾಮನ ಕಣ್ಣೀರು ನದಿಯಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಮೂಗಿನ ಗೊಣ್ಣೆ ಎರಡು ಮೀನುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಸೀತೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನದಿಗೆ ಧುಮಿಕಿದಾಗ ಆ ಮೀನುಗಳು ಅವಳನ್ನು ಬದುಕಿಸುತ್ತವೆ. ಸೀತೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕುಶ್ಚಲ್ವುಲು ಎಂದು ಆ ಮೀನುಗಳ ಹೆಸರನ್ನೇ ಇಡುತ್ತಾಳೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ತನ್ನ ಮಾನ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸೀತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮರದ ಹಿಂದೆ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಮುಂದೆ ಆ ಮರ ‘ಬಸರಿ ಮರ’ ಎಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ.
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಜನ್ಮ ಕೊಡುವುದು ಒಂದೇ ಮಗುವಿಗೆ; ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ, ಲವಕುಶರ ಕಾಳಗ, ರಾಮನ ಸೋಲು, ಇತ್ಯಾದಿ. ಕೊನೆಗೆ, ಎಲ್ಲರೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ “ಎಳ್ಳು ಜೀರಿಗೆಯ ಬೆಳೆವಂತ ಭೂಮ್ತಾಯ ಕೂಗಿ ಕರೆದಾಳು ತಾಯಿ ಸೀತಮ್ಮ ರಾಮರಾಮ.”
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ರಾಮಾಯಣ : ಮರುದರ್ಶನ: ೧೩. ಮೌಖಿಕ ರಾಮಾಯಣಗಳು (೨)
೪. ತಂಬೂರಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ರಾಮಾಯಣ:
ಈ ಕಥನ ಗೀತೆ ರಾಮಾಯಣದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ (ಕನ್ನಡ)ಗೊಂಡ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಈ ಕಥನದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಗುರುತಿಸಬಹುದು:
ಸೀತಾ ಜನನ: ರಾವಳಾಸುರ-ಮಂಡೋದರಿ ಇವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ದುಃಖವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ರಾವಳನು ತೆವಳಿಕೊಂಡು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನು ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟು ಹಣ್ಣು ಮಂಡೋದರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಗೊರಟೆ ರಾವಳನಿಗೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.
ಹಸಿವಿನ ಕಾರಣದಿಂದ ರಾವಳನೇ ಹಣ್ಣು ತಿಂದು ಗೊರಟೆಯನ್ನು ಮಂಡೋದರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಹಣ್ಣು ತಿಂದುದರಿಂದ ಅವನೇ ಗರ್ಭ ಧರಿಸಿ ಅನಂತರ “ಸೀನೊವೆ ಬಂದಾಗ ಅವ ಸೀತಮ್ಮ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ.” ಹುಟ್ಟಿದ ಘಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ರನ್ನದ ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಅದನ್ನು ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಜಲಕವತಿ ಪಟ್ಟಣದ ರಾಜನು ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಅವನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ತಗಲಿ, ಅವನು ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಶಿಶುವನ್ನು ಮನೆಗೆ ತಂದು ಸಾಕುತ್ತಾನೆ.
ಸೀತಾ ಪರಿಣಯ: ಜಲಕಪುರಿ ರಾಜನು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಬರುವಾಗ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಾಗೆಯೊಂದು ಅವನ ಮೇಲೆ ಉಚ್ಛಿಷ್ಠ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಬೇಸತ್ತ ರಾಜನು “ಮೀನಿನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದವರಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಸಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಡಿವಾಳ ಮಾಚಣ್ಣನಿಂದ ವಿಷಯತಿಳಿದು ವನವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಜಲಕಪುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಕಾಗೆ ಹೊಡೆಯಲು ರಾಜನಿಂದ ವೀಳ್ಯ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ.
ಕಾಗೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. (೩೦೦ ಸಾಲುಗಳಷ್ಟು ದೀರ್ಘವಾಗಿರುವ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ) ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಭಿಕ್ಷುಕರಂತೆ ಸೀತೆಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. ಸೀತೆಯು ಭಿಕ್ಷೆ ತಂದಾಗ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಅವರು ಮುಂಗೈ ಒಡ್ಡುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ, ಅಂಗಾಲಿನ ಮುಳ್ಳು ತೆಗೆಯಲು ಮೇಗಾಲು ಚುಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. (ಕೊನೆಗೆ ಇವರ ದಡ್ಡತನಕ್ಕೆ ನಗುತ್ತಾ ಸೀತೆಯೇ ಮುಳ್ಳು ತೆಗೆಯುತ್ತಾಳೆ). ಆಮೇಲೆ, ನೀರನ್ನು ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಯಿಂದ ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ; ಬೆನ್ನು ಕಡಿದರೆ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ-ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಅತಿ ದಡ್ಡರಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ, ಅವಳನ್ನು ರಂಜಿಸಿ, ಅನಂತರ ಪಂಥಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ.
ರಾವಣನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಲು ಹೋದಾಗ ಅದು ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು “ಅಂಗಾತ ಮಲಿಕಂಡು ಬಲಗಾಲ ಉಂಗುಟದಲ್ಲಿ” ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ ರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ.
ಆದರೆ, ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಇನ್ನೂ ವನವಾಸದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ಬಿಲ್ಲು-ಬಾಣಗಳೊಡನೆ ಸೀತೆಯ ವಿವಾಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ, ಬೇಡವೆಂದರೂ ಹಠ ಹಿಡಿದು ಸೀತೆ ಅವರೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ರಾವಣನೇ ಮಾಯಾಮೃಗದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾನೆ.
ರಾವಣ ವಧೆ: ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಕ್ಕಿನ ಪಂಜರವಿದೆ; ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಮಗ್ಗಿನ ಗಿಳಿಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಜೀವವಿದೆ. ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಮಂಡೋದರಿಯೇ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ.
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಾಲಗಳಿಗೆ ಗಂಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಕಪಿಗಳೇ ಲಂಕೆಯನ್ನು ತಲುಪಲು ಸೇತುವೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಗಿನ ಮನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಾಗ “ಮುದ್ದುವೆ ಮಗಳಾಗಿ ಅವಳುದ್ದಕೆ ಬಂದಳು” ಸೀತಾದೇವಿ.
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ “ನಿಮ್ಮ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುತೀನಿ; ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡಿ” ಎಂದು ರಾವಣ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನು ವಿಷದ ಬಾಣದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ.
ಸೀತಾ ಪರಿತ್ಯಾಗ: ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಬೇಟೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ ಬೇಡವೆಂದರೂ ಸೀತೆ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾಳೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಗಸರ ನಿಂಗಣ್ಣನಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ಆಪಾದನೆ ಕೇಳಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ರಾಮನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಕತ್ತಿ ಎತ್ತುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅದರ ಅಲಗಿನಲ್ಲಿ ಮಾಯದ ಶಿಶುಗಳು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಸೀತೆಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಬೇಟೆಗೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ.
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಕಲ್ಲಿನರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳ ಜನನವಾಗುತ್ತದೆ; ಅವರನ್ನು ಲವಕುಚರೆಂದು ಸೀತೆ ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಅನಂತರ ಯಾಗದ ಕುದುರೆ-ಲವಕುಶ ಕಾಳಗ-ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸಾವು-ಸೀತೆಯ ಶೋಕ-ಆಗ “ಇರ ಎಂಬತ್ತು ಕೋಟೀಗೆ ಪಡಿಅಳಕೊಂಡು” ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪಾರ್ವತಿ-ಪರಮೇಶ್ವರರು ಸತ್ತವರನ್ನು ಬದುಕಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಈಗ ಈ ಲೇಖನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಮರಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಸಂಗತಿ ಎಷ್ಟು ಗೋಜಲಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು ಎನ್ನುವುದೂ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ.
ಮೊದಲಿಗೆ ಲಿಖಿತ-ಆರ್ಷೇಯ ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ರಾಮಾಯಣಗಳಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸುತ್ತೇವೆ: ವಾಸಿಷ್ಠ ರಾಮಾಯಣ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣ, ಅಧ್ಭುತ ರಾಮಾಯಣ, ಆನಂದ ರಾಮಾಯಣ, ಭುಶುಂಡಿ ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣ, ಮಂತ್ರ ರಾಮಾಯಣ, ವೇದಾಂತ ರಾಮಾಯಣ, ಶೇಷ ರಾಮಾಯಣ, ಇತ್ಯಾದಿ; ಮತ್ತು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ-ಪಾಂಥಿಕ ಭಿನ್ನತೆಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿದ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಪರಂಪರೆಗಳಿವೆ. ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಗ, ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ (ತುಳಸಿ, ತೊರವೆ, ಕಂಬನ್…) ಭಾಷಾ ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇನ್ನು ಮೂರನೆಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮೌಖಿಕ-ಜಾನಪದ ರಾಮಾಯಣಗಳು ಬರುತ್ತವೆ; ಮತ್ತು ಇವುಗಳು ಸದಾ ಬದಲಾಗುತ್ತಾ, ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, ಈ ಮೂರೂ ವರ್ಗಗಳ ರಾಮಾಯಣಗಳ ನಡುವೆ ಸತತವಾಗಿ ಕೊಡುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ ನಡೆದಿದೆ.
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ‘ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣ’ವು ಯಾವುದು ಅಥವಾ, ಇವುಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ‘ಮೂಲ’ದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಅಪ್ರಸ್ತುತವೆ?
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ವರ್ಗಗಳಿಗೆ, ಎಂದರೆ ಲಿಖಿತ-ಶಿಷ್ಟ ರಾಮಾಯಣಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಆದಿಕವಿ ಮತ್ತು ಅವನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ರಾಮಾಯಣ ‘ಮೂಲ ಅಧಿಕೃತ ರಾಮಾಯಣ’ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ, ಕಿರನ್ ಮರಾಳಿ ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ “ಇಕ್ಷ್ವಾಕೂಣಾಂ ಇದಂ ತೇಷಾಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ವಂಶೆ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ಮಹದುತ್ಪನ್ನಮಾಖ್ಯಾನಂ ರಾಮಾಯಣಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನಾಧರಿಸಿ (೧:೫:೩), ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮಾಯಣದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರೂಪ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ.[1] ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಾ, ಅವರು ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬರೆದ ಕೃತ್ತಿವಾಸನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯನ್ನು ಚ್ಯವನ ಮರ್ಹಯ ಪುತ್ರನೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದನ್ನು ಮತ್ತು ಆ ಚ್ಯವನ ಮರ್ಹಯೇ ಒಂದು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಾರೆ.
ತಮ್ಮ ಪ್ರಸಿದ್ಧ Exile and Kingdom: Some Thoughts on the Ramayana (೧೯೭೮) ಎಂಬ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ರೋಮಿಲಾ ಥಾಪರ್ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಮೂಲ ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಪ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾರೆ.[2] ಆ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಂಡಿಸುವ ವಾದದ ಸಾರಾಂಶ ಇದು: ಬಾಲಕಾಂಡ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಇವುಗಳನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ, ಇವುಗಳಿಂದ ಹೊರತಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆಯ ಹಿಂದೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ ಅನೇಕ ಜಾನಪದ-ಚಾರಿತ್ರಿಕ-ಅರೆಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಥಾಧಾರೆಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆ-ಕಿರಿಯ ರಾಣಿ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಕೊಡಿಸಲು ಹಿರಿಯ ರಾಣಿಯ ಮಗನ ವಿರುದ್ಧ ಸಂಚು ಹೂಡುವುದು-ಅನೇಕ ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಬೌದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಿರಿಯ ರಾಣಿಯ ಕುತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಹಿರಿಯ ಮಗ ಕುಣಾಲನನ್ನು ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ವೃದ್ಧಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅಶೋಕನ ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಶ್ರವಣ ಕುಮಾರನ ಶಾಪ ಮತ್ತು ದಶರಥನು ಕೈಕಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವಚನ ಇವುಗಳ ಮೂಲವೂ ಬೌದ್ಧ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡದ ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆ ಸೀತಾಪಹರಣ. ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರ ಅಪಹರಣದ ಕಥೆಗಳು ವಿಪುಲವಾಗಿ ಮಧ್ಯಗಂಗಾ ಕಣಿವೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ. “ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣ”ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವೈಶಾಲಿಯ ಚರಿತ್ರೆ.
ಥಾಪರ್ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವಂತೆ, ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯ ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ಘಟಕಗಳೆಂದರೆ ‘ರಾಜ್ಯದ ಕಥೆ’ ಮತ್ತು ‘ವನದ ಕಥೆ’. ರಾಜ್ಯದ ಕಥೆ ಅನೇಕ ಜಾತಕ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ “ದಶರಥ ಜಾತಕ”ದಲ್ಲಿಬರುತ್ತದೆ. ವನವಾಸದ ಕಥೆಯೂ “ವೆಸ್ಸಂತರ ಜಾತಕ” ಮತ್ತು “ಜಯ್ಯರ್ಯ ಜಾತಕ” ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. “ದಶರಥ ಜಾತಕ”ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ದಶರಥ ವಾರಣಾಸಿಯ ರಾಜ; ಇವನ ಮಕ್ಕಳು ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತು ಸೀತೆ. ಕಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಗ ಭರತ. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸದ ನಂತರ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತು ರಾಮನು ತನ್ನ ತಂಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ೧೬ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಬೌದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವಂಶಗಳ ಮೂಲವನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಎಲ್ಲಾ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವನವಾಸದ ಕಥೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಯಃ, ಈ ‘ವನವಾಸ’ದ ರೂಪಕ ಹಿಂದೆ ರಾಜನ ಕಿರಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಹೇಗೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ನೂತನ ಜನಪದಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಸ್ವತಂತ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನಂತರ ಕುಶನು ರಾಮನು ವನವಾಸ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕುಸ್ಥಳದಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಮೇಲಿನ ಮಾತಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, “ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಕೃತ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ದಂತಕಥೆಗಳು, ಪುರಾಣಗಳು, ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವಿಧ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಬಂದ ಅನೇಕ ಕಥಾಧಾರೆಗಳಿವೆ… ಮೂಲ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ‘ಬಾಲಕಾಂಡ’ ಮತ್ತು ಏಳನೆಯ ‘ಉತ್ತರಕಾಂಡ’ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಇವೆರಡೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ನಂತರ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲದ ಬಳಿಕ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು.”
ಅನೇಕ ರಾಜಕೀಯ-ಧಾರ್ಮಿಕ-ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಇಡೀ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಶ್ನಾತೀತವಾದಿ ಪೂಜ್ಯಸ್ಥಾನವು ದೊರಕಿದ್ದಿತು; ಅದು ಜನರ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಮಲಸೂರಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಉಮ ಚರಿಯಂ ಕೃತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಭಾರತದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಭಾಷಿಕ ಸಮುದಾಯದ ಮೌಲ್ಯಗಳು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು ಮತ್ತು ವಿಶ್ವದೃಷ್ಟಿ ಇವುಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿ, ಅನೇಕ ರಾಮಾಯಣಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ದೂರವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡೇ ಆ ಆದಿಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪುನಃಸೃಷ್ಟಿಸಿದುವು. ಈ ಬಗೆಯ ‘ರಾಮಾಯಣ-ಮರುಕಥನ’ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಎ.ಕೆ. ರಾಮಾನುಜನ್ ಮೌಲಿಕವಾಗಿ ಚಿಂತನೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. “ಮುನ್ನೂರು ರಾಮಾಯಣಗಳು” ಎಂಬ ಅವರ ದೀರ್ಘ ಲೇಖನದ ಮುಖ್ಯ ವಾದವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು:
“ನಿಯತವಾಗಿ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ರಾಮಾಯಣಗಳು ಜನ್ಮಿಸಿದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಸೂಚಕಗಳಿಂದ (Signifiers) ತುಂಬಿರುವ ಒಂದು ಸರಸ್ಸಿನಂತೆ ನೋಡಬಹುದು. ಈ ಸೂಚಕಗಳೆಂದರೆ: ಕಥನ ಚೌಕಟ್ಟುಗಳು, ಪಾತ್ರಗಳು, ಹೆಸರುಗಳು, ಭೂಗೋಳ, ಘಟನೆಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ. ಆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪ್ರದೇಶದ ಮೌಖಿಕ, ಲಿಖಿತ, ಮತ್ತು ಪ್ರದರ್ಶನ ಪರಂಪರೆಗಳು, ಪದಗುಚ್ಛಗಳು, ಗಾದೆಗಳು, ಮತ್ತು ಅಣಕಗಳು ಕೂಡ ರಾಮಕಥೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುತ್ತವೆ… ಈ ಪಟ್ಟಿಗೆ ನಾವು ಮದುವೆಯ ಹಾಡುಗಳು, ಕಥನ ಕವನಗಳು, ಸ್ಥಳೈತಿಹ್ಯಗಳು, ದೇವಾಲಯ ಪುರಾಣಗಳು, ವರ್ಣಚಿತ್ರಗಳು, ಶಿಲ್ಪಗಳು, ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರದರ್ಶನಕಲೆಗಳು-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬಹುದು…
“ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಭಾರತೀಯ ಲೇಖಕನೂ ಈ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪಠ್ಯವನ್ನು ಹೊರತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ವಿಶಿಷ್ಟ ನೇಯ್ಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮತ್ತು ನೂತನ ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಪರಿವೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪಠ್ಯ… ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ (ರಾಮಾಯಣದ) ಯಾವ ಪಠ್ಯವೂ ಮೂಲವಲ್ಲ, ಆದರೆ ಯಾವ ಕಥನವೂ ಕೇವಲ ಮರು ಕಥನವಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಈ (ರಾಮ) ಕಥೆಗೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಠ್ಯದ ಕತೆಯೂ ಪೂರ್ಣ.’[3]
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಏಷ್ಯಾದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಕಥೆಗಿರುವ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಜನಪ್ರಿಯತೆ, ಅದರ ಸತತ ನೂತನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು, ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೂ ಇರುವ ಅಂತರ್‌ಪಠ್ಯೀಯತೆ-ಇವುಗಳನ್ನು ರಾಮಾನುಜನ್ ಅವರ ಈ ನಿರ್ವಚನ ಅಪ್ರತಿಮವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಸ್ವೋಪಜ್ಞವಾಗಿ ದಾಖಲಿಸುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ‘ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣ-ಇತರ ರಾಮಾಯಣಗಳು’ ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು, ಎಲ್ಲಾ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಮೌಲಿಕತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಮಾನುಜನ್ ಅವರ ಚಿಂತನೆಯನ್ನೇ ಮುಂದುವರೆಸುವ ಪಾಲಾ ರಿಚ್‌ಮನ್ ಹೀಗೆ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ: “ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ ಮೂಲ, ಆದಿಕೃತಿ; ಇತರ ರಾಮಾಯಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅದರ ಮರು ಕಥನಗಳು ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯದ ಹೊರತು ರಾಮಾಯಣ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರವು.”[4]
ಆದರೆ, ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಸ್ಪೋಪಜ್ಞವಾಗಿದ್ದರೂ ಇವುಗಳು ರಾಮಾಯಣಗಳ ‘ಸ್ವರೂಪ’ವನ್ನು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅಂತಃಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ಅವುಗಳ ಕಾರಣವನ್ನು, ಎಂದರೆ ರಾಮಾಯಣ-ಮರುಕಥನಗಳ ಆಳದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಕೀರ್ಣ ಒತ್ತಡಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ರೂಪಾಂತರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ.
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಒಂದು ಸಾಧ್ಯ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೊಡಬಹುದು. ಬಾಲಕಾಂಡ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಂಡಗಳು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ಭಾಗಗಳೆಂದು ಜಾಕೋಬಿ, ಥಾಪರ್, ಮುಂತಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ ಉಳಿಯುವ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವು, ಪ್ರಾಯಃ, ಧರ್ಮನಿರಪೇಕ್ಷವಾದ ಮತ್ತು ಮೌಖಿಕ ಪರಂಪರೆಗೆ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಕಾವ್ಯವಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಯಃ ಪುರಾಣಯುಗದಲ್ಲಿ, ಬಾಲಕಾಂಡ-ಉತ್ತರಕಾಂಡಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಅವತಾರ ಕಲ್ಪನೆ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮ, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಕಲ್ಪನೆ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ವೈದಿಕ ಚೌಕಟ್ಟು ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು.
ವೈದಿಕ ವ್ರತಾಚರಣೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ವಿಶ್ವದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದ ಬೌದ್ಧ-ಜೈನ-ಶೈವ ಧರ್ಮಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯೂರಿದನಂತರ ಆ ಧರ್ಮಪಂಥಗಳಿಗೆ ಸೇರದ ಕವಿಗಳು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅಂದಿನವರೆಗೂ ವಿದ್ವಜ್ಜನರಿಂದ ಹಾಗೂ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಅಪಾರ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಜನಮನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು/ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಆ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ವೈದಿಕ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಹಾಗೂ ವೈದಿಕ ವಿಶ್ವದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು.
ಈ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೊರಬರಲು ಅವೈದಿಕ ಕವಿಗಳು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ ತಾವು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ನೂತನ ವಿಶ್ವದೃಷ್ಟಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರೂಪಾಂತರಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಮರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸುವುದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ನಂತರ ಬದಲಾದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತಹ ಪಾತ್ರ-ಘಟನೆ-ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಡುವುದು; ಅಥವಾ, ಅವನ್ನು ನನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು: ಶೂರ್ಪನಖಿಗೆ ಕೊಡುವ ಶಿಕ್ಷೆ, ವಾಲಿ ವಧೆ, ಸೀತೆಯ ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಷೆ, ಸೀತಾ ಪರಿತ್ಯಾಗ, ಇತ್ಯಾದಿ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಇಂತಹ ತೊಡಕುಗಳನ್ನು ಪಾಲಾರಿಚ್‌ಮನ್ ‘Nodal Points’ ಅಥವಾ ‘ಕಗ್ಗಂಟುಗಳು’ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ.[5] ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಜೈನ ಕವಿ ವಿಮಲಸೂರಿ ರಚಿಸಿದ ಪಉಮ ಚರಿಯಂ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಮೈಲಿಗಲ್ಲು. ವಿಮಲ ಸೂರಿ ರಚಿಸಿದ ಪುಮ ಚರಿಯಂ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಮೈಲಿಗಲ್ಲು. ವಿಮಲ ಸೂರಿಯ ಘೋಷಿತ ಉದ್ದೇಶವೇ ‘ಪ್ರಚಲಿತ ರಾಮಾಯಣಗಳ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ, ಒಂದು ‘ಅಧಿಕೃತ ರಾಮಾಯಣ’ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು. ಅವನ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿದ ಜೈನ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಒಂದು ಶ್ರೀಮಂತ ಪರಂಪರೆಯೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿದೆ; ಮತ್ತು ಜೈನರಲ್ಲದ ಕೃತ್ತಿವಾಸ, ತುಳಸಿ, ಕಂಬನ್ ಮುಂತಾದವರ ರಾಮಾಯಣ-ಮರುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಆಳದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಒತ್ತಡವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ಥಳೀಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ-ಭಾಷಿಕ ಒತ್ತಡಗಳನ್ನೂ ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು.
ಬೆಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮೇಘನಾದ್ ವಧಾ ಎಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಮೈಕಲ್ ಮಧುಸೂದನ ದತ್ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬರೆದ ರಾಮಾಯಣದ ಭಿನ್ನತೆಗೆ ‘ಪಾರಂಪರಿಕ ಹಿಂದೂ ಮೌಲ್ಯಗಳಾದ ಸನ್ಯಾಸ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ತಿರಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಸಂಪತ್ತು-ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಭೋಗದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಇವುಗಳೇ ಕಾರಣ’ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.[6]
ಹೀಗೆ, ಧಾರ್ಮಿಕ-ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ-ಭಾಷಿಕ ಹಾಗೂ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಒತ್ತಡಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಈ ಬಗೆಯ ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ‘ಪರ್ಯಾಯ ರಾಮಾಯಣ’ಗಳೆಂದು (Counter Ramayana) ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಪಾಲಾ ರಿಚ್‌ಮನ್ ಈ ಪರ್ಯಾಯ ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನು ‘ಪ್ರತಿರೋಧಾತ್ಮಕ ಪಠ್ಯಗಳು’ (Oppositional Texts) ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ ನಿಲುವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ:
“ರಾಮಾಯಣವು ದೇವರು ಮತ್ತು ಭಕ್ತ ಇವರ ನಡುವಿನ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಂಬನ್‌ಗೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ; ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣ ಚರ್ಚೆಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲು ಸೂಕ್ತವಾದ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ರಾಮ್‌ನಾಮಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ; ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಕಾಲದ ಉಭಯಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಮಧುಸೂದನ ದತ್ ಅವರಿಗೆ ನೀಡುತ್ತದೆ. ರಾಜಕೀಯ ಅಧಿಕೃತತೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಥಾಯ್ ರಾಜರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಸೀತೆಯು ಎದುರಿಸುವ ವಿಷಮ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು ತೆಲುಗು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯರ ಬಗ್ಗೆ ಗಂಡಂದಿರ ಔದಾಸೀನ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಲು ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ರಾವಣನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇ.ವಿ.ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ನಾಯ್ಕರ್ ಅವರಿಗೆ ತಮಿಳು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಲು ಆಸ್ಪದ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಲೈಂಗಿಕ, ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ಇವೆಲ್ಲಾ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಾಗುವ ಸಂಕಥನಗಳು ‘ರಾಮಾಯಣ ಪರಂಪರೆ’ ಎಂಬ ಮಹಾ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಜನ್ಮತಾಳುತ್ತವೆ.”[7]
ಈ ಬಗೆಯ ಚರ್ಚೆಯ ಒಟ್ಟು ತೀರ್ಮಾನಗಳು ಇವು:‘ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣ’ದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ರಾಮಾಯಣ-ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಲಿಖಿತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇನೂ ಉಪಯುಕ್ತವಲ್ಲ; ಮತ್ತು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ನಂತರ ಬಂದ ಎಲ್ಲಾ ಲಿಖಿತ ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನೂ ನಾವು ‘ಪ್ರತಿ’, ‘ಪರ್ಯಾಯ’, ‘ಪ್ರತಿರೋಧಾತ್ಮಕ’, ಮತ್ತು ‘ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡುವ’ (Subversive, ಇದು ಹಿಲ್ಟೆ ಬೇಟೆಲ್ ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಶಬ್ದ) ಕಥನಗಳೆಂದು ನೋಡಬಹುದು.[8]
ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಏಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂದರೆ ಈ ನಕಾಶೆಯಲ್ಲಿ ಮೌಖಿಕ-ಜಾನಪದ ರಾಮಾಯಣ ಗಳು ಎಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ? ಅವುಗಳನ್ನೂ ‘ಪರ್ಯಾಯ’ ಅಥವಾ ‘ಪ್ರತಿರೋಧಾತ್ಮಕ’ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಬಹುದೆ?
ಹೆಚ್ಚಿನ ಜಾನಪದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ‘ಹೌದು’ ಎಂದೇ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ‘ಪ್ರತಿ,’ ‘ಪರ್ಯಾಯ’, ಅಥವಾ ‘ಪ್ರತಿರೋಧಾತ್ಮಕ’ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕ ‘ಉದ್ದೇಶ’ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಯಾವುದರ ವಿರುದ್ಧ ಯಾವುದನ್ನು ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶವಿದೆಯೋ ಅದರ ಪೂರ್ವ ಜ್ಞಾನ ಇದೆಯೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ ಸಮುದಾಯ ಅಥವಾ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ರಾಮಾಯಣವಾಗಲಿ (ಅಥವಾ ಮಹಾಭಾರತವಾಗಲಿ) ಅದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ಪಡಿಸುವವರು ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರು ಮತ್ತು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಕೆಳಗಿರುವವರು. ಅವರಿಗೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವಿರಲಿ, ಯಾವ ಶಿಷ್ಟ-ಲಿಖಿತ ರಾಮಾಯಣದ ನೇರ ಪರಿಚಯವಿರುವುದು ಅವಶ್ಯಕ. ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವ ರಾಮಕಥೆ ಆಯಾಯಾ ಸಮುದಾಯಗಳ ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುವ ಕಥೆಗಳು, ಕೇಳಿರುವ ಹಾಡು-ಲಾವಣಿಗಳು, ಅವರು ನೋಡುವ ಗ್ರಾಮೀಣ ನಾಟಕ-ಯಕ್ಷಗಾನ-ಜಾತ್ರಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರದರ್ಶನ, ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಾದರೆ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳು-ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಅವರು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ ರಾಮಕಥೆ. ಎಂದ ಮೇಲೆ, ಅವರ ಕಥನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮಲಸೂರಿ-ಮಧುಸೂಧನ ದತ್ ಇತ್ಯಾದಿ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಇದ್ದಂತಹ ‘ಉದ್ದೇಶ’ ಅಥವಾ ‘ಪ್ರತಿರೋಧ’ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪರಿಣಾಮತಃ, ನಾವು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಮೌಖಿಕ ಜಾನಪದ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳು ‘ಭಿನ್ನ ಕಥನಗಳು’, ಪ್ರತಿ ಅಥವಾ ಪರ್ಯಾಯ ಕಥನಗಳಲ್ಲ.
ಈಗ, ಈ ‘ಭಿನ್ನ’ ಕಥನಗಳು ನಮಗೆ ಏನು ಹೇಳುತ್ತವೆ ಯಾವ ಯಾವ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟ ಕಥನಗಳಿಗಿಂತ ‘ಭಿನ್ನ’ವಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಏಕೆ ಈ ಬಗೆಯ ಭಿನ್ನ ಕಥನಗಳ ಆಳದಲ್ಲಿರುವ ತುಡಿತಗಳು, ಮೌಲ್ಯಗಳು, ಮತ್ತು ವಿಶ್ವದೃಷ್ಟಿ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವೇನು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ, ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯಿಸಿದ ಮೌಖಿಕ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಯಃ, ಈ ಕೆಳಗಿನ ತೀರ್ಮಾನಗಳಿಗೆ ಬರಬಹುದು:
೧. ಭಿನ್ನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಗ್ರಹಿಕೆ
ಸರಿ ಸುಮಾರು ಎಲ್ಲಾ ಶಿಷ್ಟ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಮತ್ತು ಮೌಖಿಕ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಕೆಲವು ಘಟನೆಪಾತ್ರಗಳೆಂದರೆ: ಕ್ರೌಂಚವಧೆ, ಪುತ್ರ ಕಾಮೇಷ್ಠಿ ಯಾಗ, ಅಹಲ್ಯಾ ಪ್ರಸಂಗ, ವಾಲಿಯ ವಧೆ, ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೌಂಚವಧೆಯನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ, ಉಳಿದ ಘಟನೆ-ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೇಣೀಕೃತ ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜದ ಉಚ್ಚವರ್ಣೀಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳು; ಮತ್ತು ಇವು ಆ ವರ್ಗಗಳ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೂ ದಾಖಲಿಸಲು ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವಂಥವುಗಳು-ಯಜ್ಞಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವೆಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ, ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹ, ಅವತಾರ ಕಲ್ಪನೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ಮೌಖಿಕ ರಾಮಾಯಣಗಳು ಜನ್ಮಿಸುವ ಸಮುದಾಯ-ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮವನ್ನಾಧರಿಸಿದ ಆ ವ್ರತಾಚರಣೆಗಳ ಪರಿಚಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಆ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅವುಗಳು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮನೇ ಆಗಲಿ ಸೀತೆಯೇ ಆಗಲಿ ಅವತಾರ ಪುರುಷರಲ್ಲ; ಅವರೂ ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾನವರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ ಘಟನೆ-ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಅವರ ಕಥಾಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ.
ಕ್ರೌಂಚವಧೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ‘ಆವರಣವಾಗಿ’ (Frame) ಬರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಈ ಆವರಣದ ಕಾರ್ಯಗಳು ಅನೇಕ: ಸ್ವಾಭಿಮುಖತೆ (ಕವಿಯೇ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದೊಳಗೆ ಒಂದು ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕಥನವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು, ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದು, ಇತ್ಯಾದಿ), ಶೋಕವೇ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿ ಹೊರಬರುವಂತಹ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರಭಾವಳಿಯನ್ನು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ನೀಡುವುದು; ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಯ ಪ್ರಮುಖ ಆಶಯವನ್ನು (ವಿಯೋಗದ ಆಶಯವನ್ನು) ಆವರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಚಯಿಸುವುದು; ಇತ್ಯಾದಿ. ಈಬಗೆಯ ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕ ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಾಭಿಮುಖತೆ ಮೌಖಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು. ಪರಿಣಾಮತಃ, ಕ್ರೌಂಚವಧೆಗೆ ಮೌಖಿಕ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ.
೨. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಶಿಷ್ಟ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಅನೇಕ ಘಟನೆ-ಪಾತ್ರಗಳು ಮೌಖಿಕ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ಮಗ ಸುಣ್ಕುಮಾರನ ಕಥೆ, ರಾವಣನ ಜೀವ ಸೂರ್ಯನ ರಥದಲ್ಲಿರುವ ಕಣಜದಲ್ಲಿರುವುದು, ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಉಕ್ಕಿನ ಪಂಜರದಲ್ಲಿರುವ ಮಗ್ಗಿನ ಗಿಣಿಯಲ್ಲಿರುವುದು, ಬರಗಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಣಿ/ಗೌಡತಿ ವಿವಸ್ತ್ರಳಾಗಿ ಹೊಲವುಳುವುದು, ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ಮಗಳು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸಿ ರಾವಣನ ಚಿತ್ರ ಬರೆಸಿ ಅನಂತರ ರಾಮನಿಗೆ ಸಂಶಯ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು (ಚಿತ್ರಪಟ ರಾಮಾಯಣ), ಮೈಲಿಗೆಯಾಗಿ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ರಾವಣನು ಎತ್ತಲಾರದೆ ಹೋಗುವುದು, ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳ ಜಾನಪದ ವಾಙ್ಞಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಂತಹ ಆಶಯಗಳ ರೂಪಾಂತರಗಳು. (ರಾಕ್ಷಸನ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಇರುವುದು ಎಲ್ಲಾ ಕಿನ್ನರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ; ರಾವಣನು ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಲಾರದೆ ಹೋದ ಪ್ರಸಂಗ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ‘ಗೋಕರ್ಣ ಚರಿತ್ರೆ’ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ; ಬರೆದ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಜೀವ ಬರುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ಜನಪ್ರಿಯ ಆಶಯ.)
ಮೌಖಿಕ ಕಥನಗಳಲ್ಲಿ ರೋಚಕತೆ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಜನ್ಮಿಸುವ ರಂಜನೆ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ; ಇವುಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೇಳುಗರ ಆಸಕ್ತಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ ಸುಣ್ಕುಮಾರನ ಕಥೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಥೆಗಳು ಅವುಗಳ ರೋಚಕತೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿಯೇ ಮೌಖಿಕ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಹೋಗಿವೆ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ.
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ರಾಮಾಯಣ : ಮರುದರ್ಶನ: ೧೩. ಮೌಖಿಕ ರಾಮಾಯಣಗಳು (೩)
೩. ಸೀತೆ–ಲಕ್ಷ್ಮಣ–ರಾವಣರ ಪಾತ್ರಗಳು
ಶಿಷ್ಟ ರಾಮಾಯಣಗಳಿಗಿಂತ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಮೌಖಿಕ ರಾಮಾಯಣಗಳು ಕಾಣುವುದು ಸೀತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ರಾವಣ ಈ ಮೂರು ಪಾತ್ರಗಳ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ, ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಪಾತ್ರ ಸೀತೆಯದಾದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ಆ ಪಾತ್ರವನ್ನೇ ನೋಡಬಹುದು.
ಸೀತೆ: ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ‘ಭೂಮಿಸುತೆ’ ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಜನಕನು ಸೀತೆಯ ಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ “ಅಥ ಮೇ ಕೃಷತಃ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಲಾಙೂಲಾದುತ್ಠಿತಾ ಮಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಶೋಧಯತಾ ಲಬ್ದಾ ನಾಮ್ನಾ ಸೀತೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ” (೧:೬೬:೧೩). ಪದ್ಮಪುರಾಣವೂ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ: “ಶುಭಕ್ಷೇತ್ರೇ ಹಲೋತ್ಖಾತೇ…. ಸೀತಾಮುಖೇ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ…” ನನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಶಿಷ್ಟ ರಾಮಾಯಣಗಳೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತವೆ.
ಆದರೆ, ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ವಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅದ್ಭುತ ರಾಮಾಯಣವು ಮಾತ್ರ ಸೀತೆಯನ್ನು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾಶ್ಮೀರದ ಶಾಕ್ತ ಪಂಥದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾದ ಈ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾವಣ-ಮಂಡೋದರಿಯರ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆ ಭದ್ರಕಾಳಿಯ ರೂಪು ತಾಳಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪ್ರಕಾರ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಭಿನಂದನ ಸಂಸ್ಕೃತದ ರಾಮಚರಿತದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಕ್ತಪಂಥಗಳೊಡನೆ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ; ಮತ್ತು ಒರಿಯಾ ಭಾಷೆಯ ಸರಳದಾಸನ ರಾಮಾಯಣವೂ ಸೀತೆಯ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ ರಾಮಾಯಣ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಯಃ, ರಾಮಾಯಣಗಳಿಗಿಂತ ಒಂದು ಸಹಸ್ರಮಾನಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಕೃಷಿ-ಫಲವಂತಿಕೆಯ ದೇವತೆಯೆಂದು ಸೀತೆಯು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತು ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವಳ ಜನ್ಮ ಮತ್ತು ಮರಣ ಎರಡೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗುತ್ತವೆ. “ಕೌಶಿಕ ಸೂತ್ರ”ವು ಅವಳನ್ನು ‘ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ, ಮಾನವರ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ತಾಯಿ” ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ.
ಮೌಖಿಕ ರಾಮಾಯಣಗಳು ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತ ರಾಮಾಯಣ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಯಾವುದನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಪ್ರಾಯಃ, ಎರಡೂ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರಬಹುದು. ರಾಮಾನುಜನ್ ಹೇಳುವಂತೆ ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಮಾಕೀನ್ ಎಂಬ ಥಾಯ್ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆ-ರಾವಣಮಂಡೋದರಿಯರ ಮಗಳು.[1]
ಪ್ರಭಾವದ ಅಥವಾ ಅನುಕರಣೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ನೋಡುವುದಾದರೆ, ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ರಾಮಾಯಣವಾಗಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ (ಕನ್ನಡ) ಜಾನಪದ ರಾಮಾಯಣವಾಗಲಿ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೌಖಿಕ ರಾಮಾಯಣಗಳು ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾವಣ-ಮಂಡೋದರಿಯರ ಮಗಳೆಂದೇ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಪ್ರಕಾರ, ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವಳು ‘ಕುಲನಾಶ-ನಿಮಿತ್ತಿಕೆ’ಯೆಂದು ಜ್ಯೋತಿಗಳು ಭವಿಷ್ಯ ನುಡಿಯುವುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ನದಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಬಿಡಲಾಗುತ್ತದೆ; ಮತ್ತೆ ಹೇಗೋ ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಜನಕನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿ, ಜನಕನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾಳೆ.
ಸೀತೆಯು ರಾವಣಾತ್ಮಜೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಶಿಷ್ಟ ರಾಮಾಯಣಗಳು ಹೇಳದಿರುವುದಕ್ಕೆ (ಅಥವಾ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಮೌನವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ) ಕಾರಣವೇನು?
ಪ್ರಾಯಃ; ಈ ಮೌನದ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ವೈದಿಕ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ‘ಅಗಮ್ಯ ಗಮನ’ದ ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದ ಅಪಾರ ಭೀತಿ; ಮತ್ತು ಆ ಭೀತಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಚಿಂತನೆ ‘ಅಗಮ್ಯ ಗಮನ’ವನ್ನು ಘೋರ ಪಾತಕವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದುದು. ಸೀತೆ ರಾವಣನ ಮಗಳು ಎಂದ ಕೂಡಲೇ ಮುಂದೆ ಅವನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಮಿಸುವುದರಿಂದ ಇದು ಅಗಮ್ಯ ಗಮನದ ಜ್ವಲಂತ ನಿದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಒಂದು ಮೌಖಿಕ ರಾಮಾಯಣ ನೇರವಾಗಿ ದಾಖಲಿಸುತ್ತದೆ. ಜನಕರಾಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಸೀತೆ ತನಗೆ ಬೇಕೆಂದು ರಾವಾಳ(ರಾವಣ) ಕೇಳಿದಾಗ ಜನಕನು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ:
“ನೀವು ಪಡೆದ ಮಕ್ಕಳ ನೀವೇಯೆ ಕೇಳೋದ ನೀವು ಬಿತ್ತಿದ ಬೆಳೆಯ ನೀವೇಯೆ
ಉಂಡಾರೆ ಯಾವ ದೇವರಿಗೆ ಸಲ್ಯಾತು–ರಾವಾಳ.
ನಾಚಿಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ಮಾತಾಡಿ ತಗ್ಗಬೇಡ ರಾವಾಳ ಎದ್ದು ಹೋಗು ನಿನ್ನ ಅರಮನಿಗೆ’
ತಂದೆ ಮಗಳನ್ನು ಬಯಸುವ ‘ಅಗಮ್ಯ ಗಮನ’ವನ್ನು ರಾಮಾನುಜನ್ “ವಿಪರ್ಯಸ್ತ, ರಕ್ಷಣಾತ್ಮಕ, ಮತ್ತು ನಕಾರಾತ್ಮಕ ಈಡಿಪಸ್ ಮಾದರಿ” (“Reverse defensive, ‘negative, ‘Oedopus type”) ಎಂದು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ.[2] (ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರು ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ‘ಕಾರ್ತಿಕ ಮುನಿಯ ಕಥೆ’ಯನ್ನೂ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಈ ಮಾದರಿಯನ್ನು ರಾಮಾನುಜನ್ ‘ನಕಾರಾತ್ಮಕ’ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತರೇಕೆಂದರೆ, ಗ್ರೀಕ್ ಪುರಾಣದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಗನು ತಂದೆಯನ್ನು (ಈಡಿಪಸ್ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಲೇಯಸ್‌ನನ್ನು) ಕೊಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಭಾರತೀಯ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಂದೆ ಮಗನನ್ನು (ನಿಜವಾಗಿ ಅಥವಾ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ) ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಮೂಹಿಕ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅವರು “ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ದಮನ” (Cultural Repression) ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ, ಅಗಮ್ಯ ಗಮನದ ಆಶಯ ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಇದೆ; ಮತ್ತು ಈ ಕಥೆಗಳು ಆ ಆಶಯವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಕೀರ್ತಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನಿರ್ಭಾವುಕವಾಗಿ, ಇತರ ಘಟನೆಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯಂತೆಯೇ ಇದನ್ನೂ ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ, ಧಾರ್ಮಿಕ/ನೈತಿಕ ಸಂಕಥನ ಈ ಆಶಯವನ್ನು ಘೋರ ಪಾಪದಂತೆ ದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ-‘ಕಾರ್ತಿಕ ಮುನಿಯ ಕಥೆ’ಯಲ್ಲಿಯಂತೆ. ಇದೇ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಚಿಂತನೆಯ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ, ತುಳಸೀ ರಾಮಾಯಣ, ಇತ್ಯಾದಿ ಈ ಆಶಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದುವು; ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸೀತೆಯ ಹುಟ್ಟಿನ ಬಗ್ಗೆ ಇವುಗಳು ಮೌನ ತಾಳುತ್ತವೆ. ಅಗಮ್ಯ ಗಮನದ ಭೀತಿ ಆರ್ಷೇಯ ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟಿಂತ್ತೆಂದರೆ, ಸ್ಮೃತಿಯೊಂದು ‘ಸ್ತ್ರೀ ತನ್ನ ತಂದೆ-ಸಹೋದರ-ಮೈದುನ ಅಥವಾ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಮಗ ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೊಡನೆಯೂ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರಬಾರದು’ ಎಂದು ವಿಧಿಸಿತು. ಇದರ ಒಂದು ಆಯಾಮವಾದ ‘ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ’ದ ಕಲ್ಪನೆ ಎಷ್ಟು ಅಮಾನಯವಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ, ಆಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿಯಾದರೂ ಪರಪುರುಷನ ಸಂಪರ್ಕವು ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಘಟಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನು ಪಾಪವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಸೀತೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಸಾಬೀತು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಅವಳ ದೋಷವನ್ನು ಹೀಗೆ ಪಟ್ಟೀ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ:
ಪ್ರಾಪ್ತ ಚಾರಿತ್ರ ಸಂದೇಹಾ ಮಮ ಪ್ರತಿಮುಖೆ ಸ್ಥಿತಾ
…
ರಾವಣಾಂಕ ಪರಿಭ್ರಷ್ಟಾಂ ದೃಷ್ಟಾಂ ದುಷ್ಟೇನ ಚಕ್ಷುಸಾ
ಕಥಂ ತ್ವಾಂ ಪುನರಾದದ್ಯಾಂ ಕುಲಂ ವ್ಯಪದಿಶನ್ಮಹತ್
(ಚಿರಕಾಲ ಪರಪುರುಷನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾರಣ ನೀನು ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದ ಚಾರಿತ್ರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ನನ್ನೆದುರು ನಿಂತಿರುವೆ… ರಾವಣನ ತೊಡೆಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ದೂಷಿತೆಯಾಗಿ, ಅವನ ದುಷ್ಟ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಹಾಕುಲಸಂಭೂತನಾದ ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಪುನಃ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಿ)
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “(ಭಾರತೀಯ) ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಜಗತ್ತು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪುರುಷ ಜಗತ್ತು; ಮತ್ತು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ತಮ್ಮ ಉತ್ಕಟ ಲೈಂಗಿಕ ಭೀತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ” ಎಂಬ ಜಾನ್ ಸ್ಮಿತ್ ಅವರ ಮಾತುಗಳು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೆನಿಸುತ್ತವೆ.[3] ಲೈಂಗಿಕ ಭೀತಿಯಿಂದ ಜನ್ಮಿಸಿದ ಧಾರ್ಮಿಕ (ವೈದಿಕ) ಸಂಕಥನವೇ ಶಿಷ್ಟ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಹುಟ್ಟಿನ ಬಗ್ಗೆ ಮೌನವಾಗಿರಲು ಕಾರಣ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ.
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಪಾತ್ರ: ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಣ್ಣನ ಛಾಯೆಯಂತೆ ಮಾತ್ರ ಸದಾ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಿವಧನುರ್ಭಂಗ, ಅಹಲ್ಯೋದ್ಧಾರ, ವಾಲಿವಧೆ, ರಾವಣ ಸಂಹಾರ, ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲಾ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಗಳೂ ರಾಮನಿಂದ ಘಟಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೌಖಿಕ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಧನುರ್ಭಂಗ (ಅಥವಾ ಅದರ ಪರ್ಯಾಯವಾದ ಉಕ್ಕಿನ ‘ಆಕಾಸ ಕಾಕಿ’ಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದು), ರಾವಣವಧೆ, ಮುಂತಾದ ಮಹಾ ಕಾರ್ಯಗಳಾಗುವುದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ. ಕನ್ನಡದ ಗೊಂಡ ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ತಂಬೂರಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ರಾಮಾಯಣ, ಭಿಲ್ಲ ರಾಮಾಯಣ, ಕುಂಕಣಾ ರಾಮಾಯಣ, ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಮೌಖಿಕ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ ನಾಯಕ; ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಯೋಗ-ಸಾಧನೆ, ಅವನ ಧೈರ್ಯ-ಸಾಹಸ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಇವುಗಳು ದೀರ್ಘವಾಗಿ ದಾಖಲಿಸುತ್ತವೆ. ಭಿಲ್ಲ ರಾಮಾಯಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ‘ಪರಿಪೂರ್ಣ ಮಾನವ’(Perfect Man) ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿದರೆ, ರಾಜಾಸ್ಥಾನಿ ಭಾಷೆಯ ಪಾಬೂಜಿ ಎಂಬ ಮೌಖಿಕ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯ ಅವನನ್ನು ‘ಮರಳುಗಾಡಿನ ದೇವ’ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತದೆ.
ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಾಗುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸ್ಥಾನ ಪಲ್ಲಟಕ್ಕೆ ಬಹುಶಃ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು:
೧. ಜಾನಪದ ವಾಙ್ಞಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸಹೋದರರಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯ ಸಹೋದರನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಿರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಅವನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಾಹಸಿಯೂ, ಹೆಚ್ಚು ಬುದ್ದಿವಂತನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ತಮಿಳಿನ ಮೌಖಿಕ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಅಣ್ಣನ್ಮಾರ್ ಕೃತಿಯ ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ ಬ್ರೆಂಡಾ ಬೆಕ್ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ದಾಖಲಿಸುತ್ತಾರೆ.[4]
ಪರಿಣಾಮತಃ, ಜಾನಪದ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಹಿರಿನಾದ ರಾಮನಿಗಿಂತ ಅವನ ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರವೆಂದು ಕಂಡಿರಬಹುದು.
೨. ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣ ಕೌಟುಂಬಿಕ-ಸಾಮಾಜಿಕ ರಚನೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ವೈದಿಕ ಚಿಂತನೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನು ಇತರರಿಗೆ ಪಿತೃಸಮಾನ; ಅವನೊಬ್ಬನೇ “ಧರ್ಮಜ,” ಇತರ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ “ಕಾಮಜ”ರು. ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳ ಹಕ್ಕೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನದು; ಇತರರು ಅವನ ಅನುವರ್ತಿಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ವೈದಿಕ ಸಂಕಥನದಿಂದ ರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ನಾಯಕನಾದರೆ ಮೌಖಿಕ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನಾಯಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಧುನಿಕ ಯುಗಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ, ಮೈಥಿಲಿಶರಣ ಗುಪ್ತರ ಸಾಕೇತ್, ರಪ್ಪ ಮೊಯಿಲಿ ಅವರ ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾನ್ವೇಷಣಂ, ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಆದ್ಯತೆ ದೊರೆಯುವುದು ಲೇಖಕರಿಗಿರುವ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮದ ತಿರಸ್ಕಾರವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಭಾರತೀಯ ಮನಸ್ಸು ಮೌಖಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಶಿಷ್ಟ-ಲಿಖಿತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿ, ಮತ್ತೆ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೌಖಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮುಖ್ಯ ಮೌಲ್ಯಗಳತ್ತ ಹೊರಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ.
ರಾವಣ: ಮೌಖಿಕ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾವಣನು ದುಷ್ಟ ಪಾತ್ರದಂತೆಯೇ, ಕಾಮುಕನಂತೆಯೇ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಕೆಲವಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ದುಷ್ಟತನವನ್ನು ಕಮ್ಮಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ಅವಧ್ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಯತಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಾವಣನು “ಸೀತಾಕೋ ಮನ್ ಹೀ ಮನ್ ಪ್ರಣಾಮ್ ಕಿಯಾ” (‘ಸೀತೆಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದನು’) ಎಂದು ಬರುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ, ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿರಿಸಿದಾಗ ರಾವಣನು ಅವಳಿಗೆ ಈ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ: “ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಂಬಂಧ ಅಣ್ಣ-ತಂಗಿಯರಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ; ಅನಂತರ ಯಾವ ಸಂಬಂಧ ಬೇಕಾದರೂ ಆಗಲಿ” (“ಬಾರಹ್ ಬರಿಸ್ ಬಹಿನ್ಕಾ ರಿಸ್ತಾ ಪಾಛೆ ಕಯ್ ನನ್ ಬನಾಯಿ ಬುರಾ ನಿಗಾಹ್ ತುಮ್ ಹಮಾರಾ ತಕೆದಉ ತುಹಕಾ ದೇನ್ ಜಲಾಯಿ,“ ಪು.೫೨).
೪. ಸ್ಥಳಿಕ ರೂಪ:
ಪ್ರಾಂತ-ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಎಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಮೀರುವ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಗಾಯಕ-ಗಾಯಕಿಯರು ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಭಾಗವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ಸ್ಥಳೀಯವಾಗಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ತುಂಬಾ ಕುತೂಹಲಕರ ಇವರುಗಳಿಗೆ ರಾಮ-ಸೀತೆಯರು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜ-ರಾಣಿಯರಲ್ಲ, ರಾವಣ ಲಂಕೆಯವನಲ್ಲ; ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗಾಯಕರಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಬದುಕುತ್ತಾರೆ. ಇವರುಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವ ದೈನಂದಿನ ಬದುಕಿನ ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎರಕ ಹೊಯ್ದು ಅವರ ಕಥೆಗಳ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮದೇ ಕಥೆಯನ್ನು ಈ ಜಾನಪದ ಗಾಯಕರು ಕಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡದ (ರಾಗೌ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ) ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಸೀತೆಯರು “ಜೇನ್ನಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ರಕ್ಕಿ ಅನ್ನಮಾಡಿ, ಕಾವೇರಿ ಕುಡ್ದು ಹಾವೇರಿ ಕುಡ್ದು” ವನವಾಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆ (ಪು.೨೧).
೧. ಸ್ತ್ರೀ ಪಠ್ಯಗಳು: ಸ್ತ್ರೀಯರೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪಡಿಸುವ ರಾಮಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸ್ತ್ರೀಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಆಚರಣೆಗಳು ಮತ್ತು ಅನುಭವಗಳು ಪ್ರವೇಶ ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಹಾಡುವ ಅವಧ್ ರಾಮಾಯಣ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಉಪನಯನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಕ್ಷೌರಿಕನ ಹೆಂಡತಿ (ನಾಯಿನ್) ಕೌಸಲ್ಯೆ ಕೊಡುವ ಚಿನ್ನದ ಬಳೆ, ಸುಮಿತ್ರೆ ಕೊಡುವ ರತ್ನ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಳಾಗದೆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಕೊರಳಿನ ಹಾರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸೀತಾ ಪರಿಣಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಾಯಿನ್ ನವಛೂ (ಉಗುರು ಕತ್ತರಿಸುವ) ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಂಡನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಬೇಡುತ್ತಾಳೆ. ‘ಬಾರತ್’ನ ದೀರ್ಘ ವರ್ಣನೆ ರಾಮನ ದಿಬ್ಬಣವನ್ನು ಇಂದಿನ ಕಾಲದ ಮದುವೆ ದಿಬ್ಬಣದಂತೆಯೇ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಮದುವೆಯಾದನಂತರ ವಧೂವರರ ಕಡೆಯ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹಾಡುವ ಪರಸ್ಪರ ನಿಂದನೆಯ ಹಾಡುಗಳು, ರಾಮನ ಪಾದರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸೀತೆಯ ಕಡೆಯವರು ಬಚ್ಚಿಡಿವುದು, ಇತ್ಯಾದಿ ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಪರಂಪರಾಗತ ಆಚರಣೆಗಳ ಮನೋಜ್ಞ ವರ್ಣನೆ ಈ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ.
ಹಾಗೆಯೇ, ಈ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಹಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ಗುಚ್ಛದ ಅತ್ಯಂತ ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ ಗೀತೆಗಳೆಂದರೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೀತೆ ಮಾಡುವ ವಿಲಾಪ, ಅವಳ ಪ್ರಸವ ವೇದನೆ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಭಾಗಗಳು. ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಹಾಡುವ ಕನ್ನಡದ ರಾಮಾಯಣಗಳಿಗೂ ರಾಮಾಯಣ-ಭಾಗಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವತಿ ಸೀತೆಗೆ “ಏಳು ಹುಣಸೆ ಕಾಯಿ” ತಂದುಕೊಡಲು ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮಡಿವಾಳ ಮಾಚಪ್ಪನ ಹೀಯಾಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಶಿರಚ್ಛೇದ ಮಾಡಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ, “ಅಪ್ಪಾ, ಜನಕ ಮಾರಾಜುರ್ಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ದಶರಥು ಮಾರಾಜುರ್ಗೆ ಸೊಸೆಯಾಗಿ… ಎಂಥಾ ಕಷ್ಟಕೆ ಗುರಿಯು ಆದೆನಯ್ಯ” ಎಂದು ಸೀತೆ ಮರುಗುತ್ತಾಳೆ. ಕೊನೆಗೆ, “ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುಣ್ಯ ಸಾಕಪ್ಪಾ ರಾಮ ರಾಮ” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ರಾಮಾಯಣದ ಒಂದು ಪಾತ್ರವಾಗದೆ ಇಡೀ ಸ್ತ್ರೀ ಜಾತಿಯ ಮತ್ತು ಅವರ ನೋವು-ದುಃಖಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತೆಲುಗು ಮೌಖಿಕ ವಾಙ್ಞಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅಪಾರ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರುವ ನಾರಾಯಣರಾವ್ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗುತ್ತವೆ. “ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಅನೇಕ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ತೆಲುಗು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಂಗತಿಗಳೆಂದರೆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಪ್ರಸವವೇದನೆ, ಅವಳು ಶಿಶು ರಾಮನಿಗೆ ಊಟಮಾಡಿಸುವುದು, ರಾಮ-ಸೀತೆಯರ ಪತಿ-ಪತ್ನೀ ಕಲಹ, ತಂದೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಲವ-ಕುಶ ಕ್ರೋಧ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಎಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹಾಡುವ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗುವುದು ಸ್ತ್ರೀ ಜಗತ್ತಿನ ಅನುಭವಗಳೇ.”[5] ಅರ್ಥಾತ್, ಒಂದು ಮೌಖಿಕ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಘಟನೆಗಳು-ವಿವರಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುವವರನ್ನು, ಎಂದರೆ ಅವರು ಸ್ತ್ರೀಯರೆ ಅಥವಾ ಪುರುಷರೆ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳೇನು, ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ.
೨. ಜನಾಂಗಿಕ ಅನನ್ಯತೆ: ಕುಂಕಣ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಂಚಿಸಲು ಕೃಷ್ಣನು ಅದೇ ಬುಡಕಟ್ಟಿನವನಂತೆ ವೇಷ ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿ ರಾವಣನನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ; ರಾಮಜನ್ಮದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಮಲೇರಿಯಾ ಜ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಗೊಂಡ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ದಶರಥನು ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ “ಚಣ್ಣಾಗುಂಡಿನ ಕೋವಿಯಲಿ” ಮದ್ದುಗುಂಡು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ; ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ “ಹುಂಡಾ ನಾಯಿ” ಇರುತ್ತದೆ; ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮದ್ದಾನೆಯನ್ನು ಕಂಡು “ಚೆಣ್ಣಾ ಗುಂಡೀನ ಕೋವಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ; ಸಾಯುವಾಗ ಅದು ಅವನಿಗೆ ಶಾಪವಿತ್ತು ಸಾಯುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಜಾದೂ ವಿದ್ದೀವಿ ಕಲಿಸಿದರೋ.”
ತಂಬೂರಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮಂಡೋದರಿ ಬಂಜೆತನದಿಂದ ನರಳುತ್ತಾ ರಾವಳಾಸುರನಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ “ಜೋಗಿ-ಜಂಗಮರನ್ನು ಕಂಡು ಮಕ್ಕಳ ಫಲದ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ರಾವಳನು ನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ” ಆರಾವೆ ಹೊತ್ತೀನ ರೊಟ್ಟೀಯ ಸುಟ್ಟಿದೀನಿ ಮೂರಾವೆ ಹೊತ್ತೀನ ಬುತ್ತೀನ ಕಟ್ಟಿದ್ದೀನಿ” ಎಂದು ರೈತವರ್ಗದ ಸಾಧಾರಣ ಮಹಿಳೆಯಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಗೊಂಡ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಮಾಯಾಮೃಗವನ್ನು ಯಾತಕ್ಕೆ ಆಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಳೆ ಎಂದರೆ ಅದರ ಚರ್ಮದಿಂದ ಅವಳು ಒಳ್ಳೆಯ ಕುಬುಸ ಹೊಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು.
ಮಲಯಾಳಂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ಬ್ಯಾರಿ ರಾಮಾಯಣ” ಎಂಬ ಕಿರು ಕಥನವಿದೆ. ಇದು ಶೂರ್ಪನಖಾ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಲಂಕಾದಹನದ ವರೆಗೆ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಕೇರಳ ಮುಸ್ಲಿಮರಾದ ಮತ್ತು ಮಲಯಾಳಂ ಮಾತನಾಡುವ ಬ್ಯಾರಿ ಜನಾಂಗದವರು ಈ ಕಥನವನ್ನು ಹಾಡುವುದರಿಂದ ರಾಮಾಯಣದ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲೆವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ರಾವಣನ ತಂಗಿಯಾದ ಮತ್ತು ಪಾತಾಳದ ಸುಲ್ತಾನನ ಬೀಬಿಯಾದ ಶೂರ್ಪನಖಿ ಅವಳ ಗಂಡ ಸತ್ತು ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಾಪಿಳ್ಳೆಯನ್ನು ಅರಸುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. “ಒಲ್ಲದ ಶೀಲದ ಈಕೆಗೆ ಬೇಕು ಮಾಪಿಳ್ಳೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ.” ತನ್ನ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಮುಚ್ಚುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಳು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ “ನಿಕಾಹ್‌ಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಮಾಪಿಳ್ಳೆ” ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅವನ ಬಳಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ರಾಮನು ತನಗೆ ವಿವಾಹವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ “ಗಂಡಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ನಾಲ್ಕೋ ಐದೋ ಇದ್ದರೆ ಏನಾಯ್ತು ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ.[6]
ಅದೇ ಭಾಷೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ದೀರ್ಘ ಕಥನ ಕವನ “ಧರೆಗೆ ಮರಳ್ಯಾಳ.” ಇದು ಚಿತ್ರಪಟ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾವಣನ ಚಿತ್ರ ಬರೆಯಲು ಪುಸಲಾಯಿಸುವವರು ಕೌಸಲ್ಯ, ಸುಮಿತ್ರೆ, ಇತ್ಯಾದಿ ಅವಳ ಅತ್ತೆಯರು. “ಎರಳೆಗಣ್ಣಿನ ಹೆಣ್ಣು ಸೀತವ್ವ” ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ರಾವಣನ ಚಿತ್ರ ಬರೆದಾಗ, ಅವಳ ಅತ್ತೆಯರು ಅದು ರಾಮನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಆ ಮೂಲಕ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಎಂದರೆ, ಈ ಕಥನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಾಮ-ಸೀತೆ-ಕೌಸಲ್ಯೆ ಮುಂತಾದವರು ಇಂದಿನ ವಾಸ್ತವ ಜಗತ್ತಿನ ಅತ್ತೆ-ಮಗ-ಸೊಸೆಯೇ ಹೊರತು ರಾಮಾಯಣದ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲ.[7]
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಗೊಂಡ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಗೊಂಡರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ; ಭಿಲ್ಲ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಭಿಲ್ಲರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ; ಸ್ತ್ರೀಯರ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಬಸಿರು-ಬಾಣಂತನಗಳಿಂದ ನರಳುವ ಸಾಧಾರಣ ಸ್ತ್ರೀಯೇ ಆಗುತ್ತಾಳೆ. ಪ್ರಾಯಃ, ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಜನಾಂಗಗಳು ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ರಾಮಾಯಣದ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೇ ‘ರಾಮಾಯಣ’ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಮೌಖಿಕ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳ ಚರ್ಚೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಕೆಲವು ಸಾಮಾನ್ಯೀಕೃತ ತೀರ್ಮಾನಗಳಿಗೆ ಬರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ:
೧. ಮೌಖಿಕ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳನ್ನು ‘ಪ್ರತಿ/ಪರ್ಯಾಯ/ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡುವ’ ಕಥನಗಳಂತಲ್ಲದೆ ‘ಭಿನ್ನ’ ಕಥನಗಳಂತೆ ನೋಡುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಲಾಭಕರ.
೨. ಮೌಖಿಕ ಕಥನಗಳ ಭಿನ್ನತೆಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿವೆ: ಮೌಖಿಕ ಸಂಹವನದ ಸ್ವರೂಪ, ಆಚರಣಾತ್ಮಕ ಅಂಶಗಳು, ಶ್ರೋತೃಗಳ ಮನಂರಜನೆ, ಇತ್ಯಾದಿ.
೩. ಆದರೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶಿಷ್ಟ-ಲಿಖಿತ ಮತ್ತು ಜಾನಪದ-ಮೌಖಿಕ-ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳ ನಡುವಿನ ಭಿನ್ನತೆಗಳನ್ನು ಅವುಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಭಿನ್ನ ವೈಚಾರಿಕತೆ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಷರ ವಾಙ್ಞಾಯಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ, ‘ಕ್ಷರ’ ವಾಙ್ಞಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮೌಖಿಕ ಕಥನಗಳು ಪೀಳಿಗೆಯಿಂದ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಬದಲಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಮೌಖಿಕ ಕಥನಗಳ ಮೇಲೆ ನಾಥ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಜೋಗಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ತಾಂತ್ರಿಕ ಪಂಥ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಾವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು.
ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಶಾಬ್ದಿಕ ರಚನೆಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ವೈಚಾರಿಕತೆ ರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಆ ಶಾಬ್ದಿಕ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸುವ ಸಮುದಾಯಗಳು ಒಂದು ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವಿಯಾಗಿರುವ ಆ ವೈಚಾರಿಕತೆಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಗೌರವದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಬಗೆಯ ವೈಚಾರಿಕತೆಯನ್ನು ‘ಐಡಿಯಾಲಜಿ,’ ‘ಡಿಸ್‌ಕೋರ್ಸ್,’ ‘ಸಂಕಥನ’ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಹುದು.
ಒಂದು ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವಿಯಾಗಿರುವ ವೈಚಾರಿಕತೆ ಆಯಾಯಾ ಸಮುದಾಯಗಳು /ವರ್ಗಗಳು/ಜಾತಿಗಳು ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಘಟಕಗಳಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕ-ಮಾನಸಿಕ ತೃಪ್ತಿ-ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಹೊರಗಿಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಒಂದು ಶಾಬ್ದಿಕ ರಚನೆ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡುವ ಮತ್ತು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ಸಂಗತಿಗಳೇ ಆ ರಚನೆಯನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಸಿರುವ ವೈಚಾರಿಕತೆಯ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ.
ಪರಿಣಾಮತಃ, ಒಂದು ರಚನೆಯಲ್ಲಿ/ಕಥನದಲ್ಲಿ ನಾವು ಎರಡು ಬಗೆಯ ಸ್ತರಗಳನ್ನು /ಪದರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು: ಆಯ್ಕೆ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುವ ಸಂಗತಿಗಳು (ಕಥೆ) ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ವೈಚಾರಿಕತೆ. ಒಂದು ಕಥನದ ಈ ಎರಡ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ‘ಕಥೆ-ವೈಚಾರಿಕತೆ,’ Narrative-discourse,’ fabula-syuzet,’ ‘histoire-recit’ ಇತ್ಯಾದಿ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಕಥನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಾಬ್ದಿಕ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬದಲಾಗುವ ಈ ಆಯಾಮಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ದಾಖಲಿಸಬಹುದು: ವೈಚಾರಿಕತೆ ಬದಲಾದ ಹಾಗೆ ಕಥೆಯ ವಿವರಗಳು-ಎಂದರೆ ಪಾತ್ರಗಳು, ಘಟನೆಗಳು ಮತ್ತು ಮೂರ್ತ ವಿವರಗಳು-ಬದಲಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಒಂದೇ ಕಥೆಯನ್ನಾಧರಿಸಿದ ವಿವಿಧ ಕೃತಿಗಳ ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ.
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ/ಚರ್ಚೆಗೆ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಭಾರತಗಳು ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಗೆಯ ವೈಚಾರಿಕತೆಯನ್ನು ದರ್ಶಿಸುತ್ತವೆ:
೧. ಭಿಲ್ಲ ಭಾರತ: ಶ್ರೇಣೀಕೃತ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವ ವೈಚಾರಿಕತೆ.
೨. ಜನಪದ ಭಾರತದ ಕತೆಗಳು, ಜನಪದ ಮಹಾಭಾರತದ ಮತ್ತು ಗಾಮೊಕ್ಕಲು ಮಹಾಭಾರತ: ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರ ಕೇಂದ್ರಗಳಿಂದ ದೂರವಿರುವ ಸಮುದಾಯಗಳ ವೈಚಾರಿಕತೆ.
ವ್ಯಾಸ-ವಾಲ್ಮೀಕಿಕೃತ ಶಿಷ್ಟ-ಲಿಖಿತ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳನ್ನು ಶ್ರೇಣೀಕೃತ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ರೂಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರರು (ರಾಮ, ಧರ್ಮರಾಯ) ಆದರ್ಶ ಪಾತ್ರಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರುಗಳ ಸಹೋದರರು ಅಂಚಿಗೆ ಸರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ (ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭೀಮ, ಇತ್ಯಾದಿ); ಮತ್ತು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನು ತಂದೆಯ ಸಮಾನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಥನಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷಾತ್ರಧರ್ಮವು ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷನ ಛಾಯೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಕಥನಗಳ ವಿಶ್ವದೃಷ್ಟಿ ಮಾನವಕೇಂದ್ರಿತವಾಗಿದ್ದು, ಕಾಡು-ನದಿ-ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾನವನ ಬಾಳನ್ನು ಸುಖಗೊಳಿಸಲು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ (ಖಾಂಡವವನ ದಹನ, ಇತ್ಯಾದಿ). ಉಚ್ಚವರ್ಣೀಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪರಿಚಯವಿರುವ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳು (ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಠಿ ರಾಜಸೂಯಯಾಗ, ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗ, ಇತ್ಯಾದಿ) ಈ ಕಥನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿರುತ್ತವೆ.
ಆದರೆ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೊಂದು ಮೌಖಿಕ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನಲ್ಲದೆ ಅವನ ಸಹೋದರ(ರು) ಕಥೆಯ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕಥೆಯು ದಾಖಲಿಸುವ ಪ್ರಮುಖ ಸಾಹಸಗಳಿಗೆ ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ (ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಅರ್ಜುನ, ಇತ್ಯಾದಿ); ಮತ್ತು ಪುರುಷಕೇಂದ್ರಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಹೊರಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವೆಂದು ವಜ್ರಕವಚದಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ (ಸೀತೆ, ದ್ರೌಪದಿ, ಇತ್ಯಾದಿ); ಮಹಾಪಾಪವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಸಂಕಥನದಿಂದ ದೂರವಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳು ಮತ್ತು ಆಶಯಗಳು ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಮೌಖಿಕ ಕಥನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆಯುತ್ತವೆ (ಸೀತೆ ರಾವಣನ ಮಗಳಾಗಿರುವುದು, ವಿಚಿತ್ರರ್ಯನು ತನ್ನ ತಾಯಿ-ಅಣ್ಣನ ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ಸಂಶಯಿಸುವುದು, ಇತ್ಯಾದಿ); ಈ ಕಥನಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ ಯುದ್ಧದ ದೀರ್ಘ ವರ್ಣನೆಗಳಿಲ್ಲ (ಭಿಲ್ಲ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಯುದ್ಧವೇ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ; ಗೊಂಡ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮ-ರಾವಣ ಯುದ್ಧ ಕೆಲವೇ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿದು ಹೋಗುತ್ತದೆ); ದೇವ-ದೇವಿಯರೂ ಮಾನುಷೀಕರಣಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಮಾನವ ಸಹಜ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ ಮೌಖಿಕ ಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ಒಬ್ಬ ಕುತಂತ್ರಿ, ಭಗವಂತನಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ); ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, (ವಿದುರ ನೀತಿಯಂತಹ) ದೀರ್ಘ ಪ್ರವಚನಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ; ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂದರೆ, ಭಗವದ್ಗೀತೆಗೂ ಯಾವ ಮೌಖಿಕ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ.
೪. ಸಂಪರ್ಕ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಹ ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮಾಯಣ-ಭಾರತ ಕಥನಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಹೇಗೆ ಈ ಕಥನಗಳು ಭಾರತೀಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿವೆ, ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿವೆ ಎಂಬುದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಕನಿಷ್ಠಪಕ್ಷ, ಕಳೆದ ಒಂದು ಸಮಹ್ರಮಾನದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷಿಕ-ಧಾರ್ಮಿಕ-ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಮುದಾಯಗಳು ತಮ್ಮ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅನುಭವಗಳನ್ನು, ನೆನಪುಗಳನ್ನು, ಧಾರ್ಮಿಕ-ನೈತಿಕ-ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸಲು ರಾಮಾಯಣಮಹಾಭಾರತ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೂಪು ಕೊಟ್ಟಿವೆ ಮತ್ತು ಆ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿವೆ.
ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಸತತವಾಗಿ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತತ್ಕಾಲೀನ ಸಾಮಾಜಿಕ-ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಗತ್ಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರೂಪಾಂತರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು ಅಪರೂಪದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಈ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಬಹುದು. ಮಹೇಂದ್ರ ಬಾಣಬತ್ ದಾಖಲಿಸುವಂತೆ, ರಾಜಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಮಿರಾಸಿ ಜನಾಂಗದ ಮುಸ್ಲಿಮ್ ಜೋಗಿಗಳಂತಹ ಅನೇಕ ಜನಾಂಗಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ‘ಭಾರತ’ಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉ.ಕ.ದ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ (ಮುಸ್ಲಿಮರಿಂದ ಹಾಡಲ್ಪಡುವ) ‘ರಿವಾಯತ್’ ಎಂಬ ದೀರ್ಘ ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವ ಪೊ.ಹಸನಬಿ ಬೀಳಗಿ ಹೇಳುವಂತೆ, ಒಂದು ರಿವಾಯತ್‌ನಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಯುದ್ಧವಾದನಂತರ, ಪಾಂಡವರು ಮೆಕ್ಕಾಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾದಿಯವರಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ.
೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಏಕಮೇವ ‘ಮುಸ್ಲಿಂ ಮಹಾಭಾರತ’ವೆಂದರೆ ಪಾಂಡು ಕಾ ಕರಾ. ಹರಿಯಾಣಾ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ರಾಜಾಸ್ಥಾನ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಒಂದು ಸಹಸ್ರಮಾನದಿಂದ ‘ಮೇವೋ’ (Meo) ಎಂಬ ಜನಾಂಗ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇವರು ಇಬ್ಬಗೆಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ-ಮುಸ್ಲಿಂ ಮತ್ತು ರಜಪೂತ ಅನನ್ಯತೆ. ಇವರ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಕಥನವೆಂದರೆ ಪಾಂಡು ಕಾ.ಕರಾ. ಈ ಕಥನವನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದು ಅದರ ಅನೇಕ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವವರು ಶೈಲ್ ಮಾಯಾರಾಮ್ ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರು. ಅವರು ದಾಖಲಿಸುವ ಪ್ರಕಾರ, ಈ ಭಾರತವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ಪಡಿಸುವ ಮಿರಾಸಿಗಳು ಮತ್ತು ಇದರ ಶ್ರೋತೃಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಸ್ಲಿಮರು; ಆದರೆ, ಈ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರೆಂದು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಭಾರತ ಕಥನದಲ್ಲಿ ‘ಫಕೀರ್’ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಗೋರಖ್‌ನಾಥನು ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ; ಎಂದರೆ ಇವನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೋಗಿ ಮತ್ತು ಫಕೀರ್ ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ ತಪಃಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಗಾಧ ಮಹಿಮಾವಂತನಾದ ಗೋರಖ್‌ನಾಥನು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ಕುಂತಿ-ಗಾಂಧಾರಿಯರಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಸಿದ ಬಾರ್ಲಿ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಆ ಮಕ್ಕಳೇ ಮುಂದೆ ಪಾಂಡವರು ಮತ್ತು ಕೌರವರು ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದು-ಮುಸ್ಲಿಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳೆರಡೂ ಹೇಗೆ ತಮ್ಮ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸಲು ಭಾರತ ಕಥೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪಾಂಡು ಕಾ ಕರಾ ಜ್ವಲಂತ ಸಾಕ್ಷಿ.
ಕಳೆದರೆಡು ಸಮಹ್ರಮಾನಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರ್ಯಟನಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಾಧ್ಯ; ಇನ್ನೂ ಮುಂದುವರೆದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಈ ಕಥನಗಳ ವಿವಿಧ ರೂಪಾಂತರಗಳೇ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರ್ಯಟನೆಗಳೇ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ.
—-
(ಸಂಖ್ಯಾಗೊಂದಲ / ಚುಕ್ಕಿ ಚಿಹ್ನೆಯ ಗೊಂದಲ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೆಲವು ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ನಮೂದಿಸಿಲ್ಲ)
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ರಾಮಾಯಣ : ಮರುದರ್ಶನ: ೧೪. ವಿಶ್ವಪ್ರಿಯ ರಾಮ
ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮುಖ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಅನುವಾದಗೊಂಡು, ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು-ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳು ಇಂದಿಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇವೆ. ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕಿಂತಲೂ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ದೊಡ್ಡದು. ಮೂಲ ಕಥಾ ಹಂದರಕ್ಕೆ ಸಾವಿರಾರು ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನೂ ಸೇರ್ಪಡೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭಾರತದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲಿನ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಸಾವಿರಾರು ರಾಮಾಯಣಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. ಇಂದು ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಒಟ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷವನ್ನು ಮೀರಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ರಾಮಕಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಗುಣ. ಇಂತಹ ಒಂದು ಕಥೆ ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ನಡೆದಿರಬಹುದು. ರಾಮ-ಸೀತೆ-ಮಾರುತಿ-ರಾವಣರು ಸಂಕೇತ ಮಾತ್ರ. ಕೆಟ್ಟ ವಿಚಾರಗಳ ಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೆ ವಿಚಾರಗಳ ವಿಜಯವನ್ನು ಯಾರು ತಾನೆ ಆಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಹಾಗಾಗಿಯೇ ರಾಮಕಥೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಬಹುಸುಲಭವಾಗಿ ಆಯಾ ದೇಶ – ಭಾಷೆ – ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮ್ಮಿಳಿತಗೊಂಡಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಮುಖ ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಗೇಯತೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯವರೇ ಹೇಳುವಂತೆ, ಅವರ ರಾಮಾಯಣ ತಂತ್ರೀ ವಾದ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಮಧುರವಾದ ಛಂದಸ್ಸುಳ್ಳ ಕಾವ್ಯ (ಪಾದಬದ್ಧೋಕ್ಷರಸಮಸ್ತಂತ್ರೀಲಯಸಮನ್ವಿತಃ). ಈ ಕಾವ್ಯ ರಚಿತವಾದ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳು ಪ್ರಬುದ್ಧವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿತ್ತು ಎನ್ನುವುದನ್ನೂ ಅವರೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿಯೇ ಇದು ತಾನು ಹೋದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಗೀತ-ನೃತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮಧುರನಾದ ಹರಿಸುತ್ತಿದೆ.
ರಾಮಕಥೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾದ ಬಗೆ
ಕ್ರಿ.ಶ. ೫೦೦ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಲಿಖಿತರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ, ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಹಲವು ನೂರು ವರುಷಗಳು ಮೌಖಿಕ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಉಳಿದು ಬಂದದ್ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ರಾಮನ ಕಥೆ ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯರ ನಡುವೆ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿತ್ತು ಎನ್ನುವ ಸೂಚನೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ನಾರದರನ್ನು, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪುರುಷ ಇದ್ದಾನೆಯೇ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾ ಧರ್ಮಜ್ಞ, ಸತ್ಯವಾದಿ, ದೃಢವ್ರತ, ವಿದ್ವಾಂಸ, ಸರ್ವಜೀವಿಗಳ ಹಿತಾಸಕ್ತ, ರ-ಸಮರ್ಥ… ಹೀಗೆ ಹದಿನಾರು ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ, ನಾರದರು ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವ ರಾಮನೆಂಬ ರಾಜ ನೀವು ಕೇಳುವ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಮ, ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು, ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿಗೆ ನಾರದ ಹೇಳಿದ ಕಥೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ೨೪ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾಗಿಸಿದರು ಎನ್ನುವುದೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರಕಿರುವ ರಾಮಾಯಣ ಅಲ್ಲಿನ ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಒಟ್ಟು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ನಂತರ ಉತ್ತರ ರಾಮಾಯಣವನ್ನೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳೇ ರಚಿಸಿದರು ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಅನೇಕ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಗಳು ಸೇರಿ ಹೋಗಿ ಯಾವುದು ಮೂಲ ಯಾವುದು ಅಲ್ಲ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಹೀಗೆ, ನಾರದರು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ರಾಮಕಥೆಗೆ ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಹೊಸ ಆಯಾಮಗಳ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದೆ. ರಾಮ, ಎಲ್ಲೋ ಮೇಲಣ ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಒಂದು ಅವತಾರ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬ ಆದರ್ಶ ಪುರುಷನೆಂದು ಜನರು ತಿಳಿದದ್ದು ಹಲವು ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ರಾಮಕಥೆ ಹಾಡಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋದ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶದ ರಾಜರು, ರಾಜ ರಾಮನ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ನಾಡನ್ನು ರಾಮರಾಜ್ಯವನ್ನಾಗಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು.
ರಾಮ ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಬಂದ ಭಗವಂತನೇ ಅಥವಾ ತನ್ನ ದೈವಿಕ ಗುಣಗಳಿಂದ ದೈವತ್ವಕ್ಕೆ ಏರಿದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ?
ಈ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಇಂದು ನೆನ್ನೆಯದಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮನೇ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ರಾಮ-ರಾವಣರ ಯುದ್ಧ ನಡೆದು, ರಾವಣನ ವಧೆಯಾದ ಮೇಲೆ, ಯಾರಿಗಾಗಿ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತೋ ಆ ಸೀತಾದೇವಿ ರಾಮನಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತಳಾಗಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ, ಮೇಲಿನಿಂದ ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದು ರಾಮನನ್ನು-‘ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ಮಾಡುವಂತೆ ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡಿದೆ’ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ, ರಾಮ-‘ಆತ್ಮಾನಂ ಮಾನುಷಂ ಮನ್ಯೇ ರಾಮಂ ದಶರಥಾತ್ಮಜಮ್-ನಾನು ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ಮಾನವ ಮಾತ್ರನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ’ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ನಂತರ, ಲೋಕ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಿಷ್ಣು ತಳೆದ ವಿವಿಧ ಅವತಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಹುದೀರ್ಘವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮ, ಅವನ ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೇವನೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಅವಳ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ರಾಮನೂ ಹಲವಾರು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತನಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂಶಯವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಭೆ ಹೇಗೆ ಬೇರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸೀತೆ ನನ್ನಿಂದ ಎಂದೂ ಬೇರೆಯಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ (ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ)… ಇವಳು ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿ… ರಾವಣನಂಥವನಿಗೆ ಇವಳು ಕಾಲಾಗ್ನಿ (ಅನನ್ಯಾ ಹಿ ಮಯಾ ಸೀತಾ ಭಾಸ್ಕರೇಣ ಪ್ರಭಾ ಯಥಾ… ದೀಪ್ತಾಮಗ್ನಿಶಿಖಾಮಿವ…) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ತಾನು, ಲೋಕವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದದ್ದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತೆಂದು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಸೀತೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸುಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತನಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವ ರಾಮ, ಒಮ್ಮೆಗೇ ತನ್ನ ದೈಗುಣವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಶುದ್ಧಳಾದ ಜನಕಾತ್ಮಜೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ (ನ ಹಿ ಹಾತುಮಿಯಂ ಶಕ್ಯಾ…) ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ, ಒಮ್ಮೆ ಮಾನವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ದೈ ಗುಣವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಾಮ ಮುಂದೆ, ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸಂಶಯಪಟ್ಟರು ಎನ್ನುವ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ‘ಉತ್ತರ ರಾಮಾಯಣ’ದ ಕಥೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹಲವಾರು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಕಾಡುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಜೈನ-ಬೌದ್ಧ-ಜಾನಪದ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಇತರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ, ರಾಮಾಯಣ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಹಲವು ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹುಡುಕಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿವಿಧ ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಹೊಸ ಆಯಾಮಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿವೆ ಎನ್ನಬಹುದು! ಅದರಲ್ಲೂ ಭಾರತದ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಹಲವು ರೋಚಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ.
ಥಾಯ್ಲೆಂಡಿನ ರಾಮ್ ಕೀನ್–ರಾಮ ಕೀರ್ತಿ ಅಥವಾ ರಾಮ–ಆಖ್ಯಾನ
ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮದಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆದ ಆಗ್ನೇಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಥಾಯ್ಲೆಂಡ್ ಹಾಗೂ ಕಾಂಬೋಡಿಯಾಗಳು ಅಗ್ರಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಥಾಯ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಂತೂ ರಾಮನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ನಂಟಿದೆ. ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರದ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಪರಂಪರೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈಗಿನ ರಾಜಧಾನಿ ಬ್ಯಾಂಕಾಕ್ ನರಗದಿಂದ ೭೦ ಕಿಲೋಮೀಟರ್ ದೂರದಲ್ಲಿ ‘ಅಯುಥಾಯ’ (ಅಯೋಧ್ಯಾ) ಎಂಬ ನಗರವಿದೆ. ‘ಸಯಾಂ ದೇಶ’ವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಆಯುಥಾಯ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತು. ಕ್ರಿ.ಶ.೧೩೫೦ರಿಂದ ೧೭೬೭ರ ವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ ವಿವಿಧ ವಂಶಗಳ ರಾಜರ ಹೆಸರುಗಳು, ‘ರಾಮಾಧಿಬೋಧಿ, ರಾಮೇಶ್ವರ, ರಾಮರಾಜ, ರಾಮಾಧಿಪತಿ’ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ರಾಮಮಯ. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ರಾಮಾಯಣಗಳು ರಚನೆಯಾದ ಉಲ್ಲೇಖ ಸಿಗುತ್ತದಾದರೂ ಅವ್ಯಾವುದೂ ಈಗ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದ ಥೋನ್ ಪುರಿಯ ರಾಜ ತಾಕ್ಸನ್ (೧೭೬೭-೧೭೮೨) ಬರೆದ ರಾಮಾಯಣದ ಕಾವ್ಯದ ಕೆಲವು ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಈಗಲೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ.
೧೭೮೨ರಲ್ಲಿ ರಾಜ ೧ನೇ ರಾಮ ಅಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಿವಂಶವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ. ಥಾಯ್ಲೆಂಡ್ ಹಾಗೂ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಶತಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ಜನಜನಿತವಾಗಿದ್ದ ರಾಮಕಥೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿ ಲಿಖಿತ ರೂಪ ಪಡೆದದ್ದು ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ಈ ರಾಜ ೧ನೇ ರಾಮನಿಂದಲೇ, ಅದೇ ವಂಶದ ೨ನೇ ರಾಮ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಗೀತ-ನೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಅಳವಡಿಸಿದ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ, ೬ನೇ ರಾಮ ಅದನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜರು ರಚಿಸಿದ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಿನ ಇತರ ಕವಿಗಳೂ ಹಲವಾರು ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಸವ್ಯಕಾವ್ಯ, ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯ, ಮುಖವಾಡಧಾರಿಗಳ ಆಟ (ನಂಜ್), ತೊಗಲು ಗೊಂಬೆ ಆಟ (ಖೋನ್) ಹಾಗೂ ಹಲವಾರು ನೃತ್ಯ ರೂಪಕಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೇವಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಮಾಯಣದ ನೃತ್ಯ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಯಾವ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವೂ ರಾಮಾಯಣ ನೃತ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರ ರಾಮಕಥೆಗಳ ದೀರ್ಘಪಟ್ಟಿಗೆ ‘ರಾಮ್ ಕೀನ್’ ಆಧರಿಸಿ ಪಂಡಿತ ಸತ್ಯವ್ರತಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬರೆದಿರುವ ‘ಶ್ರೀರಾಮಕೀರ್ತಿಮಹಾಕಾವ್ಯಂ’ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಹೋದ ದಶಕದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ, ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿರುವ ಚಕ್ರಿವಂಶದ ರಾಜ ೭ನೇ ರಾಮ, ಭೂಮಿಬಾಲ್ ಅದುಲ್ಯದೇಜ್ (ಭೂಮಿಪಾಲ ಅತುಲ್ಯತೇಜ ನೆರವು) ನೀಡಿದ್ದಾನೆ.
ಅಲ್ಲಿನ ಜನರ ನಂಬಿಕೆಯಂತೆ ಥಾಯ್ಲೆಂಡ್ ರಾವಣನ ಊರು. ರಾಮ-ರಾವಣರ ಯುದ್ಧ ನಡೆದದ್ದೇ ಅಲ್ಲಿ. ವಾನರ ಪುಂಗವ ಹನುಮಂತ ತಂದ ಸಂಜೀವಿನಿ ಪರ್ವತವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ! ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ೧೩ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ ಶಿಲಾ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ, ‘ರಾಮನ ಗುಹೆ (ಧಾಮ ಪ್ರಾರಾಮಾ)’ ಹಾಗೂ ಸೀತೆಯ ಗುಹೆ (ಧಾಮ್ ಮಂಗಸಿದಾ)’ಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಈಗಿನ ರಾಜಧಾನಿ ಬ್ಯಾಂಕಾಕ್ ನಗರದ ಮುಖ್ಯಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್ ವಾನರ-ದಾನವ-ರಕ್ಷಕ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅಪರೂಪದ ವಾನರಿಯ ಶಿಲ್ಪದೊಂದಿಗೆ ಕಿನ್ನರಿಯೂ ಇಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತದಾದರೂ ‘ರಾಮ್ ಕೀನ್’ ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಜೈನ ಹಾಗೂ ಬೌದ್ಧ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಇರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರಮುಖ ಬದಲಾವಣೆಯೆಂದರೆ, ಆಜನ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಮಾರುತಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರು. ಅವರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳೂ (ಅಸುರಪಾದ್ ಮತ್ತು ಮಚ್ಚಾನು) ಕೂಡ ಈ ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನೇ ಕಥಾನಾಯಕ ರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹನುಮಂತನ ಜನನ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ರೋಚಕವಾಗಿದೆ. ಈಶ್ವರನ ಅಣತಿಯಂತೆ, ವಾಯುದೇವ ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯರಿಗೆ ಹನಮಂತ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೇ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ಯುವಕನಾಗಿದ್ದ ಹಾಗೂ ಶ್ವೇತ ವರ್ಣದವನಾಗಿದ್ದ. ಅಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಉಪಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅವನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳೂ ಎಂಟು ಕೈಗಳೂ ಇದ್ದವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ಹನುಮನಿಗೆ ಪ್ರಮುಖ ದೇವತಾ ಸ್ಥಾನ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ.
ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಧಾನವಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ, ರಾಮ್‌ಕೀನ್‌ನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾಸ್ತವಿಕ ಘಟನೆಗಳು ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿವೆ. ರಾವಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ವಾನರ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಬಂದ ರಾಮನಿಗೆ, ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟಲು, ರಾಮ್ ಕೀನ್ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬಹುದೀರ್ಘಕಾಲ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ರಾವಣ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ? ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟುತಿರುವುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ? ತಿಳಿದೂ ಕೂಡ ಅಂತಹ ಮಾಯಾವಿ ರಾಕ್ಷಸ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಎಂಬಂತಹ ವಾಸ್ತವಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ‘ರಾಮ್ ಕೀನ್’ನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಮಾರುತಿಯ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ಘಟಿಸುತ್ತವೆ.
ಮಾರುತಿಯ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳು
ಮಾರುತಿಯ ಮೊದಲ ಹೆಂಡತಿ ವಿಭೀಷಣನ ಮಗಳು. ಅವಳ ಹೆಸರು ‘ಬೆಂಜಕಾಯಿ’. ರಾಮ, ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಲಂಕೆಯ ಬಳಿ ಬಂದು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದ ರಾವಣ, ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಲವಾರು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಮ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಲು ಹೋಗುವ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಬೆಂಜಕಾಯಿಯನ್ನು ಸೀತೆಯ ರೂಪ ಧರಿಸಿ, ಸತ್ತಂತೆ ತೇಲುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಮ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಇನ್ನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿದು ಮರಳಿ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ರಾವಣನ ಯೋಜನೆ. ಆದರೆ, ಅದು ರಾಕ್ಷಸ ಮಾಯೆಯೆಂದು ತಿಳಿದ ಹನುಮಂತ ಬೆಂಜಕಾಯಿಯನ್ನು ಬೆಂಕಿಗೆ ಎಸೆದಾಗ, ಅವಳು ತನ್ನ ನಿಜ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಇಂತಹ ಘೋರ ಕೃತ್ಯ ಮಾಡಿದ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಕಟುಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ವಿಭೀಷಣನೇ ಹೇಳಿದರೂ, ರಾಮ ಅವಳ ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಬೆಂಜಕಾಯಿಯನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬರಲು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ, ಹನುಮಂತ, ಅವಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ, ಮಾರ್ಗ ಮಧ್ಯೆ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮೋಹವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನ ಹೆಸರು ‘ಅಸುರಪಾದ್’. ಅವನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ನಡುವೆಯೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ.
ಹನುಮಂತನ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗವೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟುವ ಕಾರ್ಯಭಾರವಹಿಸಿದ್ದ ಹನುಮಂತ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಸಾವಿರಾರು ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅವು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಂದು ರಾತ್ರಿ, ಹನುಮಂತ ಕಾದು ನೋಡಿದಾಗ, ಆ ಕಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹೊರಗೆಸೆಯುತ್ತಿದ್ದ ‘ಸುವರ್ಣಮತ್ಸ್ಯೆ’ ಎಂಬ ಮೀನುಗಳ ರಾಣಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅರ್ಧ ಮತ್ಸ್ಯ ಇನ್ನರ್ಧ ಮಾನವ ಶರೀರ ಹೊಂದಿದ್ದ ಅವಳು ರಾವಣನ ಮಗಳು. ಸೇತುವೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಲು ಬಿಡಬಾರದೆಂಬ ರಾವಣನ ಅಣತಿಯಂತೆ, ಅವಳು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಸೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಡದಿ, ಸಾಧ್ವಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಲವಂತದಿಂದ ಹೊತ್ತು ತಂದು ರಾವಣ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹನುಮಂತ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಹೇಳಿದಾಗ, ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಬೇಸರ ಪಟ್ಟು ‘ಸುವರ್ಣಮತ್ಸ್ಯೆ’ ತನ್ನ ನಿಜರೂಪ ತಳೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ, ತನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ದಾರಿ ತೋರಿಸಿದ, ಮಾರುತಿಯ ಮೇಲೆ ಮೋಹ ಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ವರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶುರುವಾದ ಅವರ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗ ‘ಮಚ್ಚಾನು’. ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೇ, ‘ಸುವರ್ಣಮತ್ಸ್ಯೆ,’ ತಂದೆಯ ಭಯದಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ಸಮುದ್ರದಡದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಲಂಕೆಗೆ ಹೊರಟು ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಮುಂದೆ ಆ ಮಗುವನ್ನು, ಪಾತಾಳಾಧಿಪತಿ, ಮಯ್ಯರಾಭ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಾಕಿದ ಕಥೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ, ತಂದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಮಗ ‘ಮಚ್ಚಾನು’ ಹನುಮಂತ ನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವ ಪ್ರಸಂಗವಿದೆ. ನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ತಂದೆಯೇ ಇವನೆಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಮಯ್ಯರಾಭನ ವಧೆಗೆ ಅವನು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ಎಂದು ಕಥೆ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ.
ವಿಭೀಷಣನ ರಾಜ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದ ವಿಪತ್ತುಗಳು
ರಾವಣ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು, ವಿಭೀಷಣ ರಾಜನಾದ ನಂತರವೂ ರಾಮ್ ಕೀನ್‌ನಲ್ಲಿ, ಲಂಕಾನಗರಿಯ ಕಥೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ರಾಮ-ರಾವಣರ ಯುದ್ಧದ ಸಮಾಚಾರವೇ ತಿಳಿಯದ, ರಾವಣನ ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರ ಚಕ್ರವಾಲ ದೇಶದ ಅಧಿಪತಿ ಮಹೀಪಾಲ ಅವನನ್ನು ಕಾಣಲು ಲಂಕೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಒದಗಿದ ದುರಂತ ತಿಳಿದು, ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ವಿಭೀಷಣನೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಅವನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಹೂಡತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಪತ್ತಿನ ನಿವಾರಣೆಗೆ, ವಿಭೀಷಣ ರಾಮನಿಗೆ ಒಂದು ಪತ್ರ ಬರೆದು ಅದನ್ನು ಬಾಣದೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಮ, ಹನುಮಂತನನ್ನು ವಿಭೀಷಣನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ, ಹನುಮಂತನಿಂದ ಮತ್ತೆ ಲಂಕೆಗೆ ಸಹಾಯ ಒದಗುತ್ತದೆ. ಲಂಕೆಯ ಮುಂದುವರಿದ ಕಥೆಯಾಗಿ, ರಾವಣನ ಅಂತ್ಯವಾದ ಮೇಲೆ, ಮಂಡೋದರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಹೆಸರು ವೈನಾಸುರವಂಶ. ಅವನು ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕನಾದಾಗ, ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು, ಮಲೀವದ ಎಂಬ ರಾಜನ ಸಹಾಯ ಕೋರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ, ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದ ಹನುಮಂತ-ಬೆಂಜಕಾಯಿಯರ ಮಗ ಅಸುರಪಾದ್, ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಘನ ಘೋರ ಯುದ್ಧವಾಗಿ ವೈನಾಸುರವಂಶ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ.
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಒದಗುವವನು ಹನುಮಂತನೇ. ಅಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಕಷ್ಟಗಳು ಬರುವುದರಿಂದ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವ ಮಾರುತಿಯ ಹಿರಿಮೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹನುಮಂತನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನ ಒಬ್ಬ ಮಗ ರಾಮನ ಗೆಲುವಿಗೆ ಹಾಗೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗ, ನಂತರ ವಿಭೀಷಣನ ರಾಜ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುವುದು ರಾಮ್ ಕೀನ್ ರಾಮಾಯಣದ ವಿಶೇಷ.
ಉತ್ತರ ರಾಮಾಯಣ
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆರ್ಷ ಕಾವ್ಯಗಳೂ (ನಾಟಕಗಳೂ ಸೇರಿದಂತೆ) ದುಃಖಾಂತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಈ ನೆಲದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಆದರೆ, ಆದಿಕಾವ್ಯ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ನಾವು ಹೇಗೆ ಸೀತೆ ಕಂಡ ದುರಂತವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ? ರಾಮ-ಸೀತೆಯರನ್ನು ಆದರ್ಶದಂಪತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಕಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ರಾವಣನ ಅಂತ್ಯವಾಗಿ, ಸೀತೆ ರಾಮನ ಎದುರು ಬರುವಾಗ ತೋರುವ ಕಾಠಿಣ್ಯದ ನಿಲುವು ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ, ರಾಮ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗುವಲ್ಲಿಗೆ ಸುಖಾಂತವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರಾಮಾಯಣ ಉತ್ತರ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ದುಃಖಾಂತವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಮೂಲ ಆಶಯವಾಗಿತ್ತೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕಾಡುವುದು.
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಬರೆದದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಉತ್ತರ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ, ಲವ-ಕುಶರಿಂದ ರಾಮಾಯಣ ಗಾನ ಕೇಳಿದ ರಾಮ ತನ್ನ ಅಶ್ವಮೆಧ ಯಾಗದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಸೀತೆ-‘ಅಮ್ಮಾ ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಜಾಗ ಕೊಡು’ ಎಂದು ಕರೆದಾಗ ಭೂಮಿತಾಯಿ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು ಎನ್ನುವ ರಮ್ಯವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ನೂರಾರು ವರುಷಗಳಿಂದಲೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಅವಳು ನಿಜವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೆಲ್ಲಿಗೆ ಎನ್ನುವ ವಿವರ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಅದು ಥಾಯ್ಲೆಂಡ್‌ನ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರೋಚಕವಾದ ತಿರುವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತದೆ.
ಇಲ್ಲಿ, ರಾಮ ಸೀತೆಯನ್ನು ತೊರೆಯುವುದಕ್ಕೆ, ಶೂರ್ಪಣಖಿಯ ಮಗಳಾದ ಅತುಲಳು ಕಾರಣಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ತನ್ನ ತಾಯಿಗಾದ ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಸೀತಾ ರಾಮರನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಸೀತೆಯ ಬಳಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ನೇಹ ತೋರುತ್ತಾಳೆ. ನಂತರ, ಮೋಸದಿಂದ ಸೀತೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಜೀವ ಬರಸಿ, ರಾಮನಿಗೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ಸೀತೆಯ ಮೇಲೆ ಸಂಶಯ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಈ ತರಹದ ಕಥೆಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲೇ ರಚಿತವಾದ ಹಲವಾರು ಜೈನ ರಾಮಾಯಣ ಹಾಗೂ ಜಾನಪದ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆ ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಳು ಎನ್ನುವಂತಹ ಬಲವಾದ ಸಂಶಯ ಬಂದು, ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಆದೇಶ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾಗದೆ ಅವಳನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ನಂತರ, ಅವಳು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಆಶ್ರಮ ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಲವ-ಕುಶರ ಜನನ, ಅವರು ಬೆಳೆದು ರಾಮನಷ್ಟೇ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ ವಿವರಗಳು ಹಲವಾರು ರಂಜನೀಯ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ, ಅವರು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ತಿಳಿದು ರಾಮ, ಸೀತೆಯ ಬಳಿ ಬಂದು ಪರಿ ಪರಿಯಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೂ ಹೋಗದೆ, ಸೀತೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಮಕ್ಕಳು ರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಮೋಸದಿಂದಲಾದರೂ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಮರಳಿ ತನ್ನ ಬಳಿ ಕರೆತರಬೇಕೆಂದು ರಾಮ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ಸೀತೆ, ಭೂಮಿತಾಯಿಯನ್ನು ಕರೆದು, ಪಾತಾಳ ಪ್ರದೇಶದ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ರಾಮ ತೀವ್ರ ಶೋಕದಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನಾಗುತ್ತಾನೆ.
ಸೀತೆಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ ರಾಮನು ಪಡುತ್ತಿರುವ ಶೋಕವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು, ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಸ್ವಯಂ ಶಂಕರನೇ ಸೀತೆಯಿದ್ದ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ರಾಮನೊಡನೆ ಹೋಗಿ, ರಾಮನಿಂದ ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ ಮಾಡಿಸುವನು. ಸೀತೆ ಸಂಕರನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಮರಳಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ನಂತರ ಸೀತಾರಾಮರು ಬಹುಕಾಲ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಇರುವರು ಎಂದು, ಥಾಯ್ಲೆಂಡ್ ಜನರ ಆಶಯದಂತೆ, ಅಲ್ಲಿನ ರಾಮಾಯಣ ಸುಖಾಂತವಾಗುವುದು. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೀತಾದೇವಿ ರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಮರಳಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವನ್ನು ಹಲವಾರು ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ‘ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತಂ’ ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿ ಭವಭೂತಿ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಮರಳಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸೀತೆಯ ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ರಾಮಾಯಣಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅದು ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡ ಹನುಮಂತ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ತಿಳಿದ, ಅಂದಿನ ರಾಮರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸೀತೆಯ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಶಂಕಿಸಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಮತ್ಯಾವುದೋ ಮುಂದಿನ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ, ಜನರಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ, ಆ ಸಂಗತಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಕೊನೆಯಾಗುವುದು ಬೇಕಿಲ್ಲದೆ, ಉತ್ತರ ರಾಮಾಯಣದ ಸೃಷ್ಟಿ ಆಗಿರಬೇಕು ಅನಿಸುತ್ತದೆ.
ಕಾಂಬೋಡಿಯಾ ದೇಶದ ‘ರಾಮ್ ಕೇರ್’ ರಾಮಾಯಣ
ಕಾಂಬೋಡಿಯಾ ದೇಶದ ಹಿಂದಿನ ಹೆಸರು ಕಾಂಬೋಜ. ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೨ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಗೋತ್ರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಯುವಕ ಅಲ್ಲಿನ ನಾಗವಂಶದ ರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಕೌಂಡಿನ್ಯ ರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ಕೆ ನಾಂದಿ ಹಾಡಿದ ಚರಿತ್ರೆ ಅಲ್ಲಿದೆ. ಈ ರಾಜವಂಶದವರು ಬಹುಕಾಲ ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಆಳಿದ್ದು ಹಾಗೂ ಸಿಯಾಮ್ (ಥಾಯ್ ಲ್ಯಾಂಡ್)ನಲ್ಲಿದ್ದ ‘ದ್ವಾರಾಮತಿ’ ರಾಜರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಸುಮಾರು ೧೦ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ ಕೌಂಡಿನ್ಯ ರಾಜರು ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಆಳಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿನ ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕಾಂಬೋಡಿಯಾದ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ರಾಜರು ೧೪ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ ಚರಿತ್ರೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ.
ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳ ದಟ್ಟ ಪ್ರಭಾವ ಇಲ್ಲಿನ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ, ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಖ್ಮೇರ್ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವ ಇವರ ರಾಮಾಯಣದ ಹೆಸರು ‘ರಾಮ್ ಕೇರ್’. ಇದರಲ್ಲಿ, ವೈಕುಂಠದ ಅಧಿದೈವ ವಿಷ್ಣು ರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ದೊರಕಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ದ್ವಾರಪಾಲಕ ಆಕೇಂಗಮೇಸೊ, ರಾವಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ, ಸೀತೆ ಇಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿ ಎನ್ನುವ ಸಂಗತಿ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ತರಿಸಿದರೂ, ನಮ್ಮ ಪುರಾಣ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ, ವಿಷ್ಣು ಉಪೇಂದ್ರನೆಂದೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ, ವಿಷ್ಣುಪತ್ನಿಯೇ ಸೀತೆಯಾಗಿ ಬಂದಳು ಎನ್ನುವುದು ಯಾವುದೇ ಸಂದಿಗ್ಧಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷ ಎಂದರೆ, ಸೀತೆ ದುಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ, ರಾವಣನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ. ರಾವಣ, ಜ್ಯೋತಿಷಿ ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ಮಗುವನ್ನು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ದೂರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೂಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಂತರ ಅದು ಜನಕನಿಗೆ ಸಿಗುವುದು ಹಾಗೂ ಲವ-ಕುಶರ ಜನನದ ಸಂಗತಿಗಳು ಕೆಲವು ಬೌದ್ಧ-ಜೈನ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ, ಹನುಮಂತನ ಜನನ. ಅವನು ಸ್ವಾಹಾಳಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನಿಂದ ಜನ್ಮ ತಾಳುತ್ತಾನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ರಾಮಾ ಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನಿಗೂ ಪರಶಿವನಿಗೂ ಕಾಣುವ ನಂಟು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಮುಖ ಸಂಗತಿಗಳು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತವೆ.
ರಾಮನ ಆದರ್ಶಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿದ್ದವರು ರಾಜರು, ರಾಮಾಯಣದ ಅನೇಕ ಪ್ರಮುಖ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯ ದೇವಾಲಯಗಳ ಭಿತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮನ ಮೂಲ ಸ್ವರೂಪ ವಿಷ್ಣುವಿನ ದೇವಾಲಯ, ಅಂಕೋರ್ ವಾಟ್, ವಿಶ್ವದ ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡ ದೇವಾಲಯ. ಸುಮಾರು ೨೦೦ ಚದರ ಕಿಲೋಮೀಟರ್ ವಿಸ್ತೀರ್ಣದಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುವ ಎಪ್ಪತ್ತಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ದೊಡ್ಡ ದೇವಾಲಯಗಳು ಹಾಗೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಚಿಕ್ಕ ಸ್ಮಾರಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅಂಕೋರ್ ಎಂಬ ಬೃಹತ್ ನಗರ ಸಮುಚ್ಚಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ.೯ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೩ನೇ ಶತಮಾನದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರುವ ಹಿಂದೂ ದೇವಾಲಯಗಳಿವೆ. ಅದ್ಭುತ ಶಿಲ್ಪಕಲಾ ಕೌಶಲವನ್ನು ಮೆರೆದಿರುವ ಇಲ್ಲಿನ ದೇವಾಲಯಗಳ ಅಳಿದುಳಿದಿರುವ ಸ್ಮಾರಕಗಳೇ ಇದನ್ನು ಈ ವಿಶ್ವದ ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸ್ಮಾರಕವಾಗಿಸಿದೆ. ವಿಶ್ವಸಂಸ್ಥೆ ಇದನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿತ ವಿಶ್ವ ಸ್ಮಾರಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದೆ.
ಪ್ರಪಂಚದ ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡ ವಿಷ್ಣು ದೇವಾಲಯ ‘ಅಂಕೊರ್ ವಾಟ್’
ಇದು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ, ಪ್ರಪಂಚದ ಮಹಾ ಅಧ್ಬುತಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಲು ತಾಜ್ ಮಹಲಿನೊಂದಿಗೆ ಅಂಕೊರ್ ವಾಟ್ ಕೂಡ ಕಾದಿತ್ತು!
‘ಅಂಕೊರ್’ ಪದದ ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತದ ‘ನಗರ’. ಇದು ದೇವನಗರವೆಂದೂ ತಾವು ದೇವೇಂದ್ರನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜರು ತಿಳಿದಿದ್ದರು ಎಂದು ಅಲ್ಲಿನ ದಾಖಲೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿನ ನೂರಾರು ಭಗ್ನ ದೇವಾಲಯಗಳ ಮಧ್ಯೆ. ಅಂಕುರ ವಾಟ್-ವಿಷ್ಣು ದೇವಾಲಯ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು ಸಂತಸ ತಂದರೂ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುವ ಮೂಲವಿಗ್ರಹವೇ ಕಾಣೆಯಾಗಿರುವುದು ಕಂಡು ಮನಸ್ಸು ಮುದುಡುತ್ತದೆ. ೧೪೭೦x೧೩೦೦ ಮೀಟರ್ ವಿಸ್ತೀರ್ಣದ ವಿಶ್ವದ ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡ ಧಾರ್ಮಿಕ ನೆಲೆಯಾದ ಈ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಖ್ಮೇರ್ ವಂಶದ ರಾಜ, ೨ನೇ ಸೂರ್ಯವರ್ಮ ಕಟ್ಟಿದ್ದು ೧೨ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ. ಇದರ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ೨೦೦ ಮೀಟರ ಉದ್ದದ ಕಾಲುವೆ ಈಗಲೂ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ.
ಈ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ೫೦ ಸಾವಿರ ಶಿಲ್ಪಿಗಳು, ಕೆಲಸಗಾರರು ೩೭ವರ್ಷಗಳು ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿನ ಶಿಲಾಶಾಸನ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೊರಗಿನ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಕಾರದ ಒಳಗೆ, ಮೂರು ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಾಂಗಣಗಳಿದ್ದು ಅದರ ಮಧ್ಯೆ ೬೫ಮೀಟರ್ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಗರ್ಭಗುಡಿಯ ಗೋಪುರದ ಸುತ್ತಲೂ ಮತ್ತೂ ನಾಲ್ಕು ಗೋಪುರಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಈ ಗರ್ಭಗುಡಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬರುವ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಂಗಣದ ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಸ್ತಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೆತ್ತನೆಗಳಿವೆ. ರಾಜರ ಆಸ್ಥಾನಗಳ ವೈಭವ, ಯುದ್ಧಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಅಪ್ಸರೆಯರ ಕೆತ್ತನೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಗುಲವನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ತಮ್ಮ ಅದ್ಭುತ ಕೌಶಲವನ್ನು ಮೆರೆದಿರುವ ಇಲ್ಲಿನ ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಗೆ ಶಿರ ಬಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸುಮಾರು ೨೦೦೦ ಅಪ್ಸರೆಯರ ಕೆತ್ತನೆಗಳ ಸೊಬಗಂತೂ ಮನ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅವರ ಅಲಂಕಾರಗಳ, ಭಾವ-ಭಂಗಿಗಳ ವೈವಿಧ್ಯಗಳಂತೆಯೇ ಕಿರೀಟಗಳು ಆ ಅಪ್ಸರೆಯರ ಅತಿಮಾನುಷ ಮೂಲವನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿವೆಯೇನೋ ಅನಿಸುತ್ತವೆ.
ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಾಂಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಮಂಟಪಗಳಲ್ಲಿ, ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತ ಕಥಾನಕಗಳ ಕೆತ್ತನೆಗಳು ಹಾಗೂ ಶಿಲಾ ಶಾಸನಗಳು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಅಮೃತ ಮಂಥನದ ಕೆತ್ತನೆಯಲ್ಲಿ, ದೇವತೆಗಳ ಕಡೆ ಹನುಮಂತ ಹಾಗೂ ದಾನವರ ಕಡೆ ರಾವಣ ಇರುವುದು ವಿಶೇಷ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಇದರೊಂದಿಗೆ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿವ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯರೂ ಇರುವುದು ಇನ್ನೆಲ್ಲೂ ಕಾಣದಂತಹ ನೋಟ. ಇಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಪಿರಮಿಡ್‌ನಂತೆ ಜೋಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಾರಂಪರಿಕ ವಿನ್ಯಾಸವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ದೇವಾಲಯ ವಿಶ್ವಸೃಷ್ಟಿಯ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಲುವೆ ಸಮದ್ರವನ್ನೂ, ದೇವಾಲಯ ಮೇರು ಪರ್ವತವನ್ನೂ, ಮುಖ್ಯ ಗರ್ಭಗುಡಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ಪ್ರಾಂಗಣಗಳು ವಿವಿಧ ಖಂಡಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಹೋಗುವಂತೆ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದರಿಂದಾಗಿ, ಇದು ಮಾನವರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪಥದ ಮುನ್ನಡೆಯನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ಕೆತ್ತನೆಯಾಗಿದೆ. ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೈಗಳ ರಾವಣ ಸಿಂಹಗಳು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ರಾಮ ಹನುಮಂತನ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನೀಲ-ಪ್ರಹಸ್ತ, ವಾಲಿಯ ಮಗ ಅಂಗದ-ಮನೋಹದರ ಹನುಮಂತ-ನಿಕುಂಭ, ಸುಗ್ರೀವ-ಕುಂಭ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮುಖ ವಾನರ-ದಾನವರ ನಡುವಿನ ಯುದ್ಧದ ವಿವರ ಇಲ್ಲಿದೆ. ರಾಮ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿಯುವ ಬದಲು, ಮಹಾ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಮಾಡಿದಂತೆ, ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಮೇಲಿನ ಲಕ್ಷದತ್ತ ಗುರಿ ಯಿಟ್ಟಿರುವ ಚಿತ್ರಣದೊಂದಿಗೆ, ಸೀತೆಯೂ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂವರದ ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ.
‘ಸ್ನೇಕ್ ಪೇನ್’-‘ನಾಗಬಂಧ’ ಶಿಲ್ಪ. ಅಂಕೋರಿನ ಬೇರೆಲ್ಲಾ ಸ್ಮಾರಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಮಾನವ ನಿರ್ಮಿತ ಎಂಟು ಜಲಾಶಯಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆದಿರುವ ಈ ಕೃತಕ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರ್ವತ-ಶಿಲ್ಪದ ತಳಭಾಗವನ್ನು ಬಳಸಿರುವ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ಹಾವುಗಳು ಕಾಣಿಸುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ‘ನೇಕ್ ಪೇನ್’-‘ನಾಗಬಂಧ’ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕೆರೆಗಳು ೭ನೇ ಜಯವರ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡ ಜಲಾಶಯ. ಈಗ ಇಲ್ಲಿನ ಬಹಳಷ್ಟು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭತ್ತದ ಗದ್ದೆಗಳು ಇವೆ. ಈ ಜಲಾಶಯಗಳು ಸುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿನ ರೈತರು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಎರಡು ಮೂರು ಬೆಳೆ ತೆಗೆದು, ದೇಶದೆಲ್ಲೆಡೆ ಸುಖ ಸಮೃದ್ದಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಚೀನಾ ದೇಶದ ಪ್ರವಾಸಿಗಳು ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ಅಂದು ಒಂದು ಮಿಲಿಯನ್ ಮೀರಿದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಇತ್ತು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ೧೨೦೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಿಲಾ ಶಾಸನಗಳು ದೊರಕಿವೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಸನಗಳು ದೊರಕಿವೆ. ಪರಶಿವನ ದೇವಾಲಯಗಳೂ ಅಂಕೋರಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ರಾವಣ ಕೈಲಸ ಪರ್ವತವನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಎತ್ತಲು ಹೋದಾಗ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಶಿವ ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದಾಗ ರಾವಣನ ಕೈ ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅವನ ಅಹಂಕಾರ ತಗ್ಗಿತು ಎನ್ನುವ ನಮ್ಮ ಪುರಾಣ ಕಥೆ ಅಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಕೆತ್ತನೆಯಾಗಿದೆ. ರಾವಣ ಪರ್ವತವನ್ನು ಅಲುಗಿಸಿದಾಗ, ಹೆದರಿ ಪಾರ್ವತಿ ಶಿವನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಹಿಡಿದಿರುವುದು ಹಾಗೂ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಬೆದರು ನೋಟಗಳು ಕಣ್ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆ, ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯಾದಾಗ, ರಾವಣನನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು ಕರೆಯುವ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ರಾವಣ ಇಡೀ ಪರ್ವತವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ಯಥಾಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ಶಿಲ್ಪವೂ ಅಂಕೋರಿನ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ.
ಕಾಂಬೋಡಿಯಾ ಹಾಗೂ ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶಗಳ ನಡುವಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಬಾಂಧವ್ಯದ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿ ಅಂಕೋರ್ ವಾಟಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಈ ಭವ್ಯ ಶಿಲಾ ಸ್ಮಾರಕಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಫ್ರಾನ್ಸ್ ದೇಶದ ಚರಿತ್ರಕಾರ, ಹೆನ್ರಿ ಮೌಹೂತ್ ಹೇಳುವುದನ್ನು ನಾವೂ ಹೇಳಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ; ‘ಇಂತಹ ವಿಶಾಲ ನಾಗರೀಕ ಸುಸಜ್ಜಿತ ನಗರವೊಂದು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಎಂಜನಿಯರಿಂಗ್, ವಿಜ್ಞಾನ, ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಹೋನ್ನತ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದ ಜನರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಈ ಶಿಲ್ಪಕಲಾ ನೈಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮನಾದಂತಹುದು, ಬಹುಶಃ ಹಿಂದೆಂದೂ ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರಲಾರದು. ಕಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ… ಅಂಕೋರನ್ನು ನೋಡುವ ಮೊದಲು ಯಮ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿ ಸಾರದಿರಲಿ’. ಹೀಗೆ ನೂರಾರು ಕ್ಷಕರು ಹರ್ಷೋದ್ಗಾರಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿರುವ ಈ ಅದ್ಭುತ ತಾಣ ಹಲವಾರು ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಹಲವು ಶತಮಾನಗಳಷ್ಟು ಕಾಲ ಜನರ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿತ್ತು. ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದ ಈ ಸ್ಮಾರಕಗಳು ವಿಶ್ವದೆಲ್ಲೆಡೆಯಿಂದ ಪ್ರವಾಸಿಗರನ್ನು ತನ್ನತ್ತ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ.
ಕ್ರಿ.ಪೂ.೨೦೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸಾವಿರದ ಐನೂರು ವರುಷಗಳಷ್ಟು ಕಾಲ ಗ್ರೇಟರ್ ಇಂಡಿಯಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮದಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ ರಾಜವಂಶದವರು ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇತರ ಬೌದ್ಧಮತದತ್ತ ಒಲವು ತೋರಿದ್ದನ್ನು ಇತಿಹಾಸ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಹಲವಾರು ಶತಮಾನಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ಹಾಗೂ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಗಳೆರಡೂ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಗೀತ-ನೃತ್ಯ-ಶಿಲ್ಪಕಲಾ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಜೀವಂತವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿರುವ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಪಾತ್ರ ಗಣನೀಯವಾದುದು. ಇದರೊಂದಿಗೆ, ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಪ್ರಭಾವವೂ ಅಲ್ಲಿನ ಶಿಲಾ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಭಾವ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಎನ್ನುವುದು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ರಾಮನ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜರು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿನ ಜನರು ಈಗಲೂ ರಾಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.
ಹೀಗೆ, ಹಲವು ಸಾಗರಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಮಾಯಣದ ಮೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿ ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾಗಿಸಿದ ಮೇಲೂ ಬಹುಕಾಲ ಮೌಖಿಕವಾಗಿ ಜನರ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಲಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮನ ಕಥೆಗೆ ವಿವಿಧ ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಹೊಸ ಸೇರ್ಪಡೆಗಳು ಹಾಗೂ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲೇಹೋದದ್ದೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಸೇರ್ಪಡೆಗೊಂಡ ಅಥವಾ ಆಯಾ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಜನಸಮುದಾಯದ ಭಾವಸ್ರೋತಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಬದಲಾದ ರಾಮನ ಕಥೆಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಮಾಯಣಗಳಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ಉಳಿದು ಬಂದಿವೆ. ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಹಲವಾರು ರಾಮಾಯಣಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಈಗಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಹಾಗಾಗಿ, ‘ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಗಳು ಹಾಗೂ ನದಿಗಳು ಇರುವವರೆಗೂ ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಚಾರವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ’ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು ನಿಜವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.
…ಯಾವತ್ ಸ್ಥಾತ್ಯಂತಿ ಗಿರಿಯಃ ಸರಿತಶ್ಚ ಮಹೀತಲೇ
ತಾವದ್ರಾಮಾಯಣಕಥಾ ಲೋಕೇಷು ಪ್ರಚರಿಷ್ಯತಿ
ರಾಮಾಯಣ : ಮರುದರ್ಶನ: ೧೫. ರಾಮನು ಪೂಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ
ಲೇಖಕರಾದ ಭದ್ರಶೀಲರಾವತ್‌ರವರು “ರಾಮ್ ಪೂಜ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಹಿ”ಎಂದು ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ವಿಮರ್ಶಾ ಲೇಖನದ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಭಾರತೀಯ ಪೌರಾಣಿಕ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಪೂಜ್ಯನು ಅಲ್ಲ. ಪೌರಾಣಿಕ ಪುರುಷನು ಅಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪ್ರಕಾರ ಭಾರತೀಯನು ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಋಗ್ವೇದದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಆಧುನಿಕರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಹೊಗಳಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ರಾಮ ಆದರ್ಶ ಪುರುಷ ಅಲ್ಲವೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಮಹಾಪಂಡಿತರಾದ ರಾಹುಲ್‌ರವರಾಗಲಿ ಡಾ.ಭೀಮರಾವ್ ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ರವರಾಗಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ಅಳೆದರೂ ಅಂತಹ ಪೂಜ್ಯಗುಣಗಳೇನು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತತ್ವ ಮೀಮಾಂಸಕಾರರಾದ ಚಂದ್ರಿಕಾ ಪ್ರಸಾದ್ ಜಿಜ್ಞಾಸು ಅವರು ಸಹ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆದರ್ಶ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ರಾಮಚಂದ್ರನು ತಾಟಕಾ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಕೊಂದಿದ್ದು. ರಾವಣನ ವಿಧವೆ ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ಕಿವಿ ಮತ್ತು ಮೂಗನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದು, ಪರಸ್ಪರ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ವಾಲಿ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವರಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಂದಿದ್ದು ಸ್ವತಃ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಲಂಕೆಯಿಂದ ತಂದು ಅವಿಶ್ವಾಸ ಹೊಂದಿ ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಷೆ ಒಡ್ಡಿದ್ದು. ನಂತರ ತಾನುಮಾತ್ರ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ನಿರಪರಾಧಿ ತುಂಬು ಗರ್ಭವತಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಅಸಹಾಯಕಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬರುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ. ಈ ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಂಕಿಸಿದ ಭೂಮಿಜೆ ಭೂತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಪಾತಾಳ ಸೇರಿದಳು. ರಾಮನ ಆದರ್ಶಯುತವಾದ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಶಂಭೂಕನ ಉದಾಹರಣೆ ನೋಡಬಹುದು. ಶೂದ್ರಶಂಭೂಕನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಸಹಿಸದ ರಾಮ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದ. ಒಬ್ಬ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಮಾಡಬಹುದಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೇ ಇವು ಎಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸ್ವತಃ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಪ್ರಕಾರ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶತೃಜ್ಞ ಸೇರಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಮೂಲ ನಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಾಹು ಬಲದಿಂದಾಗಲಿ, ಯುದ್ಧ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದಾಗಲಿ ಗೆಲ್ಲದೆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ, ಕೂಟ ನೀತಿಯಿಂದ ಗೆದ್ದಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎರಡನೆಯ ವಿಶ್ವಯುದ್ಧದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತು ಲಕ್ಷ ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯ ಯಹೂದಿಗಳನ್ನು ನಾಜಿಗಳು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಸುಟ್ಟರು ಇದೇ ರೀತಿ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಅಮೇರಿಕಾದವರು ಕೋರಿಯಾದವರೊಂದಿಗೆ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಕೇವಲ ರಾಮನೊಬ್ಬನೆ ಒಂದೇ ಗಂಟೆಯಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ. ಅವರಿಗೂ ರಾಮನಿಗೂ ಏನು ವ್ಯವತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ.
ಲಂಕೆಯ ಯುದ್ಧದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಯಾವ ರೀತಿ ನೀತಿ ಸಂಹಿತೆಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದ ನಂತರ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಡಲಾಯಿತು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಕ್ಕಳು ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಹೊರಬರಲಾರದೆ ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದರು. ಪೂರ್ತಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ‘ಅಹಿಂಸೆ’ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ದರ್ಶನವೇ ನಮಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಮ್ಮದ್ ಘಜನಿ ಸೋಮನಾಥ ಮಂದಿರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ್ದು ಕೇಳಿದರೆ ನಮಗೆ ರಕ್ತ ಕುದಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹನುಮಂತ ಭವ್ಯನಗರವಾದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗುಡಿ ಅದರ ಜಡೆಯು ಮೇರು ಪರ್ವತದವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿರುವಂತ ಭವ್ಯ ಮಂದಿರವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಉಲ್ಲಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸ್ವತಃ ರಾಮನೇ ಲಂಕೆಯ ಮಂದಿರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ಸುಂದರ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಲಂಕಾವಾಸಿಯರು ಯಾವುದೇ ಧರ್ಮದವರಾಲಿ ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿ ಅವರ ಮಂದಿರಗಳು ನಮ್ಮ ಮಂದಿರಗಳಷ್ಟೆ ಪವಿತ್ರವಾದುವು ಅಲ್ಲವೆ? ಲಂಕಾ ದಹನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಪುರುಷರು ಮಕ್ಕಳು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾದರು ಇದು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೇಕೆ ತಾಕುವುದಿಲ್ಲ.
ರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ತರುವುದಷ್ಟೆ ಉದ್ದೇಶ ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸ ಜಾತಿಯ ಸಂಹಾರ ಅವನ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ರಾವಣನ ಕ್ರಿಯಾಕರ್ಮ ಮಾಡುವವರು ಸಹ ರಾಕ್ಷಸ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯ ಬಾರದೆಂದು ಅವನು ಪಣತೊಟ್ಟಿದ್ದ. ಅವನು ನಿರಪರಾಧಿಗಳ ಹತ್ಯೆ ಏಕೆ ಮಾಡಿದ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಆರ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿಗಳ ಯುದ್ಧ ನೀತಿ ಬರ್ಬರತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಸ್ಲಿಮರಾಗಲಿ, ಸೈನ್ಯವಾಗಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಕಡಿಮೆದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ.
ಲಂಕೆಯ ಮಹಾರಾಜ ರಾವಣನು ಶೂರಾಧಿಶೂರನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾರನಾಗಿದ್ದ. ಅವನ ರಾಜದಾನಿಯು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆದಿತ್ತು. ಕೇವಲ ಲಕ್ಷಣನೊಂದಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರಾಮ ಸಮುದ್ರ ದಾಟಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ರಾಜ್ಯ ಪಡೆಯುವುದು ಸುಲಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಸುಗ್ರೀವನೊಂದಿಗೆ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೋಸದಿಂದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದನು. ಇಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕಿಷ್ಕಿಂದೆ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ತಂತ್ರ ಹೂಡಲಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಂದ ರಾಮನ ಹೇಡಿತನ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸಹ ಅನುಕರಿಸಲು ಅವನು ಸಿದ್ಧ ಎಂಬುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ಅಳೆದರು, ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಮನುಷ್ಯತ್ವದ ದೃಷ್ಟಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರು ರಾಮನು ಪೂಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ಗುಣಗಳು ಪೂಜಿಸಲು ಬಾರದವು ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಗುಪ್ತಾರವರು ಹೇಳುವಂತೆ ರಾಮ ಒಬ್ಬ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗ ಒಬ್ಬ ಪೂಜ್ಯ ಅಣ್ಣ ಇರಬಹುದು ಆದರೆ ಅವನೊಬ್ಬ ಒಳ್ಳೆಯಪತಿಯಾಗಲಿ ಗೌರವಯುತವಾದ ತಂದೆಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಆದರ್ಶರಾಜ ನಾಗಲಿ ಆಗಲಾರ ಅವನು ಕೇವಲ ಒಬ್ಬ ಶಾಸಕನಂತೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣವಾದಿಯಂತೆ ಚತುರ ರಾಜನೀತಿಜ್ಞನಂತೆ ಕೂಟ ನೀತಿಜ್ಞನಾಗಿದ್ದ. ಅವನಲ್ಲಿ ಚಾಣಕ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ ಮಸಾಲೆಯ ಮಿಶ್ರಣ ಗುಣಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ. ಅವನ ಕೂಟನೀತಿಯಿಂದಾಗಿ ಕಿಷ್ಕೆಂದೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದ ಕಿಷ್ಕಿಂದೆಯ ಸೇನೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸಿಂಧುವನ್ನು ಗೆದ್ದ. ಈ ದೇಶದ ಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದ ಬ್ರಿಟಿಷರು ಇದೇ ನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. ರಾಮನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯರು ಅನುಸರಿಸಿದಂತೆ.
ಇನ್ನು ರಾಮನ ಹುಟ್ಟಿನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ರಾಮನು ಸಹ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಂತೆಯೇ ಅವನು ದಶರಥ ಮತ್ತು ಕೌಶಲ್ಯಗೆ ಹುಟ್ಟಿದವ. ಆದರೆ ಪಾಯಸದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಎನ್ನುವುದು ಎಂದರೇನು ಎಲ್ಲಾದರು ಹಾಲು ಬೆಲ್ಲ ಅಕ್ಕಿ ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಯಸದಿಂದ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವೇ. ಸ್ವತಃ ವಿಷ್ಣುವೇ ದಶರಥನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಎಂದು ನಂಬಲಾಗಿತ್ತು. ರಾಮನು ೫೦% ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ನಂಬಲಾಗಿತ್ತು. ಅಂಧ ವಿಶ್ವಾಸಿ ಹಿಂದು ಗಳಾದವರಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಪುರುಷರ ಕೈಯಿಂದ ಸತ್ತರೆ ಅವರು ನೇರವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ನಂಬಲಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಾದರೆ ರಾಮನಿಂದ ಹತರಾದ ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಷಸರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ! ಏಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ? ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಾತೃಭೂಮಿ ತಮ್ಮ ಜಾತಿ ಗೌರವಗಳಿಗೆ ಹೋರಾಡಿದರ ಫಲವೇನೋ! ಆದರೆ ಅವರು ಪಾಪಿಗಳಂತು ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳ ಅಭಿಲಾಷೆಯಂತೆ ರಾಮನು ಶೂದ್ರ ಶಂಭುಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಆದರೆ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನೆ? ಅವನು ಸ್ವರ್ಗ ಪಡೆಯುವುದನ್ನು ತಡಯೆಬೇಕೆಂದೇ ರಾಮನು ಶಂಭುಕ ನನ್ನು ಕೊಂದ. ರಾಮ ಶಂಭುಕನನ್ನು ಕೊಂದಾಗ ದೇವತೆಗಳು ಅವನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸುರಿದರು ಮತ್ತು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ನಿಮ್ಮ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಶೂದ್ರ ಶಂಭೂಕನು ಸ್ವರ್ಗದ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲಾಯಿತು” ಎಂದು ನುಡಿದರು. ಇದು ಮಹಾನ್ ಆದರ್ಶ ಗುಣವೇ ಯೋಚಿಸಿ.
ರಾಮನಿಂದ ಹತನಾದ ರಾವಣನು ಮೋಕ್ಷಪಡೆದ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಎಷ್ಟು ಸಮಂಜಸ ಮಹಾ ಶಿವಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣ ರಾಮನಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಮುಂಚೆಯ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೋಲಿಸಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಒಂದು ಮಾಡಿದ್ದ. ಹಾಗಾದರೆ ರಾವಣ ಸ್ವರ್ಗ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಭೂಲೋಕವೇ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದು ಎಂದು ತೋರಿದರೆ ಅವನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಇದ್ದ. ರಾಮನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಪಡೆದ ಎನ್ನುವುದು ತಪ್ಪು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇನ್ನು ರಾವಣ ಸೀತೆಯನ್ನು ಒತ್ತಾಯಪೂರ್ವಕವಾದ ಶೀಲಬಂಗ ಮಾಡಿದರು ಇದರಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ತಪ್ಪೇನು? ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ರಾಮನ ಸಣ್ಣತನ ಸಣ್ಣಬುದ್ದಿ ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಿಂತ ಕಡೆ ಎಂದು ತುಲನೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಅಹಲ್ಯೆಯ ವಿಚಾರ ಹೀಗೆಲ್ಲ ಅವಳು ತನ್ನ ಸ್ವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರನೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಗಮ ನಡೆಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ತನ್ನ ತಪ್ಪು ಅರಿತು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ನಂತರ ಗೌತಮ ಋಷಿ ಅವಳನ್ನು ಪುನಃ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗೌತಮ ವಿಷ್ಣುವು ಅಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶವು ಅವನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ೫೦% ವಿಷ್ಣು ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ರಾಮನ ನ್ಯಾಯ ಎಂತಹದೋ ತಿಳಿಯದು.
ಮೂರು ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಕುಲದಲ್ಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರಳೆಂದು ಪವಿತ್ರತೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸೀತೆಯ ಮೇಲೆ ಸ್ವತಃಪತಿಯಾದ ರಾಮನೇ ಸಂಶಯತಾಳಿ ತಿರಸ್ಕಾರ ಹೊಂದಿ ಅವಳನ್ನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಗರ್ಭವತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕಳಿಸಿದ್ದ. ಇದು ಯಾವ ನ್ಯಾಯ ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವಳು ತನ್ನ ಕೈಯಾರ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದು. ಯಾವ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಂದಿಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಕ್ರೌರ್ಯವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿರಲಾರ. ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಬಿಡದವ ಇನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ದಯಾಮಯನಾಗಿದ್ದ ಎಂದು ನಂಬುವುದು ಹೇಗೆ?
ಸಿಸ್ಟರ್ ನಿವೇದಿತಾರವರು ಸೀತೆಯು ವನವಾಸ ಮಾಡಿದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವಳು ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸುನಡತೆಗಾಗಿ ರಾಮ ಒಂದು ರಾಜನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪುರುಷ ಎಂದು. ಹಾಗಾದರೆ ಕೇವಲ ಸೀತೆಯನ್ನು ಏಕೆ? ತಾನು ಸಹ ರಾಜ್ಯಭಾರ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಕಾಡಿಗೇಕೆ ತೆರಳಲಿಲ್ಲ. ಎಂಟನೆಯ ಎಡ್ವರ್ಡನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ರಾಣಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ಆಡಳಿತವನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ. ರಾಮನಂತೆ ಅವತಾರ ಪುರುಷನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಡಾ.ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ರವರು ರಾಮನು ಕೇವಲ ಆಜ್ಞಾಪಾಲಕ ಪುತ್ರನಾಗಿರುವನೇ ಹೊರತು ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಯಾವ ಪೂಜ್ಯಗುಣಗಳು ಕಂಡುಬರುವು ದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ದೇವರ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಏರಿಸುವ ಅಂಶಗಳೇ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ರಾಮನನ್ನು ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದಾಗ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ಅಂಧಕಾರವು ಸರಿದು ಸತ್ಯದ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ರ ವಾಣಿ ಸತ್ಯ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ದಶರಥನು ನಡೆಸಿದ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಠಿಯಾಗದ ವರ್ಣನೆಯು ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ರಜಿನೀಕಾಂತ್ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ವೈದಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂತಾನ ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಾಜರು ಮೊದಲು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗ ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಠಿಯಾಗ ಮಾಡುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಸಂತಾನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯ ಫಲವಾಗಿ ದಶರಥನು ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು.
ಯಜ್ಞದ ವರ್ಣನೆಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದು ಭಯಾನಕತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಈ ಯಜ್ಞದ ವರ್ಣನೆ ನೋಡಿ ನಾವು ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ನ್ಯಾಯ ತೀರ್ಮಾನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಹಿಂದಿ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅನುವಾದ. ಒಂದು ವರ್ಷದ ನಂತರ ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯು ಮರಳಿ ಬಂದಿತು. ಆಗ ಸರಯೂ ನದಿಯ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಋಷಿಗಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳು ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಪಶು ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ತರಲಾಯಿತು. ಋಷಿಗಳು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಲಾಯಿತು. ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೂರು ಪಶುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಲಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ದಶರಥನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿತ್ತು.
ಕೌಶಲ್ಯೆಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಸಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕಿ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಮೂರು ಬಾರಿ ಹೊಡೆದುರುಳಿಸಿದಳು. ತದನಂತರ ಕೌಶಲ್ಯದೇವಿಯು ಶಾಂತಚಿತ್ತಳಾಗಿ ವಧೆ ಮಾಡಿದ ಕುದುರೆಯ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಧರ್ಮದ ಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ವಾಸಮಾಡಿದಳು. ನಂತರ ಋಷಿಗಳು ಮಹಿಮೆ ಪರಿವ್ರತಿ ಮತ್ತು ವಾವತಾ ಎಂಬ ಮೂರು ಶ್ರೇಣಿಗಳ ರಾಣಿಯರಿಗೆ ಕುದುರೆಯ ಸ್ಪಷದ ಮೂಲಕ ಕೂಡಿಸಿದರು (ಮಹಿಷಿಯು ರಾಜನೊಂದಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ರಾಣಿಯ ಹೆಸರು. ರಾಜನ ಶೂದ್ರ ಸ್ತ್ರೀ ಪರಿವ್ರತಿ ಮತ್ತು ವೈಶ್ಯ ಸ್ತ್ರೀ ವಾವತಾ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ) ಒಬ್ಬ ಕುಶಲಮತಿ ಋತ್ವಿಕನು ಆ ಕುದುರೆಯ ಸತುವನ್ನು ತೆಗೆದು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸಾರವಾಗಿ ಕುದಿಸಿದನು (ಅಡುಗೆ ಮಾಡಿದ) ದಶರಥನು ಹವನಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಸತುವಿನ ಗಂಧವನ್ನು ಉಚಿತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಮೂಸಿ ನೋಡಿದ ಅದರಿಂದ ಅವನ ಪಾಪ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ದೂರವಾದವು. ೧೬ ಋತ್ವಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಈ ಕುದುರೆಯ ಎಷ್ಟು ಅಂಗಗಳಿದ್ದವೋ ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಗ್ನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಇದು ಪರಮ ಧರ್ಮಾತ್ಮ ಪರಮ ಪವಿತ್ರ ಕೀರ್ತಿ ಹೊಂದಿರುವ ಮಹಾರಾಜ ದಶರಥನ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷಿ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗದ ರೋಮಾಂಚಕಾರಿ ವರ್ಣನೆಯಾಗಿದೆ. ಇದರ ಮುಂದೆ ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕ್ರೂರ ಹಿಂಸೆಯ ಭಯಾನಕತೆಯು ಸಹ ತುಚ್ಛವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಳಿಯಂತೆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದು ಸಾವಿರಾರು ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಸಂಕುಲವನ್ನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದು, ದಾನ ಧರ್ಮ ಪಡೆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನೋವು ತುಂಬಿದ ಗಗನ ಮಂಡಲ ಇವೆಲ್ಲದರ ಕಲ್ಪನೆಯು ಭಯಾನಕತೆಯನ್ನು ತರಿಸುವಂತಿದೆ.
ಭಕ್ತಿ ಕವಿ ತುಳಸಿದಾಸರು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕರ್ಮದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವಾಗಲಿ ವಿವೇಕ ಯಾವುದು ಇರದಿದ್ದದು ರಾಮ ನಾಮ ಒಂದೇ ಪಠಿಸಿದರೆ ಸಾಕು ಎನ್ನುವರು. ಕೆಲವರು ರಾಮಾಯಣದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ ರಾಮನ ಭಕ್ತಿ ಸಾರುವ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ನಿಜವನ್ನು ಮರೆಮಾಚುವ ಕಾರ್ಯ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ನಡೆದು ಬಂದಿದೆ. ಇದು ಎಷ್ಟು ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣ. ಜಾಗೃತರಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯ. ಸನಾತನರು ಮುಂತಾದ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದರು. ಅವು ಋಷಿಗಳ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ ಪಡೆದವು ಎಂದು ಮುಗ್ದ ಜನಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಹೇಳುವ ಕೆಲಸ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಪ್ರಾಣಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ನಡೆದರೆ ಶರೀರವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಅವು ಸ್ವರ್ಗ ಸೇರಿದವು. ಇದು ಸನಾತರು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಆರ್ಯ ಸಮಾಜದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಇನ್ನು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿವೆ. ಸ್ವಾಮಿ ದಯಾನಂದ ಸರಸ್ವತಿಯವರ ಸತ್ಯಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶನದ ಪರಿಧಿಯಲ್ಲೆ ನಿರಕ್ಷ ಕುಕ್ಷಿಗಳು ಮುಗ್ಧರು ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲೆ ಪರಿಭ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ವೈದಿಕ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅವರು ನೀಡುವ ಸಮರ್ಥನೆ ಎಂದರೆ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳು ಎಂದು ಹೆಸರಿಸುವುದೆಲ್ಲಾ ಅಶ್ವಗಂಧ ಮುಂತಾದ ಔಷಧಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಅವನ್ನು ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಆಹುತಿ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು.
ಹಾಗಾದರೆ ಅವನ್ನು ತೊಗಟೆ ಸಿಪ್ಪೆ ಗೊಟರೆ ಇರಬೇಕಿತ್ತೆ ಹೊರತು ಚರ್ಮ ಮಾಂಸ ರಕ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಅರ್ಥವೇನು? ಹಾಗೂ ಔಷಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಔಷಧಿಯ ಬೇರಲ್ಲಿ ೩೬ ಭಾಗಗಳು ಎಂದರೆ ಯಾವುದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯ. ಇಲ್ಲಿ ಪಶುಗಳನ್ನೆ ಬಲಿಕೊಡಲಾಯಿತು ಎಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಭೀಭತ್ಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ಸಂಪನ್ನೆಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರಾಮನು ಪೂಜ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನೇ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲಾ. ರಾಮ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಜಯಂತನದು ಒಂದು ಪಾತ್ರವಿದೆ. ಜಯಂತ ಒಂದು ಕಾಗೆ ಅದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕುಕ್ಕಿತು. ರಾಮನು ಆ ಕಾಗೆಯ ಮೇಲೆ ಶೌರತ್ವ ತೋರಿಸಿದ ಎಂದು ತುಳಸಿದಾಸನ ಒಂದು ವಚನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು.
ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ವಿರೋಧ ಸರಿಸಮಾನರಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಹುಲಿಯು ಕಪ್ಪೆಯನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಅದು ಶೌರ್ಯವಾದೀತೆ? ಹಾಗೆಯೆ ರಾಮನು ಕಾಗೆಯ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ. ಸೊಳ್ಳೆಯ ಮೇಲೆ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸುವ ಸಾಹಸಮಾಡುವವನಂತೆ, ಕೊನೆಗೆ ರಾಮ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ. ಆದರೆ ಒಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹಾಕಿದ. ಇದು ಆದರ್ಶ ಪುರುಷನ ನ್ಯಾಯವೇ. ಸೇಡು ರೀತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಚೆಯಿದ್ದರೆ ಕಾಗೆಯ ಕೊಕ್ಕನ್ನೆ ಮುರಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಪ್ರಾಣ ಭಿಕ್ಷೆ ನೀಡುವ ಕಪಟನಾಟಕ ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಗೆಯನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ವಿಶಾಲ ಹೃದಯಿ ಎಂದು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೀಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕೊಕ್ಕನ್ನು ಮುರಿದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು ಪರವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಧರ್ಮದ ಕತ್ತನ್ನೆ ಕೊಯ್ಯುವ ಅಥವಾ ಸೊಳ್ಳೆಯ ಮೇಲೆ ಗುಂಡುಹಾರಿಸುವಂತೆ ತೋರುವ ರಾಮನು ಪೂಜ್ಯಕ್ಕೆ ಆರ್ಹನೆ.
ರಾಮ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಶೂರ್ಪನಖಿಯು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪಾತ್ರದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ರಾವಣನ ತಂಗಿಯಾದ ಇವಳು ಪಂಚವಟಿ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆ ವಿಧವೆಯು ಕಾಡಿನ ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀ ಇಬ್ಬರು ಪುರುಷರನ್ನು ಕಂಡು ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದರು ಅವಿವಾಹಿತನಾಗಿರಬಹುದು, ಅವನೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಲು ಇಚ್ಚಿಸಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ನಿಜ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಮನು ಸೀತೆಯು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇನ್ನು ಅವಿವಾಹಿತೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ ಸ್ವರೂಪ ಕಾಣಬಹುದು. ರಾಮ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಏನಿತ್ತು. ರಾಮನಿಗೇನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮದುವೆಯಾಗಿರುವುದು ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ನಾರಿಯ ಜೊತೆ ಈ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರರ ವ್ಯವಹಾರವಾದರು ಏನು. ಮುಂದೆ ಸೀತಾಪ ಹರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇವಳ ಮೂಗು ಕಿವಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದೆ ಆಗಿತ್ತು. ಈ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಉತ್ತರ ಪಡೆಯದ ಶೂರ್ಪನಖಿ ತನ್ನ ಕ್ರೌರ ಭಯಾನಕ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದಳು. ಇದರಿಂದ ಸೀತೆಯು ಭಯಭೀತಳಾದಳು. ಆಗ ರಾಮನು ಲಕ್ಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ಕಿವಿ, ಮೂಗು ಕೊಯ್ಯುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ. ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀಯ ಅಂಗ ಛೇದ ಮಾಡಿದ ಇವರಿಗೆ ಯಾವ ಶಿಕ್ಷೆ ನೀಡಬೇಕು ಎಂಬುದು ಓದುಗರೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. ಸ್ತ್ರೀ ಅಪಹರಣವು ಪಾಪವಾದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಅಂಗಛೇದ ಮಾಡುವುದು ಪಾಪ ಅಲ್ಲವೆ? ರಾವಣನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದು ರಾಮನನ್ನು ನೈತಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಎಷ್ಟು ಸರಿಯಾದುದು? ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೆ ಹಲವಾರು ಸಾರಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಪಮಾನವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ.
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವ ಸ್ತ್ರೀಯ ಕಿವಿ, ಮೂಗು ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವವ ಭಗವಂತನಾಗಬಲ್ಲನೇ? ಮಹಾ ಮಾನವತಾವಾದಿಯೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಎನ್ನಬೇಕೆ? ಇಂಥವನನ್ನು ಅಪರಾಧಿ ಎನ್ನುವುದೇ ಸೂಕ್ತ ಇವನು ಪೂಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಭಾರತದ ಕಾನೂನು ಸಂಹಿತೆಯಂತೆ ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಮೊಕದ್ದಮೆ ಹೂಡಿದರೆ ಇಂಥ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಜೈಲು ವಾಸ ಇಲ್ಲವೆ ಗಲ್ಲುಶಿಕ್ಷೆಯು ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಎಂದಿಗೂ ಇವನು ಆದರ್ಶ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂತು ಆಗಲಾರ. ಈಗ ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದಾಗ ವಾಲಿಯು ನಿರಪರಾಧಿ ಯಾಗಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ದೋಷಿಯಾಗಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಮನು ಮೋಸದಿಂದ ಒಂದು ಮರದ ಹಿಂದೆ ಅವಿತುಕೊಂಡು ವಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಬಾಣ ಬಿಟ್ಟಾಗ ಮರಣ ಶಯ್ಯಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ ನಿನಗಾಗಲಿ ಯಾವ ಕಿರುಕುಳ ಉಪದ್ರವ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿಯೂ ನೀನು ನ್ನನ್ನೇಕೆ ಕೊಂದೆ? ರಾಮಚಂದ್ರ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಜೊತೆ ನೀನು ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದೆ ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೂರ್ಯ ಪುತ್ರ ಯಮನ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಹೆಬ್ಬಾವು ನುಂಗಿದಂತೆ ನೀನು ಮರದ ಹಿಂದೆ ಅವಿತುಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದೀಯಾ ಹಾಗಾಗಿ ನೀನು ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಪಾಲುದಾರನಾದಂತೆ. ಯಾವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡೆ ಆ ಉದ್ದೇಶ ಸಾಧಿಸಲು ನೀನು ನನ್ನ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಿದರು ಸಾಕು ಮಿಥಿಲೆಕುಮಾರಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ.
ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ದುರಾತ್ಮ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಯುದ್ಧಮಾಡದೆ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗಕಟ್ಟಿ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ತರುತ್ತಿದ್ದೆ ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ನಿನ್ನ ವಶ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ ಕೊಂದೆ ಇದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ವಾಲಿಯು ಮರಣದ ನಂತರ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವ ವಾಲಿಯ ಮಗನಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ರಾಜ್ಯ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವ ರಾಮನ ಉತ್ತರ ಕೇಳಿ, ರ ಸುಗ್ರೀವನು ಜೀವಂತವಿರುವಾಗಲೇ ಅವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅದು ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯಂತಿರುವ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕಾಮವಶನಾಗಿ ಉಪಭೋಗ ಮಾಡಿದ್ದೀಯ ನೀನು ಪಾಪಾಚಾರಿ ಮಹಾಪಾಪಿ ಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ ವಾನರ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ರಾಜರು ದುರ್ಲಭಧರ್ಮ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೌಕಿಕ ಅಭ್ಯುದಯ ಮಾಡುವವರು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರು ಅವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿಬಾರದು ನಿಂದಿಸಬಾರದು. ಅವರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಅವರಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯ ವಚನಗಳನ್ನು ನುಡಿಯಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ರಾಜಾ ದೇವರ ಸಮಾನ ಮನುಷ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮನ ತರ್ಕ ವಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಏನು ಪ್ರಭಾವ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ಸಾಯುವಾಗ ಯಾವ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಡದೆ ರಾಮನ ವಿಚಾರ ಹೀನಮಾತುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ನೀಡಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸುಮ್ಮನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಗುಪ್ತಾರವರು ಹೇಳುವಂತೆ ರಾಮಾಯಣದ ಕೊನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರಿವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲವೆ ಇಂದ್ರ ವಾಯು ದೇವರಂತೆ ಯೋನಿ ಅಪರಾಧಿಯಾದ್ದ ವಾಲಿಯ ತಪ್ಪಿಗೆ ರಾಮ ಶಿಕ್ಷೆ ನೀಡಿದ ಆದರೆ ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನ ಹೆಂಡತಿಯೊಂದಿಗಿದ್ದ. ಸುಗ್ರೀವನಾಗಲಿ ವಿಭೀಷಣನಾಗಲಿ ಯಾವ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಲಿಲ್ಲ. ರಾಮನು ಸತ್‌ಚಾರಿತ್ರ್ಯವಂತನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಅವನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದರು ಅವನ ಮಗ ಅಂಗಧನಿಗಾದರೂ ರಾಜ್ಯಭಿಷೇಕ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸುಗ್ರೀವನೊಂದಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಒಪ್ಪಂದ ಸಿಂಹಾಸನವೇ ಅವನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಇಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಸಮ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನೇ ಪೂಜ್ಯಕ್ಕಂತೂ ಅರ್ಹನೇ ಅಲ್ಲ.
ಸೀತೆಯ ಅಪಹರಣದ ನಂತರವಂತು ರಾಮ ಒಬ್ಬ ಅಸಂತುಲಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ದ್ವೇಷ, ಮೋಹವಂತು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇತ್ತು. ರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದಾಗ ರಾವಣನ ಮರಣದ ನಂತರ ಒಬ್ಬ ಪತಿಯಾಗಿ ರಾಮ ಸೀತೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಆದರೆ ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂವೇದನೆ ಶೀಲನೆಯನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಅವಳ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮೇಲೆ ಸಂಶಯಪಟ್ಟಂತೆ ಮಹಾನುಭಾವ ಆದರ್ಶಪುರುಷನೇ.
ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಲಂಕೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಾಗ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ನಾನು ನನ್ನ ಮಾನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದೆನೆ ಹೊರತು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲ. ಸದಾಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಪವಾದ ನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಮೇಲಿರುವ ಕಳಂಕ ತೊಳೆಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಸಂದೇಹ ಇದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕೋ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳು ನಿನಗಾಗಿ ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈಗ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಕುಲೀನ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಹೆಂಡಿತಯು ಬೇರೆಯವನ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದು ಬಂದಾಗ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಯೋಚಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ರಾವಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋದ ಅವನ ಕೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ ನನ್ನ ಮಹಾನ್ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂಥ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಜಾಗವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಂತು ಸಫಲವಾಯಿತು ನನ್ನ ಕುಲದ ಮೇಲಿನ ಕಳಂಕವೂ ಕಳೆಯಿತು ನಿನ್ನ ಮೇಲಂತು ನನಗೆ ಈಗ ಕರುಣೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ಬೇಕಾದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಿನಗಿಷ್ಟವಿದ್ದರೆ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ನೀನು ಭರತ ಇಲ್ಲವೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಜೊತೆ ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ ಶತ್ರುಘ್ನ ಅಥವಾ ವಾನರ ರಾಜ ಸುಗ್ರೀವ ಇಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜ ವಿಭೀಷಣನೊಂದಿಗೂ ಇರಲೂ ಇಚ್ಛಿಸಬಹುದು. ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಸುಖ ಸಿಗುತ್ತೊ ಅಲ್ಲಿ ಗಮನ ಹರಿಸು. ನಿನ್ನಂಥ ಚೆಲುವೆಯನ್ನು ರಾವಣ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಚಂಚಲಿತನಾಗದೆ ಇರುವನೆ ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದ ದೂರವಿದ್ದು ಅವನು ವಿರಹಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಪತಿಯ ವಿರೋಧ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸೀತೆಯು ಸಹ ತಾಳ್ಮೆಗೆಟ್ಟು ರಾಮನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಅಳೆಯುವಂತೆ ಉತ್ತರಿಸಿದಳು. ರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನದಲ್ಲೇ ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟು ಸೀತೆಯು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವು ಎಂದಿಗೂ ಇಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವವರು ಇಂದು ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರನು ಸಹ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೀಯಾಳಿಸಿರಲಾರ. ಆದರೆ ನೀವು ಒಬ್ಬ ರ ರಾಜನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಜರಿಯುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವಿರಿ ನಾನು ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಪವಿತ್ರಳೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ನಂಬು ನಾನು ಸಂದೇಹ ಪಡಲಿಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ನೀವು ಕೆಳಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತ ಹೆಣ್ಣು ಕುಲದ ಮೇಲೆ ಸಂಶಯ ಪಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತೆಗೆದು ಹಾಕಿರಿ. ರಾವಣನಿಂದ ನಾನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಪ್ಪೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಸ್ವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹಾಗೇನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೇ ಕಾರಣ. ನಾನಲ್ಲಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಲ್ಲಿ ನೀನೇ ತುಂಬಿದ್ದೆ ಬೇರೆ ಯಾರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳಪಡೆಯಲು ಅವಕಾಶವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಶರೀರ ಬೇರೆಯವರ ಅಧೀನವಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ ನಾನು ನಿಸ್ಸಹಾಯಕಳಾಗಿದ್ದೆ ಬೇರೆಯವರ ಮಾನ ರಕ್ಷಿಸುವ ರಾಜ ನೀನು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಒಲವಿನಿಂದ ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಇದ್ದೆವು. ಹಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಇದ್ದು ಸತ್ತಂತೆಯೇ ನೀನು ಕೆಳಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಭಾವದವರಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ ರೋಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದೀಯ ನನ್ನ ತನು ಮನದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಿದರೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿದೇವ ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗಲಿ ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಲಿ ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿದಳು. ಸೀತೆಯು ಇಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ರಾಮನನ್ನು ಸಹ ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಷೆ ನೀಡುವಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳೇನೋ, ಇಷ್ಟಾದರು ರಾಮ ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಯೋಚನೆ ಮಾಡದೆ ಅವಳ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಷೆ ನೀಡುವಂತೆ ಒತ್ತಾಯಿಸಿದ. ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ಸೀತೆಯು ಭೂಮಿ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯಳಾದಳು. ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯು ಅವಳು ಅಪಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಅಗ್ನಿ ಪರೀಕ್ಷೆಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಸೀತೆಯು ರಾಮನನ್ನು ನಿಮ್ನ ವರ್ಗದ ಪುರುಷ ಸಾಧಾರಣ ಪುರುಷ ಕೆಳವರ್ಗದವ ಮುಂತಾಗಿ ಹಳಿದಳು. ಸೀತೆಯ ಮೇಲೆ ಕಳಂಕ ಹೊರಿಸಿದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನು ಪವಿತ್ರ ಒಂಟಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಅಟ್ಟಿದ ಇಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ.
ಇನ್ನು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ೧೪ವರ್ಷದ ವನವಾಸದ ಸಮಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಾಮನ ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಣದ ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ದಿನಚರಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದು ೨ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಒಂದು ರಾಮನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆಯಿಂದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೧೨ಗಂಟೆಯವರೆಗೂ ಪೂಜೆ ಧರ್ಮ ವಿಧಿವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ೧೨ಗಂಟೆಯ ನಂತರ ಅವನು ಇಂದ್ರನ ಸ್ವರ್ಗದಂತಿರುವ ರಾಜಭವನದಂತಿರುವ ಲತಾ ಮಂಟಪಗಳಿರುವ ಉದ್ಯಾನವನದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಭವನದಲ್ಲಿ ಮಧುಪಾನ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಸೀತೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕುಡಿಸುತ್ತ ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಪುಷ್ಪರಾಶಿ ತುಂಬಿದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸುಖ ಪಡುತ್ತಿದ್ದ. ರಾಮನ ಸೇವಕರು (ಭಕ್ತರು) ಅವನಿಗೆ ತಿನ್ನಲು ಮಾಂಸಾದಿ ಮುಂತಾದ ಭವ್ಯ ಭಕ್ಷ ಭೋಜನಗಳನ್ನು ವಿವಿಧ ತರದ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲನ್ನು ತಂದರು. ಆಗ ಸಾಗರಕನ್ಯೆಯರು ಅಪ್ಸರೆಯರು ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ ಕಿನ್ನರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ನೃತ್ಯ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ನೃತ್ಯಗಾಯನದಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದ್ದ ಚತುರ ಕುಶಲಮತಿ ರೂಪವತಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಹ ಮಧುಪಾನ ಮಾಡುತ್ತ ರಾಮಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯಕಲಾ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರು. ಬೇರೆಯವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ರಮಿಸುವ ರಮಾರಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧರ್ಮಾತ್ಮ ಯಾವಾಗಲು (ಉನ್ನತ) ಶ್ರೇಷ್ಠಿ ವಸ್ತುಭೂವಿತನಾಗಿ ಆ ಮನೋರಮಣಿಯರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಹಾರ ಕೊಡುತ್ತ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಓದುಗರೇ ಇದು ನಮ್ಮ ರಾಮನ ದಿನಚರಿ. ತನ್ನ ಅರ್ಧ ಸಮಯವನ್ನು ರಮಣೀಯರೊಂದಿಗೆ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜ ಅದು ಹೇಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರ ನಡೆಸಿದನೋ ತಿಳಿಯದು. ಸದಾ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದಿಗಿದ್ದು ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮನು ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ.
ಇನ್ನು ರಾಮರಾಜ್ಯದ ಕಲ್ಪನೆ ಹೇಗಿರಬೇಡ ರಾಮರಾಜ್ಯವೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ರಾಜ್ಯವೆಂದೇ ಅರ್ಥ ರಾಮನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರು ಇದ್ದರು. ಆದರೆ ನ್ಯಾಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜಾತಿಯನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನ್ಯಾಯ ತೀರ್ಮಾನವಾಗು ತ್ತಿತ್ತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಾ ಶಿಕ್ಷೆಗಳಿಂದ ರಿಯಾಯಿತಿ (ಮುಕ್ತಿ) ಹೊಂದಿದ್ದರು. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಶಂಭುಕನ ವಧೆಯು ಒಂದು ಮಹಾಅಪರಾಧ ಇದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಕಳಂಕ ತಂದ ಘಟನೆ ಇದು. ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗುಲಾಮನಂತಿದ್ದ ಅವರು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಕೇಳುವ ಸೇವಕನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸದಾ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮಧುಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿವೇಕವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಒತ್ತೆ (ಗಿರವಿ) ಇಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪರವಾಗಿ ರಾಮನು ಶೂದ್ರ ಶಂಭೂಕನ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಮ ಮೂರು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ಅಂಗಛೇದ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭ ಎರಡನೆಯದು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭ. ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಶಂಭೂಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸಂದರ್ಭ. ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶಂಭೂಕನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ರಾಮನು ಮಹಾತಪಸ್ಸಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ತಪಸ್ವಿಯೆ ನೀನು ಯಾವ ಕುಲದವನು ನಾನು ದಶರಥನ ಮಗ ರಾಮ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ಯಾವ ಗುರಿಸಾಧನೆಗಾಗಿ ನೀನು ಈ ಕಠೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಅಭಿಲಾಷೆಯೇ ಅಥವಾ ಅದು ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನೀನು ಈ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು ಏನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯಾರೂ ಆಚರಿಸಲು ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಈ ತಪ್ಪಸ್ಸಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಶೂರ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೆ ವೈಶ್ಯನೇ ಅಥವಾ ಶೂದ್ರನೇ ಸರಿಯಾಗಿ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಉತ್ತರ ನೀಡು ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವತಃ ರಾಮನೆ ಶಂಭುಕನನ್ನು ಉತ್ತಮ ವ್ರತ ಪಾಲಿಸುವವ ಮಹಾತಪಸ್ವಿ ಸದೃಢಪರಾಕ್ರಮಿ ಪುರುಷ ಎಂದು ಹೊಗಳಿದರು ತಾನು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳದೇ ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಂದ ಮಹಾಪುರುಷ.
ಶಂಭೂಕ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಶೂದ್ರಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು ನಾನು ಸ್ವರ್ಗಪಡೆಯುವ ಅಭಿಲಾಷೆ ಹೊಂದಿರುವೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ದೇವಲೋಕದ ಮೇಲೆ ವಿಜಯಸಾಧಿಸುವುದು ನನ್ನ ಗುರಿ. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಶೂದ್ರ ಎಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಶಂಭೂಕ ಅವನು ಈ ಮಾತು ಹೇಳುತ್ತಿರು ವಾಗಲೇ ರಾಮ ತನ್ನ ಝಳಪಳಿಸುವ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಶಂಭೂಕನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದೇಬಿಟ್ಟ. ಆಗ ದೇವಲೋಕದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ರಾಮನಿಗೆ ಪುಷ್ಪ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರಕನು ಸ್ವರ್ಗ ಪಡೆಯುವುದನ್ನು ತಡೆದ ನೀನು ಮಹಾಧರ್ಮಿಷ್ಠ ಎಂದು ಹೊಗಳಿದರು.
ಹೀಗೆ ರಾಮ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಶಂಭೂಕನನ್ನು ಕೊಂದ. ಕೇವಲ ಕುತೂಹಲಕ್ಕಾಗಿ ಕೇಳುವಂತೆ ಅವನಿಂದ ಅವನ ಜಾತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ತಕ್ಷಣ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ. ಶಂಭೂಕನೇ ತಮಾಷೆಗಾಗಿ ಶೂದ್ರಕುಲದವ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಾಮನನ್ನೆ ಕೊಂದು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಭೂಕನನ್ನು ರಾಮ ಕೊಲ್ಲುವಾಗ ತನ್ನ ಗುರು ವಶಿಷ್ಟನು ವೈಶ್ಯಪುತ್ರ ಅವನ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಮಹಾಋಷಿಯಾಗಿರುವನೆಂದು ಮರೆತಿದ್ದ. ವಶಿಷ್ಟ ಪರಾಶರ ಭಾರದ್ವಜ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಇವರು ಕೆಳವರ್ಗದವರಾದರು ತಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ ಮಹಾಋಷಿಗಳಾದರು. ಶಂಭೂಕನು ಅದೇ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನೋ ಏನೋ ಆದರೆ ರಾಮ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ.
ಕೆಲವರು ರಾಮ ಶಂಭೂಕನನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಪಡೆದ ಎಂದು ವಾದಿಸುವರು. ಆದರೆ ಶಂಭೂಕ ಸ್ವರ್ಗ ಪಡೆಯಿಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ನರಕ ಪಡೆಯಿಲಿ ರಾಮ ಶಂಭೂಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಉದ್ದೇಶವೇನಿತ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಉತ್ತರ ಸಿಗುವುದು ಕಷ್ಟ. ಹೀಗೆ ಶೂದ್ರರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ ಶಂಭೂಕನನ್ನು ಕೊಂದ ರಾಮನು ಎಂದಿಗೂ ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಇನ್ನು ರಾಮನ ರಾಜ್ಯ ಹೇಗಿರಬೇಡ. ಸ್ವತಃ ರಾಮನೇ ಧರ್ಮಪರಿಪಾಲಿಸುವ ತಪಸ್ಸಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಂಭೂಕನನ್ನು ಕೊಂದ. ಯಾರೋ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಗರ್ಭಿಣಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಅಟ್ಟಿದ್ದ ಅವನ ರಾಜ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸ ದಾಸಿಯರ ಸಂಖ್ಯೆಯೇನು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ದಾಸರನ್ನು ದಾಸಿಯರನ್ನು ಮಾರುವ ಒಂದು ಸಂತೆಯ ವರ್ಣನೆಯು ರೋಮಾಂಚನಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಸಾಧಾರಣ ಸಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸೇವಕ ಸೇವಕಿಯರನ್ನು ಮಾರುವ ಕೊಳ್ಳುವವರ ಗಲಾಟೆ. ಅಸಖ್ಯಾಂತ ಗಿಡ ಮರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉದ್ಯಾನವನ ತಿನ್ನುವ ಕುಡಿಯುವ ಅಂಗಡಿಗಳು ಸಾಲಾಗಿ ಇವೆ. ಉಚ್ಛವರ್ಗಗವರಿಗಾಗಿ ಗೋಮಾಂಸ ಮಧ್ಯಪಾನವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಮಾರಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಋಷಿಗಳು ವೈಷ್ಯ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಶೂದ್ರರು ಹೊಸ ದಾಸ ದಾಸಿಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು ನೆರೆದಿದ್ದರು ಕೆಲವರು ದಾಸದಾಸಿಯರನ್ನು ಮಾರಿ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಹಳೆ ದಾಸಿಯರನ್ನು ಮಾರಿ ಹೊಸದಾಸಿರಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಕೆಲ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ದಾಸಿಯರನ್ನು ಮಾರಿ ಬೇಗನೆ ಮನೆಸೇರುವ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅಂಥವರಿಂದ ದಾಸಿಯರನ್ನು ಕಡಿಮೆಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡು ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರುವವರು ಇದ್ದರು. ದಾಸ ದಾಸಿಯರ ಯಜಮಾನರು ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಸೇವಕರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಹಾರ ನೀಡಿ ದಷ್ಟವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಲಾಭ ಪಡೆಯುವ ಉದ್ದೇಶ ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಸೇವಕಿಯರನ್ನು ಸಹ ಸುಂದರವಾದ ಆಭರಣ ಬಟ್ಟೆ ತೊಡಿಸಿ ಅವರ ಬಿಳಿ ಕೂದಲನ್ನು ಕಪ್ಪಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಲಾಭ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಯಜಮಾನರು ಒಂದೆರಡು ದಾಸ ದಾಸಿಯುರನ್ನು ಮಾರುತ್ತಿದ್ದರು ಕೆಲವರು ನೂರಿನ್ನೂರು ದಾಸಿಯರನ್ನು ಮಾರುತ್ತಿದ್ದ ಕಡೆ ಗುಂಪು ಗುಂಪು ಜನರು ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಕೊಳ್ಳುವವರು ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷ ೧೦ ರೂಪಾಯಿಯಲ್ಲೆ ೧೮ವರ್ಷದ ಸುಂದರ ಕನ್ಯೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇಂದು ಬೆಲೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ಎಂದು ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ೩೦, ೪೦ ರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟರು ಒಳ್ಳೆಯ ಸೇವಕಿಯರು ಸಿಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬ ಗಿರಾಕಿ ಒಂದು ನಲವತ್ತು ವರ್ಷದ ಮುದುಕಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತಾನು ಕಡಿಮೆ ಹಣ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅವಳ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದರೆ ಅವನು ಇವಳು ಇನ್ನೂ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿ ಇವಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಸೇವಕರು ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಇವಳು ಗಟ್ಟಿ ಆಳು ಆದ್ದರಿಂದ ಐವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಎಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಗಿರಾಕಿಯು ತುಂಬಾ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲು ಒತ್ತಾಯಿಸಿದ ಆಗ ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ರಾಮನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸೇವಕಿಯರ ಬೆಲೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಯಜ್ಞ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಋಷಿಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಸುಂದರವಾದ ತರುಣಿ ದಾಸಿಯರನ್ನು ಕೊಡಲು ಇಚ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಈ ವರ್ಷ ದಾಸಿಯರ ಬೆಲೆಯೂ ಏರಿದೆ. ನನ್ನ ಈ ದಾಸಿಯು ಹಾಡು ಮತ್ತು ನೃತ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲಳು ಅದಕ್ಕೆ ೩೦ರೂಪಾಯಿಯಾದರು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ನೃತ್ಯ ಸಂಗೀತ ಕೇಳಿದ ಗಿರಾಕಿ ಕೊನೆಗೆ ೧೫ ರೂಪಾಯಿಯಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯನ್ನು ಕೊಂಡ. ಹಲವಾರು ದಾಸಿಯರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಕರರಿಂದ ದೂರವಾದರು. ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಗಂಡರಿಂದ ದೂರವಾದ ದಾಸಿಯರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಇರದೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅವರನ್ನು ಯಜಮಾನರು ಬಾರುಕೋಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೇವಕರಿಗೆ ಪ್ರಾಣ ತೆಗೆಯುವಂತೆ ಶಿಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಪ್ರಾಣ ತೆಗೆದರು ಯಾರು ಅವರನ್ನು ಏನೂ ಮಾಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ.
ತಮ್ಮ ಪಶುಗಳಂತೆಯೇ ಸೇವಕರನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇದು ನಮ್ಮ ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯವಹಾರದ ಒಂದು ಪರಿಚಯ. ಮಹಾಋಷಿಗಳು ಯಜ್ಞದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ನೀತಿ ಹಲವಾರು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಆದರೆ ಅವರು ಮಾತ್ರ ಸುಖಪುರುಷರಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಋಷಿಗಳಿಗಿಂತ ಇಂದಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನ ಮನುಷ್ಯತ್ವದ ಗುಣವೇ ಎಷ್ಟೋ ಮೇಲು. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೆ ಪಶುಗಳಂತೆ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಬೆಲೆ ೧೫ ರುಪಾಯಿ ಇಂಥ ರಾಜ್ಯದ ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡುವ ನಾವು ರಾಮನ ಯಾವ ಗುಣಗಳು ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹವಲ್ಲ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ ರಾಮನ ಅಂತ್ಯವು ಸಹ ಅನುಕರಣೀಯವಲ್ಲ. ತನ್ನ ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸಾಯುವಂತೆ ರಾಮ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ. ಅದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸರಿಯೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸತ್ತನು. ನಂತರ ರಾಮನೂ ಸರಯೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋದನು. ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅನುಕರಣೀಯವಾದುದೇ. ಹೀಗೆ ದೇವರು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರಿಯೇ?
ಕರ್ಮದ ಫಲವು ಯಾರನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ದೇವಾನುದೇವತೆಗಳೂ ಇದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಬಂದಿಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿ ಬೇರೆಯವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹೇಲಿಯನಿಂದ ಅವನ ಜೀವನ ಲೀಲೆಗಳೆಲ್ಲ ಕೊನೆಗೊಂಡವು. ಕರ್ಮದಿಂದ ಯಾರು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಇದರರ್ಥ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ದಂಡನೆ ಇದ್ದೆ ಇರುತ್ತೆ ರಾಮನಿಗೂ ವನವಾಸ ಸೀತಾಪಹರಣದ ದುಃಖ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು. ಭೃಗುವಿನ ಶಾಪದಿಂದ ಅವರು ಕಷ್ಟಪಡಬೇಕಾಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ದೋಷದಿಂದ ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ ದುಃಖಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇದರರ್ಥ ರಾಮ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣರು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಅನೇಕ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರು. ಅವರೇ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ತೊಳಲಾಡಿರುವಾಗ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತಮಾಡಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಮೋಕ್ಷಕೊಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ಎಷ್ಟು ಸತ್ಯ. ಅಂದರೆ ರಾಮನು ಒಬ್ಬ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಅವನೂ ಮನುಷ್ಯನೇ ಅವಳ ಪತ್ನಿಯು ಅಪಹರಣಗೊಂಡಿದ್ದಳು. ರಾವಣನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಲಾಯಿತು. ಪತ್ನಿಯು ಪುನಃ ತನ್ನ ವಶವಾದಳು ರಾಮನು ನಂತರ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ ಕೊನೆಗೆ ಗೃಹಕಲಹಗಳಿಂದಾಗಿ ನೊಂದು ಸರಯೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಂಕಿತನಾದ. ಈಗ ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಅನುಭವಿಸಿದ ರಾಮ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಇನ್ನೇನು ರಕ್ಷಣೆ ನೀಡಬಲ್ಲ ಇಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹನೆ.
ಇನ್ನು ರಾಮ ಏಕಪತ್ನಿವ್ರತಸ್ಥ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಎಷ್ಟು ಸಮಂಜಸ. ಹಲವಾರು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪ್ರಕಾರ ರಾಮನು ಏಕಪತ್ನಿವ್ರತಸ್ಥನಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರಿದ್ದರು ಎಂದು ಜೈನರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇದು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಂಥರೆಯು ಕೈಕೆಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ರಾಮನೇನಾದರು ರಾಜನಾದರೆ ಅವನ ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷಪಡುವರು ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯಂದಿರು ಭಾಗ್ಯಹೀನರಾಗುವರು ಭರತನಂತು ಅಧೋಗತಿ ಪಡೆಯುವನು. ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವವರು ರಾಮನ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಎನ್ನುವುದು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯರೆಂದು ಹೇಳದೆ ರಾಮನ ದಾಸಿಯರು ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರು. ಹಾಗಾದರೆ ಮಂಥರೆಯು ಹೇಳಿದ “ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯರು” ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಭರತನಿಗೆಷ್ಟು ಹೆಂಡತಿಯರು ಎಂಬುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ. “ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿದಾಗ ಸೀತೆಯು ಭಯಭೀತಳಾಗಿ ರಾಮನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿದಾಗ ತನ್ನ ವ್ರತವೂ ಪೂರ್ಣವಾದಾಗ ರಾಮನು ವನಕ್ಕೆ ಮರಳಿದಾಗ ಅನೇಕ ಮನೋಹರವಾದ ವಿಶಾಲ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಜೊತೆಗೆ ರಮಿಸುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ಸೀತೆಯ ಮಾತಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ದಾಸಿಯರಾದರೆ ಸುಂದರ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ ರಾಮ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ ಅಲ್ಲವೇ?
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ೧೨೮ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಕಂದ ಪುರಾಣವು ಪುಷ್ಠಿ ನೀಡುತ್ತದೆ. ದುರ್ವಾಸ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ರಾಮ ೧೬ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ವಿವಾಹವಾದ ಜೈನ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಪತ್ನಿಯರು. ಅವರೆಂದರೆ ಸೀತೆ, ಪ್ರಭಾವತಿ, ರತಿಸಭಾ, ಶ್ರೀರಮಾ ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಏಕಪತ್ನಿವ್ರತಸ್ತ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಸಾಬೀತು ಪಡಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೂ ರಾಮನು ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹನೆ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.
ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಗುಣವಂತ, ರ, ಧರ್ಮಜ್ಞ, ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವವ, ಸತ್ಯವಂತ, ದೃಢಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಂತ ಅಂದರೆ ಯಾರು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ನಾರದನು ಕೊಡುವ ಉತ್ತರ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವ ಇದು ಸುಳ್ಳುಪೊಳ್ಳು ಮಾತೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆಚಾರ್ಯ ರಜನೀಕಾಂತರು ಹೇಳುವಂತೆ ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಹರಿಜನ ಬಂಧುಗಳು ರಾಮ ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳೆ ಸಂದಿವೆ. ಆದರೆ ಎರಡು ದೇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಸಹ ಹರಿಜನರಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಸ್ತಾನದಿಂದ ಯಾವ ಉತ್ತಮಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ರಾಮನೇ ಶಂಭೂಕನನ್ನು ಕೊಂದು ಹರಿಜನರ ಪರವಾಗಿ ತನ್ನ ಕನಿಕರವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಹರಿಜನರು ಏನೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಅವರದೇ ತಪ್ಪು ಯಾರು ಸರಿಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವನ್ನೆ ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸಲು ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಅನ್ನ, ವಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ವಂಚಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದವರೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದರೆ ಇದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ. ವೈಶ್ಯರು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಹ ಆರಾಧಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಗೌತಮಬುದ್ಧನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಅವನ ಅವತಾರಗಳೆಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಧರ್ಮ ಉಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಆಗಿತ್ತು. ರಾಮ ಕೃಷ್ಣರೇ ತಾವು ಹೆಚ್ಚು ತಾವು ಹೆಚ್ಚು ಎನ್ನುವಂತೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಜಗಳಹುಟ್ಟಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ.
ಕೃಷ್ಣನು ವೈಶ್ಯ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರನ್ನು ಪಾಪಯೋನಿಗಳು ಎಂದು ಕರೆದರೆ ರಾಮನು ಶೂದ್ರ ಶಂಭೂಕನ ತಲೆಯನ್ನೇ ಕಡಿದ. ಇದರಿಂದಲೇ ಈ ದೇವರುಗಳು ವೈಶ್ಯೆ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರಲ್ಲಿ ಅವರ ವಿಚಾರಗಳೇನಿದ್ದವು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಇಂದು ರಾಮನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಗಲಾಟೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಮಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪೂಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯನಿಗಿಂತ ಕಡೆಯಾದ ರಾಜನಿಗಾಗಿ ನಾವು ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವುದು ವ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಯತ್ನದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಜನರು ಎಚ್ಚೆತ್ತುಕೊಳ್ಳುಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯಕ. ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಚಾರ ಸತ್ಯ ನೀತಿಯನ್ನು ಗೌರವಿಸಿಬೇಕೆ ಹೊರತು ರಾಮ ಹಿಂದೂಧರ್ಮ ಎಂದು ಹೋರಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ.

